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*morzatbJb: в.-луж. mrozaty о цвете 'серый (о л о ш а д и ) ; спелый 1 (Pfuhl 
383), нольск. диал . mrozaty, mrozioty 'сиво-гнедой, сиво-каштано­
вый, пестрый, сивый' (Warsz. II, 1060), словин. mrozaii нрилаг. 
'серый' (Lorentz. P o m o r . I, 514) , mrozaii ' с едоватый' (Sychta III, 128). 

Прилаг. с суф. -at- о т *morzb (см.) . ( С м . Brlickner 346). 
*morzga: русск. диал . морозгй ж.р . 'бус, бусенсц, ситуха , ситовник, 

мельчайший д о ж д ь ' (сев.) ( Д а л ь 3 II, 911) , морозгй 'мелкий д о ж д и к ' 
(арх . ) ( О п ы т 116), морозгй 'мелкий с и з м о р о з ь ю д о ж д ь ' ( И о д в ы -
соцкий 92) , морозгй 'мелкий д о ж д ь ' (арх . ) ( К а р т о т е к а С Г Э ) , 
морозгй, -и ж .р . 'мелкий с и з м о р о з ь ю д о ж д ь ' (арх . , волог . , 
сев.-двинск., твер.) , ' д о ж д ь со с н е г о м ' (арх. ) (Филин 18, 270). 

П е р е д н а м и т о л ь к о русское, п р и т о м диалектное о б р а з о в а н и е . 
Т р а д и ц и о н н о эта лексема включается в б о л ь ш у ю группу родствен­
ных о б р а з о в а н и й : *morga (нольск. назв. p. Mroga), *mbrgacb 
'мелкий д о ж д ь ' (см. ) , *mbrgota ' туман' (см. ) , *mhrgoliti ' м о р о с и т ь ' 
(см.) , ср . еще моргосуха, моргаей 'мелкий д о ж д ь ' (иск. — Филин 18, 
255—256) , б л р . д и а л . мерёжиць ' м о р о с и т ь ' (Тура^сю с л о н и к 3, 7 6 ) . 

За п р е д е л а м и слав. яз. привлекается о б ш и р н ы й балтийский м а ­
териал: л т ш . mefga, mafga, marga 'тихий д о ж д ь ' , лит. mirgeti 
'мерцать', murgas 'пестрый', mafgiwti 'переливаться', и др . -исл. 
mjqrkvi м.р. 'густой т у м а н ' и д р . 

С р а в н и в а ю т и слав. *тогхъ (при условии о б р а з о в а н и я х из ghs). 
Покорный выделяет корень *meregh- 'моросить' . 

С м . Miklos ich 2 0 2 , Н о т е б н я Р Ф В 3, 97; Ф а с м е р II, 657 (с о б ­
ширной л и т е р а т у р о й ) ; J. Nalepa . Z dyskusji о przynaleznoSci etnicznej 
kultury lu/.yckicj. — S O 22 , 1962, 25; F. Spccht . Ursprung 139; 
Pokorny I, 738. 

С л е д у е т о т м е т и т ь , что морозгой называется не д о ж д ь в о о б щ е , 
а мелкий д о ж д ь , и э т о т признак является о п р е д е л я ю щ и м . Такой 
Дождь с р а в н и в а ю т с м у к о й , просеиваемой сквозь с и т о , он сеется 
(не идет, не льет) , ср . русск. диал . названия м е л к о г о д о ж д я : 
ситник, ситничек, ситуха, ситяга, бус ( = ' м у ч н а я пыль*), бусе-
нец. мукосей и д р . ( Д а л ь 2 IV, 189). 

Вторая м о д е л ь — сравнение такого м е л к о г о д о ж д я с т у м а н о м , 
мглой , с у м е р к а м и , п р и з р а ч н о с т ь ю (как во время т у м а н а ) , пере­
х о д н ы м (и п о т о м у о п а с н ы м ) с о с т о я н и е м о т т ь м ы к свету и о т 
света к тьме. Ср. русск. мерцать, меркнуть, морок и морокун 
мелкий д о ж д ь ' ( к о с т р о м . — К а р т о т е к а С Т Э ) , морокуша 'мелкий 

частый д о ж д ь ' (иван. — Филин 18, 274) , морочок 'маленький 
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д о ж д и к ' (Словарь русских г о в о р о в Прибайкалья , К — Н , 87) , б л р . 
д и а л . марйка 'мелкий частый д о ж д ь ' (Янкова , 189), укр. мёрча 
'мелкий частый д о ж д ь ' (Гринченко II, 419) . С ю д а же м о ж е т быть 
отнесен и мброх 'мгла, т у м а н ' (вят.) , 'мелкий частый д о ж д ь ' (вят.) 
( Ф и л и н 18, 275) , если х рассматривать как результат изменения 
из ks-t а не ghs-. 

И.-е . корень *meig'h- наряду с о значением 'мигать, мерцать ' 
д а е т м н о г о ч и с л е н н ы е названия т у м а н а и м е л к о г о д о ж д я . Ср . русск. 
д и а л . имжй 'мелкий д о ж д ь ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 299), блр. д и а л . м/гд-
цёць 'идти м е л к о м у д о ж д ю ' : Д о ш ч Mirauiub мелянью ( Н а р о д н а е 
с л о в а , 161), М ы г л а — in д о ш ч , Hi пагода; М ы г л а — густы 
д р о б н я н ь ю д о ш ч ы к (Сло^н. на^ночн . - заход . Б е л а р у а 3, 6 4 — 6 5 ) , 
iMdtcd. 'мелкий д о ж д ь (осенью)' , 1мжъщъ 'падать мелкими капель­
ками, сеяться, как сквозь с и т о ' (Бялькев1ч 214) , русск. диал . 
мжа, мжель 'мелкий д о ж д ь ' ( зап . -брян . — Филин, 18, 151), 
мжить 'жмурить , щ у р и т ь (глаза); (о б о л ь н о м ) н а х о д и т ь с я в полу­
д р е м о т е , беспамятстве , забываться и т и х о грезить во сне' (твер.) , 
'идти мге , м е л к о м у как пыль д о ж д ю или пасть х о л о д н о м у 
и м о к р о м у т у м а н у ' ( Д а л ь 2 II, 324) . П р и м е р ы м о ж н о б ы л о б ы 
у м н о ж и т ь . 

Праслав . корень *ntbrg- с и н о н и м и ч е н праслав. к о р н ю *ntbg-/mig-
и является в а р и а н т о м к *тъгк~, ср. такие д у б л е т ы , как морокуша 
и морогуша 'туча', моркосйтъ и моргосйтъ. С м . русск. диал. 
моркосйтъ 'идти, накрапывать (о м е л к о м д о ж д е ) ' (Лит . С С Р , 
Л а т в . С С Р , Эст . С С Р ) , 'мелькать, м е р е щ и т ь с я в п о т е м к а х ' 
(исков. , твер.) ( Ф и л и н 18, 266) и моргасйтъ ' м о р о с и т ь , идти 
в р е м е н а м и (о м е л к о м д о ж д е ) ' (исков. , с м о л . ) (Филин 18, 255) , 
моргйситъся 'о п о г о д е — мокреть , идти ситничку, бусу; причуд­
ничать, привередничать, хотеть т о т о г о , т о д р у г о г о ' ( Д а л ь 2 II, 
345) . И н т е р е с н о , что наряду с названиями м е л к о г о д о ж д я (мор-
госуха, моргосд) с л о в о моргбски, моргбстъе, моргбсье о б о з н а ­
ч а ю т н а р о д н ы й праздник семик. " М о р г о с ы о х о р о н и т ь " — обычай, 
о б р я д во время т а к о г о праздника, т о же , что "хоронить К о ­
с т р о м у " ( Д а л ь 2 II, 345) . Ср. еще мбргос 'человек с припля­
с ы в а ю щ е й походкой' , моргбситъ 'приплясывать, х о д и т ь припля­
с ы в а ю щ е й п о х о д к о й ' (Элиасов , 209) (Такая п о х о д к а характерна 
д л я ряда психических заболеваний . — В.М.). Л ю б о п ы т н о ф о р м а л ь ­
н о е с х о д с т в о слов *mbrg-os-bja и *mok-os-bja ( см . *токо$ь) и т о , 
что Моргосъеи называется т о т же ритуальный персонаж, что и 
Мара, Марена. П а р а л л е л и з м ф о р м *тога и *mhrga м ы н а б л ю д а е м 
в п р о и з в о д н ы х : п&мора ' туман, в ы п а д а ю щ и й в виде м е л к о г о 
д о ж д я ' и пйморга 'мелкий д о ж д ь ' (Филин 25, 184). 

Г л а г о л *meriiti значит 'идти м е л к о м у д о ж д ю ; мерещиться; 
светать' . Ср . русск. диал . мерёжить 'казаться, мерещиться' 
( С л о в а р ь в о л о г о д с к и х г о в о р о в 5, 81) , мерёжить 'пестрить, ря­
бить; б р е з ж и т ь , начинать светать' (курск. — Филин 18, 114), 
блр . д и а л . мерЗжыцъ 'идти м е л к о м у д о ж д ю ' , мер$жъ\цца 'мере-
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щиться' (Typa^cKi слоение 3 , 76) , чеш. mrelit se 'мелькать перед 
глаза м и во время д р е м о т ы ' ( M a c h e k 2 , 382), Ср. русск. д и а л . 
мерещиться 'двоиться, ря„бить в глазах ' (волог . ) 'темнеть, с м е р ­
каться' (твер.) , ' брезжить , светать' (вят., яросл. ) (Филин 18, 117). 

Ср. е щ е укр. мерёгий 'полосатый' , мерёжка 'полоса' , мерёжу-
вотий 'у кожевников о коже: покрытый м е л к и м и пятнами' 
(Гринченко II, 418) , б л р . д и а л . мер$жык 'знак, метка, зарубка' 
(Турауск! сло^шк 3, 76). Г л а г о л *meriiti синонимичен г л а г о л а м 
*тегсШ, *morciti. 

С у щ е с т в е н н о о б р а т и т ь внимание на то , что г л а г о л *merziti 
значит е щ е 'бить', ср . укр. мерёжити 'колотить' (Гринченко II, 
417) , с п е р е х о д о м значения 'наносить насечки, зарубки , п о л о с ы ' 
( см . выше) , ср . е щ е русск. д и а л . мерея 'мерещатый, решетчатый, 
мелкоклетчатый у з о р , пестрина; насечка на ю ф т и , тисненная м е р е й -
ными д о с к а м и ' ( Д а л ь 2 II , 319) . С л о в о *merejd но тину *pl%seja 
от *pl$sati, *lazeja о т *lazM предполагает п р о и з в о д я щ и й глагол 
**merti 'бить' ( С м . реконструкцию праслав. глагола *merati 'бить' 
в статье И . П . Петлевой . Этимологические заметки но славянской 
лексике I. — Э т и м о л о г и я 1972 (1974) , 88—89) . П р и б е з у с л о в н о й 
и р о и з в о д н о с т и праслав. *тегпа ' б е л ь м о ' о т глагола *merati 'бить, 
д р а т ь ' с л е д у е т учитывать, что пленка б е л ь м а не только сдирается , 
но она и затягивает . Ср . укр. мерен1ти 'сеяться (о м е л к о м д о ж д е ) ' . 
С о в м е щ е н и е значений 'бить, д р а т ь ' и 'тянуть, плести ' м ы н а б л ю ­
д а е м как в глаголе *p$ii, так и *t$ti. Ср. праслав. *merza 
'сеть' (= 'плетенка ' ) и *тег$ька ' узор , при к о т о р о м нити выдер­
гиваются, а з а т е м стягиваются' . 

От значения 'стягиваться' ф о р м и р у ю т с я , с о д н о й с т о р о н ы , зна­
чения ' сморщиваться , о б р а з о в ы в а т ь морщины' , с д р у г о й , 'стяги­
ваться ( о б о б л а к а х , тучах) , темнеть , х м у р и т ь с я , становиться 
пасмурным' . С м . *тъгзка, *тъг$апа, *тъг$сШ, *тъгхъ, *тъг$ъпь, 
* тог ska, чеш. smrsknouti 'стянуться о коже', с д р у г о й с т о р о н ы , 
русск. д и а л . морскатнбй (<*mbrskotbnbjb) 'мелкий, осенний х о ­
лодный ( д о ж д ь ) ; неуживчивый, несговорчивый (о человеке)' ( Э л и а -
сов 211) , б л р . д и а л . марскацёць 'идти м е л к о м у д о ж д ю ' ( С л о у н . 
и а у н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 3 , 36) , русск. ди ал . мдрхлый ' б о л ь н о й 
(о дереве , ягоде , зерне); т у м а н н ы й , пасмурный' (Словарь К р а с н о я р ­
ского края, 200) , болг: мрьщя се и мрьждя се 'морщиться' , 
чеш. mfiideti se 'темнеть, смеркаться' и с е р б о х о р в . mrezga ' м о р ­
щина на лице ' (<*merzga) ( С м . Skok. Et im. rjecn. II, 464) , 
Праслав. *merzga является анофоническим в а р и а н т о м к *morzga. 
Ср.. е щ е с е р б о х о р в . мржгав 'темный, облачный, д о ж д л и в ы й , пло­
х о й (о погоде) ; б о л е з н е н н ы й , н е р а з в и т ы й , у р о д л и в ы й ' ( Р С А XIII , 
169) <*mbfzgavb. 

Таким о б р а з о м , праслав. *morzga м о ж е т рассматриваться как 
вариант к *morska с м е н о й sk/zg. 

m o r z i c a : словен. mrdzica ж .р . 'иней', suha mrazica 'сосулька' (Plet. I, 
^09), иольск. диал . mrozica ж.р . 'иней' (Warsz. 11, 1060). 
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П р о и з в о д н о е с суф. Аса от *morzb ( см . ) . 
*morzlki»: чеш. mrazik м .р , ' н е б о л ь ш о й м о р о з ' (Ju.ngmann II, 501) , 

слвц. mrdzik ' м о р о з е ц ' (Sloveni-rus . s lovn . I, 414) , нольск. mrozik 
(Warsz . 11, 1060), диал . mr^o^zik м.р. 'легкий м о р о з ' (Brzez. Zlot . , 
216) , ст . -блр . Морозик ( X V I — X V I I ст.) (Б1рыла, 276) . 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. Акь о т *тоггъ ( см. ) . 
*morzina: чеш. mrazina ж .р . ' м о р о з ' ( J u n g m a n n II, 501) , русск. диал . 

морозила, -ы, ж .р . 'сильный м о р о з ' (твер. , т о м . , краснояр.) , 
'наружная т р е щ и н а в д о л ь д р е в е с н о г о ствола ( о б р а з у ю щ а я с я о т 
с и л ь н ы х м о р о з о в ) ' (арх . ) (Филин 18, 270) , морозйна ' м о р о з ' 
( С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края 2 , 199), б л р . , д и а л . морозЫа ж .р . 
' о б м о р о ж е н н о е м е с т о на теле ' (Typa^cKi сло^шк 3 , 91) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina о т *тоггъ ( см. ) . 
*morzlt1: ст . -слав. м р а з и т и , -жж m'\yv\)ndai, congelare ' м о р о з и т ь ' (Sad. , 

Mikl . , Вост . , SJS 18, 232) , б о л г . ( Г е р о в ) мрбзж 'морозить ' , мрбзж 
'ненавидеть' , мрйт 'ненавижу' ( Д ю в е р н у а 1241), мрбзя 'испыты­
вать ненависть' ( Р Б Е II, 105), мрбзя 'испытывать ненависть, 
в р а ж д е б н о е чувство к кому- или чему-нибудь ' ( Б Т Р ) , диал . мрбзи 
' х о л о д н о ' ( П о п г е о р г и е в Б Д I, 212) , мр&зи ' х о л о д н о , м о р о з и т ' 
(Стойчев Б Д II, 210) , мр&за (са) 'ненавидеть; з а м е р з а т ь ' ( Х и ­
т о в Б Д IX, 279) , мрАзе 'презирать, ненавидеть ' ( Ж у р а в л е в . К р и -
ничное , J84), мр&за 'ненавидеть, презирать ' ( Э . И . Н о л т о р а д н е в а -
Зеленина. Г-р болг . села С у в о р о в о , 99) , мрази 3 л . бе зл . ' х о л о д н о ' 
(В . К ю в л и е в а и К . Д и м ч е в , Речник на хасковския градски г о в о р . — 
Б Д V, 80) , мрйзим 'ненавидеть' ( М . М л а д е н о в . Г о в о р ъ т на Н о в о 
с е л о , В и д и н с к о , 250) , мрйза 'испытывать в р а ж д е б н о е чувство к 
кому-л' . ( М . М л а д е н о в Б Д III, 107), мр&зи 3 л . ' х о л о д н о ' 
(Т . Б о я д ж и е в . Д е д е а г а ч к о . — Б Д V, 233; Т. Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д -
ж и н с к о . Б Д VI , 57) , макед . мрази 'леденить, з а м о р а ж и в а т ь , х о ­
л о д и т ь , студить' , мрази 'ненавидеть' ( И - С ) , с е р б о х о р в . mrdziti 
'сеять в р а ж д у , ненависть, клеветать, ссорить'; mraziti se 'быть 
о т в р а т и т е л ь н ы м , становиться м е р з к и м ; в о з б у ж д а т ь ненависть' 
( R J A VII , 46) , словен. mrdziti, mrazim 'морозить ' , mrazi те 'меня 
з н о б и т ; ссорить; в р а ж д е б н о о т н о с и т ь с я ' (Plet . I, 609) , чеш. mraziti, 
4т ' м о р о з и т ь ' , mraziti se 'мерзнуть ' ( J u n g m a n n И, 501; Kot t VI , 
1038), д и а л . mrazit ' м е р з н у т ь ' (Sverak. Kar lov . , 124), слвц. mrazit* 
' о х л а ж д а т ь , о б ы ч н о д л я с о х р а н е н и я ; вызывать х о л о д в теле , п р о ­
никать х о л о д у , с т у д и т ь ' (SSJ II, 189), польск. mrozid 'делать так, 
что ч т о - н и б у д ь з а м е р з л о , схватывать м о р о з о м , з а м о р а ж и в а т ь ; 
испытывать х о л о д ' (Warsz . II, 1060), д и а л . тг^о^Иб ' студить, схва­
тывать м о р о з о м ' (Brzez . , Z lo t . , 261) , словин . mr\*qzec ' м о р о з и т ь ' 
(Lorentz . S lov inz . W b . I, 666) , др . -русск. морозити, -жу ' з а м о ­
р о з и т ь ' ( Н о в г . I л . 6651 г.) (Срезневский И, 175), морозити 
' з а м о р а ж и в а т ь ' (1143 — Н о в г . I лет . , 135), 'оставляя кого-л . на 
м о р о з е , х о л о д е , заставлять мерзнуть ' ( А в . Чел. 726. 1669 г.), безл . 
' становиться м о р о з н е е ' ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9 , 266) , русск. мо-
рдзить ' д ержать на м о р о з е , выставлять на стужу; д а т ь вымерзнуть , 
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з н о б и т ь 1 ( Д а л ь 3 II, 909) , морозить 'подвергая д е й с т в и ю х о л о д а , 
губить', разг. 'подвергая д е й с т в и ю х о л о д а , замораживать ' , безл . 
'о м о р о з н о й , х о л о д н о й п о г о д е ' (Ушаков II, 262) , морозиться 
страд, к морозить ( Т а м же), диал . морозить 'сушить белье на 
м о р о з е ' (тул. , свердл. ) (Филин 18, 270), морозить ' говорить глу­
пости, нелепости' (нижегор . , яросл. и др . ) ' говорить ч т о - л и б о 
н е о б д у м а н н о , бестактно , некстати' (иерм.) (Филин 18, 270) , моро­
зиться 'лихорадить , з н о б и т ь ' (ср. Урал. ) (Филин 18, 271) , мо­
розить 'лгать' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 59), укр. 
морозити 'морозить ' , морозитися 'морозиться'; мерзнуть , з я б ­
нуть' (Гринченко II, 445) , морозити 'сильно о х л а ж д а т ь ; о х л а ж д а я , 
превращать в л е д , замораживать ' , безл . ' х о л о д н о , м о р о з ' , мерен, 
'о б о л е з н е н н о м о щ у щ е н и и х о л о д а , о состоянии оцепенения при 
восприятии ч е г о - л и б о ' (Словн. укр. мови IV, 804), блр . марбзщь 
'морозить' , д и а л . мараз(ць ' п о д м о р а ж и в а т ь ' ( С л о у н . пауночн . - заход . 
Бел ару ci 3, 31). 

Гл. на -Ш о т *morzb (см.) , каузатив; *morziti в значении 
'ненавидеть, с с о р и т ь , лгать' с о о т н о с и т с я с *топъ, *тыгъкъ, 
*mbrzeti (см. ) . 

*morzlvbjb: чсш. mrazivy ирилаг. ' х о л о д н ы й , м о р о з н ы й ' (Kott I, 1075, 
Kott IV, 1038, Jungniann II, 501) , елвц. mrazivy ' м о р о з н ы й , х о ­
лодный* (SSJ II, 189) б л р . диал . морбз'шу ' м о р о з н ы м , х о л о д н ы й ' 
(Typa^cKi сло^шк 3, 91) . 

Прилаг. с суф. -/v- от *тоггъ (см. ) . 
*morzovati>jb: н.-луж. mrozowaty, -а, -е 'морозный, х о л о д н ы й ' ( M u k a SI. 

I. 941) , нольск. д и а л . mrozowaty '(о л о ш а д и ) серый' (Warsz. II, 
1060), mrozowaty 'сивый' (A . Zar iba . N a z w y barw w dialcklach) 
др.-русск. морозоватыи прилаг. ' р а з н о в и д н о с т ь сивой масти 
л о ш а д е й ' (Гинника, 32 о б . , X V I I в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв.*, 9, 266) , 
укр. морбзуватий, -а, -е ' серебристый (цвет)' (Гринченко II, 446) . 

Прилаг . с суф. -ovat- о т *morzb (см.) . О связи названий инея 
и масти л о ш а д и г о в о р и т нраслав. *serm> (см.) . 

morzovina: болг . мразовйна ж .р . ' м о р о з , х о л о д ' ( Г е р о в — П а н ч е в 211), 
мразовйпа 'очень х о л о д н а я п о г о д а ' (Бернщтейн) , н.-луж. mrozowina 
ж,р . ' м о р о з ; з а м е р з ш е е ноле (как название нивы)' ( M u k a SI. I, 
941), словин. mrozovine редк. 'иней, о с е д а ю щ и й на волосах , усах , 
о д е ж д е ' (Sychta III, 128), русск. морбзовина ж .р . 'зябь, зяблина, 
позябшее д е р е в о , моле, м е с т о ' ( Д а л ь 2 11, 348) , укр. морозбвииа 
ж.р. 'трещина коры или с т в о л а дерева , которая появляется о т 
сильного м о р о з а ' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 805) , б л р . д и а л . морозбвЫа 
ж.р. 'наледь, сосульки' (Typa^cKi сло^шк 3, 91) . 

л П р о и з в о д н о е с суф. -ina о т прилаг. *morzovbjb (см. ) . 
roorzovitbjb: б о л г . ( Г е р о в ) мразовйтый, -та, -то, прилаг. ' м о р о з н ы й , 

холодный' , мразовйт прилаг. 'очень х о л о д н ы й , м о р о з н ы й ' ( Г Б Е 
105), макед . мразовйт ' м о р о з н ы й ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . mrazdvit 

прилаг, ' м о р о з н ы й , х о л о д н ы й ' . ( R J А VII , 47) , словен . mrazovit 
"рилаг. ' м о р о з н ы й ' (Plet. I, 609) , чеш. mrazovity прилаг. ' х о л о д н ы й 
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как л с д ' ( Jungmann II, 501), в.-луж. mrozojty 'покрытый инеем, 
х о л о д н ы й ; серый (о масти) 1 (Pfuhl 383). 

Прилаг. со с л о ж н ы м суф. -ovit- от *топъ (см.) . 
morznvb(jb): ст.-чеш. mrazovy прилаг.: Quil lo mrazowy wietr (Mam 

Кар 154H/A 27, 14) (Ст. -чеш. , Прага) , чеш. mrazovy прилаг. 
' м о р о з н ы й 1 ( Jungmann II, 501), слвц. mrazovy, ирил. 'обра­
зовавшийся п о д воздействием м о р о з а 1 (SSJ II, 189), в.-луж. 
mrozowy, -а, -е 'покрытый инеем 1 (Pfuhl 383), словин. mrozovi 
прилаг. к mroz (Lotcntz . Pomor . I, 515) , русск. д и а д , морозовыи, 
-ая, -ое ' х о л о д н ы й , с м о р о з о м ; затвердевший от м о р о з а 1 ( С л о ­
варь русских говоров М о р д о в с к о й А С С Р , М — Н, 33), морозовыи, 
-ая, ~ое ' м о р о з н ы й , с м о р о з а м и 1 (ряз . ) , 'мерзлый, с м е р з ш и й с я 1 

(ряз. ) , ' замерзший, покрытый л ь д о м 1 (орл.) , 'сильно озябший; 
п о г и б ш и й от м о р о з а , з а м е р з ш и й (о человеке) 1 (ряз.) (Филин 18, 
271), ст. -укр. морозовъ прилаг. (Овруч. 2-а пол. X V ст. С П С ) 
(Словник с т а р о у к р а ш с ь к о ! м о в и X I V — X V стст. 1, 614) , укр. моро-
здвии, -а, -е ' х о л о д н ы й , обильный м о р о з а м и , м о р о з н ы й 1 (Грин-
ченко II, 445) , Морозов, г и д р о н и м в Закарпатье и в бас. Д о н а 
(Словн . п д р о ш м . Украши, 375) , блр . диа л . мардзавы прилаг. 
' м е р з л ы й 1 ( Н а р о д н а е слова 70), мардзавы 'сероватый (про масть) ' 
(Сло5 7 н. пауночн. - заход . Беларуси 3, 36). 

С ю д а же с е р б о х о р в . Mrazovo ср .р . , наименование д в у х селе­
ний в Боснии (RJA VII, 47). 

Прилаг. с суф. -ov- от *тоггь ( см. ) . 
morzovbcb: болг . (Геров) мразовець м.р. 'раст. Colehium autum-

nale , б е з в р е м е н н и к ' , мразовец Co leh ium autumnale 1 ( Б о т Р , 140), 
с е р б о х о р в . мразовац м.р. 'раст. , к о т о р о е цветет о с е н ь ю , перед 
м о р о з а м и , Co leh ium autumnale L . \ ст.-укр. Морозовцы мн. , назва­
ние села в Волынской з е м л е (Луцьк, 1463, A S I, 54), (Словник 
с т а р о у к р а ш с ь к о ! м о в и X I V — X V стст. , 1, 614) , укр. Морозовець, 
г и д р о н и м в Закарпатье (Словн. п д р о ш м . Украши, 375). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъсь о т о с н о в ы прилаг. *?norzovb(jb), с у б ­
стантивация. 

тоггъ: ст . -слав. мразъ , -а м.р . ' м о р о з ' TZ&XVT), лт^к;, фйхсх;; frigus, 
'лед' KpuaxaXXoq, glacies (Sad, , Mikl . , SJS18, 232) , болг . (Геров) 
мразь м .р . ' б о л ь ш о й х о л о д , м о р о з ; лед' , мраз м.р. ' б о л ь ш о й 
х о л о д , при к о т о р о м все з а м е р з а е т ' ( Б Т Р ; РБП II, 105), мраз 
м.р . , мн . мрбзове ' м о р о з ; м о р о з ы ' ( Д ю в е р н у а 1241), диал . мрас 
м.р . ' м о р о з ' ( И о и г е о р г и е в Б Д I, 212; М л а д е н о в Б Д III, 107; 
Т. Бояджиев . Дёдеагачко . — Б Д V, 233; Х и т о в — Б Д IX, 278; 
П .И. Петков . Еленски речник. Б Д VII , 89), мрас м.р. 'ревма­
т и з м 1 (Стойчев Б Д II, 210) , мрас м .р . 'сильный х о л о д , м о р о з ; 
п р о с т у д а ' (Т. Бояджиев . Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д VI, 57), мрас м.р. 'лед, 
м о р о з ' (с. Чука и Ж е л е г о ж ь е , К о с т у р с к о , Греция (дин. раб. ) , мраз 
м.р . 'лед ' ( И в . Г е о р г о в . М а т е р и а л и за речника на велешкия 
г о в о р , 39), мраз м .р . ' х о л о д , м о р о з ' ( М . М л а д е н о в . Г о в о р ь т 
на Н о в о с е л о , Видинско , 250) , мрас, мразь м .р . ' б о л ь ш о й х о л о д , 
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м о р о з ' (Стоиков . Банат. 143), м а к е д . мраз м .р . ( м н . -ови,-еви) 
'лед, м о р о з , х о л о д ' ( И - С ) , д и а л . mrus, mrazd(t), mrazuvi pi. 
' м о р о з ' (Malecki 69) , с е р б о х о р в . mrctz, р о д . и . mraza м .р . ' х о л о д , 
м о р о з ; х о л о д , к о т о р ы й испытывает человек при л и х о р а д к е ; 
н е л ю б о в ь ; иней, и з м о р о з ь ; л е д ' ( R J A VII , 4 4 — 4 5 ) , mraz м .р . 'нена­
висть, з л о б а ' ( R J A VII , 45) , Mraz, ф а м и л и я ( R J A VII , 45) , д и а л . 
mroz м .р . ' м о р о з ' (Hras te -S imunov ic I, 569) , mrds 'лед ' (Sus . , 167), 
словен. mrdz, р о д . п . mrdza M.J). 'ХОЛОД, м о р о з ; иней' (Plet. 1,609), 
ст . -чеш. mrdz, м . р . ' м о р о з ' ( Z K l e m . Puer. 69 и д р . ) ( G e b a u e r II, 
406) , чеш. mrdz м .р . 'сильный х о л о д ' , mrdz ро cloveku ' дрожь 
о т х о л о д а , б о л е з н и , волнения или страха' , padly mrdz 'иней'; 
Mrdz, n o m e n viri (Cas . mus . VI , 64) ( J u n g m a n n II, 501) , слвц. 
mrdz м .р . ' температура в о з д у х а о к о л о 0°C, при к о т о р о й з а м е р з а е т 
вода; иней' (SSJ II , 189), mraz ' м о р о з ' (Kalal 343) , в . -луж. mrdz 
м.р . ' м о р о з , иней, д р о ж ь ' (Pfuhl 383) , н.-луж. mroz м .р . ' м о р о з , 
стужа' ( M u k a SI. I, 940) , и о л а б . morz м .р . ' м о р о з ' (Po lansk i -Sch-
nert 97 с реконструкцией *morzb), mors (Olesch R. Thesaurus 
l inguae dravaenopo lab ibae 1, 610) , ст . -иольск. mroz ' сильный х о л о д ; 
снег, иней' (SI. s tpol . IV, 360) , нольск. mrdz ' т е м п е р а т у р а ниже 
нуля или от точки з а м е р з а н и я воды' , biafy mrdz 'иней', устар. 
' о т м о р о ж е н н а я часть тела', д и а л . 'конь серой м а с т и ' и д р . знач. 
(Warsz. 11, 1061), д и а л . mroz.mryz и mrdz (SI. gw. p. I l l , 193), 
Mroz 'серый конь' (SI. gw . p . HI, 193), mrds ' м о р о з ' (Kucala 
39), mr№s м .р . ' т е м п е р а т у р а ниже нуля, б о л ь ш о й х о л о д ; иней' 
(Drzez. , Z lot . 2 6 1 — 2 6 2 ) , mrus, -ozu м .р . ' температура ниже нуля' 
( Н . G o r n o w i c z . Dia lekt malborski II, 1, 252) , mrus (^mrdz) 
'иней на ветках' (Maciejewski . Che im. -dobrz . , 34) , словин . mrdz, -и 
м.р. ' м о р о з ' (Lorentz . Pomor . I, 515, Sychta III, 126), mr'duz 
м.р . ' м о р о з ' , m'drz м .р . ' м о р о з ' (Lorentz . S lov inz . W b . I, 665 , 619) , 
др. -русск. морозь frigus ( Н о в г . I л. 6669 г., И н . л . 6782 г. и др . ) 
(Срезневский II, 175), морозь м .р . 'сильный х о л о д , с т у ж а , м о р о з ' 
( И з б . Св. 1076 г., 4 2 о б . и д р . ) , мн. ' х о л о д н а я зимняя п о г о д а ' 
(Травник Л ю б ч . , 210. X V I I в . - 1 5 3 4 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9, 
266), др . -русск. цслав. мразь frigus ( М и н . 1097 г., 152; Ь о в г . I л. 
6642 г. и др . ) (Срезневский II, 183—184) , мразь м .р . 'сильный 
х о л о д , стужа, м о р о з ' ( И з б . Св. 1076 г., 415) , м н . ' х о л о д н а я 
зимняя п о г о д а ' (1074 — Р а д з и в . лет. , 112 о б . ) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 
9, 288) , мразь м . (57 , 65 о б . ) ( Т в о р о г о в 83) , Морозь: Иван С е м е ­
нович Мороз, с е р е д и н а X I V в. (Веселовский. О н о м а с т и к о н , 203) , 
Офонаска Морозь, Г р и д и н ъ сынъ, крестьянин, 1500 г. и мн . д р . 
(Тупиков, 312) , Левъ Морозовь, в о е в о д а московский , 1380 г. и д р . 
(Тупиков, 706) , русск. мороз м .р . 'сильный х о л о д , стужа; х о л о д ­
ная п о г о д а , х о л о д н о е время с очень низкой т е м п е р а т у р о й ' ( У ш а ­
ков II, 262) , д и а л . мороз ' м о р о з ; иней' (Деулинский с л о в а р ь , 297) , 
мороз 'иней' (ряз . ) , ' з а м о р а ж и в а н и е ' (иск.), 'наружная трещина 
вдоль д р е в е с н о г о ствола; бывает о т с и л ь н о г о м о р о з а ' (арх . ) 
и Др. знач. (Филин 18, 270) , ср . -укр. Морозь, личное имя (Ки1в, 
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1459 З Н Т Ш X I , 13) (Словник с т а р о у к р а ш с ь к о ! м о в и X I V — X V стст . , 
1, 614) , укр. мороз м .р . ' м о р о з , стужа , х о л о д ' (Гринченко II, 445) , 
мороз м .р . ' х о л о д , при к о т о р о м т е м п е р а т у р а в о з д у х а н а д а е т 
ниже нуля' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 804) , д и а л . мороз м .р . б о т . 
'раст. C o l c h i u m autumnale L . , б е з в р е м е н н и к о с е н н и й ' (Лисенко . 
Словник иол1ських говор1в, 128), морбз 'низкая температура' , 
перен. редк. ' седина' (Матер1али д о словника буковинсьшх г о в ь 
рок, 5, 88) , б л р . марбз 'мороз ' , диал . марбз, марбс ж .р . 'сильный 
х о л о д ' ( С л о ^ и . па^ночн . - заход . Беларуси 3 , 36; Бялькев1ч. М а п л . , 
260) , мороз, мурбз м .р . ' м о р о з ' (Typa^cKi с л о н и к 3 , 91) , ф а м и л и и 
Марбз, Марбзау (Б1рыла, 276). 

П р о и з в о д н о е с огласовкой -о- о т гл. *mbrznqti (см.) . 
Р о д с т в е н н о алб . mardhem 'мерзну' , mardhe 'гусиная кожа', 

marih ' м о р о з ' , д а л е е др . -в . -нем. murgfari caducus, fragilis. И.-е . 
*merg'h- 'гнить, намокать' , д а л е е , в о з м о ж н о , к * т е г ( э ) - 'измель­
чать; п р о п а д а т ь , умирать' . См. : Berneker II , 80, G. Mayer. Ety-
m o l o g i s c h e s Worterbuch der albanis ischen Sprache 260; Ф а с м е р II, 
6 5 6 , Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jez. II, 199, P o k o r n y I, 739; Schus -
ter-Sewc. Histor . -etym. W b . 13, 9 6 2 — 9 6 3 , S k o k . Et im. rjecnik II, 472 . 

П р о и з в о д н о с т ь *mbrzfi-**morzb и отнесение э т о г о э т и м о ­
л о г и ч е с к о г о г н е з д а к и.-е. *mer-g'- 'мокрый, г н и л о й ' не п о д л е ж и т 
с о м н е н и ю , но семантические о т н о ш е н и я внутри д а н н о г о э т и м о ­
л о г и ч е с к о г о гнезда не подвергались п о д р о б н о м у р а с с м о т р е н и ю . 
Часть э т и м о л о г о в устанавливает связь м е ж д у *mbrzli и *mbrzbkb 
на основе м о т и в а ц и и ' х о л о д н ы й , з а с т ы в ш и й как труп'—*'вызы­
в а ю щ и й о т в р а щ е н и е ' ( с м . П р е о б р а ж е н с к и й 406) , д р у г а я часть видит 
в о с н о в е м о т и в а ц и ю 'дрожь о т х о л о д а , ужаса; гусиная кожа' ( см . 
S k o k II, 473) , третьи с ч и т а ю т и с х о д н ы м значение ' и з м о р о з ь , иней, 
з а м е р з а ю щ и й при падении д о ж д я ' (см. : А . П о т е б н я . Заметки эти­
м о л о г и ч е с к и е и о н а р о д н о й п о э з и и — Р Ф В III, 1880, 97; 
Е С У М 3, 442) . 

Все высказанные выше с о о б р а ж е н и я верны, но значительная 
часть м а т е р и а л а остается за р а м к а м и исследования. В первую 
очередь с л е д у е т подчеркнуть, что глагол *mbrzti о б о з н а ч а е т процесс 
п е р е х о д а из о д н о г о состояния в другое : из ж и д к о г о (мягкого , 
гибкого , п о д в и ж н о г о , ж и в о г о ) в т в е р д о е ( застывшее, неподвиж­
ное , м е р т в о е ) . В э т о м о т н о ш е н и и очень интересны укр. д и а л . 
мразиця ' б о л о т о ' (ср. *morka И) и ю ж н о с л а в я н с к о е *suxomorzb 
' м о р о з при ясной погоде ' , словен. suha mrazica 'сосулька', а н т о н и м 
отсутствует , поскольку предполагается д р у г о е состояние . В о д а 
течет и застывая превращается в сосульку. Так, с у х о п у т н ы е вой­
ска (та ж е м о д е л ь *suxo-pqtb, что и *suxo-morzb) п р о т и в о п о ­
ставлены т е м , что передвигаются но воде . М о т и в а ц и о н н а я м о д е л ь , 
п е р е д а ю щ а я застывание , замерзание , б л е с т я щ е описана В .П. Т о п о ­
р о в ы м в статье ladis 'лед' (См. : Прусский язык. Словарь. 
К — L , 140). 

П р и в е д у л и ш ь некоторые н а б л ю д е н и я , используя материал си-
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н о н и м и ч н ы х э т и м о л о г и ч е с к и х г н е з д с к о р н я м и *гф- *znob-, 
*sty-, *stud-.{ 

Одна из особенностей перехода из жидкого состояния в твердое — 
замедление движения. О т с ю д а такие значения, как 'задерживаться, 
слабеть; становиться слабым, ленивым' . См. с е р б о х о р в . диал. мрза 
'лень' ( Р С А XIII, 164), болг. мръзи ме 'мне лень' , мръзлив 'ленивый', 
мръзла 'лентяйка', д и а л . мързй 'лень', б л р . д и а л . мерзлы ' м е д л и ­
тельный': От м е р з л ы , х о ц ь ты и о д его жару н о д с ы н (Typa^cKi 
слоУшк 3, 75) . Русск. д и а л . охлынутъ ' замерзнуть ' (Словарь К р а с ­
н о я р с к о г о края, 140), охлътя 'бездельник, л о д ы р ь ' (Словарь 
П о д м о с к о в ь я , 330) . Блр. д и а л . астывАцъ ' д о л г о задерживаться 
где-либо' : ПашоУ к С я р г е ю д а й астывая т а м ( Н а р о д н а е слова, 
104), русск. д и а л . астывйтъ 'плакать с истерики д о о б м о р о к а ' 
( о л о н . — Филин 24 , 94) , остужой 'ленивый, нерадивый' ( П о д ­
высоцкий 112). В о з м о ж н о , с ю д а же ст. -чеш. mrzny ' слабосильный' 
( G e b a u e r II, 411) , о т к у д а ст . -чеш. и чеш. mrzdk 'калека, у р о д ' 
( М а х е к склонен видеть в mrzdk и с х о д н ы й с м ы с л 'вызывающий 
отвращение с в о и м в н е ш н и м видом 4 ) . 

В т о р о й круг значений передает изменение о т н о ш е н и й м е ж д у 
л ю д ь м и в с т о р о н у о х л а ж д е н и я в б о л ь ш о м д и а п а з о н е от раз ­
д р а ж е н и я н а д о е д л и в о с т ь ю д о н е д о б р о ж е л а т е л ь с т в а , с с о р ы , враж­
д ы , ненависти, отвращения . С м . чеш. mrzeli 'надоедать ' , русск. 
д и а л . мерзёнье ' н а д о е д л и в ы й человек' (Ярославский о б л а с т н о й 
словарь , 6, 42) , студить 'надоедать': Стунай-ко , ступай, не студи 
( П о д в ы с о ц к и й 167), озпббпый 'постылый' (Куликовский 70) , укр. 
остйти 'надоесть ' (Гринченко II, 71) , русск. д и а л . остылица, 
постылица 'все д о к у ч л и в о е , неприятное ' ( Д а л ь 3 II, 1386), б л р . д и а л . 
апастылщь 'надоесть ' ( Н а р о д н а е слова 131), русск. д и а л . остуда 
'размолвка , с с о р а ' ( С л о в а р ь П о д м о с к о в ь я 323) , остуда 'неприязнь, 
ссора , неудовольствие ' (Куликовский 73), остуда ' о х л а ж д е н и е 
в з а и м н ы х д о б р ы х о т н о ш е н и й , несогласие , р а з д о р ' ( П о д в ы с о ц к и й 
180), др. -русск. остудити 'опорочить': Онъ льстивый человЪкъ х о т я 
о с т у д и т и князъ М и х а и л а Васильевича ц а р ю Васи л ь ю (Никон , 
л . VIII , 124 — Срезневский III, 747—748) . Болг . Mpdin 'ненави­
деть' , мраза 'ненависть', ст . -слав. мразити 'ненавидеть' , о м р а з а 
'ненависть', др . -русск . мерзость 'вражда': В НовЪгородЬ б ы л а 
великая м е р з о с т ь б о я р о м м е ж с о б о ю ... и м н о г о г о л о в пало 
у с о б и ц е ю ( А р х а н г . л . 46 — С л Р Я X I — X V I I вв., 9, 98) , русск. 
д и а л . остуда 'неприятель' (Барсов И, 326). Значительную группу 
с о с т а в л я ю т с л о в а с о значением 'быть неприятным, вызывать 
отвращение': *mbrzeti, *тыгъкь, *mbrzostb и т .д . 

Близко к р а с с м о т р е н н ы м , но несколько о с о б н я к о м с т о и т 
русск. д и а л . и п р о с т о р , морозить ' говорить глупости , нелепости, 
говорить ч т о - л и б о н е о б д у м а н н о , бестактно, некстати' (Филин 18, 
270) , морозить 'лгать, г о в о р и т ь глупости , нелепости ' (Ярославский 
о б л а с т н о й словарь 6, 59) , сморозить глупость, отморозить 
' говорить з а м ы с л о в а т о , отпускать шутки, о с т р о т ы ' (Филин 24, 244). 
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Ср. простуда 'дурак, п р о с т о ф и л я ' ( Д о н . к Опыту, 220) , смдрзко 
' п л о х о ' (Ончуков 285, 605). 

П о ч т и все синонимичные этимологические гнезда о б р а з у ю т 
слова с о значением 'горе, страдание , з а б о т а , печаль': русск. диал. 
зазиибетъ ' з а щ е м и т ь ( о сердце) ' , зазноба 'тоска, скорбь , горе ' 
( Д о б р о в о л ь с к и й 236) , зазноба 'горе, тоска' (Барсов I, 113), позяблый 
'несчастный' (Барсов I, 87) , С л о в а с к о р н е м *тыг-, *morz- та ­
ких значений не о б р а з у ю т . 

П р и о б о з н а ч е н и и л и х о р а д о ч н о г о состояния, о з н о б а ш и р о к о 
и с п о л ь з у ю т с я все и с х о д н ы е этимологические гнезда: ср. озноб, 
знобить, знобь ' о з н о б , д р о ж ь ' ( Д а л ь 3 I, 1719), В стужу берёт 
'у м е н я о з н о б , мне х о л о д н о ' (Куликовский 114), укр. морбзити 
' знобить' , блр . зябщь ' знобить' , д и а л . нёморозь ' дрожь, ужас ' 
(TypatycKi сло^шк 3 , 190) (частица не- показывает неполноту 
действия) . 

Крайняя степень о х л а ж д е н и я — о б м о р а ж и в а н и е обозначается 
глаголом обморозить, заморозить, русск. диал. ознобить ' о б м о р о ­
зить, повредить м о р о з о м ' ( Д а л ь ' II, 1699). 

О б е линии 'побитый, м о р о з о м , испорченный, уничтоженный м о ­
р о з о м (о растениях , п л о д а х и пр. ) ' и 'вызывающий отвращение ' 
с б л и ж а ю т с я , ср . иольск. obmierzac 'омерзеть' , obmierzfy 'противный' 
и сведения о т о м , что л ю д и , п о г и б ш и е о т м о р о з а , относились 
к з а л о ж н ы м покойникам ( И с с л е д о в а н и я в о б л а с т и балто-славян-
ской д у х о в н о й культуры. П о г р е б а л ь н ы й о б р я д . М.„ 1990, 55). 

*шог7л»ка: чсш. диал . mrazka 'плохая л о ш а д ь ' (Kubin . Cech . klad. , 
199), иольск. д и а л . тгбгка 'серая л о ш а д ь ' (Warsz . И, 1061), 
mrozka 'корова сероватая; серая л о ш а д ь ' (SI. gw. p. I l l , 193, 
194), словил, mrozka 'корова с с е р о й ш е р с т ь ю , серуха; серая л о ­
ш а д ь ' (Ramult . , 108), русск. диал. морозна ж.р . ' замораживание 
красной рыбы при заготовке ее впрок или на п р о д а ж у ' (азов. ) 
(Филин 18, 271) , укр. Морозна, г и д р о н и м басе. Д н е с т р а (Словн. 
п д р о ш м . Украши, 375). 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. -ъка о т ирилаг. *тоггъ (см.) и с суф. 
-ька от гл. *morziti (см.) . 

*тог7ь1сь: словен . mrazek, р о д . и. -zka м.р. умелый, от mraz, 'не­
б о л ь ш о й м о р о з ' (Plet. I, 609) , чеш. mrazek, -м м.р. уменыи. о т 
mraz, ' н е б о л ь ш о й м о р о з ' , фамилия (Jungmann II, 501) , mrazek м.р. 
'сивая л о ш а д ь ' ( J u n g m a n n И, 501), в.-луж. mrdzk уменыи. к mrdz 
(Pfuhl. 383) , иольск. диал . mrdzek ' м о р о з ; серый вол' (Warsz. И, 
1061), словин. mrdzk м.р. 'серая л о ш а д ь ; серый вол' (Lorentz. 
Pomor . 1, 515) , mrdzk м .р . ' м о р о з е ц , кличка с е р о г о коня, раньше 
также и вола; мужчина с п р о с е д ь ю ' (Sychta III, 128), укр. 
д и а л . морбзок м.р. 'иней' (Вх . Л е м . — Гриичелко II, 446) . 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. -ъкъ от *morzb (см.) . 
*тог7ь 1: иольск. д и а л . mrdi ' х о л о д , м о р о з н о е время' (Warsz. II, 

1061), русск. мразь ж.р. брал , 'дрянь, ничтожество; ничтожные, 
презренные л ю д и ' ( У ш а к о в II, 271) , диал . морбзь ж.р . 'мразь' 
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(твср. ) (Филин 18, 254) , мразь 'малый р о с т о м ' (влад . ) ( Ф и л и н 
18, 327) . 

С р . еще русск. д и а л . пбмразь 'о ком-л . н и ч т о ж н о м , презрен­
н о м , д р я н н о м ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 60) . 

Наличие м н о г о ч и с л е н н ы х п р и м е р о в н е п о л н о г л а с н ы х ф о р м в 
восточнославянских д и а л е к т а х г о в о р и т о т о м , что в д р е в н е р у с ­
с к о м н а р о д н о м языке н а б л ю д а л а с ь вариантность п о л н о г л а с н ы х 
и н е п о л н о г л а с н ы х ф о р м . С м . : О.Г . П о р о х о в а . О лексике с н е п о л ­
н о г л а с и е м и п о л н о г л а с и е м в русских н а р о д н ы х г о в о р а х . II — 
В о н р . изучения лексики русских н а р о д н ы х г о в о р о в . Л . 1972, 
16—31. 

С у щ е с т в о в а н и е с л о в с о г л а с о в к о й -о-, т о й же , что и в *тоггъ 
(см. ) и с с е м а н т и к о й , с о в п а д а ю щ е й с о з н а ч е н и е м группы прилаг. 
*тыгькь ( см . ) , д о к а з ы в а е т е д и н с т в о д а н н о г о э т и м о л о г и ч е с к о г о 
гнезда , вопреки М а х е к у ( С м . M a c h e k 2 , 381). 

*mora» 11: русск. д и а л . мразь ж .р . ' туманная м г л а в с ы р о е ненаст­
ное в р е м я ' (вят.) , 'нечто в р о д е и з м о р о з и ' (орл . ) ( Ф и л и н 18, 326) , 
блр. д и а л . мразь 'плохая п о г о д а ' (Шаталава, 105), С ю д а же б л р . 
диал . мрйзщь 'идти м е л к о м у д о ж д ю ' (Шаталава, 105). 

В о з м о ж н о , связано с *morzga ( см. ) . 
*тогхьсь: б о л г . ( Г е р о в ) мразёць м . у м е н ь ш . о т мразь, д и а л . мразец 

'раст. C o l c h i u m a u t u m n a t e ' ( Б о т Р , 140), др . -русск. морозець м .р . 
' н е б о л ь ш о й м о р о з ' ( Д н е в н . зап . П Т Д . 109. 1661 г. и д р . ) 
( С л Р Я X I — X V I I вв. , 9, 266) , Морозец, крестьянин, конец X V в., 
Н о в г о р о д (Веселовский. О н о м а с т и к о й , 204) , русск. морозец разг. 
уменьш.-ласк. к мороз ( У ш а к о в II, 262) , укр. морозець м .р . 
уменьш.-ласк. к мороз (Словн . укр. м о в и IV, 804) . 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. -ьсь о т *тоггъ ( см. ) . 
*mor7blivbJb: словен . mrazljfv, -а, -о ' вызывающий о щ у щ е н и е х о л о д а ' 

(S lovar s loven , j ez ika II, 861) , польск. д и а л . mroiliwy ^ м о р о з н ы й ' 
(Warsz . П , 1060, SI. gw . p . I l l , 193), с л о в и н . mrezluvi прилаг . 
' м о р о з н ы й , с к л о н н ы й к з а м е р з а н и ю ' (Lorentz . S lov inz . W b . I, 665) , 
русск. д и а л . морбзливый ' м о р о з н ы й , х о л о д н ы й ' ( о л о н . , арх . , 
ряз . , ленингр . , с м о л . , в о р о н , и д р . ) ( Ф и л и н 18, 271) , морбзливо 
нареч. безл . ' м о р о з н о , х о л о д н о ' (север. , свердл. ) ( Ф и л и н 18, 271) , 
морбзливо ' х о л о д н о ' ( С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края 2 , 199), б л р . 
д и а л . марбзлгвы ' м о р о з н ы й ' (Сло^н. пауночн.-заход. Б е л а р у а 3 , 
36), маразл(вы ' х о л о д н ы й ' (Сло^н. на^ночн . - заход . Б е л а р у а 3 , 32). 

Прилаг . с суф. -ь/iv- о т *тоггъ ( см . ) . 
morzbnica: с е р б о х о р в . mraznica ж .р . 'отвратительное с у щ е с т в о ж е н ­

ского пола; с о р т г р у ш , к о т о р а я растет д о м о р о з о в ' ( R J A VII , 
47) , словец, mraznica ж . р . ' л и х о р а д о ч н ы й о з н о б ; м о р о з н ы й т у м а н , 
мгла; маленькая снежинка; г о л о л е д и ц а ; с о р т я б л о к а ' (Plet. I, 609) , 
елвц. mraznica "но ней с п у с к а ю т бревна", ' сеновалы на травя­
нистых склонах, где до зимы сохраняется с е н о ' (К£1а1 343) , польск. 
mroinica ' л и х о р а д к а , о з н о б ' (Warsz . II, 1060), словин. maftiica 
ж.р. 'иней' (Lorentz . S lov inz . W b . I, 619) , русск. д и а л . морбзиица 
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ж . p . ' и з м о р о з ь ' (иск., твср. ) , 'ранние з а м о р о з к и ' (пек., твер.) 
' зимняя д о р о г а , зимник' (арх . ) (Филин 18, 271) , укр. диал . мрбзниця 
ж.р. 'топкое, б о л о т и с т о е м е с т о в лесу ' (Шух .—Гринченко II, 451) . 

П р о и з в о д н о е с суф. Аса от *morzbnbjb ( см . ) . 
*тоггьпъ |ь : ст . -слав. мразьнъ ирилаг. криоис;, frigoris ' м о р о з н ы й , ле ­

д я н о й ' (Sad . , Mikl . , SJS 18, 232) , б о л г . мрйзен 'очень х о л о д н ы й ' 
( Б Т Р ) , мрАзен прилаг. редк. ' м о р о з н ы й ' ( Р Б Е II, 105), д и а л . 
мраэён 'когда ненавидят' ( М л а д е н о в . Б Д III, 107), мрйзен ирилаг. 
' х о л о д н ы й ' (Шклифов Б Д VIII, 266) , м а к е д . мразен 'ледяной , м о ­
р о з н ы й ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . mrazan ирилаг. ' м о р о з н ы й , х о л о д н ы й ' 
( R J A VII , 4 5 — 4 6 ) , mrazan ирилаг. т о же , что mrzak 'нена­
вистный, отвратительный' ( R J A VII , 46) , словен. mrdzen ири­
лаг. ' х о л о д н ы й , м о р о з н ы й ' (Plet. I, 609) , ч е т . mrazny ирилаг. 
к mraz ( J u n g m a n n II, 501) , елвц. mrazny 'ледяной' в.-луж. mrdzny 
' м о р о з н ы й , л е д я н о й ' (Pfuhl 383) , иольск. mrdiny ирилаг. о т mrdz 
(Warsz . II, 1060), mrozno нареч. о т mroiny "Mrozno па d w o r z e = j e s t 
m r o z " ( W a r s z . II , 1060), д и а л . mr^o^iny1 'очень х о л о д н ы й , схва­
ченный м о р о з о м , л е д я н о й ' (Brzez. , Z lo t . , 261) , словин. mrozny 
прилаг. ' м о р о з н ы й ' (Ramul t , 108), mrezni ' м о р о з н ы й , х о л о д н ы й ' 
(Lorentz . S lov inz . W b . I, 665) , mrozni ' м о р о з н ы й ' (Sychta III, 128), 
др . -русск . морозно б е зл . в знач. сказ , ' м о р о з н о ' ( Н а з и р а т е л ь , 
142. X V I в.), русск. мордзный, -ая, -ое 'с с и л ь н ы м м о р о з о м , 
очень х о л о д н ы й ' ( У ш а к о в II, 262) , д и а л . морозный, -ая, ~ое 
' м о р о ж е н ы й ' (Словарь П р и а м у р ь я , 157), укр. морозный, -а, -е 
' х о л о д н ы й ' (Гринченко И, 445) , мордзний 'очень х о л о д н ы й , с 
м о р о з о м , с м о р о з а м и ' (Словн . укр. м о в и IV, 805) , д и а л . мороз­
ный, мордзш 'очень х о л о д н ы й ( о ветре) ' ( М . В . Никончук. М а т е -
р1али д о лексичного атласу украшсько! м о в и ( П р а в о б е р е ж н е 
И о л к х я ) 127). 

Прилаг . с суф. -ьп- о т *тоггъ ( см. ) . 
*mor£dzatf: русск. д и а л . морозжйтъ, морожж&тъ 'идти м е л к о м у 

д о ж д ю ' (сев. , волог . ) ( Д а л ь 3 II, 911 ; Филин 18, 270) . 
И т ерат ивны й глагол на -ati о т *moridliti ( см. ) . 

*morzdz1ti: русск. д и а л . морозжйтъ 'идти м е л к о м у д о ж д ю , м о р о с и т ь ' 
( в о л о г . ) (Опыт, 116), морозжйтъ 'идти м е л к о м у д о ж д ю ' (север.) 
( Д а л ь 3 И, 911) , морозжйтъ ' м о р о с и т ь ' (Сл. С р е д н е г о У р а л а II, 
141), морозжйтъ ' м о р о с и т ь ' (Словарь О б и Д о п . I, 272) , мороз­
жйтъ ' м о р о с и т ь , идти (о м е л к о м , ч а с т о м д о ж д е ) ' (волог . , 
сев.-двинск. , свердл . , т о м . ) (Филин 18, 270) . 

С ю д а ж е морозжуха 'мелкий с и з м о р о з ь ю д о ж д ь ' (свердл. — 
Филин 18, 270) . 

Гл. на -i7i, п р о и з в о д н ы й от *morzga ( см . ) . 
*mos§zb: ст . -чеш. mosaz, р о д . п . -/, -ё ж . р . , -и м .р . 'желтая м е д ь ' 

(Stit. uc. 9 5 b и др . ) (Gebauer II, 401) , чеш. mosaz ж .р . реже м.р. 
'сплав м е д и с цинком' , mosaz м .р . ' п р е д м е т , с д е л а н н ы й из э т о г о 
сплава' , елвц. mosadz ж .р . 'латунь, ж е л т а я медь* (Sloven.-rus . s lovn . 
1, 4 1 1 ; SSJ 181), д и а л . mosad (mos'adz) 'желтая м е д ь ' (K&lal 341) , 
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в.-луж. mosaz м .р . 'латунь, желтая медь , б р о н з а ' (Pfuhl 380), 
н.-луж. mdsez м .р . 'желтая медь' , устар. mdsyz м .р . 'желтая м е д ь , 
медь ' ( M u k a SI. I, 9 3 3 — 9 3 4 ) , ст . -нольск. mosiqdz 'сплав м е д и с 
о л о в о м или цинком', or ichalcum, aes (1426 P F V 15 и др . ) (SI. 
stpol. IV, 329) , польск. mosiqdz 'сплав м е д и с ц и н к о м и а л ю м и ­
нием' (Warsz. II, 1046), д и а л . mosiqdz 'сплав м е д и с цинком' (Drez. 
Zlot . , 257) , укр. д и а л . мосяж м .р . 'желтая м е д ь ' (Шух. I, 283 — 
Гринченко II, 448) , мосяж м .р . редко 'латунь, ж е л т а я м е д ь ' 
(Словн. укр. м о в и IV, 809). 

Распространение этой ираславянской лексемы ограничено з а п а д ­
нославянскими языками. Отнесение некоторых ф о р м в д р у г и х 
славянских языках к э т о м у же гнезду с п о р н о . Так с е р б о х о р в . 
mose'z является с л о в о м с неясной семантикой, укр. д иа л . мосяж, 
мосяжний, мосяжник справедливо считаются з а и м с т в о в а н и я м и из 
польского ( с м . M a c h e k 2 , 374; П С У М 3, 520) . С о б о л е в с к и й , а вслед 
за ним и Ф а с м е р (И, 633) р е к о н с т р у и р у ю т лексему *мосяг д л я 
русского языка на о с н о в а н и и ф а м и л и и Мосягин, о б р а з о в а н н о й о т 
п р о з в и щ а Мосяга, р а с п р о с т р а н е н н о г о в X V — X V I I в. ( с м . Веселов-
ский. О н о м а с т и к о й , 205) , против чего в о з р а ж а е т У н б е г а у н , в о з в о ­
дящий проз вище Мосяга к христианскому имени Моисей (См. : 
И.О. U n b e g a u n . / Рец . на кн.:/ М. Vasmer. Russisches e tymolog i sches 
Worterbuch. — B S L , t. 52 , f. 2 , 1957, 171; Б .О. Унбегаун. Рус ­
ские ф ам илии . M. , 1989, 76) . П р а в о т у У н б с г а у н а п о д т в е р ж д а ю т 
памятники древнерусской письменности. Ср. текст: MOCUUKO 

С и д о р о в сын. . . а ж е н а т д е Мосяга ... на А н н е ц е ( 1 4 5 0 — 7 0 A III, 
397). Цит. но: А . Н . Толкачев. К истории с л о в о о б р а з о в а н и я ф о р м 
со значением субъективной оценки (квалитативов) личных с о б ­
ственных имен греческого п р о и с х о ж д е н и я в д р е в н е р у с с к о м язы­
ке X I — X I V вв. III. — Э т и м о л о г и я 1976. М . , 1978, 127. О т м е ч е н н о е 
в д р е в н е р у с с к о м языке мосяровый 'латунный' ( см . С л Р Я X I — 
XVII вв., 9 , 277) , с у д я но всему, является гииеркорректной ф о р ­
м о й к польскому mosiqz-. 

Зап.-слав. *mos$zb является з а и м с т в о в а н и е м из др . -в . -нем. *mas-
Mig, ср . ираслав. * /с&иегь<герм. *kuningai, др . -в . -нем. , др. -сакс. 
Kuning, *penqzb<др.-в.-нем. pfenning, *shbl%zb<герм. ^shillings, 
гот. shillings, др . -в . -нем . shilling ( С м . M a c h e k 2 , ' 374; Slawski . 
Zarys. — Slownik pras lowianski I, 66). 

Н а основании др . -в . -нем. messinc предполагается и с х о д н а я д л я 
слав, слов ф о р м а д о у м л а у т а а>е ^massing ( с м . Е. Schwarz . Ве-
merkungen zur s lavischen Lehnworterkunde. — Afs lPh X V , 1926, 
290—291) . Германские л е к с е м ы представлены с л е д у ю щ и м о б р а з о м : 
раннеср.-в. -нем. messinc, ср . -в . -нем. missinc, moschinc, ср . -н . -нем. 
missinh, англосакс. mees(t)ling, mscslen(n), п о з д н е д р . - и с л . messing, 
mersing, massing ( K l u g e 1 5 , 490) . 

Д а л ь н е й ш и е связи г е р м а н с к о г о слова неясны. Часть э т и м о л о г о в 
п р о и з в о д я т г е р м . *mass-ing о т лат . massa 'масса , слиток' ( с м . M i k l o -
sich 202 , Ф а с м е р II, 633) . 
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Д р у г и е , вслед за К л ю г е ( K l u g e 1 5 , 490) , связывают германское 
с л о в о с названием народа , жившего в северо- западной части Ма­
л о й А з и и , греч. poaouvoiKo<; х а ^ к о < ^ 

В .Н. Т о п о р о в замечает: "Сведениями о м о с с и н о й к а х м о ж н о бы­
л о б ы пренебречь (хотя объяснение э т о г о названия из др. -греч. — 
'живущие в м о с с и н а х ( о с о б ы х высоких деревянных д о м а х ) ' — 
скорее всего н а р о д н о - э т и м о л о г и ч е с к о г о п р о и с х о ж д е н и я ; ср . впро­
чем, глоссу Гесихия poaouvrcupyoq и осет. macsug. msssyg 'башня 
(боевая) ' , фриг. Mossyna. Plin V, 3 , 33; VI, 126; фрак. M O G O D V O ^ 

A t h e n . 7, 345 е, M O O O U V O T I O X K ; Euphr. 5694 , 7816 (Thr. 1957, 
311—312) ; с м . Liden strena phil. Persson 1922, 393—396; Schrader-
Nehr ing Reallex. hid. Alt. 1, 269; Jokl Eberts Reallex. 13, 291; 
Kretschmcr G l o t t a 2 2 , 1933, 112; А б а е в , 2, 104—107) , о д н а к о уже 
т о т факт, что они о б и т а л и в п р и б р е ж н ы х г о р а х к зап. о т Кара-
сунта , т .е . п р и м е р н о т а м , где и х а т т ы , о с о б а я роль к о т о р ы х 
в развитии древней металлургии теперь (прежде всего после 
исследований В.В. Иванова) не п о д л е ж и т с о м н е н и ю , делает ги­
п о т е з у о связи сев. -вост. еврои. названия латуни (условно — *mos-
ing-) с э т и м э т н о н и м о м с о б л а з н и т е л ь н о й и н у ж д а ю щ е й с я в новой 
проверке с учетом сильно изменившихся представлений о древних 
центрах металлургии" ( В . Н . Т о п о р о в . Прусский язык. Словарь. 
I — К , М „ 1980, 261—262) . 

И з л и т е р а т у р ы с м . еще: Bruckner 344; Schuster-Sewc. Histor . -etym. 
W b . 13, 954 , Е С У М 3, 520; Frisk 11, 2 5 8 — 2 5 9 . 

*то5^ьпъ)ь: ст . -чеш. mosazny, нрилаг. о т mosaz 'желтая м е д ь ' (Z Klcm., 
106 и д р . ) (Gebauer II, 401) , чеш. д и а л . mosazna прозвище, д а в а е м о е 
з л ы м ж е н щ и н а м (HruSka. Solv . c h o d . 55) , слвц. mosadzny 'сде­
ланный из ж е л т о й м е д и ' (SSJ II, 181), в.-луж. mosazny 'латун­
ный' ( Т р о ф и м о в и ч , 126), н.-луж. mdsezny, -а, -е 'желто-медный' 
( M u k a SI. I, 933) , устар. mdsyzny, -а, -е 'медный, б р о н з о в ы й ' (Там 
же, 934) , ст . -нольск. mosiqzny ' сделанный из ж е л т о й м е д и ' (S1. 
stpol . IV, 330) , нольск. mosiqzny 'латунный, сделанный из желтой 
м е д и ' (Warsz . II, 1046), д и а л . mosiqzny ' сделанный из ж е л т о й 
м е д и ' (Brzez. Zlot . , 257) , укр. д и а л . мосяжпий, -а, -е 'из ж е л т о й 
м е д и ' (Шух. I, 285) (Гринченко II, 448). 

Прилаг. , о б р а з о в а н н о е с суф. -ъл- о т *mos$zb (см.) . 
*moskatl: укр. диал . москйти, -кбю 'бить, стучать' (Гринчен­

ко II, 447) , блр . д и а л . мбскаты 'стучать' (Дыялектны сло^шк 
Брэстчыны, 135). 

С ю д а же п р о и з в о д н о е с е р б о х о р в . диал . мдскача ж .р . 'прут, кото­
р ы м учитель бьет д е т е й ' (Н. Секулип. Збирка д ^ а л е к а т с к и х 
текстов из Bojвoдинe. С Д З б X X V I I , 304) , б л р . д и а л . маскблщь 
' затуплять' (Бялькев1ч. М а п л . , 260). 

В о з м о ж н о , что э т о т глагол параллелен о б р а з о в а н и я м с меной 
-zg-/-sk-, ср . б л р . диал . мозголять 'бить' (TypaJcKi словник 
3 , 85) , *mozgati 'бить'. 

И д е я Ш а х м а т о в а о п р о и с х о ж д е н и и москати из морскати (иод -
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держанная а в т о р а м и Е С У М — 3 , 519) представляется менее ве­
р о я т н о й ( см . А . А . Ш а х м а т о в . К истории звуков р у с с к о г о языка. — 
Изв. О Р Я С , VII , 2 , С П б . , 1902, 344) . 

*moskohb/*mozkolb: укр. д и а л . музкбл' ж .р . с о б . 'мелкие н а с е к о м ы е ' 
(Лексичний атлас П р а в о б е р е ж н о г о Пол1сся), музкулъ, музкуолъ, 
музъкулъ, мускулъ ж . р . с о б . 'мошкара ' ( П . С . Лисенко . Словник н о -
лгських говор'т , 129), б л р . д и а л . мускблъ, мускулъ, музкбль ж . р . 
'мелкая м о ш к а р а ' (Typa^cKi сло^шк 3, 101). 

Л е к с е м а о т м е ч е н а л и ш ь в б л р . и укр. языках, а если т о ч ­
нее, т о т о л ь к о на т е р р и т о р и и Полесья . П р а в о м е р н о с т ь отне ­
сения д а н н о г о с л о в а к нраславянскому ф о н д у о п р е д е л я е т с я и.-е. 
соответствиями. 

Реконструкция с л о в а с о г л а с о в к о й - о - п о д т в е р ж д а е т с я м н о г о ­
численными п р и м е р а м и п е р е х о д а о>и в п р е д у д а р н о м слоге в т е х 
же говорах: с м . музбль ' м о з о л ь ' и д р . 

Соответствия м ы и м е е м в лит. mafalas 'мошка' , makatas 'мошка' , 
лтш. masala, masals т о же; д р . - и н д . mafaka ' ' к о м а р \ mdkjika-
'муха, пчела', авест. maxsi 'муха' , и.-е. *тако-, *токо- (с у м . суф. 
-to- и -ко-) ( С м . Fraenkel I, 399; P o k o r n y I, 699) . Ю . А . Л а у ч ю т е 
склонна видеть в б л р . слове б а л т и з м ( С м . С л о в а р ь б а л т и з м о в 
в славянских языках. Л . , 1982, 121). 

*moskotati: в.-луж. moskotac' 'ворчать, б р ю з ж а т ь ' ( Т р о ф и м о в и ч , 126; 
Pfuhl 380) , русск. д и а л . москот&тъ 'стучать д о л г о , все посту­
кивать; лепетать с к о р о г о в о р к о ю ' (новг.) ( Д а л ь 3 II, 913) , москот&тъ 
'постукивать ч е м - л и б о м а л е н ь к и м , л е г к и м ' (новг . ) , ' говорить с к о р о ­
говоркой, л о п о т а т ь ' (новг . ) , ' говорить пустяки, б о л т а т ь ' (пек.) 
(Филин, 18, 2 8 5 — 2 8 6 ) , укр. д и а л . москотдти ' говорить неясно, 
п л о х о выговаривать ' (Гринченко II, 447) , б л р . д и а л . маскатйцъ 
'стучать, ш у м е т ь ' (Сцяшков1ч. Сло^н. , 255) . 

С ю д а же , в е р о я т н о , ст . -нольск. Moskota ( 1444 A G Z X I V 1295) 
(S lown. s tpol . n a z w o s o b o w y c h HI , 559) , укр. д и а л . москбта ж . р . 
'неясный в ы г о в о р 9 (Гринченко II, 447) . 

Глагол-интенсив с суф. -tajq, -lati, типа trepati — trepetati, klo-
kati-+klokotati ( см . : S lawski . Z a r y s . — S l o w n i k pras lowiansk i I, 52), 
п р о и з в о д н ы й о т *moskati (см. ) . 

В о з м о ж н о , э т о т г л а г о л является п а р а л л е л ь н ы м о б р а з о в а н и е м 
к глаголу *mozgotali (см. ) с м е н о й -zg-/-sk-. 

Ср. еще лит. maskatuoti ' болтать (языком)' , с о б с т в е н н о , 'бить, 
трепать (языком) ' ( С м . В .Н. Т о п о р о в . "Baltica" П о д м о с к о в ь я . — 
Валто-славянский сборник. М . , 1972, 229) . А в т о р ы " Э т и м о л о г и ­
ческого словаря б е л о р у с с к о г о языка" (6, 246) р а с с м а т р и в а ю т 

^ б е л о р у с с к у ю лексему как б а л т и з м . 
moakotetl: укр. мускот(ти, -чу 'издавать ш о р о х , ш у р ш а т ь ' (Грин­

ченко II, 456) , д и а л . москотйти 'стучать' ( К а р п а т с к и й д и а л е к т о ­
логический атлас , 77) . 

^ Глагол на -eti, в о с т а л ь н о м т о ж д е с т в е н н ы й *moskotati (см.) . 
mosk(b)va: елвц. moskva 'мокрый х л е б в зерне' (Kalal 341). 
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Э т о и н т е р е с н о е слвц. д и а л . с л о в о ш и р о к о и с п о л ь з о в а л о с ь в эти­
м о л о г и ч е с к о й л и т е р а т у р е д л я объяснения п р о и с х о ж д е н и я г и д р о ­
н и м а , а з а т е м и т о п о н и м а Москва ( с м . Ф а с м е р II , 660 с лите­
р а т у р о й ) . М е ж д у т е м , с а м о с л о в о является с о м н и т е л ь н ы м . М а х е к 
п о м е щ а е т эту лекс е му в с т а т ь ю mokvati ( M a c h e k 1 , 304) , a - j - счи­
тает неясным. Словацкое с л о в о , если признать и с х о д н ы м корень 
mosk-, остается и з о л и р о в а н н ы м на славянской почве с точки 
зрения в о к а л и з м а , п о т о м у что м ы и м е е м б о г а т о представленный 
корень *mwfc-/*W5Zg-/*ww2g- в значении 'сырой, мокрый, влажный, 
д о ж д л и в ы й ' (см. ) . 

П р а в д а , и.-е. соответствия с в о к а л и з м о м е/о и м е ю т с я : ср. 
л а т . mergo, -ere 'погружать , опускать' , лит . mazgdti 'мыть' и т .д . 
( см . Pokorny I, 746) . 

ЧТО касается г и д р о ш м а Москва, т о в о з м о ж н о с т ь его балтий­
с к о г о п р о и с х о ж д е н и я у б е д и т е л ь н о д о к а з а н а В . Н . Т о п о р о в ы м , не 
и с к л ю ч а ю щ и м , в п р о ч е м , и в е р о я т н о с т и объяснения на славянской 
почве ( см . "Baltica" П о д м о с к о в ь я . — Балто-славянский сборник. 
М . , 1972. 2 1 7 — 2 8 0 ) . 

П о м н е н и ю О . Н . Т р у б а ч е в а , не с л е д у е т сбрасывать с о счетов 
в о з м о ж н о с т ь "вятического" п р о и с х о ж д е н и я г и д р о н и м а Моск(ъ)ваг 

т.е . з а н е с е н н о с т ь из "ляшских" з е м е л ь , ср . т а м М П Moskiew 
( М а з о в ш е ) . С м . : F . Bujak. Ska^l przyszl i Radymicze i Wjatycze 
na Ru§7 — "Swiatowit", X X , W - w a , 1949, 5 9 — 1 1 4 ; O . M . Трубачов . 
Е т и м б л о п ч ш спостереження н а д стратиграф1ею ранньо! с х щ н о -
слов'янсько! т о п о ш м п . — М о в о з н а в с т в о , 1971, 6, 3 — 1 8 . 

О р и г и н а л ь н у ю ф и н н о - у г о р с к у ю ( м е р я н с к у ю ) э т и м о л о г и ю гидро­
н и м а М о с к в а п р е д л о ж и л С.Г . Х а л и п о в ( с м . С .Г . Х а л и п о в . Ч т о 
значит Москва? — С Ф У , 1984, . № 2, 129—131) . Опираясь на 
н а и м е н о в а н и е верховья Москвы-реки Коноплевка ( п о - в и д и м о м у , 
к а л ь к и р у ю щ е е мерянское название) , автор и с х о д и т из э т и м о н а 
*n iosk3 'конопля' . Э т у мысль п о д д е р ж и в а е т и развивает О.Б . Тка-
ченко ( с м . О.Б. Ткаченко. Мерянский язык. Киев , 1985, 7 9 — 8 1 , 183). 

И з л и т е р а т у р ы с м . еще: Соболевский . — И О Р Я С , 27, 271 и сл.; 
П р е о б р а ж е н с к и й I, 559; Ильинский R E S 4, 141; Ф а с м е р И, 660; 
И . Я . Ч е р н ы х — И з в . О Л Я , I X , 5, 1950, 393 и сл.; А . И . П о п о в . 
Географические названия. М . , 1965, 115; В .П. Н е р о з н а к . Названия 
д р е в н е р у с с к и х г о р о д о в . М. , 1983, Н О — 1 1 5 . 

*mosolit i : русск. мосблитъ кость ' глодать , грызть, сосать; мулить, 
д о к у ч а т ь , как б ы тереть п о кости, мослу ' , мосблить, мусолить 
' бить' ( Д а л ь 3 И, 913) , д и а л . мосблить 'бить к о г о - л и б о ' (иск., 
твер, ) , мосблиться 'драться, возиться с кем- , ч е м - л и б о ' (твер. , 
иск.) , мосолиться 'пачкаться, грязниться' \ (зап.-брян.) , моейлить 
' р а б о т а т ь , т р у д и т ь с я , не п о к л а д а я рук' (калуж.) ( Ф и л и н 18, 
2 6 4 — 2 8 6 ) , б л р . мосблщь ' глодать , м а р а т ь , пачкать во что-либо 
с л и з и с т о е ' ( Н о с о в . , 291 , Б а й к о ^ — Н е к р а ш . , 167), мосблицьца 'пач­
каться ч е м - л и б о с л и з и с т ы м ; возиться с каким-либо п р е д м е т о м , 
н о д с е д а т ь к к о м у , и щ а р а с п о л о ж е н и я ' ( Н о с о в . 29J) , д и а л . масблщь 
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'пачкать', персн. 'жевать, грызть' ; масблщца 'пачкаться', нерен. 
'возиться; жевать' (Юрчанка. Мсщсл. , 1227). 

Если это с л о в о н р о и з в о д н о о т мосол 'кость', как п р е д п о л а ­
гает Ф а с м е р (II , 6 6 1 — 6 6 2 ) , т о о н о является п о з д н и м и не о т н о ­
сится к ираславянскому ф о н д у . 

Сравнение с лит . maialai ' м о ш к а р а ' и д р . , п р е д л о ж е н н о е Зу­
б а т ы м (Afs lPh 16, 400) , не д о с т а т о ч н о у б е д и т е л ь н о . 

Если учесть вариантность мосблить, муслить, сусолить, сус­
лить, мус&лы, сус&лы, мосулька 'сосулька', т о м о ж н о п р е д п о л о ­
жить, что м ы и м е е м перед с о б о й результат д е э т и м о л о г и з а ц и и 
старых экспрессивных п р о и з в о д н ы х о т *sbsati-+*susbliti и т .д . 

А в т о р ы " Э т и м о л о г и ч е с к о г о с л о в а р я б е л о р у с с к о г о языка" 
( Э С Б М 6, 253) о т н о с я т с л о в о к и.-е. *теи- 'влажный, грязный', 
при э т о м о с т а ю т с я неясными и фонетическая, и с л о в о о б р а з о в а ­
тельная ф о р м а слова . 

* m o s o n . : словен . mdsar м .р . ' с о с у д д л я вина' (Bezlaj . Et im. s lovar. 
s loven, jez. II, 197—198) , чеш. диал . mosurka 'черпак' (BartoS. 
Slov. 206) , елвц. mosur ' о б р у б л е н н ы й пень; в ы д о л б л е н н а я в н е м 
ямка; изгиб , м о р щ и н а ; мрачный человек' (Kdlal 341) , mosur 'пень; 
м о р щ и н а ; у г р ю м е ц ' (Исаченко 412; SSJ II, 191), в.-луж. mosor 
м.р. 'шрам; свилеватая (узорчатая) древесина; желвак, шишка' 
(Трофимович , 127), др. -русск. Мосорка Еремеев , крестьянин, 
1564 г., Заонежье (Веселовский. О н о м а с т и к о й , 205) , ст . -укр. Мосорь, 
название села в Волынской з е м л е ( Р о в н о , 1488 A S I, 242) , Мосори 
мн. название з е м е л ь н о г о участка в Волынской з е м л е (Берестя, 
1497. П К И И ) (Словник староукрашсько'] м о в и X I V — X V ст.ст. , 
1, 614) , укр. д и а л . Mocip ' солонка, сделанная из ц е л ь н о г о куска 
дерева' (Гринченко II, 447) , Mocopie, -ого яр, бассейн Д о н а (Словн. 
п д р о ш м . У к р а ш и , 376). В о з м о ж н о , с ю д а же ст . -укр. Мосуренко 
Семенъ, винницкий мещанин, 1603 г. (Тупиков, 708). 

Заимствование из др . -в . -нем. masar м .р . ( совр . нем . Maser 
ж.р. 'нарост на д е р е в е и с о с у д из него сделанный') . С м . M a c h e k 2 , 
374; Schuster-Sewc. His tor . -e tym. W b . 13, 9 5 4 — 9 5 5 ; Е С У М 3 , 517 
етатья морсоля; Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jez. II, 197—198. 

niostarb: с е р б о х о р в . мостар, -бра м .р . устар . ' строитель моста' , 
Диал. ' с т о р о ж на м о с т у ' ( Р С А XIII , 83) , Mdstdr, Mostdra м .р . г о р о д 
в Герцеговине, населенный пункт о к о л о Д р е н о н о л я , поселок в Бос ­
нии, и д р . , Mostari м н . с е л о в Х о р в а т и и ( R J A VII , 19), словен. 
mosidr, -rja м .р . 'ионтоннёр; с б о р щ и к п о ш л и н на м о с т у ' (Plet. 
1> 603) , чеш. mostaf, -е м .р . ' строитель м о с т о в ' ( K o t t I, 1066), 
елвц. mostdr, -а м .р . 'кто р а б о т а е т на строительстве м о с т о в ' 
(SSJ Ц э 181), в.-луж. mostar м .р . 'мостовик, м о с т о в щ и к ' ( Т р о ф и ­
мович, 127; Pfuhl 380) , н.-луж. mdstaf, -fa м .р . 'живущий на м о с т у 
или при м о с т е ; с т о р о ж , надзиратель н а д м о с т о м , с б о р щ и к 
м о с т о в о й п о ш л и н ы ' ( M u k a SI. I, 933) . 

С ю д а же п р о и з в о д н о е с суф. Ana макед . мостарина ж .р . ' сбор 
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з а п о л ь з о в а н и е м о с т о м ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . мостарипа ж .р . 'плата 
з а п е р е х о д через м о с т ' ( Р С А XIII , 83) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -агъ о т *mostb ( см . ) . 
*mostena: укр. г и д р о н и м Мостена Святошин. р-н. Киевск. о б л . (Словн. 

п д р о ш м . Укршни, 376). 
С ю д а же п р о и з в о д н ы е с суф . -ъка русск. д и а л . мостёнка 

ж . р . 'лавы, перекладины через ручей, овраг ' (новг. — Д а л ь 3 II, 
915) , мостёнка ж .р . мн. 'мостик' (новг. ) , 'перекладина, доска , 
с л у ж а щ а я д л я п е р е х о д а через ручей, канаву или грязное , б о л о ­
т и с т о е м е с т о ' (новг . ) , м н . ' м о с т о в а я ' (новг . ) 'сени, крыльцо перед 
сеням и' (каз. ) (Филин 18, 288) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -епа о т *mosth ( см . ) . Н е исключено п о з д ­
нее о б р а з о в а н и е . 

*mostenbjb: ст . -чеш. mosteny нрилаг.; W s s e c h n y Kurzie Possady vtwrzene 
a mos tene Slussegi k d o m u (Pravo Sas M 54b — Ст.-чеш. , Прага) . 

С ю д а же с п р о и з в о д н ы м суф. -ica блр . Масцёнща, Масцянща, 
ф а м и л и и (Б1рыла, 278) , и с суф. -ъка русск. д и а л . мостЛнка 
ж . р . м н . 'лестница крыльца' (моек . ) , 'лестничная ступенька крыльца 1 

(калин. , моек . ) (Филин 18, 294) . . 
Прилаг . , о б р а з о в а н н о е с суф. -ёп- о т *mostb ( см. ) . 

*mostica: б о л г . д и а л . мбстица ж .р . 'Мостик из о д н о й д о с к и ' ( Н а р о д о -
писии м а т е р нал и о т Р а з л о ж к о . — С б Н У X L V I 1 I , 480) , чеш, 
mostice 'мостовина' , наименование деревни (Kott VI , 1028), ст.-елвц, 
mostica ж .р . : ... К и п mezy mosticze upadl (Trencfn 1613 § A Nitra 
F . l l l c shazy o d d . Patr imonium C. 4 9 — И с т . слвц. , Братислава) , 
русск. д и а л . мостйца ж . р . 'половица ' (арх . ) (Филин 18, 290). 
Мостицы, г и д р о н и м басе . Д н е п р а (Worterbuch der russischen 
G e w a s s e r n a m e n 8, 317). 

С ю д а ж е с у м . суф. -ъка русск. д и а л . мостйчка ж .р . 'сту­
пенька крыльца' (вят.) (Филин 18, 290) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ica о т *mosib ( см. ) . 
*mostika: б о л г . д и а л . мостика ж .р . 'мостик из о д н о г о или д в у х 

б р е в е н д л я п е р е х о д а через реку или д о л ' (Стойчев Б Д И, 251) , 
с е р б о х о р в . д и а л . мостика ж . р . 'доска или б р е в н о , п е р е б р о ш е н н о е 
через речку, поток и п о д . , с л у ж а щ и е д л я п е р е х о д а ' ( Р С А XIII , 
8 3 — 8 4 ) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ika о т *mostb ( см . ) . Ср. *mostica (см. ) . 
*mostlki»: б о л г . мостик 'капитанский мостик; трап , с х о д н и ' (Берн-

штейн) , слвц. mostik 'мостик' (SSJ II, 181), в.-луж. moseik 'мостик, 
м о с т к и ' ( Т р о ф и м о в и ч 127), н.-луж. mdseik м .р . 'мостик', о с о б , 
'деревянный мостик; п о л о т н о д о р о г и , деревянная м о с т о в а я или 
в о о б щ е м о с т о в а я ' ( M u k a SI. I, 933) , словин. m*dscik м .р . ум . к 
myosf (Lorentz . P o m o r . I, 540) , русск. мостик м .р . у м . к мост 
( У ш а к о в II, 264) , д и а л . мбстик 'настилаемая на д н о шняки в 
п р о д о л ь н о м направлении широкая д о с к а ' ( П о д в ы с о ц к и й , 93) , 
мбстик ' м о щ е н а я п л о щ а д к а п е р е д к р ы л ь ц о м ' ( С л о в а р ь русских 
д о н с к и х г о в о р о в 2, 143), мбстик 'сени; крыльцо, возвышение 
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(настил) с о с т о р о н ы д в о р а п е р е д в х о д о м в д о м ; д е р е в я н н ы й 
настил во д в о р е ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 60 ) , мостик 
'деревянный настил в о д в о р е или на улице ' ( С л о в а р ь К р а с н о ­
ярского края 2 , 200) , мбстик м .р . 'деревянная м о с т о в а я ' ( т о м . , 
краснояр. , ср . -урал . ) , ' сени' (вят. ) , 'крыльцо' (яросл . , а р х . , ср . -урал . ) , 
'лестница и т е с о в ы й н а с т и л п е р е д в х о д о м в с е н и с о с т о р о н ы 
д в о р а ' (яросл . ) , 'низкий п о м о с т во д в о р е п е р е д д в е р ь ю ' (калин.) , 
'наклонный п о л о г и й накат из т о л с т ы х бревен, у л о ж е н н ы х поперек, 
для в ъ е з д а л о ш а д и с в о з о м на поветь или с е н н о й с а р а й ' 
(Верхнее П о в о л ж ь е ) , ' п о м о с т на берегу реки, о з е р а , на к о т о р о м 
п о л о щ у т и с т и р а ю т белье; м о с т к и ' (калуж.) , 'широкая доска , 
которая кладется в д о л ь д н а лодки-шняки' ( а р х . ) , ' в ы с т у п а ю щ а я , 
нависающая н а д п а л у б о й часть рубки р у л е в о г о ( н а с у д н е ) ' (арх . ) 
(Филин 18, 289) , укр. мбстик м .р . , у м . о т м1ст (Гринченко II, 
447; С л о в н . укр. м о в и IV, 808) , д и а л . мбстик, мустик у м . к мост 
("Лексика Полесья", 175), б л р . мбсцт м .р . 'мостик; п л о щ а д к а , в о з ­
вышение' (Блр. -русск. , 456) , д и а л . мбстик 'ступеньки п е р е д в х о д о м 
в д о м ' ("Лексика Полесья" , 143), мбсцт 'крыльцо' ( Д ы я л е к т н ы 
с л о н и к Брэстчыны, 135), мбстик ' одна-две ш и р о к и е д о с к и , 
с о с т а в л я ю щ и е д н о телеги, саней' ("Лексика Полесья", 175). 

П р о и з в о д н о е с у м е н ь ш . суф. -ikb о т *mosth ( см . ) . 
*mostina: с е р б о х о р в . mostina ж .р . увел, к most, Mdstina, т о п о н и м ы в С е р ­

бии, Mostine ж . р . м н . , название села в Д а л м а ц и и , наименование 
м е с т н о с т и в С е р б и и ( R J A VII , 20) , мостина ж . р . увел, о т мост, 
диал. ' п р и р о д н ы й гребень , коса, которая с о е д и н я е т д в е в о з в ы ­
ш е н н о с т и ' ( Р С А X I I I , 84) , чеш. mostina ж . р . 'поперечная балка 
моста , на к о т о р у ю у к л а д ы в а ю т с я п р о д о л ь н ы е бревна; деревянные 
доски д л я м о с т а , п о л , д о с к и д л я п о л а и п о д . , п о л в хлеве ' 
(Kott VI , 1029), д и а л . mostina ж . р . 'доска д л я п о л а (Sverak. 
Karlov. 124), mostina 'половица ' (BartoS. S lov . , 205) , mostiny м н . 
' д о р о г а из к р у г л ы х б р е в е н , п о л о ж е н н а я н а м о к р о м месте ; гать* 
(HoSek. C e s k o m o r a v . II , 139), елвц. mostina ж . р . ' б р е в н о в п о л у 
к о н ю ш н и или п р о е з ж е й д о р о г и , бревенчатый п о л ' (SSJ II , 181), 
mostina 'балка п о д д о с к а м и п о л а , п о л и з бревен в хлеве* ( К а -
lal 341) , д и а л . most'ina ж .р . 'деревянный п о л в конюшне* (Matejeik. 
N o v o h r a d . , 123), ст . -нольск. moicina ' к о л о д ы , т о л с т ы е д о с к и , из ко ­
т о р ы х с д е л а н ы м о с т ы ' ( S I . s tpol . IV , 331) , польск. moicina ' п л о х о й 
мост; м о с т о в и н а , к а ж д а я из д о с о к , к о т о р ы м и выстилается п о в е р х ­
ность м о с т а ' (Warsz . II , 1049), др. -русск. мостина ж . р . 'шкура 
крупного скота , в ы д у б л е н н а я , н о е щ е не отделанная* ( Т а м . кн. 
Тихв. м . , № 1265, 136 о б . , 1626 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. , 9 , 274) , 
Мостининъ, 1640 г., 1682 г. (Тупиков 707; Веселовский. О н о ­
мастикой, 205) , русск. д и а л . мостина ' т о л с т о е б р е в н о , к о т о р о е 
кладут на д н о реки при у с т р о й с т в е завесок, — д л я т о г о , ч т о б ы 
течением не р а с п и р а л о стенок тайника' ( П о д в ы с о ц к и й 93) , мостина 
пол' (Куликовский 56) , мостина ж . р . 'ступенька крыльца' ( С л о ­

варь г о в о р о в П о д м о с к о в ь я , 270) , мостина ж . р . ' отдельная д о с к а 
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или б р е в н о в настиле м о с т а ' (иовг. , волог . , яросл. ) , 'перекладина, 
д о с к а , с л у ж а щ а я д л я п е р е х о д а через ручей, канаву, грязное, 
б о л о т и с т о е м е с т о ' (арх . , олон . ) , 'половица' ( о л о н . , арх . , яросл.) , 
'деревянный п о л ' (олон . ) , 'сени' (вят.) , 'ступенька крыльца' (моек.) , 
' п о м о с т д л я хранения сена' (калин.) , 'широкая доска , положенная 
на д н о вдоль л о д к и ' (арх . ) , ' т о л с т о е б р е в н о , к о т о р о е укрепляется 
на д н е реки при установке р ы б о л о в н о г о устройства ' ( б е л о м о р . , 
арх . ) ( Ф и л и н 18, 289) , мостина ' о т д е л ь н а я д о с к а или б р е в н о в 
настиле м о с т а через реку; п о л о в и ц а ' (Ярославский областной 
с л о в а р ь , 6, 60) , укр. мостина ж . р . 'половица; п о л ' (Гринченко II, 
447) , мостина ж .р . ' о д н а из д о с о к пола , м о с т а ' (Словн. укр. 
м о в и IV, 808). 

Русск. д и а л . мастйна 'крошня' (Словарь , Тверской у. Тверской 
губ . Т р у д ы М Д К . — Р Ф В L X X 1 4 1914, 344), мастйна 'корзина' 
( О п ы т 111), мостина т о ж е (пек., твер.) , 'плетюха для ношения сена*' 
( О п ы т 116), мостина 'корзина, большая плетушка, пестерь' (новг., 
твер. , яросл. , иск.) ( Д а л ь 3 II, 915) , мостина 'корзина из лучинок' (Ку­
ликовский 56) , мостина 'большая корзина из дранок для носки сена* 
(Герасимов. Сл. уездного Черепов , говора, 55) , мостина 'корзина для 
ношения сена' (Мельниченко 113), мостина ж .р . 'корзина для носки 
корма скоту' (Словарь говоров Подмосковья, 271) , мостина 'большая 
корзина ' ( К а р т о т е к а Псковского словаря) , мостина 'большая 
корзина ' ( К а р т о т е к а Н о в г о р о д с к о г о Г П И ) , мостина 'корзина 
( л ю б а я ) ; б о л ь ш а я корзина из прутьев д л я сена', иерен. ' п р о ж о р ­
ливый человек, животное* (Опыт словаря говоров Калининской обл . , 
128), мостина ' большая к о р з и н а из прутьев или дранки, служа­
щ а я д л я переноски сена и д р у г и х к о р м о в ; кузов машины' , иерен. 
'живот' , м .р . и ж .р . о человеке с б о л ь ш и м а п п е т и т о м ( Я р о с л а в ­
ский о б л а с т н о й словарь , 6, 60) , мостина, мастйна 'корзина' (пек., 
твер . , новг . , я р о с л . , горьк. и д р . ) , м .р . и ж . р . о п р о ж о р л и в о м 
человеке, ж и в о т н о м (калин.) , м .р . и ж .р . о человеке, неприлично 
в е д у щ е м себя в о б щ е с т в е (твер.) (Филин 18, 289) . 

С ю д а же п р о и з в о д н о е с у м . с у ф . -ъка: с е р б о х о р в . диал. 
мдетйнка ж . р . 'мостик' ( Р С А X I I I , 84) , мостинка ' м о с т ' ( L M , 182), 
русск. д и а л . мостинка 'кузов м а ш и н ы ; н е б о л ь ш о й м о с т и к через 
речку, ручей; д о р о г а , в ы м о щ е н н а я б р е в н а м и , в низких, топких 
м е с т а х ; калитка', мостинка ' б о л ь ш а я корзина; н е б о л ь ш а я ручная 
к о р з и н к а д л я м е л к о й клади, в т о м числе д л я г р и б о в , я г о д и т.н. ' 
( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь , 6, 61) , мостинка ж .р . 'отдель­
ная д о с к а или б р е в н о в настиле м о с т а ' (новг . , иск.) , 'перекладина, 
д о с к а , с л у ж а щ а я д л я п е р е х о д а через ручей, канаву, грязное 
б о л о т и с т о е м е с т о ' ( К А С С Р , т о м . ) , 'половица' ( о л о н . , север.) , 
'мостки на б е р е г у реки, о з е р а ' ( К А С С Р ) , "'перекладина' в л о д ­
ке-каюке' (донск . ) ( Ф и л и н 18, 2 8 9 — 2 9 0 ) , мостинка и мастйнка 
ж . р . 'корзина , корзинка' (новг . , яросл . , н е т е р б . , твер. , иск. и др . ) , 
'мера о в о щ е й ' (новг. ) (Филин 18, 290) . 

С ю д а же п р о и з в о д н о е с суф . -ьсь укр. мостйнц1 м .р . ми . 
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'доски, п о л о ж е н н ы е на л о д к а х д л я составления п а р о м а ' (Грин­
ченко II, 447—448) . 

В д а н н о й статье с о д е р ж а т с я д в а разных о б р а з о в а н и я : п р о и з в о д ­
ное с суф. -ina в значении е д и н и ч н о с т и от *mostb ( см . ) и п р о и з в о д ­
ное с суф. -ina о т глаг. *mostiii 'класть' (см. ) , ср . русск. мостина 
'корзина' ( < ' у к л а д к а ^ . Иначе о п о с л е д н е м слове О.Н. Трубачев. 
Ремесленная т е р м и н о л о г и я 251. 

•mostiSce: болг . мдстище ' м е с т о или река, где был мост' , Мдетище, 
т о п о н и м ( М и х а й л о в а . М и х а й л о в г р а д с к о , 143), с е р б о х о р в . mostiSte 
ср.р. ' м е с т о , где б ы л какой-либо мост' , т о п о н и м ы в С е р б и и и 
Х о р в а т и и (с X I V в.) ( R J A VII , 20) , мдетйште ср .р . 'место , на 
к о т о р о м н а х о д и т с я мост ' , д и а л . 'конструкция, на к о т о р о й л е ж и т 
мост , с а м м о с т ' ( Р С А XIII , 84) , словен. mostttce ср .р . 'строение 
на сваях' (Plet. 1, 603) , ст . -чеш. mostiice ср .р . 'место , где н а х о ­
дится м о с т ' (Gebauer II, 401) , чеш. mosttfte ср .р . ' м е с т о , где н а х о ­
дится м о с т ' (Kott I, 1066) н.-луж. mosciSco ср .р . 'бревенчатая 
м о с т о в а я ' ( M u k a SI. I, 933) , ст . -иольск. mofcisko 'старый, разру­
шенный м о с т ' (SI. s tpol . IV, 331) , словин. m46scQ$ce ср .р . увел, 
к mvost, 'старый п л о х о й м о с т ' (Lorentz . P o m o r . I, 540; Ramult , 107), 
др.-русск. мостище ср .р . ' м е с т о , где б ы л м о с т или тать' ( А С В Р И, 
20. XVI в . - 1 4 2 7 г.) ( С л Р Я X I — X V I I в в , 9, 274) , русск. диал . 
мостище ' д о р о г а через б о л о т о , м о щ е н н а я б р е в н а м и ' ( К а р т о т е к а 
СТЭ) , мостище ср .р . "настил" (киров.) , 'половица ' (киров. , н о в о -
сиб.) (Филин 18, 291) , укр. мостище ср .р . увел, о т мкт9 'место , 
где б ы л м о с т ' (Гринченко II, 448) , Мостища м н . , г и д р о н и м басе . 
Д н е п р а (Словн . п д р о ш м . У к р а ш и , 376) , б л р . масц(шча ср .р . 
'помост ' (Сло^н. иа^ночн . - заход . Беларуш 3, 40) , Мостище, гид­
ронимы басе . Д р и с с ы (Wortcrbuch der russischen Gew&ssernamen, 
lfg. 8, 317). 

П р о и з в о д н о е с суф. -tfee о т *mostb (см. ) . 
mostiti (sq): цслав. мостити, -штж sternere (Mikl . 381) , с е р б о х о р в . 

mostiti 'делать, с т р о и т ь м о с т ; идти, п е р е х о д и т ь через м о с т ; пере­
х о д и т ь на д р у г у ю с т о р о н у потока , реки, оврага и д р . , идя по 
мосту или по ч е м у - л и б о , что с л у ж и т м о с т о м ; прыгая перебрать­
ся через овраг и п о д . , перескочить' , нерен. 'протянуться д у г о ­
о б р а з н о , как мост ' , перен. 'быть п о с р е д н и к о м м е ж д у кем-то' , 
Диал. иерен. ' у г о ж д а т ь ' ( Р С А X I I I , 84), словен . mostiti ' строить 
мост; м о с т и т ь ' (Plet , I, 600) , чеш. mostiti ' строить м о с т ' (Kott Г, 
I 0 6 6 ) t д и а л . mostit' izbu, chlev 'настилать и о л ' (BartoS. S lov . , 205), 
mostiti chlev 'настилать п о л в хлеве ' (Svetak. Karlov . 124), в.-луж. 
"ioic/(5 so 'кишеть; м е ш а т ь с я ' (Pfuhl 380) , н.-луж. m6s6i$ 'мостить , 
перекинуть м о с т ' ( M u k a SI. I, 933) , польск. mofcic* 'стелить, усти­
лать; настилать п о л , п о м о с т ' (Warsz . II , 1049), д и а л . mo&cif 'стелить 
иол, д е л а т ь п о м о с т ' mo&ci6 siq 'укладываться (как собака , к о ш ­
ка)' (SI. gw. p . I l l , 187), др. -русск. мостити: "И p e Y В о л о -
Димеръ: т р е б и т е путь и м о с т и т е м о с т ъ ( П о в . вр. л. 6522 г.) ( С р е з ­
невский И, 176; Т в о р о г о в 83) , мостити ' строить, настилать 
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м о с т ' ( 1014 — Лавр , л . , 130 и д р . ) , 'делать гать, настил на 
б о л о т и с т о м месте ' (Сл . о п. Иг. , 11), 'делать м о с т о в у ю , мостки' 
( П р а в д а Р у с , — пр. — 316. X V в . ~ Х И в.) 'делать пол , настил, 
перекрытие в постройке' (X. Д а н . иг., 16. 1496 г. —1113 г.) 
( С л Р Я X I — X V I I вв., 9 , 274) , русск. мостить, мощу 'покрывать, 
устилать (пути передвижения) каким-н. т в е р д ы м , прочным ма­
т е р и а л о м д л я б о л ь ш е й с о х р а н н о с т и и д л я облегчения движения; 
настилать из д о с о к , бревен и т .н . ' ( У ш а к о в II, 265) , моститься 
с т р а д , к мостить ( Т а м же) , мостить ' застилать с п л о ш ь д о р о г у , 
улицу , класть стлань, т в е р д у ю подстилку д л я е з д ы или х о д ь б ы ; 
г о р о д и т ь и л и строить высоко, наваливать в о р о х о м ' ( Д а л ь 3 II, 
915) , д и а л . мостить 'настилать п о л ' ( К а р т о т е к а Псковского о б ­
л а с т н о г о словаря) , моститься 'приспосабливаться' (Элиасов , 212), 
моститься 'пользуясь л е с а м и , взбираться на крышу д о м а , зда­
ния' (Ярославский о б л а с т н о й словарь , 6, 61) , мостить 'устра­
ивать, постилать постель , м е с т о д л я спанья' (курск., с м о л . , орл. , 
нерм. ) , 'класть с х о д н и на судне ' (арх . ) , 'делать, мастерить' 
(ср . -урал. ) , моститься 'устраиваться, располагаться для сна где-
л и б о ' (пек. , с м о л . , донск . , ульян. , н е р м . , свердл . , сиб . ) , 'водиться, 
вырастать г д е - л и б о ' (иск., с м о л . ) , 'взбираться высоко' (урал. , сиб. , 
костр . ) , ' п о д н и м а т ь с я кверху, устраивая ступеньки или держась 
з а ч т о - л и б о ' (сев.-двинск.) , 'намереваться, приготовляться сделать 
ч т о - л и б о ' (донск. ) (Филин 18, 290) , укр. мостйти 'стлать, насти­
л а т ь , м о с т и т ь , укладывать; вить, устраивать г н е з д о ; колотить, 
бить' , мостйти постоли ' делать п о с т о л ы , сандалии' , моститися 
'моститься , умашиваться , усаживаться, примащиваться , прилажи­
ваться; вить г н е з д а ' (Гринченко II, 448) , мостйти 'покрывать 
к а м н е м ( д о р о г у , п л о щ а д ь и т .д . ) ; класть, р а з м е щ а т ь где-н.; 
вить (гнездо) ' ; иерен. 'сильно ударять , бить ' (Словн . укр. м о в и IV, 
808) , моститися ' занимать м е с т о , размещаться о к о л о кого-, 
чего-н. ' , перен. ' собираться с д е л а т ь ч т о - л и б о , стать кем-либо'; 
с т р а д , к мостйти ( С л о в н . укр. м о в и IV, 809) , б л р . мосц(ць 
'настилать п о л в н о в о м с т р о е н и и , с т р о и т ь м о с т через реку', 
мосц(цьца ' п о м е щ а т ь с я ; п о д с е д а т ь ' ( Н о с о в . , 291) , масц(ць 'мостить, 
настилать; г р о м о з д и т ь ' (Блр.-русск. , 441) , д иа л . мосц(ць 'делать 
и о л з е м л я н о й (из д е р н а , песка и т . д . ) ' (Typa^cKi слоник 3, 93), 
мостыты 'ругать, бранить ' (3 народнага сло^шка, 144), масц(ць 
'делать мостик' , масц(цца ' ухаживать , флиртовать ' (Сло^н. на^-
н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а , 3 , 40) . • 

Г л а г о л н а -/ / / о т *mostb ( см . ) . О т значения 'делать мост , 
настилать м о с т ' развивается б о л е е ш и р о к о е значение 'устраи­
вать, укладывать' . Семантика в.-луж. г л а г о л а специфична, но она 
п р о и з в о д и в о т знач. *mostb ' м н о ж е с т в о (веток, д о с о к , бревен)', 
ср . "грибы растут м о с т о м " . 

*mostitjb: д р . - б о л г . Мостичь, имя з н а т н о г о б о л г а р и н а в н а д г р о б н о й 
надписи , н а й д е н н о й на г о р о д и щ е Великого Преславля (Slownik 
s t a r o i y t n o i c i s lowianskich H I , 305), с е р б о х о р в . mdstit м .р . у м . о т most 
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( R J A VII , 19; P C A X I I I , 84) , Mocmuh, ф а м и л и я ( P C A X I I I , 84) , 
словен. mostid м . р . 'мостик' (PIct. I, 603) , ст . -польск. Moicic 
1403 Lag 20 (S lownik s tpol . n a z w o s o b o w y c h III , 561) . 

П р о и з в о д н о е с с у ф . -if/ь о т *mosth ( см . ) . В д р . - б о л г . н а д п и с и 
мы н а б л ю д а е м отклонение о т регулярного б о л т , рефлекса. 

*mostovica: русск. д и а л . мостовйца 'половица , д о с к а п о л о в а я ' (сев.) 
( Д а л ь 3 II, 915) , мостовйца ж . р . ' отдельная д о с к а или б р е в н о 
в настиле м о с т а ' ( а р х . , сев. -двинск. , влад . ) , ' д о р о ж н о е покрытие , 
м о с т о в а я ' ( а р х . ) , ' п о л о в и ц а ' ( о л о н . , сев. -двинск.) ( Ф и л и н 18, 292) , 
Мостовйца, г и д р о н и м в Н о в г . о б л . (Worterbuch der russ ischen 
Gewasscrnamen 8, 318) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -ica о т прнлаг. *mostovbjb ( см . ) . 
*mostov1ki»: др . -русск. мостовикь м .р . 'лицо, в е д а в ш е е у с т р о й с т в о м 

и починкой I м о с т о в ' ( К н . р а с х . Свир . м . № 6, 179. 1631 г.) 
( С л Р Я X I — X V I I вв. , 9, 275) , русск. мостовик м . р . *в д е р е в я н н о й 
рудничной крепи: р а с п о р к а м е ж д у с т о й к а м и , д л я настилки ш т о л ь -
н о г о пола , п о ч в е н н о г о п о м о с т а ' ( Д а л ь 3 II, 915) , д и а л . мостовик 
м.р. ' строительный м а т е р и а л , т в е р д о й п о р о д ы , и д у щ и й на п о с т р о й ­
ку м о с т о в ' ( С л о в а р ь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р , ( М — Н ) , 
35), мостовик 'человек, п р и х о д и в ш и й п о з д р а в л я т ь м о л о д ы х п о с л е 
венчания и п о л у ч а в ш и й з а э т о д е н ь г и на у г о щ е н и е ; о б ы ч н о такое 
поздравление п р и н и м а л о с ь в сенях ( н а м о с т у ) ' ( Я р о с л а в с к и й о б ­
ластной словарь 6, 61) , мостовик м .р . 'всякий настил из д о с о к ' 
( том . ) , 'распорки м е ж д у с т о й к а м и , поперечные б р у с ь я , на к о т о р ы е 
настилается и о л или п о м о с т в ш т о л ь н е ' ( сиб . ) ( Ф и л и н 18, 291) , 
Мостовик, г и д р о н и м в К о с т р о м . (Worterbuch der russ ischen G e w a s -
sernamen, Ifg. 8 , 318) , укр. мостовик м . р . ' с т р о и т е л ь м о с т о в ' 
(Словн. укр. м о в и IV, 809) , б л р . мастав(к спец . ' м о с т о в и к ' 
(Блр.-русск. , 440) . 

П р о и з в о д н о е с суф . чкъ о т нрилаг. *mostovbjb ( с м . ) . 
mostovina: с е р б о х о р в . mostovina ж . р . 'плата з а п е р е х о д или перевоз 

через мост ' (RJA VII, 20; P C A XIII, 85 ) , словен. mostovlna ' м о с т о в о й 
сбор' , мн. 'сваи моста ' (PleL I, 603) , чеш. mostovina ж . р . 'строит, мат-
лы для моста' (Kott I, 1066) , mostovina 'пол в к о н ю ш н е ' (Kott VI , 1029 
с помет, "slov."), елвц. mostovina ж . р . 'бревно; пол в к о н ю ш н е и пр. ' 
(SSJ И, 181), mostovina 'пол в к о н ю ш н е ' (Kalal 341) , польск. mostowina 
'каждая из д о с о к , к о т о р ы м и выстилается п о в е р х н о с т ь м о с т а д л я 
езды, м о с т о в и н а ' (Warsz . II , 1048), д и а л . mostowina ' о д н а н о н е -
речная д о с к а м о с т а ' (SI. g w . p . I l l , 187), др . -русск . мостовина 
ж р . ' отдельная д о с к а или б р е в н о м о с т а , настила; м о с т о в и н а ' 
(Швед, д . , 326 . 1575 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. , 9 , 275) , русск. 
мостовина ' п о л о в и ц а , д о с к а половая; кладка, л а в а ' ( Д а л ь 3 II, 
9 ' 5 ) , д и а л . мостовина ' п о л о в и ц а ' ( К а р т о т е к а П с к о в с к о г о о б л а с т ­
ного словаря) , мостовина 'половица' ( С л о в а р ь русских г о в о р о в 
М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) , 35) , мостовина ' в о з в ы ш е н и е (настил) 
с<> с т о р о н ы д в о р а п е р е д в х о д о м в д о м ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й 
словарь 6, 61) , мостовина ' б о л ь ш а я корзина ' ( Т а м ж е ) , мостовина 
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'деревянный настил во д в о р е или на улице' (Словарь К р а с н о ­
я р с к о г о края 2 , 200) , мостовина ж . р . 'перила м о с т а ' ( Э л и а с о в , 212), 
мостовина 'настил, д о с к и д л я п е р е х о д а через канаву, грязь и т.н. ' 
( С л о в а р ь русских старожильческих г о в о р о в с р е д н е й части бас­
с е й н а р. О б и . Д о н . I, 272) , мостовина ж .р . 'мостик' (ворон. ) , 
' о д н а - д в е д о с к и , с л у ж а щ и е д л я п е р е х о д а через ручей, канаву, 
г р я з н о е , т о п к о е м е с т о ' (пек., твер . , п е р м . , т о м . ) , 'деревянный на­
с т и л в о д в о р е ' ( т о м . ) , 'половица' (пек., твер . , арх . ) , 'ступенька 
крыльца' ( м о е к . ) , мостовина ж . р . 'выделанная кожа, и д у щ а я на 
и з г о т о в л е н и е о б у в и ' (калуж.) ( Ф и л и н 18, 2 9 1 — 2 9 2 ) укр. мостовина 
ж . р . 'доска в м о с т у , в полу , в д е р е в я н н о й настилке' (Гринченко II, 
448) , д и а л . мостовина ' одна-две ш и р о к и е д о с к и , с о с т а в л я ю щ и е 
д н о телеги , саней ' ("Лексика Полесья" , 175—176) , б л р . диал . 
маставЫа ' доска м о с т а ' (Янкова , 190), маставЫа ' доска для 
застилки м о с т а ' (Сцяшков1ч. Г р о д . , 283) . 

С ю д а же п р о и з в о д н о е прилаг. русск. мостовйнный 'к мостовине 
о т н о с я щ и й с я ' ( Д а л ь И, 915) . 

П р о и з в о д н о е с суф. Ana о т прилаг. *mostovbjb ( см. ) или же от 
*moslh ( см . ) , склонявшегося но о с н о в а м на -м-. 

*mostovi$ce: др . -русск . мостовище ср .р . ' м е с т о , где б ы л м о с т или гать' 
( В о р о н , п. кн., 138. 1615 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9 , 275) . 

П р о и з в о д н о е с суф. ASce о т прилаг. *mostovbjb ( см. ) . 
*mostovbjb: б о л г . мбстов прилаг. ' о т н о с я щ и й с я к м о с т у ' ( Р Б Е II, 103), 

с е р б о х о р в . мдетови, -а, -о ' относящийся к м о с т у ' ( Р С А XIII, 
85) , чеш. mostovy ' м о с т о в о й ' ( K o t t I, 1066), елвц. mostovy прилаг. 
к most (SSJ II , 181), в.-луж. mostowy ' м о с т о в о й ' ( Т р о ф и м о в и ч , 127), 
н . -луж. mdstowy ' м о с т о в о й ' ( M u k a SI. I, 933) , польск. mostowy, 
прилаг . к most (Warsz . II, 1048), словин . mostovi, прилаг. ' мо сто в о й ' 
( R a m u l t 107; Lorentz . P o m o r . I, 540) , др . -русск. мостовыи прилаг. 
о т мостъ ( С у д н . си . 1498—1505 г.) (Срезневский II, 177), мостовой, 
прилаг . ' относящийся к м о с т у , связанный с п о с т р о й к о й , исправ­
л е н и е м м о с т о в ' (1564 — Псков, л . II, 245) , ' относящийся к гати, 
в ы м о щ е н н о й д о р о г е , связанный с п о с т р о й к о й , исправлением гатей, 
д о р о г ' (А 1 0 , 2 0 1 . 1598 г.), ' о т н о с я щ и й с я к полу , настилу, 
п е р е к р ы т и ю в п о с т р о й к а х , связанный с и х с о о р у ж е н и е м ' (Кн. 
п р и х . - р а с х . М о с к . , 546. 1617 г.) , кожа мостовая т о же , что 
мостина ( Г р . Х и в . Бух . , 105. 1589 г.) , ( С л Р Я X I — X V I I вв. , 9, 
2 7 5 — 2 7 6 ) , русск. мостовой, -аА, -оё прилаг. к мост ( У ш а к о в II, 
265) , мостовой 'к м о с т а м о т н о с я щ и й с я ' ( Д а л ь 3 II, 915) , диал . 
мостовая дорога ' д о р о г а , в ы м о щ е н н а я б р е в н а м и в низких, тонких 
м е с т а х ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 61) , мостовой 'мо­
щ е н н ы й ' (новг . ) ( Ф и л и н 18, 293) , Мостовая, г и д р о н и м ы в П е р м ­
ской, Вятской, Т о б о л ь с к о й гг. (Wdrterbuch der russischen Gew&s-
sernamen , lfg. 8, 318) , укр. мостовйй, -d, -ё ' в ы м о щ е н н ы й д о с ­
ками; с о б и р а ю щ и й п о ш л и н у з а п р о е з д через м о с т ' (Гринченко Н, 
448) , мостовйй прилаг. к мкт ( С л о в н . укр. м о в и IV, 809), 
Мостовйй, г и д р о н и м басе . Д о н а ( С л о в н . п д р о ш ' м . У к р а ш и , 376), 
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блр. мостдвый ' п о л о в о й , к п о л у о т н о с я щ и й с я ' ( Н о с о в . , 291) , 
маставы ' м о с т о в о й ' (Блр. -русск . , 440) Маставы, ф а м и л и я (Б1ры-
ла, 278). 

С ю д а же с у б с т а н т и в и р о в а н н ы е ф о р м ы : ст . -польск. mostowe 
'оплата з а п о л ь з о в а н и е м о с т о м ' ( Я . stpol . IV , 331) , польск. 
mostowe 'плата з а п е р е е з д или п е р е х о д через м о с т ' (Warsz . II, 
1048), с л о в и н . mostove ср .р . 'плата мостовая* ( R a m u i t , 107), 
др.-русск. мостовое ср .р . ' п о ш л и н а за п р о е з д по м о с т у вне г о р о ­
д о в и селений* ( С Г Г Д III, 519 . 1654 г.), мостовая ж .р . ' м о ­
стовая' ( К н . пер. М о с к . II, 111. 1668 г.) , мостовой м .р . ' с б о р щ и к 
м о с т о в о й пошлины* ( К н . нрих . -расх . А н т . м. № 1, 69 о б . 1578 г.) 
( С л Р Я X I — X V I I вв. , 9 , 2 7 5 — 2 7 6 ) , русск. мостов&я ж .р . ' в ы м о щ е н ­
ная д о р о г а , в ы м о щ е н н а я часть улицы' ( У ш а к о в II, 265) , мостовдй 
сущ. ' с м о т р и т е л ь з а м о с т а м и , д о р о г а м и ; с о б и р а т е л ь д о р о ж н о г о 
мыта' ( Д а л ь 3 II, 915 ) , мостов&я ж . р . 'всякая п о с т и л к а п о д о р о г е , 
л и б о по улице д о щ а т а я , кругляковая, т о р ц о в а я , б у л ы ж н а я , теса­
ная и п р . ' ( Д а л ь 3 II, 915) , д и а л . мостов&я в знач. с у щ . 'дере­
вянный настил внутри д в о р а ; д о р о г а , в ы м о щ е н н а я б р е в н а м и в 
низких, т о п к и х м е с т а х ' (Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 61) , 
мостов& ж . р . 'деревянный т р о т у а р ' (тобол . ) , ' деревянный настил во 
д в о р е ' ( т о б о л . ) , 'плата з а п р о е з д , п е р е х о д п о м о с т у и з а прича­
ливание к н е м у ' (курск., в о р о н . ) (Филин 18, 291) , мостовбе, 
•бго ср .р . ' г у м н о ' ( а р х . ) , 'плата з а п р о х о д , п р о е з д н о м о с т у ' 
(иск., нерм. ) , 'плата х о з я и н у д о м а , у к о т о р о г о п р о и с х о д и т вече­
ринка, з а и з н о с и о л а во в р е м я танцев' (арх . ) ( Ф и л и н 18, 293) , 
мостовдй м .р . ' д о р о ж н ы й с м о т р и т е л ь , с б о р щ и к м о с т о в ы х и д о ­
р о ж н ы х п о д а т е й ' (ряз . ) , 'плата з а п р о е з д , п е р е х о д по м о с т у ' 
(Филин 18, 293) , укр. мостовё, -вбго, ср .р . ' с б о р з а п р о е з д н о 
м о с т у ' (Гринченко II, 448) , мостов&, -вох ж . р . разг . т о ж е , что 
брук; устар . мостовйй, -вбго м .р . 'тот , что с о б и р а е т п о ш л и н у 
за п р о е з д через м о с т ' ; устар . мостовё, -вбго ср .р . ' п о ш л и н а з а 
п р о е з д через м о с т ' (Словн . укр. м о в и IV, 809) , Мостов&, -о! 
ж.р. , г и д р о н и м ы б а с с е й н а Д н е п р а (Словн . п д р о ш м . У к р а ш и , 377) , 
блр . мастав&я с у щ . ' м о с т о в а я ' (Блр.-русск. , 440 ) д и а л . мастав&я 
'подстил п о д п р о с е л о ч н ы й м о с т ' (Сцяшков1ч, Г р о д . , 282) . 

^ Прилагательное , о б р а з о в а н н о е с суф. -ov- о т *mostb ( см. ) . 
mostoTbka: слвц. mostovka 'мостки' (SSJ II, 181), русск. д и а л . мо-

стовка ' м е с т о р ы б н о й л о в л и ' ( С л о в а р ь русских г о в о р о в П р и б а й ­
калья, К — Н , 88) , мостбвка ж .р . ' н е б о л ь ш о й м о с т , мостик' 
( т о м . ) (Филин 18, 292) , Мостовка, г и д р о н и м ы басе . Д е с н ы , В о л г и , 
Нерли и д р . (Wdrterbuch der russischen G e w a s s e r n a m e n , 8, 319) , 
У*Р- диал . мост(вка ж . р . 'жижа навозная' (Гринченко II , 448) . 

^ П р о и з в о д н о е с суф. -ъка о т прилаг. *mostovbjb ( см . ) . 
roostovbje: др . -русск . мостовье ср .р . 'шкуры к р у п н о г о скота , в ы д у б ­

ленные, но е щ е не о т д е л а н н ы е ' ( Т а м кн. 1, 312. 1635 г.) 
( С л Р Я X I — X V I I вв. , 9 , 276) , русск. мостовьё ср .р . ' н е д о д е л а н н ы е 
кожи' (7) ( Д а л ь 3 II, 915) , мостовьё 'шкуры к р у п н о г о скота , 
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в ы д у б л е н н ы е , н о е щ е не о т д е л а н н ы е , п о л у ф а б р и к а т кожевенного 
п р о и з в о д с т в а ' ( У ш а к о в II, 265) , д и а л . мостдвъе ср .р . с о б . 'мосты' 
( Ф и л и н 18, 293) . 

П р о и з в о д н о е с суф. с о б . -ь/е о т *mostb ( см. ) . 
*mosti»: ст . -слав. м о с т ъ укфира, p o n s (Sad. , Mikl . , SJS) , болг . мост, 

м н . мостове ' м о с т ' ( Д ю в е р н у а 1239), мост м .р . ' м о с т ' (Геров) , 
мост м .р . 'постройка, к о т о р а я соединяет , связывает две точки, 
разделенные рекой, д о л и н о й , п р о п а с т ь ю и пр.; средство з а д о ­
с т и ж е н и я какой-либо ( н е б л а г о в и д н о й ) цели' ( Б Т Р ) , диал . мое, -ста 
м.р . ' м о с т ' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 107), мое, -стът м .р . 'мост' 
(Т . Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д VI , 57) , мое, р.и. Mycmi м.р. 
' м о с т ' ( С т о и к о в , Банат. , 143), мое м .р . 'мост; с а м о е верхнее 
г о р и з о н т а л ь н о е б р е в н о крыши' ( Н . Ковачев. Севлиевско. Б Д I, 30), 
мост ' м о с т ' (Шклифов Б Д VIII , 266) , Мост, т о п о н и м (Г. Христов. 
М е с т н и т е и м е н а в М а д а н с к о , 255) , м а к е д . мост м .р . 'мост' 
( И - С ) , с е р б о х о р в . most, р.н. mdsia м .р . ' сооружение из дерева, 
камня или прутьев через реку, овраг и пр . ' ( R J A VII , I) Mdsti м.р. 
м н . , т о п о н и м ы в Х о р в а т и и ( R J A VII , 19), д и а л . mQst м .р . 'мост, 
пристань, м о с т и к ' (Hraste -S imunovi6 I, 565) , словен. mqst, р.п. mQSta 
(mosta), mos*tu м .р . 'мост; п о д м о с т к и ' (Plet. 1, 603) , muost 'мост' 
( T o m i n e c 130), чеш. most, р.н. -у м .р . 'постройка, осуществляю­
щая к о м м у н и к а ц и ю через препятствие (реку, д о л и н у , д о р о г у и т.д.), 
сделанная так, что п о д ней есть с в о б о д н о е пространство; о чем.-л., 
что с л у ж и т п е р е х о д о м , п о с р е д н и к о м к чему-л. ; о чем-л. похо­
ж е м на мост ' , елвц. most, р.п. -а м .р . 'постройка, соединяющая 
б е р е г а рек, пропастей , оврагов так, что п о д ними остается 
с в о б о д н о е п р о с т р а н с т в о ; с о е д и н е н и е , п е р е х о д ; п р е д м е т , похожий 
на м о с т ' (SSJ II, 181), д и а л . most, р о д . п . -а/-и м .р . 'мост; настил' 
( O r l o v s t y . G c m e r . , 183), в.-луж. mdst м .р . ' м о с т ' (Pfuhl 380), 
н. -луж. mdst м .р . 'мост'; о с о б , 'деревянный м о с т в Болотах ' 
( M u k a SI. I, 933) , mdsty м н . ' п о д м о с т к и , леса ' ( M u k a SI. I f 

933) , п о л а б . most 'гать, д а м б а ' (Po lansk i—Sehner t 97 с рекон­
струкцией *mostb), most ' д а м б а ' (Olesch R. Thesaurus linguae 
dravacnopo lab icae 596) ст . -польск. most 'деревянный м о с т над 
водой ' , в о з м о ж н о ' б р о д , укрепленный камнями; насыпанная через 
в о д у или б о л о т о плотина' (SI. stpol . IV, 330) , Most ( 1472 A G Z 
X V I , 896) , (S lown. stpol . nazw o s o b o w y c h , HI , 559), польск. 
most, -w ' сооружение , с о е д и н я ю щ е е берега реки, рва, пропасти, 
б о л о т а д л я п е р е х о д а и переезда ' (Warsz . И, 1047), диал . most, -и 
м.р . ' с о о р у ж е н и е , с о е д и н я ю щ е е берега реки, или п о з в о л я ю щ е е про­
вести о д н у д о р о г у н а д д р у г о й ' ( Н . G 6 r n o w i c z . Dia lekt malborski 
И, 1, 250) , most 'детская игра' (SI. gw. p . HI , 186), m^ost 'мост' 
(Kuca la 259) , most ' м о с т ' (Brzez. Zlot . , 257) , словин. most м.р-
' м о с т ' (Sychta III, 116), др . -русск. мостъ м .р . ( Т в о р о г о в , 83), 
др . -русск . мостъ p o n s ( Н о в . вр. л. 6485 г. и др . ) , перен. 
' п о м о щ ь д л я д о с т и ж е н и я цели' ( М и н . 1096 г. — сент. 55) , 'мос­
т о в а я ' (Уст . Я р . о м о с т . ) , ' п о м о с т , p a v i m e n t u m ' (Сказ . св. С о ф . 1 1 



31 •mostb 

и др . ) , ' п а л у б а 1 (?) ( Х о ж . Н и м . въ Царьгр . ) (Срезневский II, 177), 
мость м .р . ' с о о р у ж е н и е д л я п е р е х о д а через реку, овраг, ров и 
другие препятствия или д л я в ы х о д а на берег; м о с т ' (977 — Лавр , 
лет., 74) , 'настил на б о л о т и с т о м месте , гать' (Сл. о п. Иг . , 11 д р . ) , 
'вымощенная д о р о г а , м о с т о в а я ' ( П р а в д а Рус . — пр. — 316. 
X V в . ~ Х П в. и д р . ) , 'пол, п о м о с т , настил или перекрытие в 
постройке' ( Б и б л . Гснн. 1499 г. и др . ) , 'крыльцо, б о л ь ш и е сени' 
(Сл. и д . I, 87. 1636 г.), 'корабельная палуба ' (X . Игн . С м . , 
4. XVI в.— 1405 г.), 'ритуальное печенье, о с о б о й ф о р м ы ' ( И о н . III, 
233. X I V в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9 , 2 7 2 — 2 7 3 ) , русск. мост м .р . 
' сооружение, с о е д и н я ю щ е е два пункта на з е м н о й п о в е р х н о с т и , 
разделенные в о д о ю , р в о м или каким-н. д р . препятствием и д а ю щ е е 
в о з м о ж н о с т ь с о о б щ а т ь с я м е ж д у ними 1 , иерсн. 'что-н. с о е д и н я ­
ющее , с л у ж а щ е е п о с р е д с т в у ю щ и м з в е н о м м е ж д у кем-чем-н. ' , о б л . 
и спец . ' п о м о с т из д о с о к , бревен и т.н. , настил' ( У ш а к о в II, 
264), мост м .р . ' п о м о с т , стилка, стлань, накат, всякого р о д а 
с п л о ш н а я настилка из д о с о к , бревен , брусьев , д л я е з д ы и д л я 
х о д ь б ы ; с п л о ш н а я п о с т р о й к а поперек реки л и б о оврага д л я 
перехода; бревенчатая стлань, м о с т о в а я но б о л о т у ; и з б н о й п о л , 
п о м о с т , о с о б е н н о крыльцо и б о л ь ш и е сени' ( Д а л ь 3 И, 914) , д и а л . 
мост м .р . 'сени' (арх . , вят., костр. , перм. , т а м б . ) , 'пол в к о м н а т е ' 
(донск. , костр. , курск., т а м б . ) ( О п ы т 116), мосты 'верхняя настил­
ка р ы б о л о в н о г о у с т р о й с т в а з а б о р ' ( П о д в ы с о ц к и й 93) , мост 'иол в 
сенях крестьянского д о м а , а также и с а м ы е сени ' ( П о д в ы с о ц к и й 
93) , мост 'пол ' (Куликовский 56), м о с / и ' с е н и ; поветь; крыльцо 
наружное ' (Мельниченко 113), мост м .р . ' с о о р у ж е н и е д л я пере­
х о д а , п е р е е з д а через реку, овраг и т.н.; х о л о д н ы е сени м е ж д у 
передней и з а д н е й и з б о й ; скопление, г н е з д о г р и б о в ' ( С л о в а р ь 
говоров С о л и к а м с к о г о р-на П е р м с к о й о б л . , 315) , мост ' гнездо 
грибов' (Сл. С р е д н е г о У р а л а II, 142), мост 'пол' ( К а р т о т е к а 
Псковского о б л а с т н о г о словаря) , мост 'сени, п о л в сенях ' ( С л о в а р ь 
говоров П о д м о с к о в ь я , 270) , мост 'деревянный настил во д в о р е 
или на улице; сенцы' ( С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о к р а я 2 , 200) , мост 
'пол' (S lown . s tarowiercow, 153), мост 'пол, деревянный иол ' 
( П . А . Р а с т о р г у е в . С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й Брян-
Щины, 161), мосты м н . 'деревянный пол' , стар , 'лавка', мостом 
нареч. 'очень м н о г о , с п л о ш ь ' ( С л о в а р ь русских д о н с к и х г о в о р о в , 
2, 143), мост 'пол в сенях; д о щ а т ы й настил д л я сушки п о с у д ы , 
прибиваемый к н а р у ж н о й стене д о м а ; сени; крыльцо; п о м е щ е н и е 
Для скота' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М —Н), 
35), мост 'в деревенских д о м а х п о м е щ е н и е м е ж д у ж и л о й частью 
и крыльцом, сени; в о з в ы ш е н и е (настил) с о с т о р о н ы д в о р а перед 
в х о д о м в д о м ; " п о м е щ е н и е в крестьянском д в о р е д л я хранения 
хозяйственного инвентаря, д л я скота и т.п.; навес н а д таким 
п о м е щ е н и е м , новеть"; крыльцо (чаще — крытое); п о л в сенях; 
лавка; деревянный настил (иол) во д в о р е з а н и м а е т в о с н о в н о м 
только часть д в о р а ; п о д п о л ь е в сенях; о т х о ж е е м е с т о ' ( Я р о с л а в -
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ский о б л а с т н о й словарь 6, 60), мост 'деревянная м о с т о в а я ' (арх., 
костр . , новг. и мн. др . ) , 'деревянный п о л в избе ' (курск., орл., 
тул . , калуж. , брян. и мн . др . ) , ' п о м о с т в избе д л я спанья' (север., 
вост . , о р л . , т а м б . , ряз. , с м о л . ) , 'сени' (ряз. , моек. , твер. , тул. 
и мн . д р . ) , 'крыльцо' (костр. , влад . , яросл . и др . ) , 'порог' (иенз.), 
'лестница, ведущая из сеней во д в о р ' (твер.) , ' д о щ а т ы й настил 
д л я м о л о т ь б ы х л е б а на гумне или в овине ' (арх . ) , 'мостки для 
причала с у д о в ' (арх . ) , 'верхний настил у р ы б о л о в н о г о забора; 
настил на д н е л о д к и , м о с т к и ' (арх . , пек.), ' земля' (онеж. был.), 
'металлическая решетка на м о г и л е ' (нерм. ) , 'помещение в кресть­
я н с к о м д в о р е д л я хранения х о з я й с т в е н н о г о инвентаря, д л я скота 
и т .п . , навес н а д т а к и м п о м е щ е н и е м , поветь' (яросл . ) , 'подполье в 
с е н я х ' (яросл . ) , ' о т х о ж е е м е с т о ' (волог . , яросл . ) (Филин 18, 
2 8 7 — 2 8 8 ) , мост ' б о л ь ш о е скопление , г н е з д о г р и б о в ' (ср.-урал., 
и е р м . , иск.) ( Т а м же) , ст.-укр. мость ' м о с т ' (Луцьк. , 1322 Арх. 
Ю З Р I / V I , 2) (Словник староукраУнськоУ м о в и X I V — X V стст. , I, 
614) , укр. Micm, р о д . и . мосту, м .р . 'мост; и о л деревянный 1 

( Г р и н ч е н к о II, 432) , мкт, р о д . и . мости и мосту м .р . 'сооруже­
ние д л я п е р е е з д а или п е р е х о д а через речку, ж е л е з н у ю дорогу 
и т.п.' , иерен. ' то , что является с в я з ь ю м е ж д у чем-н.' , диал . 'помост, 
п о л ' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 749) , д и а л . мкт 'мостик через ручей' 
( К а р п а т с к и й диалектологический атлас , карта № 130), мост, муст 
м . р . ' деревянный п о л в х а т е ' ( П . С . Лисенко . Словник н о л ю ь м х 
говор1В, 128), мост ' м о с т через реку, ручей, канаву; м о с т на 
т о н к о м б о л о т е : настил из бревен ( и н о г д а на сваях) — вид д о р о ­
ги через б о л о т о , и н о г д а д л и н о й в несколько к и л о м е т р о в ; помост , 
с к о л о ч е н н ы й из д о с о к , б р е в е н (на п а р о м е ) ; настил из бревен, 
ж е р д е й на д о р о г е через б о л о т о ; караван п л о т о в с п л а в н о г о леса 1 

("Лексика Полесья", 175), мкт, мйст 'деревянный и о л в хате' 
(Дзендзел1вський. А т л а с , I, к. 17), мост ' м о щ н ы е балки, на ко­
т о р ы х л е ж и т нижний камень, о с н о в а камня' ( М . В , Никончук. 
Матер1али д о лексичного атласу украшсько! м о в и (Правобереж-
не Пол1сся) 294) , мост ' с едло ветряной мельницы — сложенный 
и з четырех брусков квадрат, к о т о р ы й опирается на занлечины 
ц е н т р а л ь н о г о с т о л б а ' ( Т а м же , 304) , мкт (Полесский этнолингв. 
с б о р н и к , 189), б л р . мост м .р . ' м о с т через реку; и о л ' (Носов. , 
291) мост м .р . 'мост' , д и а л . 'пол ' (Блр.-русск. , 4 5 5 — 4 5 6 ) , диал. 
мост ' м о с т ; п о л ' (Янкова , 195), мост 'мост ; и о л ' (Юрчанка, 
М с щ с л . , 130), мост 'мост; п о м о с т , настил (в л о д к е , п о д стогом 
и т .н . ) ' (TypaJcKi с л о ^ ш к 3 , 93) , мост 'мост ; п о л ' (СцяшковИ, 
Г р о д . , 290) , мост 'мост ; и о л ' (Сло^н . н а ^ н о ч н . - з а х о д . Беларуси 
3 , 78) , мост 'пол ' ( Н а р о д н а я слова , 54) , мост 'пол' (Шаталава, 
105), мост ' п о л ' ( М ш с к а - м а л а д з е ч . I l l , 76) , мост ' м о с т , переезд 
через реку; п о л в х а т е ' (Бялькев1ч, M a r i n . , 266) , Мост (Лубеной 
Мост, Новый Мост и д р . ) г и д р о н и м ы басе . Д н е п р а (Worterbuch 
der russ ischen G e w a s s e r n a m e n 8, 317). 

О п р о и с х о ж д е н и и с л о в а *mostb высказывалось м н о г о гипо* 
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тез . И д е я о г е р м а н с к о м з а и м с т в о в а н и и (Schrader, Meringer) была 
впоследствии отвергнута как недостоверная , по с п р а в е д л и в о м у 
з а м е ч а н и ю Ф а с м с р а , "судя по о б и л и ю ф о р м и р а з н о о б р а з и ю 
значений в славянских языках" ( Ф а с м е р II, 662) . 

В настоящее время и м е ю т х о ж д е н и е две гипотезы: мысль Брюк-
нера о б о б р а з о в а н и и *mostb (из *mot-tos) от *mesti ' бросать 1 

с и с х о д н ы м з н а ч е н и е м 'то , что б р о ш е н о , п е р е б р о ш е н о ' (A. Bruck­
ner. D i e germanischen Elemente im Gemeins lavischen. — AfslPh XL1I, 
1929, 127), п о д д е р ж а н а М а х е к о м , Славским и др . ( с м . M a c h e k 2 , 
374; Slawski . Zarys . — S l o w n i k pras lowianski II, 36; Е С У М 
3, 483). 

Ф а с м е р , вслед з а М е й е , подвергает эту гипотезу с о м н е н и ю , 
но своей э т и м о л о г и и не выдвигает (A . Meil let . Les alternances 
vocal iques en v ieux s lave. — M S L , 14, f. 4 , 1907, 333; Ф а с м е р 
11, 662). 

Вторая г и п о т е з а и с х о д и т из родства слав, слова с д р у г и м и 
индоевропейскими. Слав. *mostby др . -в . -нем. mast 'шест, мачта', 
англосакс, maest т о ж е , лат . malus 'мачта' (из *mazdos с диалект­
ным / вм. d), ирл. maide 'мачта' {<*mazdios), при э т о м *mostb 
считается о б р а з о в а н и е м с о б и р а т е л ь н ы м с суф. -to- *mazd-to-s ' сово­
купность бревен или д о с о к ' ( С м . Skok . Et im. rjecn. II, 459; Ро­
к о т у 1, 702; К. OStir. Japod i . — E t n o l o g III, 1929, 106; Shevelov . 
A prehistory o f Slavic , 367). 

Э в о л ю ц и я с е м а н т и к и с л о в а *mostb б ы л а связана с развитием 
техники строительства . Первоначально э т о 'то , что б р о ш е н о (в 
б о л о т о , в грязь) ' и 'то , что п е р е б р о ш е н о (через ручей, овраг)' . 
Ср.: б л р . "Робл 'ат ' мостка: ламачу , х в о р о с т у н а к и д а | у т ' д а 
j г о д и " (Лексика П о л е с ь я , 175), " Д о р о г а г о л ь е м н а м о ш ч э н а " 
(TypaJcKi слонине 3, 144), П а м я т н и к и др. -русск. и д р . слав, язы­
ков с о х р а н я ю т п р и м е р ы , где глагол *mesti значит 'бросать' , 
С Р- др. -русск. мести жрЬбии ' бросать ж р е б и и ' и д р . , х о т я уже 
Довольно рано видовая пара *mesti — *metati распалась, и зна­
чение ' бросать ' с о х р а н и л о с ь л и ш ь з а в т о р ы м к о м п о н е н т о м . В 
д а л ь н е й ш е м с л о в о *mostb и п р о и з в о д н ы е о т р а ж а ю т семантику 
'укладывать, стелить, настилать, устраивать' и т .д . 

Литература: П р е о б р . I, 560, Bruckner 344, Schuster-§ewc. His -
tor.-etym. W b . 13, 9 5 5 , Skok . Et im. rjecn. II, 459; Bezlaj . Et im. 

^ Slovar s loven, jez. II, 196. 
roostbka: чеш. mostka ж . p . ' м о щ е н ы й выступ п е р е д п о р о г о м постройки' 

(Kott VI , 1029), русск. д и а л . мостка 'деревянный настил на 
крестьянском д в о р е ' (свердл. ) (Филин 18, 291). 

л П р о и з в о д н о е с суф. -ька о т *mostb ( см. ) . 
roostbkb: с е р б о х о р в . mostak м .р . у м . о т most ( R J A V I I , 19), словен. 

mustek м.р. у м . от most 'мостик' (Plet. I, 603) , чеш. mostek, mustek 
*Ч>. 'мостик', most maly 'лавка' (Kott I, 1066), Mostky мн . , т о п о н и м 
(Kott VI, 1029), mustek 'мостик, леток в улье', название г о р ы 
в Шумаве (Kot t V I , 1052), слвц. mostok 'мостик' (Sloven.-rus . 



34 

s lovn. I. 412) , mostek м.р. ум . 'мостик' (Slowak. von Pilisszanto 245), 
ст.-польск. mostek ' н е б о л ь ш о й м о с т , кладка через поток, не­
б о л ь ш о й б р о д , укрепленный камнями; грудная кость' (vSI. stpol. 
IV, 330), иольск. mostek 'мост; м я с о на грудной кости и реб­
рах , с ней связанных; грудная кость' (Warsz. II, 1047—1048) , 
диал . mustek 'кость, с о е д и н я ю щ а я спереди ребра' (Kucala 167), 
mostek 'мостик' (Brzez. Zlot . , 257), словии. mostk м.р. 'мостик; 
грудная кость' (Sychta III, 116), др. -русск. мостъкъ у м . от сл. 
мостъ (Им.л. 6658 г.) (Срезневский II, 178), мостокъ м.р. 
' н е б о л ь ш о й м о с т , м о с т о к ' (Гр . Новг . и Псков. , 180, X V в. и др.) 
( С л Р Я XI —XVII вв., 9, 277) , мостки мн. 'мостки' (Польск. д . III, 
196. 1563 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9, 274), русск. мосток м.р. 
д и а л . 'мостик', мостки м н . 'деревянная настилка в виде мостика 
для п е р е х о д а через реку, топкое м е с т о , овраг и пр.; помост , 
деревянная площадка в воде у берега реки, служащая для 
полоскания белья, для причала л о д о к и т.н. ' ( У ш а к о в II, 265), 
мостки мн . 'деревянная м о с т о в а я с т л а н ь ю , но топким д о р о г а м , 
по н е н а д е ж н о м у льду; леса при стройке , п о д м о с т к и ; кладка, лава, 
перекладины через ручей, овраг', д и а л . 'мост , сени, крыльцо перед 
с е н я м и 1 (каз.) ( Д а л ь 3 II, 9 1 4 — 9 1 5 ) , мосток мостить — род 
девичьего гаданья лучинками ( Д а л ь 3 II, 914) , диал . мосток ум. 
к мост ( П . А . Расторгуев . Словарь н а р о д н ы х г о в о р о в Западной 
Брянщины, 157), mostbk м .р . 'мостик' (S lown. s tarowiercow, 156), 
мосток м .р . ум.-ласк, к мост (Деулинский словарь, 298), мостки 
мн. 'крыльцо' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р 
( М — Н ) , 35), мостбк ласк, к мост 'сени, возвышение (настил) со 
с т о р о н ы д в о р а перед в х о д о м в д о м ; крыльцо (чаще крытое); настил 
из д о с о к о к о л о колодца; плот , п о м о с т , на к о т о р о м п о л о щ у т белье; 
выступ в верхней части русской печи', мостки 'сени; настил перед 
в х о д о м в д о м , крыльцо' (Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 61), 
мостбк 'деревянный решетчатый настил на дне лодки; помост 
д л я сидения, с о е д и н я ю щ и й б о р т а л о д к и ' (Словарь русских донских 
говоров , 2, 143), мостбк м .р . 'гать через тонкое м е с т о д о р о г и 
(пек.) , ласк, 'деревянный п о л в д о м е ' (ряз. , зап. -брян.) , 'деревян­
ный настил на д н е баркаса ' (донск.) (Филин 18, 293) , мостки мн.. 
'деревянный настил на крестьянском д в о р е ' (ср.-урал.) , 'иол в се­
нях' ( с м о л . ) , сени' ( с м о л . , калин.) , 'крыльцо' (каз. , новг.) , 'стапели 
для спуска г о т о в о й б а р ж и ' ( ю ж н . - у р а л . ) , 'приспособление из досок 
для просушки льна, к о н о п л и ' (свердл. ) , 'деревянный настил на дне 
с у д н а , л о д к и ' (пек., б е л о м о р . , арх . , донск . ) , ' п о д м о с т к и в устрой­
стве д л я промывки з о л о т о н о с н о г о песка' (южн-урал . ) (Филин 18, 
291) , мостки мн . 'очень м н о г о , во м н о ж е с т в е , в избытке' (иерм.) 
(Филин 18, 291) , Каменный мосток, г и д р о н и м басе . Д о н а (W6r-
terbuch dcr russischen Gew&ssernamen, lfg. 8, 319) , ст.-укр. мостокъ 
'грудина; м я с о на г р у д н ы х костях у ж и в о т н ы х ' ( X V I I в.) (Карто­
тека словаря Тимченко) , укр. мгетбк м .р . у м . к мкт; мостик; 
средняя часть днепровской л о д к и (дуба) ' (Гринченко II, 433), 
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мктдк м .р . у м . к мкт, ' п о д м о с т к и д л я к о м а н д о в а н и я на к о р а б ­
лях, м а ш и н а х и т .п . ' ( С л о в н . укр, м о в и IV, 751) , Мктдк м .р . , 
г и д р о н и м ы басе . Д н е п р а и Д у н а я (Словн. п д р о ш м . У к р а ш и , 365) , 
блр. мастдк м .р . у м е н , 'мостик' (Блр.-русск. , 441) , д и а л . мостдк 
'ступеньки п е р е д в х о д о м в д о м ' ("Лексика Полесья", 143), мосток 
ум. к мост (Лексика Полесья , 175). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъкъ о т *mostb (см.) . 
*mostyka: ст . -блр . Мостыка ( X V I в). (Б1рыла, 278). 

М о ж е т быть с т а р о е о б р а з о в а н и е с суф. -ука о т *mostiti ( см . ) , ср. 
*xodyka о т *xoditi. Н о в о з м о ж н а и связь с суф. -ъка ( см . *mostbkh, 
*mostbka) с суффиксальной а п о ф о н и е й -ука: -ък-. 

*mostb: русск. д и а л . мостъ, -и, ж .р . 'сени' (ряз. ) (Опыт 116; Д а л ь 3 II, 
916), ст . -укр. мостъ ' м о с т ' (Словник староукраТнсько! м о в и X I V — 
X V ст.ст. , 1, 614) . 

Парадигматический вариант о т *mostb ( см. ) . 
*mostbCb: болг . ( Г е р о в ) мбстецъ у м . о т мостъ 'мостик, м о с т о к , 

мостишко' , мостёц 'мостик' ( Д ю в е р н у а 1239), с е р б о х о р в . mostac 
м.р. у м . о т most, н а и м е н о в а н и е п о т о к а в Д а л м а ц и и ( X I V в.), 
т о п о н и м ы в Х о р в а т и и ( R J A VII , 19), мдетац, м .р . д и а л . у м . 
и ласк, о т мост ( Р С А XIII , 83) , словен. mbstec, р.п. -stca 
м.р. 'мостик' (Plet. I, 603) , др . -русск. мостецъ м .р . ' п о м о с т ' 
(Новг . лав. кн. 10. 1583 г.), м н . мосцы 'мостки' ( Ж . Варл. П., 
28 о б . X V I — X V I I вв. 1589 г.), ' д о щ а т ы й настил на д н е с у д н а ' 
(Астрах , а., № 796 . П а м . 1624 г.). ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9, 
277), русск. д и а л . мдетец м .р . 'ларь' (иск.) ( Д а л ь 3 II, 915) , 
мостёц ' п о м о с т ' ( П о д в ы с о ц к и й 93) , мостцы мн. 'крыльцо; настил 
на д н е л о д к и ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 62) , мостёц м .р . 
'ларь' (пек., новг. ) ( Ф и л и н 18, 288) , укр. Мостёць, г и д р о н и м басе . 
Днепра (Словн. п д р о ш м . У к р а ш и , 376) , блр . д и а л . мостёц 
'одна-две ш и р о к и е д о с к и , с о с т а в л я ю щ и е д н о телеги , саней' (Лекси­
ка Полесья , 176). 

^ П р о и з в о д н о е с суф. -ьсь о т *mostb (см. ) . 
niostbnica: б о л г . д и а л . мосница ж . р . 'мостик из о д н о г о или д в у х 

бревен д л я п е р е х о д а через речку или овраг' (Стойчев Б Д II, 210) , 
с е р б о х о р в . mdsnica ж . р . 'доска о т м о с т а ; мостик , б р е в н о или доска , 
п е р е б р о ш е н н ы е через поток , ч т о б ы л ю д и м о г л и п е р е х о д и т ь ' 
(RJA VII , 18), мосница {мосница) ж .р . чаще м н . ' б о л ь ш а я б а л ­
ка в конструкции м о с т а , б р е в н о , балка, т о л с т а я д о с к а , у л о ж е н ­
ная п о д м о с т о м ' д и а л . ' бревно , балка, д о с к а , к о т о р а я с л у ж и т 
преградой д л я т о к а в о д ы , в о о б щ е бревно , д о с к а или д о с к и , 
положенные д л я п р о х о д а п о т р у д н о п р о х о д и м о й почве, с о е д и н и ­
тельная балка в с т р о и т е л ь н о й конструкции, балка м е ж д у д в у м я 
т р у б а м и на крыше' и д р . знач. ( Р С А XIII , 80) , mostnica, mosnica 
ж р . 'планка, д о с к а м о с т а ' ( M a i u r a n i c I, 683) , словен . mostnica 
Ж Р - 'балка в конструкции м о с т а ; п о л на чердаке' (Plet. I, 603) , д и а л . 
nosnka ж .р . p o d n i c a ( N o v a k 56) , чеш. mostnice ж . р . 'свая, на к о т о ­
рой стоит м о с т ; настил м о с т а ' (Kot t 1, 1066), елвц. mostnica, 
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moStenica 'балка п о д д о с к а м и в полу; бревенчатый и о л в хлеве' 
(Kalal 341) , mostnica ж .р . 'бревенчатый п о л ' (S loven. -rus . s lovn . I, 42), 
в.-луж. mdstnica 'материал д л я строительства моста; м о с т о в а я 
п о ш л и н а ' (Pfuhl 380) , н.-луж. mostnica ж . р . 'бревна д л я постройки 
м о с т а ' ( M u k a SI. I, 933) , нольск. mostnica 'название сваи, Час­
тично в ы с т у п а ю щ е й из в о д ы , на к о т о р у ю опирается конструкция 
м о с т а ' , moinica 'мостовина ' (Warsz . II, 1048—1049) , русск. диал . 
мостнйца (курск.) , моснйца ( с м о л . ) 'половица , д о с к а половая' 
( Д а л ь 3 II, 915) , мостнйца 'доска, перекладина' ( Д о б р о в о л ь с к и й , 
419) , маснйца 'половица' ( П . А . Расторгуев . Словарь н а р о д н ы х 
г о в о р о в З а п а д н о й Брянщины, 157), мостнйца ж .р . 'половица' 
( с м о л . , брян . , пек.) (Филин 18, 291) , Моснйца, г и д р о н и м басе. 
Сев. Д в и н ы (Worterbuch der russ ischen GewaVssernamen, lfg, 8, 316), 
укр. мктнйця ж .р , 'доска в полу , мосту ' , д и а л . мостнйця ж.р. 
' т о л с т а я д о с к а , п о л о в и ц а ' ( Н . В о л ы н . у.) (Гринченко II, 433 , 448) 
б л р . мостнйца ж . р . 'половица ' ( Н о с о в . , 291) , д и а л . маенща ж.р . 
'доска в п о л у ' (Юрчанка. М с щ с л . , 126), масъЫца ж.р . 'доска в 
полу , п о л о в и ц а ' (Бялькев1ч. Marin . , 260) . 

С ю д а ж е русск. диал . моснйчина 'половица в настиле пола 
на м о с т у (в сенях) ' (Ярославский областной словарь, 6, 60 ) , моснй-
ченка фольк. 'мостик' ( Э л и а с о в , 212) , б л р . маснЫына ж .р . 'поло­
вица' (Блр.-русск. , 440) . 

П р о и з в о д н о е с суф. Аса от прилаг. *mostbnbjb (см. ) . 
*mo$tbniki»: с е р б о х о р в . Mosnik м .р . , н а и м е н о в а н и е поселка в Боснии 

( R J A VII , 18), словен. mostnfk м .р . 'строитель м о с т о в ; бревно, 
л е ж а щ е е через в о д н у ю преграду или о п и р а ю щ е е с я на сваи' 
(Plet . I, 603) , ст . -нольск. mostnik 'ремесленник, с п е ц и а л и з и р у ю щ и й с я 
в строительстве м о с т о в ' (SI. stpol . IV, 331) , Mostnyk (1361 K M L p 
261) ( S l o w n . s tpol . n a z w o s o b o w y c h III , 559) , др . -русск. мостьникь: 
А се м о с т ь н и к о у о у р о ц и : н о м о с т и в ъ ш е м о с т ъ , в з Д т и d> Т- локоть 
п о ногатЬ ( Р . Прав . Влад . М о н . — по Син. си.) (Срезневский 
II, 178), мостникъ м .р . 'лицо, ведавшее у с т р о й с т в о м и починкой 
м о с т о в , м о с т о в ы х или гатей ' ( П р а в д а Рус . 132, 1 2 8 2 ~ Х Н в.) 
( С л Р Я X I — X V I I вв., 9, 274) , русск. стар , мостнйк м .р . 'строи­
тель м о с т о в ; д о р о ж н ы й с м о т р и т е л ь или с о б и р а т е л ь м о с т о в о й 
п о ш л и н ы ' ( Д а л ь 3 II, 915) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ikb о т прилаг. *mostbnbjb ( см. ) . ^ 
*mostbtu»jb: цслав. мостънъ прилаг. pont i s (Mik! . ) , с е р б о х о р в . mdsm 

прилаг . о т most ( R J A VII , 18; Р С А X I I I , 18), Mosna, название 
села в С е р б и и ( R J A VII , 18), словен . mdsten, -tna прилаг. 
' м о с т о в о й ' (Plet. I, 603) , чеш. mostni, -пу ' м о с т о в о й ' (Kott I, 1066), 
ст . -елвц. mostny прилаг.: Ktofc podeSev m o s t n u a v o d n u obejde 135 b 
(der prukenzo l ... vorvert) (2 i l insk . kn. 308) , елвц. mostny ' м о с т о в о й ' 
(SSJ II, 181), в.-луж. mdstny ' м о с т о в о й ' ( Т р о ф и м о в и ч , 127), др.-руск-
мостный прилаг. к мостъ, 'пол' ( С о ф . II лет . , 287) ( С л Р Я X I — 
X V I I вв. , 9, 275) , русск. д и а л . мостный, -ая, -ое: мостные двери 
'дверь из сеней на улицу' (вят.) ( Ф и л и н 18, 291) . 
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С ю д а же «субстантивированные ф о р м ы : слвц. mostne, -eho в ста­
рое время 'плата з а п о л ь з о в а н и е м о с т о м ' (SSJ И, 181), ст . -нольск. 
mostne 'плата за п о л ь з о в а н и е мостом* (SI. stpol . IV, 330—331) , 
польск. mostne 'оплата з а переезд через м о с т ' (Warsz . II, 1048). 

С ю д а же п р о и з в о д н о е с суф. чпа словен. mostnina ж .р . 'плата 
за пользование м о с т о м ' (Plet. I, 603) . 

Ирилаг. с суф. -ьлъ, о б р а з о в а н н о е о т *mostb ( см. ) . 
*mostKskbjb: чеш. most sky ' м о с т о в о й ' (Kott I, 1066), ст.-слвц. mostsky 

ирилаг.: О tych , kteriz o d podeSev m o s t s k y c h ncplat i 135 b, 106 b 1 
(Zilinsk. kn. 308). 

П р о и з в о д н о е ирилаг. с суф. -bsk- о т *mostb ( см. ) . 
* т о $ ь п а / * т о $ м Г а : ст . -слав м о ш ь н а ж . р / с у м а , мошна', яира , pera (Sad . , 

Mikl., SJS) , б о л г . д и а л . мушнё ср .р . 'пах' (Стойчев Б Д II, 211) , 
сербохорв . molna, тоЫа ж .р . 'кошелек', о б ы ч н о м н . 'часть м у ж с к о г о 
тела, м о ш о н к а ; стручок, в к о т о р о м с о д е р ж и т с я п л о д н е к о т о р ы х 
растений; в и д б л ю д а из теста ' ( R J A VII , 2 2 — 2 3 ) , мдшгьа ж . р . 'ко­
шелек, сумочка' , анат. s cro tum, 'стручок; о т х о д ы при сбивании 
сливок', мн . 'вид б л ю д а из теста ' ( Р С А XIII , 115—116) , д иа л . 
мошна, MOW ana ср . м н . 'мошонка' , мдшгьа, мошагьа ср . м н . т о же , 
мЪштх ж. м н . т о же ( Р С А XIII , 115—116) , тоЫа ж .р . 'стручок; 
мошонка , scrotum' ( H r a s t c — S i m u n o v i c 1, 565), moJSnja 'кошелек' 
(Tentor. Leksicka s laganja, 78) , moinja ж . р . 'стручок' (J. Du lc i c , 
P. Dulc ic . Brusk. , 537) , словен . mdSnja ж .р . 'кошелек; м о ш о н к а , 
п р о д о л г о в а т а я з е л е н а я с м о к в а 4 (Plet. I, 603) , д и а л . mqSnq 'кошелек* 
(Tominec 130), чеш. moina ж.р . 'мешочек ,кошелек' , бран . о ж е н ­
щинах (Kott I, 1067), слвц. moSna ж .р . 'карман' (SSJ II, 181), molna 
'мошонка' (Кй1а1 341) , в.-луж. mdSna ж .р . , mdSeti ж . р . 'кошелек' 
(Pfuhl 380—381) , н.-луж. устар. т61па ж .р . , тбЫа ж .р . , mdSyna ж.р . 
'сумка, м о ш н а ' ( M u k a SI. I, 934) , ст . -иольск. moszna 'мешочек, 
сумочка; м о ш о н к а ' (SI. stpol. IV, 331), Moszna (1466 L N W 687) , 
(Slown. stpol . nazw o s o b o w y c h III, 560) , польск. moszna 'мешочек, 
сумочка; карман, пришитый изнутри' , анат. ' scrotum, м о ш о н к а ' 
(Warsz. II, 1049), др . -русск. мошьна ят|ра 'сума' ( М т . X. 10. Четве-
роев. 1144 г. 20) (Срезневский II, 180), мошна и мошня ж . р . 
сумка или м е ш о к д л я хранения денег , мелких ценных п р е д м е т о в , 
кошелек' ( Д м . 186. X V I в. и др . ) , ' д о р о ж н а я с у м а , котомка ' 
(Четвероев. , 1144 г., 20) , 'сумка д л я б о е п р и п а с о в ' ( А р х . Ант. -Сийск. 
м., № 1-а) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9, 285) , Мошна ( д о 1427. 
Ак. Ю р . 119) (Тупиков , 314) , Мошнинъ (Тупиков, 710) , Мошна, 
Мошнины X V в.; 1500 г. Н о в г о р о д (Веселовский. О н о м а с т и к о н , 
206), русск. устар . мошна ' м е ш о к д л я хранения денег , карман', 
Разг. 'кошелек как с и м в о л богатства , б о л ь ш о г о капитала' ( У ш а ­
ков Ц, 270) , д и а л . мошня ж .р . 'кошелек, м о ш н а ' (вят. , новг. , 
с м о л . ) (Опыт 117), мошнб, мошня ж .р . 'кошель, сумка, м е ш о ч е к 
Денежный на вздержке или с завязкою; частная казна, деньги, 
богатство' , д и а л . мошня ' з о б у птиц' (иск., твер.) ( Д а л ь 3 IV, 
У26—927), д и а л . мошня ж .р . 'табачный кисет' ( Э л и а с о в 213) , мошня 
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'кожаный м е ш о к , кошелек, с у м а д л я денег; м о ш н а ; мешочек из 
к о ж и д л я хранения пуговиц 1 (Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 65), 
мошня ж .р . 'матерчатый м е ш о ч е к д л я денег , м о ш н а ; остро­
конечный д л и н н ы й м е ш о к в с р е д н е й части невода , куда попадает 
при л о в л е р ы б а ' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р 
( М — Н ) , 38) , мошнй ж.р. 'карман' (каз. , с м о л . , донск. ) , 'кожно-
м ы ш е ч н а я о б о л о ч к а , в к о т о р о й р а с п о л о ж е н ы мужские половые 
ж е л е з ы ' (калуж.) (Филин 18, 324) , мошня 'кожаный м е ш о к , коше­
лек, с у м а д л я денег , м о ш н а ' (вят., перм. , волог . , арх . , новг. и др.) , 
о богатстве , д о с т а т к е (перм. , в о л о г . ) , 'кисет' (забайк.) , 'название 
игры, в к о т о р о й водящий д о л ж е н "поймать" кошелек (мошню)' . . . 
(волог . ) , 'кожно-мышечная о б о л о ч к а , в к о т о р о й расположены 
п о л о в ы е ж е л е з ы (у человека и с а м ц а ж и в о р о д я щ и х млекопи­
т а ю щ и х ) м о ш о н к а ' (волог . , Эст . С С Р ) , 'женский п о л о в о й орган' 
( К А С С Р ) , 'птичий з о б ' (пек., твер. ) (Филин 18, 324—325) , ст.-укр. 
мошна ж .р . 'кошелек' ( X V в. В С 32) (Словник староукрашсько! 
м о в и X I V — X V стст. 1, 617) , мошна название владения в Киевской 
з е м л е (Вшьна , 1495. А Л М 83) ( Т а м же) , Мошничъ, бортник, в 
Галиции, 1351 (Тупиков 710) , укр. д и а л . мгшнА 'кошелек' (Ониш-
кевич. Словник б о й ю в с ь к о г о д1алекту), МошнА ж.р., гидронимы 
басе . Д н е п р а и Д н е с т р а (Словн. п д р о т м . Украши, 378), блр . диал. 
машня ж .р . ' м о ш о н к а ' (Сло^н. иа^ночн. -заход . Б е л а р у а 3, 43), 
Машноу, МашнЫ, Маштч, ф а м и л и и (Б1рыла, 282). 

С л о в о является ф о р м о й субстантивации им. прилаг. ж.р . с 
суф. -ъп(а) от несохранившегося имени **тохъ. П р о и з в о д н ы е от 
э т о г о и м е н и , склонявшегося , п о - в и д и м о м у , по о с н о в а м на -й- , мы 
и м е е м в *тоху, -bve, *тохипа, *moxyni, *тохъгъка и д р . 

С о о т в е т с т в и я славянскому слову и м е ю т с я во м н о г и х и.-е. 
языках: лит . makstys 'футляр, ч е х о л , н о ж н ы , кобура' , анат. 
'влагалище' , mekeris 'кошелек, кисет', лтш. maksts 'ножны, кобура, 
ф у т л я р д л я очков', анат. 'влагалище' , maks 'кошелек', bultu maks 
'колчан', др. -прусск. dantimax 'десна'. Р о д с т в е н н о слав, и балт. 
л е к с е м а м др . -в . -нем. mago, нем. Magen 'желудок' , кимр. megin 
'мехи' . Д л я слав , языков Скок п р е д п о л а г а е т о с н о в у на -J- . И.-е. 
корень *так- ( см. Р о к о т у I, 695) . Д а л ь н е й ш и е поиски разно­
о б р а з н ы . Безлай склонен связать палеоевроп. так(а)$- с перс. 
та$к, аккад. таХки, араб , mask, егип. msk ' б у р д ю к ' (см. F. Bezlaj. 
/Реп. на кн.:/ J. H u b s c h m i d . Schl&uche u n d Falser . — SR IX, 
1—2, 1956, 60). О ш т и р д е л и т с л о в о *maks- на префикс та- и 
корень -кох-/£ех-, к о т о р ы й о т р а ж е н в таких лексемах , как *коХиГй> 
*ёехъ1ъ и т .д . ( см. К. OStir. Dre i vors lavischeetruskische Vogel-
n a m e n , 86). 

C o с л о в о о б р а з о в а т е л ь н о й точки зрения м ы и м е е м в слове 
*mofona п р о и з в о д н о е , совпавшее п о з н а ч е н и ю с и с х о д н ы м словом, 
аналогично borzdbna: borzdbttb borzda, usfbna: ustbftb usta и ДР* 
( С м . S lawski . Zarys . — Slownik pras lowianski I, 137). О принадлеж­
н о с т и и с х о д н о г о имени к о с н о в а м на -й- г о в о р я т производные: 
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*тохипа, о б ы ч н о о б р а з о в а н и е парное к с л о в а м м.р. на -ипъ, 
с е р б о х о р в . mohva, mohvica 'раст. Physal is A lkekeng i ' ( см . Skok . 
Etim. rjccn. II, 356) , ст . -чсш. mohyne 'раст. Physal is Alkekeng i ' 
(см. V. Machek. Ceska a s lovenska j m e n a rost l in. Praha, 1954, 205). 
Особенность э т о г о растения, к о т о р о е в укр. яз. носит е щ е на­
звание мошнуха, заключается в т о м , что п л о д н а х о д и т с я в с в о б о д ­
н о м м е ш о ч к е - о б о л о ч к е . Н а з ы в а н и е э т о г о растения михунка о б ъ я с ­
няется н а р о д н о э т и м о л о г и ч е с к о й с в я з ь ю с *тёхъ ( см . Machek . Т а м 
же). П о - в и д и м о м у , и с х о д н ы м значением слов *mosbna, *moxyni 
было 'кожаный м е ш о ч е к в о р г а н и з м е ж и в о т н о г о и растения' , 
значение же 'вместилище: кошелек, н о ж н ы , кисет' вторично. Ср.: 
"Баранов м у д ы выpaблялi i табаку сынал1" ( С л о у н . п а у н о ч н . - з а х о д . 
Б е л а р у а 3 , 80), "Барана з а р э ж у ц ь , м а ш о н к у а б д з я р у ц ь , выраба-
таюць, увярху н р а д з е н у ц ь нггку, шнурочак с к о ж а ч ю — i наверху 
кутасы — н а ш и табаку, г р о ш ь Г ( Т а м же, 3 , 54) . В о з м о ж н о , 
что и с х о д н ы м у слова **тохъ б ы л о значение 'кожа'. Ср. лат. 
cutis 'кожа', лит. kutys 'кошелек, мешочек' , лат . cunnus p u d e n d u m 
muliebre (<*kut-nos), кимр. cwd 'мошонка' , др . -греч. кито<; 'кожа, 
покров, о б о л о ч к а ' и 'вместилище' ( В . Н . Т о п о р о в . Прусский язык. 
К — L . , М. , 1984, 289) . 

Литература: К. Буга. Славяно-балтийские э т и м о л о г и и . — Р Ф В 
LXVII, 1912; 243; Miklosich 203; W. Merl ingen. Idg. х. — D i e Sprache 
IV, 43; M a c h e k 2 374; Ф а с м е р И, 6 6 7 — 6 6 8 ; П р е о б р . I, 564; Bruckner 
345; Schuster-Sewc. His tor . -e tym. W b . 13, 9 5 5 — 9 5 6 ; Skok . Et im. 
rjecn. II, 4 5 9 — 4 6 0 ; Bezlaj. Et im. s lovar s loven, jez . II, 196; Fraenkel 
399; Shevelov . A prehistory o f S lavic , 130; Е С У М 3, 527; В .Н. Т о п о ­
ров. Прусский язык. А — Д . M. , 1975, 2 9 8 — 2 9 9 . 

moSbnica: болг . д и а л . мушнйца 'кокон ш е л к о в и ч н о г о червя' ( Б Д А И, 
к. 244, к. 237) , с е р б о х о р в . мошлица ж .р . у м . от мошгьа, 'коше­
лечек, мешочек' , чаще мн . 'мошонка; стручок' ( P C A XIII , 116), 
Диал. moMica ж . р . ' м о ш о н к а ' ( H r a s t e — S i m u n o v i c I, 565) , словен . 
moSnjfca ж .р . у м . о т тоЩа 'кошелечек', ustne molnjice ' защечные 
мешки (у х о м я к а ) ; м о ш о н к а , стручок ( ф а с о л и , г о р о х а ) ; с к о р л у п ­
ка каштана, о р е х а ; чашечка цветка', diieca mosnjica 'ятрышник, 
Orchis m o r i o ' (Plet. I, 604) , чеш. moSnice 'карман', Mosnice, на­
звание деревни (Kot t I, 1067), др. -русск. мошница ж .р . 'неболь­
шая сумка, м е ш о ч е к ' (Ж. А н д р . Ю р о д . — В М Ч , Окт. 1—3, 116. 
X V I в . - X I I в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9, 285) , русск. устар. 
мошница ж .р . т о же , что мошна ' м е ш о к д л я х р а н е н и я д е н е г ' 
(Ушаков И, 270) , с т . - б л р . мошница 'сумка' ( Г Щ 38) (Скары-
на I, 333). 

* w П р о и з в о д н о е с суф. Аса от *mohna ( см. ) . 
пниьпъка: н.-луж. тдХупка ж . р . ' сумочка' ( M u k a SI. I, 934) , иольск. 

moszenka ж . р . 'кошелек, м е ш о ч е к д л я денег; раст. Co lu tea ' moszenki 
м " . анат. ' м о ш о н к а ' (Warsz . И, 1048—1049) , д и а л . moszenka, 
tnoszonka, maszonka 'кошелек д л я денег' , moszenki т о же , (SI. gw. р. 

Н> 187), др . -русск . мошонка (мошенка) ж .р . у м . к мошна ( Г р . 
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С и б . М и л л . И, 188. 1605 г.), 'кожно-мышечная оболочка , содер­
ж а щ а я мужские половые ж е л е з ы ' (Травник, 115 о б . X V I I в.) 
( С л Р Я X I — X V I I вв., 9, 285) , русск. мошднка ж.р. устар. ум.-ласк, 
к мошна 'кожаный мешочек , м е ж д у п р о м е ж н о с т ь ю и половым 
ч л е н о м у с а м ц а , с о д е р ж а щ и й семенные железы-яички' ( У ш а к о в II, 
270) , д и а л . мошонки 'начавшие завиваться клубни капусты' (Кули­
ковский 57) , мошёнка ж .р . ' н е б о л ь ш о й м е ш о ч е к д л я денег , затя­
гиваемый ш н у р к о м ' (Деулинский с л о в а р ь , 299) , мошонка ж.р. 
'мешок , с у м а , кошелек д л я денег ' ( в о р о н . , пек., т а м б . , твер., 
новг . , арх . ) , ' заплечный м е ш о к , с у м а для х л е б а ' (ленингр.) , 
' охотничья сумка д л я пуль, п а т р о н о в , п а т р о н т а ш ' (иркут.) (Фи­
л и н 18, 325) ст . -укр. Мошэнка м .р . , и м я с о б с т в . (Словник старо-
украТнсько? м о в и X I V — X V ст. , 1, 617) , укр. мошонка ж.р. 'ко­
шелек' (Гринченко II, 451) , мошднка ж . р . анат. 'кожный м е ш о ­
чек, в к о т о р о м п о м е щ а ю т с я мужские половые железы' , диал., 
'кошелек, кисет' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 815) , д и а л . мошёнка 
'кошелек' (Матер1али д о словника буковинських roeipoK, 5, 94), 
б л р . мошонка ж .р . 'мешочек или к а р м а н д л я хранения денег' 
( Н о с о в . , 292) , мошонки мн. 'мешочек, где н а х о д я т с я ядра у 
ж и в о т н ы х в о о б щ е ' ( Н о с о в . , 292) , диал . мошднка 'холщевый ме­
ш о к д л я денег ' ("Белорусский сборник", 47) , машднка 'гриб-дож­
девик' ( Н а р о д н а я словатворчасць , 234) , машднка ж .р . 'мошонка; 
кошелек; кисет' (Сло^н. па^ночн. - заход . Б е л а р у а 3, 54). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ька о т *то$ъпа ( см. ) . 
*лю§м1М1ъ)ь: др . -русск. мошенныи ирилаг. к мошна ( Н о в г . п. кн. И, 7. 

1586 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9 , 285) , русск. мошднный 'к мошне, 
м о ш о н к е о т н о с я щ и й с я ' ( Д а л ь 3 И, 927) . 

Прилаг . с суф. -ья- о т *то$ъпа ( см. ) . 
*moS6enica: с е р б о х о р в . moStanica ж .р . ' бревно , п е р е б р о ш е н н о е через 

в о д у , ч т о б ы л ю д и м о г л и перейти' , названия сел, название мона­
стыря, г и д р о н и м ы ( R J A VII , 23) , моштаница ж .р . 'бревно, доска 
или какая-либо примитивная конструкция, которая с л у ж и т м о с т о м 
д л я п е р е х о д а через в о д у , овраг и т .д . ; о д н а перекладина в кон­
струкции моста ' , Моштаница ж . р . , названия речек, название 
п р а в о с л а в н о г о м о н а с т ы р я ( Р С А XIII , 117). 

С ю д а же с е р б о х о р в . т о п о н и м MoSeenica ж .р . , г и д р о н и м Moseenica 
(с XIII в.) ( R J A VII, 21—23) . 

П р о и з в о д н о е с суф. Аса от основы причаст. гл. *mosliti (см.) . 
*то$сепъка: др . -русск . мощенка (мощонка) ж .р . ' в ы м о щ е н н а я д о р о г а 

(1507 — Псков , лет . , И, 91) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9, 286) , русск. 
мощднка ж . р . 'битая м о с т о в а я б о л ь ш и х д о р о г , щебенка, шоссе 
( Д а л ь 3 И, 915) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ька о т о с н о в ы причастия от гл. *то5-
Uti ( см. ) . 

*mo§cenbje: с е р б о х о р в . тдХсеАе ср .р . отглаг. сущ. о т mostiti ( R J A VII» 
21) , русск. мощёнъе ср .р . действ , по гл. ( Д а л ь 3 И, 915) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -entje о т гл. *mostiti ( см. ) . 
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•moScina: русск. д и а л . мощйны 'бревна, перекинутые через ручей' 
(арх.) (Картотека С Т Э ) 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina от нссохранившсйся ф о р м ы **то$сь 
или **mosca с суф. -ja о т *mostb (см.) . 

*лмиа: ст . -польск. Mola (?) (1402 Inser 1354) (Slown. stpol . nazw 
osobowych 111, 563) , иольск. диал . mota ' ошибка в м о т а н и и ' 
(В. Falinska. Pol . si. tkackie I, 169), русск. д и а л . мотд ж.р . 
'игрок, который в партии п о с л е д н и м бьет но мячу' (иван.) (Фи­
лин 18, 295) , мота ж . р . 'расстройство желудка , п о н о с ' (костр.) 
(Филин 18, 295) , укр. Мота ж .р . , г и д р о н и м басе . Д н е п р а (Словн. 
п д р о ш м . Украши, 376). 

Часть представленных в д а н н о й статье лексем является отгла­
гольными с у щ . о т гл . *motati ( см. ) . И м е н а с о б с т в е н н ы е вклю­
чены условно. 

*то(ась: болг . д и а л . мот&ч м .р . 'лжец' (Шапкарев—Близнсв Б Д III, 
243), мутбч м .р . 'шалун , бездельник' (Журавлев . Криничное , 187), 
макед. мотай м .р . 'мотальщик' ( И - С ) , с е р б о х о р в . mdtac м .р . 'тот , 
кто мотает , наматывает пряжу' ( R J A VII, 24; Р С А XIII , 89), с л о ­
вен. motdc м .р . ' м о т а л ь щ и к ' (Plet. I, 604) , чеш. motac м .р . ' м о т о в и л о ; 
веревка д л я связывания сена' (Kott I, 1067), motac 'мотальщик' 
(Kott I, 1067), диал . m o t a c м.р.: Vlasy spleteny j sou ve dva s iroke, 
pleskate copy c. ruliky. K a i d y c o p je z m n o h a praminku; o b a c o p y 
jsou pak v tyle s k u p e n y v ruznotvarne kytice n e b o korunky , c e m u i 
fikaji m o t a c n . d m d a (BartoS. S lov . , 206) , motac: Udela l si m o t a c 
'завернулся в о д е я л о ' (Kott . D o d . k Bart., 57) , ст . -елвц. m o t a c мр. : 
tergivestator: sem у t a m se m o t a c , seba o d d a l o w a c — o d t a h o w a c 
(2716 b / K s 1763, 859) ( И с т . елвц. , Братислава) , елвц. motac ' м о т о ­
вило' (Sloven.-rus . s lovn . 412) , польск. motacz 'прут, на к о т о р о м 
вращается в руке ш п у л ь к а во время мотания; палочка с отвер­
стием, через к о т о р у ю свивается в клубки льняная пряжа; тряпка, 
с п о м о щ ь ю к о т о р о й свивается на клубки льняная пряжа' (В. Fa­
linska. Pol. si. tkackie I, 169), др. -русск. Мотачъ, 1582 г. (Тупи­
ков 314) , б л р . д и а л . матйч м .р . 'приспособление д л я сматывания 
и разматывания м о т к о в ' (Сло^н. па^ночн. - заход . Б е л а р у а 3 , 42) , 
матйч м.р. ' м о т о в и л о ' ( Т а м же). 

С ю д а же п р о и з в о д н о е *motafbka: макед . мотачка ж .р . ' м о ­
тальщица' ( К о н . ) , чеш. motalka ж .р . ' м о т а л ь щ и ц а ' ( K o t t VI , 1029), 
иольск. motaczka 'короткое м о т о в и л о ; механическое м о т о в и л о ; 
п РУт, на к о т о р о м вращается шпулька во время м о т а н и я ; прут, 
на к о т о р о м в р а щ а е т с я шпулька в о время м о т а н и я в р о л и при­
способления д л я вытрясания о х л о п к о в из кудели; палочка с 
отверстием, через к о т о р о е свивается в клубки льняная пряжа; 
Шнурок для привязывания пасм; с о с у д д л я кипячения пряжи или 
полотна' (В . Fal inska. Pol . si. tkackie I, 169—170) , д и а л . motadka 
* - p . 'снаряд д л я м о т а н и я нити' (Н . G o r n o w i c z . Dia lekt malborski 

1, 250) , motaczka ' м о т о к ' (SI. gw. p . I l l , 187), motaczka 'при­
способление , на к о т о р о м д е р ж и т с я шпулька во время м о т а н и я 
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н и т и 1 (Brzez. Zlot . , 257) , блр . д и а л . мотачка ' м о т о в и л о ' (Лексика 
Полесья , 231), мотачка ' б о л ь ш о е веретено 1 (Слоун. иауночн.-за­
х о д . Б е л а р у а , 3 , 42). 

П р о и з в о д н о е с суф. -(а)съ о т гл. *molati (см.) . 
*motadlo: макед . мотало ср.р. ' м о т о в и л о ' ( И - С ) , словен. motdlo ср.р. 

' м о т о в и л о ' (Plet. I, 604) , чеш. motad/o ср .р . ' м о т о в и л о ' (Kott I, 1067), 
слвц. motadlo 'живец' ( S l o v e n . - r u s . s lovn. 412) , в.-луж. motadto 
ср.р . ' м о т о в и л о ' (Pfuhl 381), н.-луж. диал . mdtah ср .р . 'мотовило ' 
( H . F a B k e . Unbekanntes niedersorbisches Wortgut aus Werben. — ZfS, 
Bd. V, H. 4 , 1960, 522), др. -русск. Мотало, крестьянин, 1564 г., 
О л о н е ц (Веселовский. О н о м а с т и к о н , 205) , русск. д и а л . мотала 
ж.р. 'клубок ниток, шпагата ' (Словарь Приамурья, 158). 

С ю д а же п р о и з в о д н о е с е р б о х о р в . мотала, мдтал>а ж .р . 'жен­
щина, которая м о т а е т пряжу' ( Р С А XIII , 87), диал . моталка ж.р. 
'приспособление для разматывания пряжи'; устар. 'повязка' (РСА 
XIII , 87), др. -русск. моталина ж .р . 'спутанные волосы или нити; 
вычески, непригодные д л я пряжи' (7) (Леке, словен. -лат . , 466. 
XVII в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9, 277) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -dh от гл. *motaii (см.) . 
*motfldh>ka: болг . диал . мот&лка ж .р . 'мотовилка' (Речник Р О Д Д , 

264) , русск. д и а л . мот&лка ж .р . 'прибор д л я р а з м о т к и пряжи' 
( У ш а к о в II, 265) , мот&лка ж .р . ' м о т о в и л о ' (яросл. , калуж., брян., 
урал . ) , 'приспособление д л я р а з м о т к и пряжи' (новг. , влад. , калуж., 
брян. , свердл. ) , 'деталь п р и с п о с о б л е н и я д л я разматывания пряжи' 
( в о р о н . ) , ' б и л о цепа' (ульян.) , 'простейшая водяная мельница' 
(вят. , тул . , челябин.) , ' м о т а л ь щ и ц а ' (влад . , иван., моек . ) (Филин 18, 
295) , укр. мот&лка ж .р . 'название различных приспособлений для 
перематывания или сматывания чего-л. (пряжи, проволоки и пр.)' 
( С л о в н . укр. м о в и IV, 809) , д и а л . мот&лка 'приспособление, 
с п о м о щ ь ю к о т о р о г о пряжа с м о т к о в перематывается в клубки' 
( М . В . Никончук. Матер1али д о лексичного атласу украшсько1 
м о в и ( П р а в о б е р е ж н е Полюся) 233) , блр . мат&лка ж.р . 'моталка' 
(Блр.-русск. , 441) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъка о т *motadh ( см. ) . 
*motadlbCb: с е р б о х о р в . motalac, р о д . н . motaoca м .р . 'тот, кто мотает 

( R J A VII , 24; Р С А XIII , 87). 
П р о и з в о д н о е с суф. -ъсъ о т *motadlo (см.) . 

*motadlbnica: словен . motalnica ж . р . ' м о т о в и л о ' (Plet. I, 604) , с е р б о х о р в 
motaonica ж .р . ' устройство д л я м о т а н и я ' ( R J A VII , 24) , русск. 
д и а л . мот&лъпица ж . р . 'деталь ткацкого стана, з а д н и й вал, на 
к о т о р ы й н а м а т ы в а ю т с я нити о с н о в ы ' (Словарь русских г о в о р и 
М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) , 35), мот&лъница 'приспособление ДЛ* 
ручной н а м о т к и пряжи при д о м а ш н е м ткачестве; м о т о в и л о ' (Ярос­
лавский о б л а с т н о й словарь, 6, 62) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ica от прилаг. *motadlbrthjb (см.) . 
*motadlbnikb: словен. motalnik м .р . ' м о т о в и л о ' ( P l e t I, 604) , русс*, 

д и а л . мот&лъник м .р . 'деталь ткацкого стана: задний вал, й * 
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который н а м а т ы в а ю т с я н и т и о с н о в ы ' (Словарь русских г о в о р о в 
М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) , 35) , мотйлъник ' п р и с п о с о б л е н и е д л я 
ручной н а м о т к и пряжи при д о м а ш н е м ткачестве; м о т о в и л о ' ( Я р о с ­
лавский о б л а с т н о й словарь 6, 62) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -Нсъ о т прилаг. *motadlbnbjb ( см. ) . 
*motadlbni»jb: русск. мот&лъный 'к мотке о т н о с я щ и й с я (о пряже) ' 

( Д а л ь 3 II, 917) , укр. мотйлъний, -а, -е 'предназначенный д л я м о ­
тания пряжи, л е н т ы , п р о в о л о к и и пр . ' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 
809), блр . маталъны ' м о т а л ь н ы й ' (Блр.-русск. , 441) . 

С ю д а же с у б с т а н т и в и р о в а н н ы е ф о р м ы русск. д и а л . мощ&ленъ 
м.р. 'деталь п р и с п о с о б л е н и я д л я разматывания пряжи: к р е с т о о б ­
разно скрепленные д в е д о щ е ч к и , на к о т о р ы х р а с т я г и в а ю т с я м о т ы 
пряжи' ( с м о л . ) ( Ф и л и н 18, 295); русск. мотйлъня ж . р . 'мастерская. . . 
для р а з м о т к и шелку, пряжи' ( Д а л ь 3 II, 917) , д и а л . мот&лъня ж .р . 
'деталь прялки, на к о т о р у ю наматывается пряжа' ( Э л и а с о в , 212) , 
мбт&лъня ' п р и с п о с о б л е н и е д л я ручной н а м о т к и пряжи при 
д о м а ш н е м ткачестве; м о т о в и л о ' (Ярославский о б л а с т н о й словарь 
6, 62), укр. мот&лъня ж .р . 'помещение , где м о т а ю т пряжу и пр . ' 
(Словн. укр. м о в и IV, 809) , б л р . мат&лъня ж .р . ' м о т а л ь н я ' 
(Блр.-русск. , 441) . 

Прилаг. с суф. -Ьл- о т *motadlo (см.) . 
*motajb: елвц. motaj 'путаник, увалень; н е п о с е д а ' (Kalal 342) , др . -русск. 

Мотай, крестьянин, конец X V в., Н о в г о р о д (Веселовский. О н о ­
мастикой, 205) , Мотай, х о л о п , 1539 г. (Тупиков, 314). 

П р о и з в о д н о е с суф. ~(а)]ъ о т гл. *motati (см.) . 
*motakb: чеш. motdk м .р . 'инструмент , с п о м о щ ь ю к о т о р о г о м о т а ю т 

нити, м о т о в и л о ; птица StrigicepS cinerascens' ( K o t t I, 1067), motdk 
м.р. ' м о т о в и л о ; танец; кто ч т о - л и б о мотает ; в и д птицы; неловкий 
человек' (Kot t V I , 1029), д и а л . motdk м.р. 'увалень' (Sverak. 
Вгпёп., 113), motdk м .р . ' н е п о в о р о т л и в ы й человек' (Sverak. Bos -
kov. , 118), motdk 'неповоротливый, непрактичный человек' (Gregor . 
Slov. s lavk.-buCov., 98) , елвц. motak 'колесо д л я навивания; не­
поворотливая ж е н щ и н а ' (Kalal 342) , польск. д и а л . motak ' м о т о в и л о ' 
(Warsz. II, 1050), motak ' м о т о в и л о ' (Si. g w . p . I l l , 187), mntak 'ко­
роткое м о т о в и л о ; д л и н н о е м о т о в и л о ; механическое м о т о в и л о ; 
веретено — с т а р о е п р и с п о с о б л е н и е д л я прядения льна' (В. Fal inska, 
Pol. si. tkackie I , 171), словин . mothK м .р . ' м о т о в и л о ' (Sychta 
Ш , 117). 

^ П р о и з в о д н о е с суф. -акъ о т гл. *motati (см.) . 
rootanica: б о л г . д и а л . мотаница ж . р . ' беспорядок , с у м а т о х а 1 ( Н а р о -

Дописни м а т е р и а л и о т Р а з л о ж к о . — С б Н У X L V 1 I I , 480) , макед . 
мотаница ' м о т о к пряжи; ш а т а н и е , шляние, разг. насмешка, и з д е ­
вательство' ( И - С ) , чеш. motanice ж .р . ' с у м а т о х а ' (Kot t I, 1067), 
елвц. motanica ' с у м а т о х а ' (Sloven.-rus . s lovn. 412) . 

^ П р о и з в о д н о е с суф. -ica от основы причастия гл. *motati ( см. ) . 
•uotanina: чеш. motanina ж .р . ' с у м а т о х а ' (Kot t I, 1067) , елвц. motanina 

с у м а т о х а ' (S loven . -n iSc s lovn . 412) , русск. д и а л , мотанйна ' беготня, 



*motanb 44 

суета , б е с п о к о й с т в о ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 412) , мотапйна 'беспокой­
с т в о , х л о п о т ы н о к а к о м у - л и б о делу , беготня , суетня' ( с м о л . , пек., 
т а м б . ) , 'путаница, неясность' (иск., с м о л . ) (Филин 18, 295) , укр. 
мотапйна ж .р . 'суета, беганье ' (Гринченко II, 448) , мотанйна 
ж.р . разг . 'суета, беготня ' (Словн. укр. м о в и IV, 809). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina о т о с н о в ы причастия гл. *motati (см.) . 
*motaitb: чеш. motdh, -ё м .р . 'нескладный, неловкий человек; олух' 

( K o t t VI , 1029), д и а л . motdh ' олух; неловкий человек' (BartoS. 
S lov . , 206) . 

С ю д а ж е др. -русск. Иванъ Мотанинъ, старорусский посадский, 
1693 г. (Тупиков , 708) , русск. д и а л . мотйня 'расточительный че­
ловек' (Словарь К р а с н о я р с к о г о края 2 , 201) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -пь и -п'а о т гл. *motati ( см. ) . 
*motanbje: б о л г . ( Г е р о в ) мотбнн: ср .р . о т мот&к, ма кед . мотатг 

ср .р . ' м о т а н ь е ' ( К о н . ) , с е р б о х о р в . mdtane ср .р . отглаг . имя от 
motati ( R J A 24; Р С А X I I I , 87) , словен . motanje ср .р . 'мотанье' 
(Plet . I, 604) , в.-луж. motanje ср .р . 'мотание; вращение , шатанье' 
(Pfuhl 381) , чеш. motdni ср .р . 'навивание пряжи на мотовило; 
ш а т а н и е ; головокружение ' (Kott I, 1067), диал. motdni: By lo by to hrub6 
na v e l i k i m o t u n i v y k l a d a t ' = d l o u h o by t o trvalo (val .) (Bartoi . 
S l o v . , 205) , польск. motanie д ейств , о т гл. motae (Warsz . II, 1050), 
д и а л . motanie ' б о р м о т а н ь е , неясная речь' (SI. gw . p . I l l , 187), 
словин . mdtqfie ср .р . ' головокружение ' (Lorentz . S lov inz . W b . I, 619), 
русск. мот&нъе ср .р . д е й с т в , п о гл . м о т а т ь ( У ш а к о в И, 265), 
укр. MomdHR ср .р . действ , о т гл. мотати и мотатися (Словн. 
укр. м о в и IV, 809) , б л р . Mamdrme ср .р . 'мотание , качание', 
разг . 'м от ание , т р а н ж и р с т в о ' (Блр.-русск. , 441) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -nbje о т гл. *motati ( см. ) . 
*motati: б о л г . ( Г е р о в ) Momdm 'мотать , наматывать , навивать; мотать, 

качать, трясти; выигрывать' , мотйикся ' х о д и т ь , скитаться', страд, 
п о знач. г л а г о л а , MomdhK ' н а м а т ы в а ю , м о т а ю ' ( Д ю в е р н у а 1239), 
MomdR 'навивать нитки, пряжу на клубок, на цевку, на мотови­
л о ; качать, трясти , м а х а т ь ; затягивать, задерживать что-л . ' (БТР), 
мотбя 'навивать нитки, пряжу, ш п а г а т и п о д . на м о т о в и л о ' , разг. 
'качать , м а х а т ь р у к о й или н о г о й ' , п е р е н . разг . 'разыгрывать , 
о б м а н ы в а т ь кого-л. ; затягивать каку-л. р а б о т у ; б р о д и т ь б е з цели; 
путаться п о д н о г а м и ' ( Р Б Е II, 103), д и а л . мбтам 'мотать нитки 
в к л у б о к ' ( Г ъ л ъ б о в Б Д И, 90) , мотам се 'скитаться, бродить , 
б о л т а т ь с я ( б е з д е л а ) ' (Гълъбъв Б Д И, 90 ) , мбтам 'навивать пря­
ж у , н и т к и ' , п е р е н . ' л г а т ь ' , мотам се 'вертеться без дела, задер­
ж и в а т ь с я ' (Шапкарев—Близнев Б Д III, 243) , мбтьм сь 'ходить, 
шляться б е з р а б о т ы ' ( К о л е в Б Д III, 305) , мбтам 'навивать, 
н а м а т ы в а т ь нитки, пряжу', мбтам се ' з а д е р ж и в а т ь с я ' ( М . Младенов 
Б Д III, 107), мут&а 'навивать пряжу', перен. 'бить, ударять 
(Ст . Ковачев . Троянският г о в о р . — Б Д IV, 214) , мбтьм 'вертеть, 
р а з г о н я т ь напрасно; ударять , бить ' ( Т а м же) , Mymdiib 'беспрестан­
н о д в и г а т ь с я , ничего не д е л а я ' (В. К ю в л и е в а и К. Д и м ч е в . Речник 
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на хасковския градски г о в о р . — Б Д V, 80) , мотййа 'навивать 
пряжу на м о т о в и л о с веретена' , перен. 'вводить в з а б л у ж д е н и е ' 
(Т. Стойчев. Р о д о п с к и речник. Б Д V , 187), мотйа ' м о т а т ь нитки 
в клубок', мотйа съ ' болтаться , бесцельно п р о в о д и т ь время' 
( Д . Евстатиева. С. Тръстеник, Плевенско . Б Д VI , 194), мотъм се 
'ходить т у д а - с ю д а , б о л т а т ь с я ' (Т. Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д 
VI, 57), мбть съ ' х о д и т ь т у д а - с ю д а б е з р а б о т ы ' ( П . Петков. 
Еленски речник. — Б Д VII , 89) , мдтам се 'мотаться , р а б о т а т ь 
м е д л е н н о ' (Шклифов Б Д VIII , 266) , мутйй съ 'шататься т у д а - с ю д а 
обычно ничего не д е л а я ' ( Л . Ралев Б Д VIII , 147), мутйй 'навивать' 
(Там же) , мотйя, мутййа 'наматывать (пряжу на м о т о в и л о ) ' 
(Зеленина Б Д X , 123), мутййа 'навивать, наматывать ' (Стоиков . 
Банат., 145), мдтам 'мотать' , перен. 'лгать' ( Н а р о д о п и с н и м а -
териали о т Г р а о в о . — С б Н У X L I X , 780) , мдтъм съ 'вертеться 
и мешать к о м у - н и б у д ь ' ( М . М л а д е н о в . Н о в о с е л о , Видинско 250) , 
мутйм ' сматывать, н а м а т ы в а т ь ' (Журавлев . К р и н и ч н о е , 186), 
макед. мота 'наматывать; обматывать' , перен. 'водить за нос , 
обманывать ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . motati, mdtam 'двигать вращая, 
навивать, свивать; двигать , вить; бросать , кидать; обманывать' , 
motati se 'виться; двигаться , вертеться; бежать; б р о д и т ь , б л у ж ­
дать' (в памятниках с XVI в.) (RJA VII, 2 4 — 2 5 ) , диал. motat 'мотать, , 
наматывать* motat se 'вертеться, наматываться'(Hraste—Simunovi6 I, 
566), словен. moldti, -dm 'разматывать, навивать', motdti se ' бесцельно 
двигаться, бегать т у д а - с ю д а , растягиваться; б о л т а т ь ' (Plet. I, 604) , 
чеш. motati, motum и mod 'двигать; навивать' (Kot t I, 1067), 
Диал. motat*: Ш m o c e r o z u m e m (opity) val. (BartoS. S lov . , 206) , 
motat* sa 'шататься' (BartoS. S lov . , 206) , motat, тоси ' м о т а т ь ' 
(Sverak. Karlov . , 124), слвц. motat' 'навивать, накручивать, нама­
тывать', экспр. 'приводить в беспорядок , путать , о б м а н ы в а т ь ' 
motat' sa ' х о д и т ь , б р о д и т ь б е з цели, шататься; путаться' (SSJ II, 
181—182), motat' ' м о т а т ь ' (Kulal 342) , диал . motat' (se), тосет (se) 
'мотаться; шататься; путаться; бесцельно х о д и т ь т у д а - с ю д а ; вы­
браться из чего -либо; г о в о р и т ь неясно, б е с с м ы с л е н н о ' (Orlovsk^. 
Gemer. , 184), в.-луж. motat 'мотать , разматывать' , motat so 'ша­
таться' (Pfuhl 381) , н. -луж. mdtai 'мотать , сматывать' , mdtai se 
'шататься' ( M u k a SI. I, 934) , п о л а б . motoje 3 л. е д . ч. ' м о т а т ь ' 
(Polanski—Sehnert 97) , mdtdye, motoye, mdytdye 3 л . ед .ч. 'мотать ' 
(R. Olesch. T h e s a u r u s l inguae dravaenopolab icae , 597) , ст . -польск. 
motat 'разматывать' (SI. s tpol . IV, 331) , польск. motat, matat 
навивать на м о т о в и л о , свивать в м о т о к ' (Warsz . II , 1050), д и а л . 

motat 'баламутить' , motat sfowami ' говорить неясно' , motat si$ 
(о л о ш а д я х ) и д т и н е с п о к о й н о , н е р о в н о ' (SI. gw. p . I l l , 187), 

motat 'навивать пряжу на м о т о в и л о с о шпульки или веретена; 
свивать с м о т а н н у ю пряжу в клубки; навивать у т о ч н у ю нить на 
Цевки, навивать пряжу на снаряд , з а м е н я ю щ и й шпульку в основе'; 
motat si% 'путаться; навиваться на клубок — о л и ш н е й нити 
в основе в т к а ц к о м станке' (В . Fal inska. Pol . si. tkackie 1, 170—171) , 
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motat 'вить, свивать в о л о к н о на п а с м а ' (Brzcz. Z l o t , 257) , 
motat: z v o s k a Se m v ot& na m v o t o v i d y o (Kuca la 121), motae 'на­
вивать нити пряжи на м о т о в и л о ' (Sychta. S lown. kociewskic II, 
133), словин. motac, moth 'навивать нити, пряжу на м о т о в и л о ; 
м а х а т ь х в о с т о м ' , перен. 'тяжело работать' , перен. 'двигаться, спе­
шить , сплетничать' , б е з л . 'идти (о снеге) ' (Sychta III, 117), др . -русск. 
мотати ' утомлять , мучить, б е с п о к о и т ь ' ( Е р ш Ершович. XVIII в . ~ 
X V I I в.), мотатися ' б е с п о р я д о ч н о двигаться из с т о р о н ы в с т о р о н у ' 
(Евфр. Отразит , п и с , 24 , 1691 г.), 'жить кое-как и где п о п а л о ' 
(Ав . Ж. , 33. 1673 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9 , 277) , русск. мотйтъ 
'навивать, накручивать на что-н.' , разг . 'двигать из с т о р о н ы в с т о ­
рону , трясти, качать (головой) ' , перен. 'заставлять мотаться' , 
мотйтъея разг . 'проводить время в суетных, у т о м и т е л ь н ы х , на­
д о е д л и в ы х х л о п о т а х , занятиях или в безделии , без толку; ски­
таться ( п р е и м у щ . в т я ж е л ы х условиях) ' ( У ш а к о в II, 263) , мотйтъ 
разг. 'расточать, нерасчетливо тратить (деньги, имущество) ' , 
мот&тъся разг. страд , к мотатъ 'навивать', 'качаться, трястись, 
двигаться из с т о р о н ы в с т о р о н у ' ( У ш а к о в II, 266) , мотйтъ 
'навертывать, навивать; расточать , б е з р а с с у д н о проживать иму­
щ е с т в о , разоряться , тратиться; м а х а т ь , вертеть, п о в о д и т ь , качать 
т у д а и с ю д а , управляться' (орл . ) , 'жить с т р у д о м , маячить' 
( Д а л ь 3 И, 916) , д и а л . мотатъ 'мотать , п р о в о д и т ь б е с п о щ а д н о 
д е н ь г и ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 419) , л ю т ^ т ь ' к р и в и т ь ' (Мельниченко 113), 
матйцца 'двигаться, х о д и т ь ' ( П . А . Расторгуев . Словарь н а р о д н ы х 
г о в о р о в з а п а д н о й Брянщины 158), мотйтъ 'махать ч е м - л и б о ' 
(пек., твер . , калуж. , с м о л . , кубан. ) , 'водить , заставлять прийти 
к к о м у - л и б о , куда-либо ' (харьк.) , 'отклоняться о т траектории п о ­
л е т а (о пуле , снаряде) ' (вост . -сиб . ) , 'качать, выкачивать м е д из 
с о т ' ( К и р г и з . С С Р ) , ' с о о б р а ж а т ь ' (арх . ) , 'портить з д о р о в ь е ' (иван,-
в о з н е с ) , 'продать з а бесценок' (урал. ) , 'жить с т р у д о м , маяться' 
(новг. ) , "управиться" (орл . ) , 'пьянствовать' ( с м о л . ) (Филин 18, 296) , 
мотйтъея 'идти, х о д и т ь ' (костр . , волог . , вят. и д р . ) , 'мучиться, 
и з м а т ы в а т ь себя , делая ч т о - л и б о ' (пек., с м о л . , т о б о л . ) , 'метаться 
( о б о л ь н о м ) ' (пек., твер. ) , 'выбрасывать метелку ( о б овсе) ' (яросл. ) , 
'не иметь о п р е д е л е н н о й линии поведения, вести себя переменчиво , 
п о д д е р ж и в а я т о о д н и х , т о д р у г и х ' (новг. ) , 'быть н е п о с т о я н н ы м 
в л ю б о в н ы х о т н о ш е н и я х ' ( о л о н . ) , 'не д е р ж а т ь с в о е г о слова, о б м а ­
нывать' (арх . , п е р м . , свердл . ) ( Ф и л и н 18, 296) , мотйтъея ' б е д ­
ствовать, жить в нищете ' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й 
А С С Р ( М — Н ) , 35), мотйтъея 'выбрасывать метелку ( о б овсе) ' 
(Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 62) , укр. мотйти 'мотать , 
наматывать; б о л т а т ь , качать, м а х а т ь ' (Гринченко II, 448) , мотй-
тися 'мотаться , болтаться; шататься , х о д и т ь , д е л а я т о о д н о , 
т о д р у г о е , х л о п о т а т ь , суетиться' (Гринченко II, 448) , мотйти 
'навивать, накручивать что-н. на что-либо' , разг. 'кивать, качать 
( г о л о в о ю ) ' , перен. 'быстро идти , бежать куда-либо' , иереи, 'быстро , 
ж а д н о есть', перен, 'транжирить' , мотйтися 'шататься; проводить 
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время в х л о п о т а х , болтаться' , пасс, к мотати (Словн. укр. 
м о в и IV, 810) , д и а л . мотйтиси (-са) ' закутываться; бегать , х л о ­
п о т а т ь ' (Матер1али д о словника буковинських roBipoK, 5, 90) , 
мотдце ' садиться н а д е р е в о и т . д . (о п ч е л и н о м р о е ) ' ( П . С . Лисенко . 
Словник полюьких roBopie, 129), мотйц, мотйт', мотбты, мотдхр 
' м о т а т ь пряжу н а клубок и в м о т к и ' (Лексика П о л е с ь я , 231) , 
б л р . мат&цъ ' м о т а т ь ' (в разн . знач.) , матбцъ разг . ' м о т а т ь , 
т р а н ж и р и т ь Ц Б л р . - р у с с к . , 441) , мат&цца 'мотаться' , страд , '(о нит­
ке) м о т а т ь с я ' (Блр.-русск. , 441) , мот&цъ 'мотать' , говорится о пря­
же , 'проматывать; качать; лгать, врать' ( Н о с о в . , 291), мот&цъца 
'разматываться; тереться; шляться, б р о д и т ь ; б о л т а т ь с я ' ( Н о с о в . , 
291) , д и а л . матбцъ 'мотать' , мыт&цъ т о же (Бялькев1ч. Marin . , 
2 6 1 , 269) , мыт&цца 'колыхаться' (Бялькев1ч. М а п л . , 269) , 
мот&цъ 'мотать' , мот&цца 'очень стараться' (Тура^сю сло^нпс, 
3 , 93) , мат&цъ 'навивать; плести' , перен. 'удить рыбу ' (Сло^н. 
на^ночн. - заход . Б е л а р у а 3 , 41) , матбцца 'навиваться' ( Т а м же) , 

Значительная часть авторов л и ш ь указывает на связь *motati 
*metati и *mesti ( с м . Ф а с м е р II , 663 , Е С У М 3, 521) , т о г д а как 
д р у г и е склонны видеть в гл. *motati о т ы м е н н о е о б р а з о в а н и е 
(ср. Vai l lant . G r a m m . c o m p a r e e III, 150; O .H. Т р у б а ч е в . Р е м е с ­
ленная т е р м и н о л о г и я 104—107) . В п о с л е д н е м случае выстраивается 
с л о в о о б р а з о в а т е л ь н ы й р я д *mesti^*motb^*motati по тину jbgra-* 
jbgrati ( см . Slawski . Zarys. — S lownik pras lowianski I, 46). 

О р и г и н а л ь н у ю п о з и ц и ю з а н и м а е т М а х е к , к о т о р ы й видит в гл. 
*molati / интенсив о т корня mov- 'двигать' ( M a c h e k 2 , 375) . 

Д а л ь н е й ш и е с б л и ж е н и я д о с т а т о ч н о р а з н о о б р а з н ы : лит . matdti 
'мотать' , maturos 'шпулька, прядка', греч. potfoq 'жаркий бой' , 
рот>оира 'рукоять весла', х о т я з д е с ь скорее с л е д у е т г о в о р и т ь не 
о с о о т в е т с т в и я х г л а г о л у *motati, а о с о о т в е т с т в и я х л е к с е м а м 
*motb, *moton> и д р . Д а л ь н е й ш и е связи предполагались с г л а г о ­
л а м и *m$sti, *motiti. 

Характеристика г л а г о л а *motati как о т ы м е н н о г о представляется 
н а и б о л е е у б е д и т е л ь н о й . 

Л и т е р а т у р а : П р е о б р . I, 5 6 0 — 5 6 1 ; Ф а с м е р II, 6 6 3 — 6 6 4 ; Bruckner 
325 , 345; Schus ter -§ewc . His tor . -e tym. W b . 13 956; S k o k . Et im. 
rjecn. II, 4 1 0 — 4 1 3 ; Bezlaj . Et im. s lovar s loven. j e z . I I , 197; Miklos ich 
203; Fraenkel 414; P o k o r n y I, 732; Е С У М 3, 521 . 

*motavica: с е р б о х о р в . д и а л . мдтавица, мдтавица ж .р . 'вьюга, метель; 
п о т е р я равновесия, г о л о в о к р у ж е н и е ; извилистая кривая линия' 
( Р С А XIII , 87) , с л о в и н . устар . mot'avica ж .р . 'коллективное м о т а ­
ние шерсти' , перен. ' обильный с н е г о п а д с с и л ь н ы м в е т р о м , м е т е л ь ' 
(Sychta III, 118). 

П р о и з в о д н о е с суф. Аса от прилаг. *motavbjb ( см. ) . 
*motavb(jb): с е р б о х о р в . motav прилаг. 'такой, который м о т а е т с я ' 

(в с л о в а р е С т у л л и ) ( R J A VII , 25 с п о м е т , "ненадежно") , чеш. motavy 
'сонливый, ш а т а ю щ и й с я ' (Kott I, 1067). 

Прилаг . с суф. -tfv- о т гл. *motati (см.) . 
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*motavbka: с л о в е н . motavka ж . р . ' м о т а л ь щ и ц а ' (Plet. I, 604) , укр. д и а л . 
мотйвка 'приспособление , с п о м о щ ь ю к о т о р о г о пряжа с м о т к о в 
перематывается в к л у б к и ' ( М . В . Никончук. Матер1али д о лексичного 
атласу украшсько1 м о в и ( П р а в о б е р е ж н е Пол1сся) 233). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ька о т прилаг. *motavbjb ( см. ) . 
*motavbCb: с е р б о х о р в . motavac м .р . ' м о т а л ь щ и к ' ( R J A VII , 25) , словен . 

motavec м .р . 'мотальщик' (Plet. I, 604) . 
П р о и з в о д н о е с суф. -ьсь о т прилаг. *motavbjb ( см. ) , 

* т о и к ъ : русск . диал . мдтик м .р . ' м о т о к (пряжи) ' (нерм. ) , ' п р о в о л о ч ­
ная петля д л я л о в л и зайцев' (калуж.) , мотйк м .р . 'несвежая, 
и з м я т а я с к о т о м с о л о м а ' (перм. ) (Филин 18, 297). 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. -ikb о т *motb ( см . ) . 
*motina: с е р б о х о р в . motina ж .р . 'палка, ж е р д ь ' ( R J A VII , 26) , Motina 

ж . р . , н а и м е н о в а н и е г о р ы в С е р б и и ( R J A VII , 26) , д и а л . машина 
' м о л о д о й тонкий лесок, где деревья в кол и м о г у т служить 
д л я м е л к и х п о с т р о е к ' (Ровинский, 642) , матина 'палка н а д к о с т р о м ' 
( L M , 126), матина ж . р . 'длинная ж е р д ь , к о т о р о й п р и ж и м а ю т 
снопы, с о л о м у или сено при перевозке' (Ел . I). 

С ю д а ж е русск. д и а л . мотйнка 'извилина, кривизна' (влад . ) 
(Филин 18, 297) . 

М е н а о>а является д и а л е к т н ы м фонетическим явлением в с е р ­
б о х о р в а т с к о м , ср . mat]ka = motika. Скок видит в э т о м слове т о т 
ж е корень , что и в *motyka и о т н о с и т с л о в о к и.-е. *mat- 'ко­
пать ' (Skok . Et im. rjefcn. II, 460) , н о в д р у г о й статье включает 
его в г н е з д о *motati. 

*motiti: цслав. мотити СА agitari (Mikl . ) , б о л г . (Геров) мбтж, -ишь 
'бить, п а х т а т ь , с б и в а т ь масло ' , словен . д и а л . must* 'motit i ' ( T o m i -
пес 130), др . -русск . мотитисш 'качаться, колыхаться ' ( М т . X I V . 
24 . Ев. П о л о ц к . X I V в.) (Срезневский II , 178; С л Р Я X I — X V I I вв. , 
9 , 277) . 

Г л а г о л представляет н е н а з а л и з о в а н н у ю ф о р м у гл. *mqtiti ( см . ) . 
с т о й же семантикой . 

*motnqtl: русск. мотнуть разг . о д н о к р . к мотать, ( У ш а к о в II, 266) , 
укр. мотнути 'мотнуть; б о л т н у т ь , качнуть, махнуть' , мотнутися 
' м о т н у т ь с я ; броситься' , т о же , что и метнутися (Гринченко II, 
448; С л о в н . укр. м о в и IV, 811) , б л р . мбтнуць 'кивнуть; убежать; 
з а м е т и т ь , з а п о м н и т ь ' ( Н о с о в . 291) , матиуцъ 'мотнуть ( г о л о в о й ) , 
качнуть', матнуцца 'мотнуться , качнуться' (Блр.-русск. , 441) , д и а л . 
мотну%ць, мотнуцца 'кинуться' (Тура^сю слоение 3 , 93) . 

Гл. с суф. -по- о т *motati ( см. ) . 
*motoga/*motogi»: елвц. motoh(a) ' больная вертячкой (овца) ' (Kalal 342) , 

motoh 'путаник; интриган; отрава' (Kdlal 342) . 
П р о и з в о д н о е с суф. -oga, -ogb о т гл . *motati ( см . ) . 

*motoxatt s$: б л р . д и а л . мотбхатыс " в о з и т ь с я ' ("Лексика Полесья", 47) 
С ю д а ж е елвц. д и а л . motox м .р . 'о н е п о с е д л и в о м ребенке' 

(Matejcik. N o v o h r a d . , 225) , motox т о же (Matejfcfk. V y c h o d o n o v o h r a d . , 
318) , др . -русск . Мотоховь, 1684 г. (Тупиков 708) . 
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Ср. д а л е е гл. *motosati s$. Экспрессивные глагольные о б р а з о ­
вания с суф. -ох-/-ъх-, -os-/-bs-/-ys- о т *motati Ср. *kolysali, 
*kolyxati и д р . 

И м я *motoxb м о ж е т быть о б р а з о в а н о как о т г л а г о л а *moto-
xati так и с суф. -ох- о т *motati. И м я с о б с т в е н н о е м о ж е т быть 
о б р а з о в а н о как о т п р о з в и щ а мотох 'непоседливый' , так и о т 
х р и с т и а н с к о г о и м е н и Матвей, А в т о р ы Э С Б М (6, 156) склонны 
видеть в глаголе мотохатыс' вариант маддхатысь. 

*motollca: чеш. motolice ж .р . 'черви в вощине, Phalaena cereana; насе­
к о м ы е , глисты в кишечнике и п о д . овец, в ы з ы в а ю щ и е з а б о л е ­
вание' (Kott I, 1067), елвц. motolica 'вертячка ( б о л е з н ь овец); 
овечья глиста' (Исаченко 412) , д и а л . motoVica ж .р . ' болезнь овец, 
вызываемая п а р а з и т а м и б о л е з н ь печени' (Matejcik. N o v o h r a d . , 117), 
motoVica ж . р . ' болезнь овец (черви в печени)' (Matejcik. V y c h o d o -
n o v o h r a d . , 318). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ica о т гл. *moto1iti 'вертеть' ( см. ) о д н о в р е ­
м е н н о с л о в о с о о т н о с и т с я с различными ф о р м а м и названия 
мотыльков . 

*motolikb: чеш. motolfk м .р . 'мотылек' (Kott VI , 1030). С р . русск. 
д и а л . мотелёк м .р . 'мотылек, бабочка' (яросл. ) (Филин 18, 297) , 
укр. д и а л . мотёлики мн . ' о р н а м е н т вышивки, к о т о р ы й п о х о ж на 
м о т ы л ь к о в ' (Матер1али д о словника буковинських r o e i p o x , 5, 90) . 

О д н а из ф о р м т р а н с ф о р м а ц и и слова *moty!b, *metylb и д р . 
*motoliti: чеш. motoliti 'вертеть' (Kot t I, 1067). М о ж е т быть , с ю д а же 

б о л г . д и а л . мотолёвя ' б о р м о т а т ь , лепетать; н е б р е ж н о д ела ть 
что-л . ' (Бернштейн) . 

Гл. с экспрессивным суф. -<?/-, о б р а з о в а н н ы й о т *motati ( см. ) . 
О г л а г о л а х э т о г о типа с м . S lawski . Zarys. — S l o w n i k praslowiati-
ski I, 5 3 — 5 4 . М а х е к склонен связывать э т о т г л а г о л с о елвц. 
tmolit' за, smolit' sa, batoliti se ( с м . M a c h e k 2 , 375) , Ж . Ж . В а р б о т 
пишет: "Валаш. motoliti se 'копошиться' . . . м о ж е т быть с о п о с т а в ­
л е н о с русск. псков. мотыляться 'покачиваться, переваливаться 
в б о к у на б о к ' и д а л е е — с *mesti, *motatit s$ ( Ж . Ж . В а р б о т . 
/ Р е ц . на кн.: / V. Machek . Etymolog i sk^ s lovnik jazyka ceskeho . 
Praha, 1968. — Э т и м о л о г и я 1970, M. , 1972, 377). 

*motoIb/*motolb: др . -русск . Мотоловъ, 1598 г. (Тупиков, 708) , русск. 
д и а л . мотдлы м н . 'чулки, связанные из к о н о п л я н о й пряжи, м о т а ' 
( С л о в а р ь русских г о в о р о в Прибайкалья. К — Н , 88). 

С ю д а же т о п о н и м Мотоловичи м н . (1471) (Словник с т а р о ­
украшсько! м о в и X I V — X V ст. 1, 615) , б л р . д и а л . Мотоль, о з е р о 
басе . П р и п я т и , г. Г р о д н о (иольск. Motyl, Motola) (Worterbuch der 
russischen Gew&ssernamen, lfg. 8, 321). 

И м я с у щ . , . с о о т н о с и м о е с гл . *motoliti ( см . ) и *motati ( см. ) , 
ср . е щ е *motorb ( см . ) . 

*motolyga: др . -русск. мотолыга ж .р . 'кирка, м о т ы г а ' (?) ( К н . п. К а з а н и , 
2 . X V I I в . - 1 5 6 8 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9 , 278) , русск. д и а л . 
мотолыга 'мясо о т передней ноги , кость, м о с т о л ы г а ' (ненз . ) 
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( О п ы т , 116), мотолыга ж .р . 'мосолыга , м о с о л с м я с о м , передняя 
л о п а т к а 1 (пенз . ) , 'мот , расточитель' ( Д а л ь 3 Н, 918) , моталыга 
' бродяга ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 419), маталыга 'кость о т ноги живот­
н о г о , человека' (арх . ) ( К а р т о т е к а С Т Э ) , маталыга 'мот , расточи­
тель' ( П . А . Расторгуев . Словарь н а р о д н ы х говоров З а п а д н о й Брян-
щины, 158), мотолыга ж .р . 'большая кость с м я с о м или без 
него; м о с т о л ы г а ' (пенз . , нижегор . , урал. ) , м. и ж. о с к у п о м че­
ловеке (кубан. ) , (Филин 18, 300) , мотолыга 'мот , расточитель' 
(пенз . , зап . -брян. , казаки-некрасовцы), 'плут' (пек., с м о л . ) (Фи­
лин 18, 300) , блр . мотолыга о б щ . 'бродяга; м о т ' ( Н о с о в . , 291), 
маталыга м. 'бродяга; м о т , плут' ( Б а й к о ^ — Н е к р а ш . , 167), диал. 
мотолыга, м. и ж. 'мошенник, плут' (Typa^cKi с л о у ж к 3, 93), 
маталыга, мастылыга м. 'хитрец, о б м а н щ и к ' (Юрчанка. Н а р о д ­
нее слова, 14), маталыга 'бродяга; жулик' (Бялькев1ч. М а п л . , 
269) , Маталыга, фамилия (Б .рыла 278). 

С ю д а же ф о р м ы умен , русск. д и а л . моталыжка 'кость живот­
н о г о ' ( К а р т о т е к а Рязанской М е щ е р ы ) , мотолыжка 'кость с мясо м 
или б е з него' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р 
( М - Н ) , 36), 

С р . с д р . суф. о ф о р м л е н и е м с е р б о х о р в . диал . мотдлага ж. увел, 
'палка, ж е р д ь ' ( Р С А XIII , 96) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -yga от *motoh ( см. ) . 
*motony: русск. диал . мотоны мн . 'паутина' (енис.) (Филин 18, 301). 

С л о в о о б р а з о в а н н о е с экспрессивным префиксом то- и корнем 
-ton- о т гл. *t$ti 'натягивать, плести'. С м . п о д р о б н о . И . П . Нетлева. 
Э т и м о л о г и ч е с к и е заметки но славянской лексике. — Э т и м о л о г и я 
1982. М. , 1985, 37—38 . 

*motora: чеш. motora м .р . 'ловкий, у м е л ы й человек' (Kott VI , 1030), 
др . -русск. Мотора, служилый человек в С и б и р и , 1655 г. (Тупи­
ков, 314) , Моторинъ, к о л о к о л ь н ы х д е л м а с т е р , 1694 г. (Тупиков, 
708) , русск. д и а л . мотбра о б . 'мотыга , м о т , расточитель' (нижегор.) 
( Д а л ь 3 II, 918) , мотбра м . и ж.р . ' м о т , расточитель' (нижегор. , 
волог . ) , 'легкомысленный, б о л т л и в ы й человек' (влад) , 'барышник, 
перекупщик' (зап. -брян. ) (Филин 18, 301) , мотбря ж. 'вьюшка для 
м о т к и пряжи' ( Д а л ь 3 II, 918) , б л р . Матбра, Матбрын, фамилии 
(Б1рыла, 279) . 

С ю д а же с вторичной суффиксацией укр. д иа л . моторуха ж.р. 
'живая, деятельная женщина , в о с т р у х а ' ( К о н с т а н т и н о г р . у.) (Грин-
ченко II, 449) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ога о т гл. *motati ( см. ) . или о т гл. 
*motoriti ( см. ) . 

*motorkl: русск. д и а л . мотбритъ ' беседовать о пустяках' (вят.), 
'расточать' (каз.) (Опыт, 116), мотбритъ 'мотать , расточать, 
б о л т а т ь , б е с е д о в а т ь , гуторить ' (ряз . , вят.) , бе зл . 'тошнить, гадить 
(яросл . ) , 'бить к о г о - л и б о кулаками в спину' (пек.) ( Д а л ь 3 11, 918), 
мотбритъ 'разговаривать, вести р а з г о в о р н у ю беседу , иметь при­
вычку к р а з г о в о р а м , когда и м е ю щ е м у т а к у ю привычку стано-
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вится скучно, е с л и е м у нет т о в а р и щ а б е с е д ы ' ( В а с н е ц о в , 135), 
мотдрить экспр. ' б о л т а т ь ' ( С л . С р е д н е г о У р а л а III, 143), мо-
тдрить ' говорить б е з у м о л к у ' ( Э л и а с о в 212) , мотдрить 'идти 
(о снеге) ' ( Э л и а с о в 212) , мотдрить б е з л . ' т о ш н и т ь ' (яросл . , влад . , 
костр.) , ' д о с а ж д а т ь , в ы в о д и т ь из т е р п е н и я ' ( к о с т р . ) ( Ф и л и н 18, 301) , 
мотдрить ' говорить , разговаривать , б е с е д о в а т ь ( о б ы ч н о о пус­
тяках)' (вят. , ряз . ) , 'тратить попусту деньги , м о т а т ь ' (влад. ) , 
'бить к о г о - л и б о кулаками в спину' (Филин 18, 301) , мотдрить 
'разводить б е с т о л к о в у ю канитель; д о с а ж д а т ь , выводить из терпе­
ния', б е з л . ' т о ш н и т ь ' (Ярославский о б л а с т н о й с л о в а р ь , 6, 62) , 
мотдрить ' говорить м н о г о , б ы с т р о ; говорить н е с к л а д н о ' ( С л о ­
варь К р а с н о я р с к о г о к р а я 2 , 201) , укр. мотдрити 'делать , п о д е л ы ­
вать' (Гринченко II, 449; Словн . укр. м о в и IV, 812) . 

В о з м о ж н о , что в д а н н о й статье с о в м е щ е н ы д в а глагола . Гл . , 
о б р а з о в а н н ы й с суф . -or- о т *motati. О г л а г о л а х э т о г о т и п а с м . 
Slawski. Zarys . — S l o w n i k pras lowianski I, 54 . Г л а г о л с о значением 
'говорить, б о л т а т ь ' , о б р а з о в а н н ы й о т *toriti с экспрессивной при­
ставкой то-, ср . *gu-toriti. 

*motoruga: с е р б о х о р в . motdruga ж .р . 'на м е л ь н и ч н о м колесе колышек, 
к к о т о р о м у приклепляется л о п а с т ь ' ( R J A VII , 2 6 — 2 7 ) , мотдруга 
ж.р. , о б ы ч н о м н . ' о д и н из к о л ы ш к о в на м е л ь н и ч н о м колесе , 
к к о т о р о м у прикрепляется л о п а с т ь , в к о т о р у ю у д а ряет вода; 
палка, ж е р д ь ' ( Р С А X I I I , 28) , motoruga ж .р . и matoruga, matoroga 
'baculus' и д р . (палка на м е л ь н и ч н о м колесе) , 'круглая ясеневая 
толстая ж е р д ь д л я технических целей' ( M a i u r a n i c I, 648) , Мотд­
руга, ф а м и л и я ( Р С А X I I I , 98) , словен. motoruga ж . р . 'колесная 
спица; ручка м е л ь н и ч н о г о колеса', мн . 'крестовина м е л ь н и ч н о г о 
колеса, вертушка в о т в е р с т и и з а б о р а , через к о т о р о е п р о п у с к а ю т 
скотину; крестовина на м о т о в и л е ' , motoroga 'ручка мотовила ' , 
мн. 'крестовина м о т о в и л а ; м о т о в и л о ; мельница; ручное м о т о в и л о ; 
выступ на г о н ч а р н о м круге; кольцо у колокола , к к о т о р о м у при­
вязан канат; неловкий человек' (Plet. I, 605) , motordg, р о д . и. 
motorQga м .р . т о ж е , что motoroga, 'дурак, о с т о л о п ' (Plet. I, 605) , 
motorQga 'спица, м о т о в и л о ' (Хостник, 118). 

В о з м о ж н о , о б р а з о в а н и е с суф. -uga или -qga о т *motorb ( см. ) . 
л Ср. близкое с о с л о в о о б р а з о в а т е л ь н о й точки зрения *motoryga. 

инНогъ: др. -русск. Моторовъ, крестьянин, 1495 г. (Тупиков, 708) , 
Моторов П е т р , крестьянин, 1564 г. О л о н е ц (Веселовский. О н о ­
мастикой, 205) , русск. д и а л . мотдр м .р . 'кол, палка' (олон . ) 
(Опыт, 116), мдтор ' в о д о н о с ' ( с м о л . ) (Опыт, 116), мдтор, мдтар 
Деревянный крючок, на к о т о р о м привешивается котелок д л я варки 

п и щ и в л е с у ' (Куликовский, 56) , мотдр 'шест, на к о т о р о м о х о т ­
ники в е ш а ю т котел н а д к о с т р о м ' (арх . ) ( К а р т о т е к а С Т Э ) , мотдр, 
матдр м .р . 'дубинка, в о д о н о с у ш а т н ы й ' (твер. , с м о л . , о л о н . ) , 'кол, 
п ^ л к а , у п о т р е б л я е м а я при р ы б о л о в н ы х с н а р я д а х ' ( о л о н . ) ( Д а л ь 3 II, 
518), мотдр м .р . ' п р о в о р ' ( Д а л ь 3 II, 918) , мдтдр м . р . ' к о р о м ы с л о ' 
(смол. , твер . , калуж. , о л о н . ) , 'деревянный крюк, ж е р д ь , на к о т о р ы е 
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в е ш а л с я к о т е л при варке п и щ и на костре 9 ( о л о н . , арх . ) , 'кол, палка, 
и с п о л ь з у е м ы е в р ы б о л о в н ы х снарядах* ( о л о н . , калин. , новг . ) , 
'телега д л я с е н а с высокой с ъ е м н о й верхней частью, з а к р ы т о й 
с п е р е д и и с з а д и р а м а м и ' (новг . ) , о п р о в о р н о м , р а с т о р о п н о м 
человеке ( Д а л ь ) ( Ф и л и н 18, 301) , ст . -блр . Моторовичъ, минский 
м е щ а н и н . 1665 (Тупиков, 708) , б л р . мдтор м .р . 'привязь, аркан' 
( Н о с о в . , 292) , д и а л . мдтар 'специальная палка, к о т о р о й загоняли 
р ы б у в сеть . . . ' ( Н а р о д н а я слова , 256) , Матдр, Матбрау, ф а м и л и я 
(Б1рыла, 279) . 

С ю д а же укр. моторун 'деятельный, п р о в о р н ы й человек' 
(Гринченко II , 449) , б л р . моторок 'шнурок, к о т о р ы м з а в я з ы в а ю т с я 
портки' ("Белорусский сборник", 41) . 

И м я с у щ . , о б р а з о в а н н о е с суф. -<?г- о т гл. *motati (см.). С у щ е с т ­
вен но о б р а т и т ь внимание на т о , что с л о в о м *тоШъ о б о з н а ч а ю т с я 
п о д в и ж н ы е части устройства . С р . с д р у г и м суф. русск. д и а л . 
мбтыръ 'наклонно вбитый н а д к о с т р о м к о л д л я подвески чайника, 
котелка' ( Ф и л и н 18, 308) . 

С р . лит . mataras 'веретено, с а м о п р я л к а д л я веревок', mataruoti 
'мотать' . 

С м . К. Буга. Славяно-балтийские э т и м о л о г и и . — Р Ф В L X X I I , 
1914, 192; Miklos ich 203; M a c h e k 2 375; Ф а с м е р II, 664 . 

*motorbcbnbjb: русск. д и а л . мбторочпый, -ая, -ое 'непостоянный, 
ветренный' (волог . ) (Филин 18, 302) , с ю д а же наречия мдторосно 
'противно , о т в р а т и т е л ь н о ' (Васнецов , 135), мбторочно 'противно , 
т о ш н о ' (вят.) ( Ф и л и н 18, 302) , укр. мбторошно 'не п о себе , 
н е з д о р о в о ; с т р а ш н о , ж у т к о ' (Гринченко II, 449) , б л р . д и а л . 
мбторошно, мбторожно ' т о ш н о ' (Тура^сю с л о н и к 3 , 93) . 

П р о и з в о д н о е с о с л о ж н ы м суф. -ъс-ьп- о т *тоШъ ( см. ) . П р и л а ­
гательное с о х р а н я е т у с т о й ч и в у ю связь с с е м а н т и к о й гл. *motatl 
Наречия о т р а ж а ю т б о л е е а р х а и ч н у ю семантику гл. *motati и 
п р о и з в о д н ы х 'бросать (выбрасывать изнутри , тошнить) ' , ср . гл. 
*motoriti в т о м же значении. 

*motoryga: русск. д и а л . матарыга ' м о т , лгун' ( Д о б р о в о л ь с к и й , 401) , 
моторыга ' м а с о л ' (ряз. ) (Филин 18, 302) , моторыга, м. и ж .р . 
'мот , расточитель ' (нижегор . , ряз. , калуж. , иван.) , 'лгун, лгунья' 
( с м о л . ) ( Ф и л и н 18, 302) . 

С ю д а же п р о и з в о д н о е др. -русск. Моторышка Д е р н о в ъ , у с о л ь -
ский крестьянин, 1648 г. (Тупиков, 314) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -yga о т *motora, *тоШъ (см.) . 
*motorbni»jb: чеш. motorny ' удобный, ловкий* (Kot t I, 1067), др . -русск. 

моторно ' п р о в о р н о , л о в к о , р а с т о р о п н о ' ( С и м . П о е л . , 202 . X V I I — 
X V I I I вв.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9 , 278) , русск. д и а л . мотбрный, 
-ая, -ое ' п р о в о р н ы й ' ( о р л . , пенз . , тул . ) ( О п ы т , 116), мотбрный 
'проворный' , ж и в о й , р а с т о р о п н ы й ' ( ю ж н . , тул . , пенз. , волог . , орл . ) , 
'разговорчивый, б е с е д н ы й ' (нерм. ) , ' м о т о в а т ы й , расточительный' 
( н и ж е г о р . , каз . ) , ' м о т о в а т ы й , ветреный, л е г о с т а й ' (пек.) ( Д а л ь 3 II, 
918) , мбторный 'несносный, п о с т ы л ы й , противный и навязчивый' 
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( н с р м . , сиб . ) ( Д а л ь 3 И, 918) , мотбрной ' л ю б я щ и й разговаривать , 
с л о в о о х о т л и в ы й ' (Васнецов , 135), мотбрной, -ая, -ое 'подвижный' 
( С л о в а р ь г о в о р о в С о л и к а м с к о г о р-на П е р м с к о й о б л . , 316) , 
мотбрный 'ловкий, п р о в о р н ы й ' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в ­
ской А С С Р ( М — Н ) , 36), мбтбрный 'неприятный, противный; 
п о д в и ж н ы й , ж и в о й , б ы с т р ы й ' (Ярославский о б л а с т н о й словарь , 
6, 62) , мотбрно 'противно , неприятно; м е д л е н н о , п л о х о (делать 
что-л . ) ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь , 6, 62) , моторный, -ая, -ое 
'несносный, навязчивый' ( Э л и а с о в , 212) , мбторно нар. 'противно , 
т о ш н о , неприятно ' (Словарь русских г о в о р о в К у з б а с с а , 121), 
мбтбрный, -ая, -ое; мбтбрен, -рна, - о 'проворный, р а с т о р о п н ы й , 
л о в к и й ' (тул . , в о л о г . , калу ж. , о р л . , курск., сарат . , донск . и д р . ) , 
' смышленный, с п о с о б н ы й , у м е л ы й ' (тул. , камч.) , ' х р а б р ы й , сильный' 
(волог . ) , 'разговорчивый, веселый' (перм. , вят. , кемер. ) , 'ласков, 
з а б о т л и в ' (влад. ) , 'ветреный, легкомысленный' (пек.), 'расточитель­
ный, м о т о в а т ы й ' (каз . , нижегор . ) , 'несносный, противный, навяз­
чивый' (перм. , с и б . , вят.) , 'легкий ( о р а б о т е ) ' (тул. ) (Филин 18, 
302) , мбтбрнб, нареч. ' п р о т и в н о , неприятно , м у т о р н о ' ( о р е н б . , 
чкалов. , алт. , п е р м . и д р . ) , бе зл . 'тяжело, т р у д н о ; х л о п о т н о ' 
(калуж.) , ' б ы с т р о , р а с т о р о п н о ' (курск., киров.) (Филин 18, 301—302) , 
укр. мотбрний, -а, -е 'проворный, бойкий, ж и в о й , ловкий' 
(Гринченко II, 449; С л о в н . укр. м о в и IV, 812) , мотбрно нареч. 
' п р о в о р н о , б о й к о , ж и в о ' (Гринченко И, 449) , б л р . мбторно, 
нареч. ' т р у д н о ' ( Н о с о в . , 292) , д и а л . мбтарна ' т р у д н о ' (Касьпя-
ров1ч, 190), матбрны прилаг. 'проворный, ж и в о й ' (Янкова , 190), 
мбтарна ' т о ш н о , п л о х о ' (Сцяшков1ч, С л о у н . , 261) , Матбрны, 
ф а м и л и я (Б1рыла, 279) . 

С ю д а же п р о и з в о д н о е укр. мотбрнктъ ж .р . 'проворство , 
б о й к о с т ь , ж и в о с т ь ' (Гринченко II, 449) и прилаг. с д р . суф. б л р . 
д и а л . матарбвы 'быстрый, п о д в и ж н ы й ' (Сцяшков1ч. С л о ^ н . , 256) . 

Прилаг . , о б р а з о в а н н о е с суф. -ьл- от *тоШъ ( см. ) . 
*motosat i s$: русск. д и а л . мотосатъея 'качаться из с т о р о н ы в с т о р о н у , 

трястись' (краснояр.) , 'жить кое-как' (краснояр.) , 'жить разгульно ' 
(краснояр.) (Филин 18, 303) . 

С ю д а же о т г л а г о л ь н о е имя др.-русск. Мотос И в а н Васильевич, 
б о р т н и к , 1608 г., Н и ж н и й Н о в г о р о д (Веселовский. О н о м а с т и к о й , 
205) . 

Экспрессивный г л а г о л с суф. -os- о т *motati ( см. ) . 
*motoSiti (s$): русск. матошйть ' тревожить, б е с п о к о и т ь ' ( Д а л ь 3 И, 

797) , диал . мотошйтъея 'шевелиться, ворочаться , двигаться; 
качаться; тревожиться , суетливо з а б о т и т ь с я ' (тул. ) ( Д а л ь 3 И, 918) , 
мутйшиться (мотошйтъея) 'сбиваться с толку , теряться' (моек . ) , 
'мотуситься ' (ряз . , т а м б . ) , 'мерещиться, видеться, чудиться, мель ­
т е ш и т ь ' (твер.) ( Д а л ь 3 И, 944) , мутошйтъея ' беспокоиться' 
( Э л и а с о в , 216) , мотошйтъея 'шевелиться' (тул. ) (Филин 18, 303) , 
мот&шитъея 'шевелиться' (тул . , влад. ) , ' тревожиться , волноваться' 
(тул . ) , 'излишне м е д л е н н о д е л а т ь ч т о - л и б о , с л и ш к о м м н о г о тра-
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тить времени на ч т о - л и б о ' (костр.) , 'жить бедствуя , скитаясь' (якут.), 
' с т р а д а т ь , м у ч и т ь с я о т болезни; д о ж и в а т ь последние д н и ' ( горьк . ) 
( Ф и л и н 18, 297) , мутйшитъея 'мелькать п е р е д г л а з а м и ' ( Д е у л и н -
ский с л о в а р ь , 301) , муташйтъея 'мучиться' ( Э л и а с о в , 215) , 
мутйшить 'мелькать, появляться время о т времени' (Словарь 
русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) , 41) , укр. мутушйти 
'поворачивать ? двигать т у д а и с ю д а ' (Гринченко II, 456) . 

С ю д а же именные отглагольные п р о и з в о д н ы е ст. -елвц. MotoSiie, 
MotoXici, т о п о н и м ы ( V a i n £ . Stredovek. list, ze S lovenska 42) , чеш. 
motoXka ж .р . 'черви в в о щ и н е ' (Kot t I, 1068). 

Гл . , о б р а з о в а н н ы й с экспрессивным суф. -of- о т *motati (см. ) . 
А в т о р ы " Э т и м о л о г и ч е с к о г о с л о в а р я украинского языка" сравни­
в а ю т *motoiiti с *metusiti, д а л е е с *motati (т. 3 , 523) . 

*moto$blivbJb: русск. д и а л . мотошлйвый 'сбивчивый, тряский' ( К у л и к о в ­
ский, 56; Филин 18, 303). 

П р о и з в о д н о е прилаг. с суф. -ь/iv- о т гл. *motoiiti (см.) . В о з м о ж н о , 
м е с т н о е о б р а з о в а н и е . 

*moto$bni>jb: б л р . мбташпы ' т о ш н ы й ' (Блр.-русск. , 456) , д и а л . мбтыш-
на нареч. ' т о ш н о ' (Бялькев1ч. М а п л . , 266) . 

Прилаг . , с суф. -ья-, с о о т н о с и м о е с гл. *moto$iti ( см. ) . 
*motovatbjb: русск. мотовйтый 'расточительный, небережливый' ( Д а л ь 3 

II, 917) , д и а л . мотовйтый 'искривленный, не п р я м о й (о дереве) ' , 
( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь, 6, 62) , мотовйтый 'с искрив­
л е н н ы м с т в о л о м ' ( С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края 2 ' 201) , мотовйтый 
'непостоянный, л е г к о м ы с л е н н ы й ' (Деулинский словарь, 298) , мо­
товйтый, -ая, -ое 'подвижный, ж и в о й (о человеке)' (орл . ) , 
'качающийся при х о д ь б е , д в и ж е н и и ' (ср . -урал. ) , 'искривленный, 
не п р я м о й ( о дереве ) ' (яросл . , н о в о с и б . , краснояр. ) , 'мешковатый' 
( К о м и А С С Р ) , 'высокий (о человеке) ' (арх . ) , 'такой, к о т о р ы й х о д и т , 
ш а т а е т с я б е з д е л а , не имеет о п р е д е л е н н о г о занятия' (ср . -урал. ) , 
'непостоянный, легкомысленный' (перм. , свердл . , урал. ) , 'выносли­
вый, терпеливый' (астрах . ) ( Ф и л и н 18, 298) , б л р . Мотовйтый 
прил. 'плутоватый' ( Н о с о в . , 291) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ovat- от о с н о в ы гл. *motati (см.) . 
*motoveri»: чеш. motover м .р . 'овечья вертячка' (Dobrovsky) (Kot t I , 

1068). 
О б ы ч н о название овечьей б о л е з н и (вертячки) связаны с н а и м е н о ­

в а н и е м м о т ы л ь к о в , ср . чеш. motolice, д и а л . motylica, н.-луж. 
mjatelica. В о з м о ж н о , что первая часть с л о ж н о г о слова с о д е р ж и т 
корень mot- (ср . motylb), а вторая является с т у п е н ь ю продления 
о т *vbreti ^вращать, вертеть7 

*motov^zb: иольск. motowiqz р о д . п. 'завязка', устар. 'шнур, 
т е с ь м а ' (Warsz . II, 1050—51) , русск. д и а л . мутовёз м .р . 'шнурок' 
( н и ж е г о р . ) ( О п ы т 117), мотовяз, мутовяз м .р . 'бечевочка, снурок, 
завязка; т олст ая ссученная пряжа; мочка на безмене; завязка 
кудели ' ( Д а л ь 3 II, 917) , мутбвиц 'шнурок д л я привязывания кудели' 
( н о з г . — Р Ф В , L X X I , 1914, 331) , мутбяз м .р . "плетеный шерстязюй 
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ш н у р красного цвета, у п о т р е б л я в ш и й с я д л я отделки; шнурок , 
завязка, веревочка', спец. 'шнур, к о т о р ы м п е р е к л а д ы в а ю т нити 
о с н о в ы , д л я т о г о , ч т о б ы правильно распределить их по ниченкам' 
( Д е у л и н с к и й с л о в а р ь , 302) , мутдвез 'плетеная или крученая тонкая 
веревка, ш н у р о к ' ( С л о в а р ь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р 
( М — Н ) , 41) , мутовёз, мутбвиз, мутбвис, -а , м .р . 'шнурок, тесьма , 
к о т о р о й о б ш и в а ю т край о д е ж д ы ' (пенз. , ряз . ) , 'пояс шнурка' 
( н и ж е г о р . , в о л о г . , в л а д . , орл . ) , 'бечевка, тесемка , к о т о р о й привя­
з ы в а ю т к у д е л ю к прялке' (волог . ) (Филин 19, 2 9 — 3 0 ) , мутовяз 
' т о л с т а я нитка д л я связки м о т к о в ниток' (влад . ) ( Т а м же , 31) , 
мутбяз м .р . 'шнурок, завязка, веревочка' (ряз.) 'плетеный ш е р с т я ­
н о й ш н у р д л я о т д е л к и ж е н с к о й о д е ж д ы ' (ряз.) , 'шнур , к о т о р ы м 
п е р е к л а д ы в а ю т нити о с н о в ы , ч т о б ы правильно распределить их по 
нитченкам' (ряз. ) ( Ф и л и н 19, 33), укр. мотов яз 'шнурок, канат' 
(Желеховский) . 

С л о ж н о е с л о в о , первая часть к о т о р о г о представляет с о б о ю 
и м е н н у ю о с н о в у той, а н т о р а я о т г л а г о л ь н у ю основу v^z- о т *V£zati. 
И с х о д н о е значение ' то , ч е м з а в я з ы в а ю т моток' , ср . *motovqzb. 
С м . Е С У М 3 , 522. 

*motovqzbkb: н.-луж. m6to\vezk м .р . ' б а ш м а ч н ы й р е м е н ь ' ( M u k a SI. I, 
935) , польск. д и а л . motovqzek 'шнурочек д л я привязывания кудели; 
ш н у р о ч е к , к о т о р ы м связывается переплетение нитей в м о т к е ' 
(В . Fa l inska . Pol . si . tkackie 1, 173), русск. д и а л . мотовязок, 
мутбвезок (пек.) , мутовёзок (нижегор. ) 'бечевочка, снурок, завязка; 
т о л с т а я ссученная пряжа; м о ч к а на б е з м е н е ; завязка кудели' 
( Д а л ь 3 II, 917) , мотбвязок м .р . 'толстая нитка д л я связки м о т к о в 
ниток' ( Б у р н а ш е в ) , 'несколько кругов пряжи, с м о т а н н ы х на 
с о г н у т у ю руку' (новг . ) (Филин 18, 300). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ькь о т *moiov$zb ( см. ) . 
*motovqzb: русск. д и а л . мутбвезь ж .р . 'бечовочка, снурок, завязка; 

т о л с т а я ссученная пряжа; м о ч к а на б е з м е н е ; завязка кудели' ( Д а л ь 3 

II, 917; Филин 19, 31) . 
Парадигматический вариант ж.р . к *motovqzb ( см . ) . 

*motovica: русск. д и а л . мотовйчка ж . р . ' устройство д л я разматывания 
п р я ж и в виде д е р е в я н н о г о креста, укрепленного на вертикальной 
стойке ' (Словарь г о в о р о в П о д м о с к о в ь я , 271). 

Ф о р м а у м . с суф . -ъка о т н е с о х р а н и в ш е г о с я *motovica, в о з м о ж н о , 
п р о и з в о д н о е с суф. Аса о т гл. *motoviti ( см. ) . 

*motovldlo: б о л г . ( Г е р о в ) мотовила ж .р . ' м о т о в и л о ; пасмо' , мотовёло 
ср . р. ' м о т о в и л о ' ( Г е р о в — П а н ч е в 211) , мотовила ж .р . 'короткая 
деревянная палочка с развилкой на о д н о м конце и д о щ е ч к о й 
на д р у г о м , к о т о р а я с л у ж и т д л я наматывания и натягивания пряжи' 
( Б Т Р ) , мотовила ж . р . 'мотовило ' , перен. 'нога человека' ( Р Б Е II, 
103), мотовила ж . р . ' м о т о в и л о ' ( Д ю в е р н у а 1239), д и а л . мутувйли 
м н . перен. о д л и н н ы х н о г а х (Ралев Б Д VIII , 147), мотовило 
ср . р . 'деревянная палочка с р а с с о х о й на о д н о м конце д л я 
наматывания п р я ж и ' ( М . М л а д е н о в . Г о в о р ъ т на Н о в о с е л о . 
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В и д и н с к о , 249) , мотовила ж .р . 'снаряд д л я навивания, наматывания 
пряжи, д л и н а к о т о р о г о различна' ( Х р . Х и т о в Б Д IX, 2 7 8 — 9 ) , 
мутувйла ' м о т о в и л о к о м б а й н а ' (Зеленина Б Д X , 77) , мутавйлу, 
мутувйлу ср . р. 'короткая деревянная палочка д л я наматывания 
пряжи; м о т о в и л о ' (Стоиков . Банат. , 145), мутавйла ж .р . 'о п р е д ­
м е т е , к о т о р ы й п о с т о я н н о д в и ж е т с я ' (Журавлев . Криничное , 186), 
мотовила 'деревянный снаряд , и м е ю щ и й ф о р м у вил, отчего и 
название ' ( М а р и н о в . — С б Н У X V I I , II, 1901, 97) , макед . мотовило 
ср . р. ' м о т о в и л о ' ( И - С ) , мотавило и мотало ср . р. ' м о т о в и л о ' 
( К о н . ) , с е р б о х о р в . motdvilo ср . р. ' о р у д и е д л я м о т а н и я пряжи' 
(в с л о в а р я х В о л ь т и д ж и , Стулли и Вука), нерен. motovilo ргебе 'семь 
п а с м ' ( R J A VII , 27) , motovilo ср . р. 'человек непостоянный, который 
м о т а е т с я т у д а - с ю д а ' ( R J A VII , 27) , Motovilo ср . р. , м е с т н о е 
название в С е р б и и в начале X I X в. ( R J A VII , 27) , motovilo 
ср . p. r h o m b u s , a labrum 'снаряд д л я м о т а н и я пряжи' (Mafcuranic I, 
684) , мотовило ср . р. 'деревянное у с т р о й с т в о в виде д л и н н о й 
или к о р о т к о й палки с планкой на о д н о м конце и развилкой 
на д р у г о м , или с развилками на о б о и х концах , к о т о р о е служит д л я 
н а м а т ы в а н и я пряжи; м о т о к ниток, полученный м о т а н и е м на э т о м 
устройстве; название р а з н ы х с н а р я д о в , п о х о ж и х на м о т о в и л о ; вал 
в т к а ц к о м стане' , устар . 'часть косилки в виде квадрата из планок, 
к о т о р а я тянет колосья к резцу; в о р о т у колодца; в о о б щ е часть 
какого-л . м е х а н и з м а , которая вращается вокруг оси; поперечная 
п е р е к л а д и н а м е ж д у д в у м я с т о л б а м и , к о т о р а я вращает вал', перен. 
'непостоянный человек, в е т р е н и к ' ( Р С А XIII , 95) , д и а л . мотовило 
'мера ткани' (Vis , 293) , motovilo ср . р. 'деревянное у с т р о й с т в о 
д л я м о т а н и я пряжи, ш н у р а и п о д . ' (Hraste-Simunovic I, 567) , 
мотавило ср . р . , мотовила ж . р . , мотдв]ело ср . р. ' м о т о в и л о ' 
( Р С А X I I I , 87) , словен. motovilo, motovidlo ' м о т о в и л о ' (Jarnik 67) , 
motovilo с р . р. ' м о т о в и л о ' ; в качестве бран . сл . (Plet. I, 6 0 5 — 6 0 6 ) , 
motovilo: N a m o t o v i l o se z m o t a Spula (V. N o v a k . Pridelovanje 
lanu v s lovenski krajini. — E t n o l o g X V I I , 1944, 62) , ст . -чеш. motovidlo 
ср . p. ' м о т о в и л о ' (Gebauer II, 402) , чеш. motovidlo ср . p. ' м о т о в и л о ' 
( K o t t I, 1068), motovidlo 'народный танец' ( K o t t VI , 1030), д и а л . 
motovidh: M o t o v i d l o mi дШ v bfu&e kotrl 'ce = ve lmi hladnfc 'человек, 
к о т о р ы й вертится п о д н о г а м и ' (BartoS. SIov. , 206) , motovidlo 
'нескладный человек' (SverAk. Вгпёп. , 113), елвц. motovidlo ' м о т о ­
в и л о , с у м а т о х а ' ( S l o v e n . - r u s . s lovn . 412) , motovidlo ср . р. ' устройство , 
н а к о т о р о е п е р е м а т ы в а ю т с я нити с веретена' , нерен. 'о н е л о в к о м 
человеке' (SSJ II, 183), mutovidlo 'мешалка' ( J u n g m a n n II, 518 с 
п о м е т к о й "sic"), д и а л . motovilo (Stoic. S lovak, v Juhos l . 78 , 203) , 
motovillo ср . p. ' м о т о в и л о ' (Gregor . S l o w a k . v o n P i l i s s z i n t o , 245) , 
motovidlo ' п р и с п о с о б л е н и е д л я перематывания пряжи с веретена' 
(Matejc ik . N o v o h r a d . , 109), motovidlo ср . р . 'приспособление д л я 
навивания п р я ж и с веретена' (Matejcik. V y c h o d o n o v o h r a d . , 318) , 
motovidlo ср . p.: P o t o m a sa m o c e na m o t o v i d l o s tih vrat' ien; 
экспр. 'нескладный, неловкий человек* (Orlovsk^. G e m e r . , 184) 
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в . -луж. motedlo ср . p . , motydlo ' м о т о в и л о * (Pfuhl 381) , н . -луж. motejdlo 
ср .р . т о ж е (Muka Si . I, 935) , motajidlo т о ж е (Muka Si. I, 934 ) , п о л а б . 
motiivaidle. ' м о т о в и л о * (Po lahsk i—Sehner t 97 с р е к о н с т р у к ц и е й *moto-
vidlo), с т . - п о л ь с к . motowidlo ' с н а р я д для с м а т ы в а н и я нити в м о т к и ' 
(Sl .stpol . IV, 332) , польск. motowidlo ср . р ' снаряд д л я свивания 
и о т м е р и в а н и я нити в м о т к и ' (Warsz . И, 1051), motowidfo 'короткое 
м о т о в и л о ; с а м ы й короткий с н а р я д для м о т а н ь я с развилкой; 
д л и н н о е м о т о в и л о ; механическое м о т о в и л о , с ч и т а ю щ е е нити; 
с н а р я д д л я свивания пряжи; м о т о к пряжи' (B.Fal inska. Pol. si 
tkackie I, 173—174) , д и а л . motov[iduo ' снаряд для навивания пасм 
льна' (Maciejewski . Che lm. -dobrz . , 116), motowidlo ' снаряд д л я 
м о т а н и я нити' (Brzez. Zlot . , 258) , motowidfo ' м о т о в и л о , на к о т о р о е 
навивается пряжа с веретена. . . : m4otoviduo (Kucala 121), motowidfo 
'снаряд д л я свивания и отмеривания нити' (SI. gw. p . I l l , 188), 
motoviidyo ср . р. ' снаряд д л я м о т а н и я нити' (Н . G o r n o w i c z . Dia lekt 
malborski II, 1, 250) , словин. muqtovjidle ср . р. ' м о т о в и л о ' (Lorentz. 
S lov inz . W b . I, 675) , motovidto 'мотовило ' , перен. 'мотылек, палка, 
на к о т о р о й высоко несут ш е р с т ь о т лучшей овцы' (Sychta III, 118), 
др . -русск. мотовило 'знак в б о р т н о м з н а м е н и и ' (Писц . кн.) 
(Срезневский II, 178), мотовило ' м о т о в и л о ' (А. К а з а ш . сл . , 
69 , 1693 г.), 'название б о р т н о г о знака (схематически и з о б р а ж а в ш е г о 
м о т о в и л о ) ' (А . ф е о д , з емлевл . I, 190. 1522 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 
9 , 277) , Мотовило, X I V в. (Веселовский. О н о м а с т и к о й , 205) , 
Палка Мотовило, крестьянин, 1495 г. (Тупиков, 314), Мотовиловь, 
1500 г. (Тупиков , 708) , Мотовилинъ, 1642 г. (Тупиков, 708) , русск. 
мотовило ср . р. ' м о т а л ь н о е о р у д и е , палка, п р и б о р , на который 
наматывается пряжа, г-»лк' ( У ш а к о в II, 266) , мотовило ср . р. 
' снаряд д л я р а з м о т к и м о т о в пряжи в клубки, развивальница в р о д е 
в о р о б о в ; к о с т ы л ь с р а з в и л и н о й на д р у г о м к о н ц е ( к о л о д к а и р о ж ­
к и ) д л я н а м о т а п р я ж и с в е р е т е н а ; ч е л о в е к д о л г о в я з ы й , 
н е у к л ю ж и й ; человек т у д а и с ю д а , непостоянный, шаткий; дву­
личный, двуязычный, лукавый' ( Д а л ь 3 II, 917) , д и а л . мотовило 
'инструмент н а п о д о б и е креста, п о с р е д с т в о м к о т о р о г о в ы м а т ы в а ю т 
нитки с веретена' (Куликовский, 56), мотовило 'деревянный с 
развилиной вверху с н а р я д д л я наматывали пряжи с веретена' 
( П о д в ы с о ц к и й , 93) , матавйла 'врун' ( Д о б р о в о л ь с к и й 401) , мото­
вило 'палочка, на к о т о р у ю н а м а т ы в а ю т пряжу' (костр. ) ( К а р т о ­
тека С Т Э ) , мотовила ж . р . 'ручка к д е р е в я н н о м у к о л о д е з н о м у валу' 
( С л о в а р ь П р и а м у р ь я , 158), мотовило ср . р. устар . 'примитивное 
о р у д и е м о л о т ь б ы в виде д в у х палок, скрепленных р е м н е м ' ( С л о ­
варь П р и а м у р ь я , 158), *mbtavidfo ' м о т о в и л о ' ( S l o w n . s tarowicrc6w, 
153), мотовило ср . р. ' п р и с п о с о б л е н и е д л я наматывания пряжи' 
( С л о в а р ь русских г о в о р о в К у з б а с с а , 121) мотовило 'лукошко' 
( С л о в а р ь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М - Н ) , 35), мото­
вило ' с о о р у ж е н и е из д е р е в а д л я разматывания ниток' (Словарь 
К р а с н о я р с к о г о края 2 , 201) , мотовило 'ударная часть цена; ремень 
у цена'; т о же , что журавец (Ярославский о б л а с т н о й словарь, 
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6, 62) , мотовило 'человек, не и м е ю щ и й своего мнения, непос­
тоянный в с в о и х взглядах; неспокойный человек; о пьяном, с 
нетвердой п о х о д к о й человеке; высокий, х у д о й человек' ( Я р о с л а в ­
ский о б л а с т н о й словарь , 6, 62) , мотовило ср. р. 'приспособление 
д л я ручной н а м о т к и пряжи в виде палки с перекладиной на о д н о м 
конце и развилкой на д р у г о м ; д е т а л ь ткацкого стана: з а д н и й 
вал, на который наматываются нити основы; деталь прялки: 
деревянная катушка, на к о т о р у ю наматывается м о т о к пряжи с э т о й 
катушки' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М - Н ) , 35), 
мотовило ср . 'приспособление д л я наматывания пряжи (палка с 
крестовиной на конце) ' (Словарь русских г о в о р о в Прибайкалья, 
К - Н , 88) , мотовило ср . р. 'приспособление д л я ручной намотки 
пряжи при д о м а ш н е м ткачестве ( о б ы ч н о в виде палки с перекла­
д и н о й на о д н о м конце и с развилкой на д р у г о м ) ' (север. , 
о л о н . , арх . , ленингр, и др . ) , ' о п р е д е л е н н о е количество нитей, 
н а м о т а н н ы х на такое п р и с п о с о б л е н и е ' (нижегор . , перм. , костр. , 
арх . ) , 'приспособление д л я держания кудели' (новосиб . ) , 'часть 
ткацкого станка, на к о т о р у ю н а м а т ы в а ю т с я нитки' (арх. , перм. , 
н о в о с и б . , Бурят. А С С Р ) , 'ремень, с о е д и н я ю щ и й ручку и б и л о цепа' 
(вят., волог . , горьк.) (Филин 18, 2 9 8 — 2 9 9 ) , мотовило м .р . 'высокий 
тонкий человек' (арх . , К А С С Р , иркут.) , 'о пьяном, с нетвердой 
п о х о д к о й человеке' (волог . , свердл . , арх . ) , о н е п о с т о я н н о м , 
л е г к о м ы с л е н н о м человеке (арх. , К А С С Р ) , о б ы с т р о м , всегда 
с п е ш а щ е м и т о р о п я щ е м д р у г и х человеке (иск.), 'врун' ( смол . ) 
( Ф и л и н 18, 299) , ст . -укр. Мотовилово ср . р. , наименование з е м е л ь ­
н о г о участка в Киевской з е м л е (Овруч, 2-ая иол. X V с. С П С ) 
(Словник староукрашсько! м о в и X I V — X V ст. 1, 615) , укр. 
мотовило ср . р. ' снаряд д л я наматывания ниток с веретена; 
название вола , и м е ю щ е г о привычку м о т а т ь г о л о в о й во время 
запрягания' (Гринченко II, 449) , мотовило ср. р. 'снаряд, прис­
п о с о б л е н и е д л я сматывания пряжи, шелка и т.д. ' , тех . 'машина д л я 
с м а т ы в а н и я п р о к а т н о г о м а т е р и а л а в рулоны; часть жнейки или 
к о м б а й н а , которая наклоняет с т е б л и травы, колосья для резатель­
н о г о аппарата и укладывает их на т р а н с п о р т е р ' (Словн. укр. м о в и 
IV, 811) , д и а л . мотовило 'приспособление , с п о м о щ ь ю к о т о р о г о 
пряжа с м о т к о в перематывается в клубки' ( М . В . Никончук. 
М а т е р ш а л и д о лексичного атласу украшсько! м о в и ( П р а в о б е р е ж н е 
П о л ю с я ) 233) , матавйло ' снаряд д л я сматывания ниток в клубки' 
( П . С . Лисенко . Словник полюьких roeopiB, 123), блр . матавЫа 
ср. р. ' м о т о в и л о ' (Блр.-русск. , 441) , мотовило ср . р. 'рукоятка, 
на к о т о р у ю м о т а ю т нитки; чучело, поставленное в г о р о х е или 
пшенице д л я нуганья в о р о б ь е в ' ( Н о с о в . , 291) , мотовила о б щ . ' м о т , 
м о т о в к а , лгун , лгунья' ( Н о с о в . , 291) , д и а л . матав(ла, ср. р. 
' к р е с т о о б р а з н о е п р и с п о с о б л е н и е д л я наматывания и разматывания 
ниток' ( Н а р о д н а е с л о в а , 208) , матав(ла, матав(ло ср . р. 'приспо­
с о б л е н и е д л я сматывания и разматывания м о т к о в ' (Сло^н. 
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п а ^ н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 3 , 41) матав(ла ср . р. ' м о т о в и л о ' (Бяль-
кев1ч. М а п л . , 261) , мытав(ла ср . р. т о же (Бялькев1ч. М а п л . , 
269) , мотовЫо ср . р. 'станок д л я сучения ниток' (TypaJrcKi 
слоник 3, 93) . 

С т р у к т у р а с л о в а *motovidlo д в у с м ы с л е н н а : с о д н о й с т о р о н ы — 
э т о о р у д и е , на к о т о р о е н а в и в а ю т пряжу, ч т о б ы о б р а з о в а л с я м о т о к , 
а с д р у г о й с т о р о н ы , э т о о р у д и е представляет с о б о ю рогульку 
(vidlo), на к о т о р у ю н а м а т ы в а е т с я пряжа. Е с л и м ы о б р а т и м с я 
к с и н о н и м а м с л о в а *motovidlo, т о все о н и п р о и з в о д н ы о т гл. *vi/i. 
С м . русск. д и а л . ёитйлка, вывело, вйльна, витушка, вьюха ( П с к о в ­
ский о б л а с т н о й с л о в а р ь , 4, 27) , б л р . д и а л . витушка, вьюшка, 
крутилка, развитуха (Лексика П о л е с ь я , 231) , " В а з ь м и палку 
и вей, вей на палку" (Архангельский о б л а с т н о й словарь 4, 109). 
П р и м е р ы м о ж н о у м н о ж и т ь , ясно , что вторая часть с л о в а *moto-
vidlo — э т о о т г л а г о л ь н о е и м я *vi-dlo с о значением о р у д и я 'то , на 
что вьют'. Первая часть с л о ж е н и я представляет с о б о ю имя *motb. 

М н е н и я э т и м о л о г о в р а с п р е д е л я ю т с я м е ж д у у к а з а н н ы м и выше 
д в у м я в о з м о ж н ы м и т р а к т о в к а м и слова . С м . M a c h e k 2 , 375; S k o k . 
E t i m . rjecri. II, 4 1 2 ; Bezlaj . Et im. s lovar s loven , jez . II, 197). 
O . H . Т р у б а ч е в ( Р е м е с л е н н а я т е р м и н о л о г и я 109—110) склонен 
в ы в о д и т ь в т о р у ю часть с л о в а *moto-vidlo из *viflo и с б л и ж а т ь их 
с о д н о к о р е н н ы м и названиями деревьев. С м . Е С У М 3, 522. 

*motovldh»ka: болг . ( Г е р о в ) мотовйлка ж .р . ' м о т о в и л о , мотальница; 
п а с м о , повесмо ' , мотовйлка ' м о т о в и л о ' ( Д ю в е р н у а 1239), мото­
вйлка ж .р . ' м о т о в и л о , ш а т у н ' (техн. ) ( Б е р н ш т е й н ) , д и а л . мото­
вйлка ж .р . ' снаряд из р а з в е т в л е н н о й с о д н о г о к о н ц а палки д л я 
н а м о т к и пряжи' ( Б о ж к о в а — Б Д I, 255) , мотовйлка ж .р . 'мотовило ' , 
перен. 'длинная н о г а ' ( Г ъ л ъ б ъ в Б Д II, 90) , мотовил к 'а ж .р . 
' м о т о в и л о ' (Шапкарев-Близнев Б Д III, 243) , мутувйлкъ ж .р . 
'длинная в о д и н м е т р палка д л я м о т а н ь я пряжи' ( К о л е в Б Д 111, 
306) , мотовйлка ж . р . ' п р и с п о с о б л е н и е д л я наматывания пряжи, ' 
( М . М л а д е н о в Б Д III, 107), мотовйлка ' п р и с п о с о б л е н и е д л я н а м а ­
тывания пряжи' ( М а к М л а д е н о в Б Д III, 107), мотовилка ' снаряд 
п о с т о я н н о г о р а з м е р а , на к о т о р ы й наматывается пряжа' ( Х р . Вака-
релски. Е т н о г р а ф и я , 388) , мутувйлкъ ж .р . 'деревянный с н а р я д д л я 
н а м а т ы в а н и я п р я ж и ' (Н . Ковачев . Севлиевско. Б Д V, 31) , муту­
вйлкъ ' м о т о в и л о ' (Г . Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д VI, 58), 
мутуюйлки м н . и р о н . 'длинные н о г и и руки' ( П . И . П е т к о в . 
Еленски речник. Б Д VII , 90) , мутувйлка ж . р . 'деревянное м о т о в и л о ; 
м о т о к пряжи д и а м е т р о м равный м о т о в и л у ' (Зеленина Б Д X , 
123), мотовйлка 'деревянная рогатка д л я р а з м а т ы в а н и я пряжи' 
(Т .В . Швецова. С л о в а р ь г о в о р а села Т в а р д и ц ы , 92) , мутувйлка 
' м о т о в и л о ' ( п р и с п о с о б л е н и е д л я наматывания г о т о в о й пряжи в 
м о т у ш к и в виде палки, д л и н о й в а р ш и н , разветвленной с о д н о г о 
к о н ц а и с п о п е р е ч н о й палочкой на д р у г о м конце) ' ( Э . И . П о л т о -
раднева-Зеленина. Г-р б о л г . села С у в о р о в о , 100), макед . мото-
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вилка ж . р . ' м о т о в и л к а ' ( И - С ) , с л о в е н . motovtlka ж . р . ' м о т о к ' 
(Plet . I , 605) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъка о т *motovidlo (см. ) . 
• m o t o v i d r b k o польск. д и а л . motowidko ' м о т о в и л о ' (Warsz . II, 1051), 

motowidko ' м о т о в и л о ' (St. gw . p . I l l , 188), motowidelko 'короткое 
м о т о в и л о ; д л и н н о е м о т о в и л о ; прут , на к о т о р о м д е р ж и т с я шпулька 
во в р е м я м о т а н ь я ' (В. Fal inska . Po l . si. tkackie I, 173), др . -русск. 
Мотовилко Андр-вйковъ, крестьянин, 1500 г. (Тупиков, 314) . 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. -ъко о т *motovidlo ( см. ) . 
*motovidlbce: словен . motovtlec м .р . ' р о д о р у д и я д л я вязки в в и н о г р а д ­

нике; раст . Valerianel la; б а б о ч к а , м о т ы л е к ' (Plet. 1, 605) , русск. д и а л . 
мотовйлъце 'ручка цепа' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й с л о в а р ь 6, 62) , 
мотовйльце с р . р. 'раст. Corydal i s Hal leri Wil ld . , х о х л а т к а ' (волог . , 
п е ч о р . ) ( Ф и л и н 18, 299 ) , укр. мотовйльце ср . р. у м . о т мотовило; 
' р о д писанки' (Гринченко II, 449) . 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. -ъсе о т *motovidlo ( см. ) . 
*motovlkb: русск. д и а л . мотовйк м .р . 'насекомое , вредящее пчелам' 

(вят.) ( Ф и л и н 18, 298) . 
П р о и з в о д н о е с о с л о ж н ы м суф. -ov-ikb о т о с н о в ы *mot-, п р е д ­

с т а в л е н н о й в *motyh ( см. ) . 
*motovina: русск. д и а л . мотовйна т о ж е , что мотовило, ' сооружение 

из д е р е в а д л я р а з м а т ы в а н и я ниток' ( С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края 2 , 
201) , мотовйна ж . р . ' х л о п о т ы , суета ' (пек. , с м о л . , т а м б . ) ( Ф и л и н 18, 
299) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -та о т глаг. , с о х р а н и в ш е г о с я частично 
*moto-viti ( см. ) . 

*motovisce: с л о в и н . устар . mofoviiie ср . р. ' м о т о в и л о ' (Sychta III, 118). 
М о ж е т б ы т ь , о б р а з о в а н и е с суф. -Псе о т гл. *moto-viii ( с м . след . ) . 

*moloviti: русск. д и а л . мотовйтъ'мотьть, наматывать ' (Словарь русских 
г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М - Н ) , 35) . 

Э т о т с л о ж н ы й г л а г о л интересен т е м , что он м о ж е т л е ж а т ь в 
о с н о в е д р е в н е г о имени *moto-vidfo ( см . ) , во всяком случае о н 
с о о т н о с и т е л е н с н и м . Г л а г о л *moto-viti значит с о б с т в е н н о 'свивать 
нити в м о т к и ' (не в клубки, не на шпульку) . 

*motovitbjb: ст . -чеш. motovit (motovity прилаг.?): vittas jac inct inas ponente s 
ffniorij m o d r e vel motowi t i przicziniecze (Krum V£kl 2 8 b 2 — N u 15, 
38) (1 сл . — Ст. -чеш. , Прага) , русск. д и а л . мотовйтый, -ая, -ое 
'непостоянный, легкомысленный ( о человеке) ' (иерм. ) (Филин 18, 
299) . 

П р и л а г а т е л ь н о е , о б р а з о в а н н о е с о с л о ж н ы м суф. -ov-it- о т 
*motati ( см. ) . 

*motovQzica: с е р б о х о р в . д и а л . мдтузица ж .р . 'веревка, шнурок' , 
м . и ж .р . ' п л о х о й , скверный человек' ( R J A VII , 28, Р С А XIII , 101). 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. -ica о т *motovqzb (см.) . 
*motovqrfna: русск. д и а л . мотоузина ж . р . 'шнурок, веревочка' (сиб . , 

Бурят. А С С Р ) , 'завязка у в о р о т а р у б а ш к и ' (сиб. ) ( Ф и л и н 18, 303) , 
б л р . мотузйна ж .р . 'веревочка в р о д е гашника' ( Н о с о в . , 292) , д и а л . 
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матузта ж . р . ' о т д е л ь н ы й шнурок' , перен. ' о д е ж д а ' (Юрчанка. 
М с ш с л . , 127). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina о т *motovqzb ( см. ) . 
*motovqziti: слвц. д и а л . motuzit1 ' завязывать шнурком*, экспр. ' болтать ' 

(Orlovsk^. G e m e r . , 184), русск. д и а л . мотузйть 'бить , сечь' 
( Д о б р о в о л ь с к и й 419; Филин 18, 305) , моту'зить 'мучить ч р е з м е р н о й 
р а б о т о й л и б о заставлять , в ы н у ж д а т ь х о д и т ь к у д а - л и б о , х л о п о т а т ь 
о ч е м - л и б о ' (сарат. ) ( Ф и л и н 18, 305) , укр. мотузити 'увязывать, 
скручивать; мучить увертками, в о д и т ь з а н о с ' ( Г р и н ч е н к о II, 449) , 
б л р . д и а л . матузщъ 'бить веревкой' (Бялькев1Ч., M a r i n . , 261) . 

Г л а г о л на - й / о б р а з о в а н н ы й о т *motovqzb ( см. ) . 
•motovqzb: с е р б о х о р в . motuz м .р . 'веревка, ш н у р о к ' ( R J A VII , 28) , 

словен . motb\z (-mot-voz) м .р . 'шнурок, м о т в у з , м о т о в я з ' ( Х о с т н и к , 
118), mota\z = motvoz 'шнур , веревка; ш п а г а т ' (Plct . 1, 606) , ст . -чеш. 
motovtiz м .р . 'шнур , веревка' ( G e b a u e r II, 402) , чеш. motouz, moiovouz 
(устар . motuz, motovuz) м .р . 'веревочка из ссученных ниток, шпагат , 
завязка, к о т о р о й при прядении р а з д е л я ю т пасма; неловкий чело­
век' (Kot t I, 1068), motovouz м .р . 'пояс с у з л а м и , сплетенный из 
конских в о л о с ' (Kot t I, 1068), motouz 'шпагат ' ( K o t t VI , 1030), 
tovuz, tuvuz м .р . 'веревочка, ш н у р , ж г у т ' ( K o t t IV, 126), д и а л . 
motovous ' грубая нить, к о т о р о й п о д в я з ы в а ю т с я о т д е л ь н ы е части 
м о т к а нитей при м о т а н ь и ' (HruSka. S lov . c h o d . , 55) , motus м .р . 
'шнурок, веревочка, ссученная из кудели; ругательство ' (Mal ina . 
Mistf. , 59) , motuz 'веревка' (BartoS. S lov . , 206) , слвц. motuz 'шнурок, 
в е р е в к а ' ( И с а ч е н к о , 412) , motuz м .р . 'веревка, скрученная из несколь­
ких нитей' (SSJ II, 183), д и а л . motuz м .р . 'тонкая веревочка; 
нескладный человек' (Orlovsk^. Gemer . , 184), motuz (Sto ic . S lovak, 
v J u h o s l . 2 4 2 , 272) , motuz м .р . 'бечевка, ш п а г а т ' (Gregor . S l o w a k . v o n 
Pilissz&nto, 245) , ст . -польск. motowqz 'шнур, лента , тесьма ' (SI. stpol . 
IV, 331) , польск. motowqz, motowiqz 'шнурок д л я перевязывания 
о п р е д е л е н н о г о количества нитей на м о т о в и л е , ч т о б ы о н и не 
путались; шнур с крючками, нанизанными в ряд для ловли угрей ' 
(Warsz . II, 1050), д и а л . motuz 'шнур, шнурок, веревочка; тряпка; 
мужик; ветренник, в е р т о п р а х ' (Warsz . II , 1051), motowqz 'шнурочек 
д л я перевязывания н а е м ; ш н у р к и , о т д е л я ю щ и е четные и нечетные 
нити о с н о в ы в т к а ц к о м станке; короткое м о т о в и л о ' (В. Fal inska. 
Pol . si. tkackie I, 172), motwqz 'шнурочек д л я привязывания пасм; 
б а х р о м а у п о л о т н а д л я удлинения основы, тканой в косу; о ш и б к а 
в м о т а н и и ' ( Т а м ж е , 174), motuz 'шнур; грубая нитка в м о т о в и л е , 
м у ж и к ' (SI. g w . р . 111, 188), motowqz 'удочка с м н о г о ч и с л е н н ы м и 
крючками; шнур, протянутый ч е р е з середину в о д о е м а с привязан­
н ы м и у д о ч к а м и , на к о т о р ы х , как приманка на д и к и х уток, 
н а с а ж е н ы легкие скота; т о л с т а я нитка, с л у ж а щ а я д л я перевязы­
вания п а с м на м о т о в и л е ' (SI. gw. p . III, 187—188) , др. -русск. 
мутовазъ, мгтовозъ, мутовезь м .р . 'шнурок, веревка, бечевка' 
( Д . Шакловит . II, 107. 1690 г. и мн . д р . ) ( С л Р Я X I — X V I I вв. , 
9, 315) , мотовузъ 'тонкая веревка, бечевка' (Цветник, 79 . X V I I в.) 
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( С л Р Я X I — X V I I вв., 9, 278) , Мотусовъ 1554 г. (Тупиков, 708) , 
Мутовузов Ф е д о р , крестьянин. 1627 г. (Веселовский. О н о м а с т и к о й , 
209) , русск. мотоуз 'бечевочка, снурок, завязка; толстая ссученная 
пряжа; м о ч к а на б е з м е н е ; завязка кудели' , артил. 'нитка д л я 
о б м е р к и б о м б ы ' ( Д а л ь 3 II, 917) , д и а л . мотуз м .р . 'шнур' ( с м о л . ) 
( О п ы т , 116), мутуз 'шнурок, вдетый в п о р т ы ' ( с м о л . ) (Опыт, 118), 
мотдуз м .р . 'тонкая веревочка, из пеньки, у п о т р е б л я е м а я д л я 
вязанья н е в о д о в и сетей' (иркут.) (Опыт, 116), матовус 'веревочка, 
к о т о р о й привязывают лен к прялице' (Куликовский, 54) , мотоуз 
' тесьма или шнурок, к о т о р ы м и привязывают кудель к прялке' 
( П о д в ы с о ц к и й , 93) , мотуз 'шнурок о к о л о ш т а н о в ' ( Д о б р о в о л ь с к и й , 
419) , мотоус 'подвижный х о м у т и к на б е з м е н е ' (Словарь г о в о р о в 
С о л и к а м с к о г о р-на П е р м с к о й о б л . , 316) , мотдвыз м .р . 'пояс д л я 
б р ю к ' ( М а т е р и а л ы " С м о л е н с к о г о словаря", 119), мотдуз м .р . 
'тонкий с а м о д е л ь н ы й ш п а г а т д л я различных х о з я й с т в е н н ы х н у ж д ' 
( С л о в а р ь П р и а м у р ь я , 158), мотауз 'шпагат' (Элиасов , 212) , 
мотоуз, мотдус м .р . 'пеньковая пряжа д л я вязанья н е в о д о в 
и д р у г и х сетей ' ( т о м . , забайкал . , иркут. , с и б . , новг. , арх . ) , 
' толстая нить, тесьма , веревочка, ленточка и т .п. , к о т о р ы м и 
п р и в я з ы в а ю т к у д е л ю к п р я л к е ' ( а р х . , о л о н . , волог . , т о б о л . , калуж.) , 
'подвижная петля (из веревки, ремня) на б е з м е н е ' (волог . , перм. ) 
( Ф и л и н 18, 303) , мдтдвуз т о же , что мотоуз 'толстая нить, 
к о т о р о й привязывали к у д е л ю к прялке' ( К А С С Р , курск., о л о н . , 
арх . , в о л о г . ) (Филин 18, 300) , мотоус м .р . 'длинная палка с 
перекладиной д л я м о т а н и я ниток' (волог . ) (Филин 18, 303) , 
мотйуз 'тонкая бечевка, ш н у р о к ' ( к о л ы м . , якут., иркут. , свердл . ) , 
'нитка, нитки' (свердл. , Бурят. А С С Р ) (Филин 18, 297) , мутоуз 
' п р и с п о с о б л е н и е д л я р а з м о т к и пряжи, м о т о в и л о ' ( Ф и л и н 19, 33), 
мутуз т о ж е , что мутоуз 'шнурок, завязка, веревочка' ( с м о л . , 
свердл . ) , 'шнурок, вдетый в ш т а н ы ' ( с м о л . ) , мн . 'завязки у фартука' 
( н о в о с и б . ) , м н . 'завязки (веревочки, тесемки) у лаптей ' (новосиб. ) 
( Ф и л и н 19, 33) , мутдуз мутбус м .р . 'шнурок, завязка, веревочка' 
(ряз . , калуж. , арх . , пек.), 'тесьма, к о т о р о й о б ш и в а л и с ь рукава и 
в о р о т ж е н с к о г о платья, сарафана ' (пенз . ) ( Ф и л и н 19, 33) , мдтуз 
'шнурок, тесемка, к о т о р ы м и подвязывались ш т а н ы , ю б к а и т .н . ' 
( заи . -брян . , с м о л . ) (Филин, 18, 305) , укр. мдтуз м .р . 'веревка' 
(Гринченко И, 449) , мдтуз ' толстый ш н у р ' (Словн . укр. м о в и IV, 
813) , б л р . матуз м .р . разг. 'бечевка, веревочка, о б р ы в о к (веревки)', 
чаще м н . 'завязки, тесемки (у фартука, капора, шапки-ушанки) ' 
(Блр. -русск. , 441) , мдтуз 'шнур, гашник, канат' (Байко^-Некраш. , 
172), мдтуз м .р . 'шнурок, в о о б щ е ; гашник' ( Н о с о в . , 292) , д и а л . 
мдтуз ' л ю б а я завязка; завязки, к о т о р ы м и затягивается в о р о т 
сорочки; завязки у ю б к и ; завязки у ш т а н о в ' ("Лексика Полесья", 
297) , мотуз 'шнур' (Юрчанка. Н а р о д н а е слова , 19), мотузы: 
у мотузы 'тканье б р а н о й т е х н и к о й ' ("Лексика Полесья", 232) , 
матуз 'шнурок; пояс ' (Касьпяров1ч 188), мдтус 'шнурок' ( Ж ы в о е 
слова , 172), мдтус 'шнурок' ( Н а р о д н а е слова , 239) , мотуз 'завязка' 



63 •motovQrbkb 

(Сцяшков1ч, С л о ^ н . , 261) , матуз, мату с, моту с м .р . , матузы, 
матузЗ м н . 'завязка у фартука и п о д . ; п о в о д ; ш н у р о к , веревочка' 
(Сло^н . п а у н о ч н . - з а х о д . Беларуси 3, 434) , матуз 'шнурок' (Бяль-
кев1ч. М а п л . , 261) , мотуз 'веревочка из ниток, ш н у р о к ' (TypaycKi 
сло^шк 3, 93) , мотуз ' н е б о л ь ш а я палочка с к у с о ч к о м п о л о т н а 
или н а т я н у т ы м и веревками в ткацком стане д л я начала тканья' 
(Шаталава , 105), мотуз м .р . , матузы мн . 'шнурки, ссученные 
льняные нитки, на к о т о р ы х по основе набирается рисунок при 
б р а н о й технике тканья' ( Ж ы в о е слова , 46) , мотуз ' завязка у 
фартука; веревочка, к о т о р о й привязываются тоненький поясок, 
к о т о р ы й пришивается к фартуку д л я завязывания; тонкая вере­
вочка, к о т о р а я вдевается в пояс ш т а н о в д л я т о г о , ч т о б ы их 
д е р ж а т ь ' (Бялькев1ч. М а п л . , 266) , мотуз 'шнурок, н е б о л ь ш а я 
палочка с кусочком п о л о т н а или натянутыми веревками в ткацком 
стане ' ( Д ы я л е к т н ы с л о у ш к Брэстчыны, 136), Мйтузо?, Мотуз, б л р . 
в XVIII в. Мотуз (Б1рыла, 279). 

С л о ж е н и е *motb ( см. ) и *qzh (см. ) . Перестройки и стяжения 
вторичны. М ы с л ь о т о м , что первая часть с л о в а представляет 
с о б о ю г л а г о л ь н у ю о с н о в у (к *motati) д е л а е т с л о в о уникальным 
с точки зрения с л о в о о б р а з о в а н и я и противоречит семантике слова 
(действия м о т а н и я нет) (так M a c h e k 2 , 375; Ф а с м е р И, 664; 
Е С У М 3, 522) , н о у ж е М и к л о ш и ч предполагал, что первая часть 
с л о в а *motb ( см . Miklosich, 203) . 

*motovqzbka: русск. д и а л . матузка 'подвязка, з а в я з к а ' ( П . А. Расторгуев . 
С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й Брянщины, 158), мотузка 
'веревка, ш н у р ' ( з а п . - б р я н . , свердл. ) (Филин 18, 305) укр. мотузка 
ж . р . 'веревка, т о н к а я бечевка' (Гринченко II, 449) , б л р . д и а л . 
матузка ж .р . 'шнурок' (Бялькев1ч. М а п л . , 261) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъка о т *motovqzb ( см. ) . 
*motovQZbkb: елвц. moluzok 'веревочка' (S loven. -rus . s lovn . I, 412; 

K&lal 934; SSJ II , 183), русск. д и а л . мотузбк ' о б р ы в о к веревки' 
( П . А . Р а с т о р г у е в . С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й Брянщины, 
158), матузбк ' р е м е ш о к ' ( С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края 2 , 193), 
мутовзбк 'плетеная или крученая тонкая веревка, ш н у р о к ' (Словарь 
русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) , 41) , мотузбк и 
мотусбк м .р . 'веревка, ш н у р о к , к о т о р ы м и п о д в я з ы в а ю т и завязы­
в а ю т ч т о - л и б о ' ( к у р с к . , заи . -брян . , с м о л . , ставроп . и д р . ) ( Ф и л и н 18, 
305) , мутаебк м . р . 'пояс, ш н у р о к д л я подвязывания ш т а н о в ' 
( с м о л . ) ( Ф и л и н 19, 27) , мутузбк м .р . 'шнурочек^, завязочка (свердл. ) , 
цветная т е с ь м а , тканая на д о щ е ч к а х ' (тул.) , ' р е м е ш о к цена, 
с к р е п л я ю щ и й б и л о с рукояткой' (ворон . ) , 'кисть д л я с м а з ы в а н и я 
колес д е г т е м ' (курск.) ( Ф и л и н 19, 34) , мотусбк ' о б р е з о к сала ' 
(Краснодар.) ( Ф и л и н 18, 305) , укр. мотузбк м .р . 'веревка, тонкая 
бечевка' (Гринченко II, 450) , мотузбк 'ссученний из ниток ш н у р о к 
д л я связывания и л и привязывания чего-л. ' (Словн. укр. м о в и IV, 
813) , мотузбк, матузбк 'завязка' ("Лексика Полесья", 297) , 
матузбк 'веревка — часть б о р т н и ц к о г о лазива ' ( М . В . Никончук. 
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М а т е р ш а л и д о лексичного атласу украшсько! мови ( П р а в о б е р е ж н с 
Пол1сся 215) , матуздк 'крепкая просмоленая нитка, которая 
прикрепляет палочки б е р д а ' ( Т а м же , 256) , б л р . мотуздк м .р . у м е н , 
с л о в а мдтуз, 'шнурочек' ( Н о с о в . , 292) , матуздк 'шнурочек' 
( Б а й к о у - Н е к р а ш . , 167), д и а л . матуздк 'шнур' (Янкова , 190), 
матуздк у м е н ь ш . к матуз, 'узкая п о л о с а з е м л и ' (Бялькев1ч. 
М а п л . , 261). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъкъ о т *molovqzb (см.) , 
*motovQZbje: укр. мотуззя ср .р . с о б . 'веревки' (Гринченко И, 449) , 

^ б л р . д и а л . мотузъе ср .р . с о б . 'шнурки' (TypaJcKi сло^шк 3, 94) . 
Ф о р м а с о б и р . с суф. -bje о т *motovqzb ( см. ) . 

*motovQZbCb: с л о в е н . motvozec, м .р . у м . о т motvoz 'маленькая тоненькая 
веревочка или шнурочек' (Plet. 1, 606) . 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. -ьсь- о т *motovozb (см. ) . 
*motovqzbnica: б л р . диал . матузнща ж .р . 'тонкая веревочка, шнурочек' 

(Сцяшков1ч. Сло^н. , 256) , матузнща 'лямка' (Сло^н. пауночн.-
з а х о д . Беларус1 3 , 44 ) , мотузнъща, мотузнйца 'пояс штанов; 
п о я с фартука; завязки у ш т а н о в ; завязки у фартука' (Лексика 
П о л е с ь я , 297) . 

П р о и з в о д н о е с вторичным суф. -ъп-ica о т *motovqzb (см. ) . 
*motovb: с е р б о х о р в . т о п о н и м Motovo, селение в Б о с н и и ( R J A VII , 

27) . — В е р о я т н о , с ю д а ж е , как п р о и з в о д н о е , б л р . а н т р о п о н и м 
Матдвш (ЕНрыла 287) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ov- о т *motb ( см. ) . Праслав . 
д р е в н о с т ь п р о б л е м а т и ч н а . 

*motovbka: русск. мотдвка разг . женск. к мот ( У ш а к о в 2, 267) , д и а л . 
мотдвка ж . р . 'женщина , которая м н о г о е здит; о б м а н щ и ц а , лгунья' 
( С л о в а р ь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) , 3 5 — 3 6 ) . — 
В е р о я т н о , с ю д а же др. -русск. Мотовка: Мотовка Иван М а к с и м о в , 
крестьянин ( с е р е д и н а X V I в., Н о в г о р о д , Веселовский. О н о м а с т и к о й 
205) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -ъка о т *motovb ( см . ) или с суф. -ovbka 
о т *motb ( см . ) , *motati ( см. ) . П р а с л а в . д р е в н о с т ь сомнительна . 

*motovbCb: русск. д и а л . мдтовец, -вца м. 'бечевка, к о т о р о й привязы­
вается кудель к прялке' (ленингр. ) (Филин 18, 298) , мотовёц, 
-вцА м. 'бездельник, пьяница, м о т ' ( с м о л . ) ( т а м же) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ьсь о т *motovb ( см. ) или с суф . -ОУЬСЬ 
о т *motb ( см . ) , *motati ( см. ) . Праслав . д р е в н о с т ь сомнительна . 

**molr-: русск. д и а л . мдтровой 4 вязаный' (Сл . С р е д н е г о У р а л а И, 
143; с м . также Филин 18, 304: мдтровый). 

Э т о ганакс, н у ж д а ю щ и й с я в п о д т в е р ж д е н и и . Если с л о в о реально , 
т о е г о значение позволяет д о с т а т о ч н о н а д е ж н о толковать е г о как 
о б р а з о в а н и е г н е з д а *met-/*mot- ( с м . *motati). Прилаг . с суф. 
-ov- д о л ж н о б ы т ь п р о и з в о д н ы м о т и м е н и с у щ - н о г о с о с н о в о й 
**тс7/г-, о б р а з о в а н н о й о т *motati ( см . ) или *motb ( см. ) при п о м о щ и 
с у ф . -г- , о д н а к о п о д о б н ы е п р о и з в о д н ы е (при корне с конечным 
с о г л а с н ы м ) н е в о з м о ж н ы как с о б с т в е н н о русские о б р а з о в а н и я и 



65 'motriti (s^) 

крайне редки в праслав. языке: ср . *bag(b)rb ( см . ) , *сехгъ ( см . ) , 
*kostra (см.) , см. S lawski . Za rys—Slownik pras lowianski II, 17—19; Vai l -
lanl. G r a m m . с о т р а г б с IV, 6 3 7 — 6 3 9 . С л е д о в а т е л ь н о , р е ч ь м о ж е т идти 
о п р а с л а в я н с к о м д и а л е к т и з м е . С е м а н т и к а о с н о в ы **motr- реконстру­
ируется как *'нечто о б м е т ы в а ю щ е е / о б м е т а н н о е ' . Как п р о и з в о д н о е 
о т э т о й основы м о ж е т рассматриваться глагол *motriti (см.) . 
С р . е щ е *moiroxh/*motroxa/*motivxa (см. ) , *motroSiti (см.) . 

*motrit i (s$): цслав . м о т р и т и spectare (Микл.) , болг . мотрыь, -ишь 
' с м о т р е т ь , глядеть' ( Г е р о в III, 83) , мотря: К н я з ъ т ъ заслЪпе отъ 
нейнжт /Т. х у б о с т ь , . . . н е м о ж е ш е д а п р о д у м а , т о л к о ся бЪше 
прЪнесалъ д а м о т р и ( К р ь с т о Пишурка . М о м и н а китка, 
1870. — А р х и в Б о л г а р с к о г о в о з р о ж д е н и я , София) , диал . мотрйм 
т о ж е и ' з а б о т и т ь с я ' ( М . М л а д е н о в . Г о в о р ъ т на Н о в о С е л о , В и -
д и н с к о 250) , мбтрим го 'тайно, но внимательно н а б л ю д а т ь за 
к е м - л и б о ' ( Д о л н а Рикса, М и х а й л о в г р а д с к о , Е з Л и т XII , 1957, 
№ 1, 57) , мбтра се ' заботиться , х л о п о т а т ь ' (Стоиков . Банат. 143), 
с е р б о х о р в . мотрити ' смотреть , н а б л ю д а т ь ' ( К а р а ц и п ) , т о же и 
'присматривать; з а б о т и т ь с я ; подсматривать; н а б л ю д а т ь , анализи­
ровать; (устар. , часто с негативной оценкой) принимать во 
внимание , считаться; стараться; прилагать усилия, мучиться; 
подстерегать; знать , осознавать; иметь зрение, видеть' , м. се 
' с м о т р е т ь д р у г на д р у г а ; с м о т р е т ь на себя в зеркало и и о д . ; 
о с м а т р и в а т ь с я ' ( Р С А XIII , 100—101) , motriti spectare, moliri , 
' смотреть; д у м а т ь ' ( R J A VII, 2 7 — 2 8 ) , словен. motriti ' смотреть , 
н а б л ю д а т ь ' (Plet. I, 606) , русск. д и а л . мотрить ' смотреть ' 
( н и ж е г о р . , о л о н . , Д а л ь 3 II, 919) , мотрётъ, -рю ' смотреть , глядеть' 
( о л о н . , сев.-двинск, , арх . , новг . , волог . , яросл . , моек . , влад . и др . ) , 
повел , накл. выражает предупреждение , п р е д о с т е р е ж е н и е , угрозу 
(каз. , нижегор . , вят. , и в а н . - в о э н е с , костр. , волог . , ряз. , новг. , пек. 
и д р . ) , в значении в в о д н о г о с л о в а употребляется с ц е л ь ю о б р а т и т ь 
внимание на что-либо , подчеркнуть что-нибудь (печор. , иерм. , ряз. , 
пенз . , сарат. , т о м . ) (Филин 18, 303—304) , мотрёть ' смотреть ' 
(каз . , нижегор . , о л о н . , Д а л ь 3 II, 919; также П о д в ы с о ц к и й 93; 
забайк . , Элиасов 212; К а р т о т е к а Псковского о б л а с т н о г о словаря; 
С л о в а р ь русских г о в о р о в К у з б а с с а 121), т о же и 'отыскивать 
г л а з а м и , высматривать' , повел, накл. мотрй(те) выражает п р е д о ­
с т е р е ж е н и е , п р е д у п р е ж д е н и е , у г р о з у и т.п. , мотри вводи, сл. 
'кажется, наверное' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р 
( М — Н ) 36). 

Б о л ь ш а я древность фиксации глагольной о с н о в ы на -iff 
в сравнении с о с н о в о й на -eti и развитие ф о р м ы параллельной 
о с н о в ы о т sbmotriti к Sbmotreti ( см . *sbmotriti) п о б у ж д а ю т ре­
конструировать как и с х о д н у ю ф о р м у основу на -iff. Вайян считает 
г л а г о л *motriti в т о р и ч н ы м н о о т н о ш е н и ю к *sbmotriti (денрефик-
сация с развитием в и д о в о й парности) , поскольку беспрефиксный 
г л а г о л зафиксирован т о л ь к о в ц.-слав., а префиксальный — в 
ст . -слав . , с м . Vail lant . G r a m m . с о т р а г ё е 111, 467 . В пользу 
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праслав. д р е в н о с т и *motriii свидетельствуют , однако , ш и р о т а 
распространения в слав, языках и наличие бесирефиксного с о о т ­
ветствия д л я п р о и з в о д я щ е й основы э т о г о глагола в балтийских 
языках (см. ниже). 

Г л а г о л с о с н о в о й на -iti о б р а з о в а н о т и м е н н о й основы на 
-г-, не сохранившейся в слав, языках в несвязанной ф о р м е . 
Э т у о с н о в у почти все исследователи с ч и т а ю т балто-слав. : ср . лит . 
matrus, ibnatrus ' о с т о р о ж н ы й , о с м о т р и т е л ь н ы й 1 (ср. и iptatrus 
'ловкий*). О н а о б р а з о в а н а о т глагола , п р о д о л ж е н и я м и к о т о р о г о 
являются лит. matyti ' смотреть 1 , лтш. mast, matu ' о щ у щ а т ь , 
чувствовать' , греч. ратёш, ратеисо 'искать, выслеживать'. С м . 
T r a u t m a n n DSW 171; Miklos ich 203; Pick K Z X X I I , 1874, 381; 
W. Prellwitz DB X X V I , 1901, 308; V. Machek-SIavia , rocn. 16, 2, 
1939, 177; М л а д е н о в Е П Р 305; Ф а с м е р III, 692 (смотреть); 
Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jez. II, 197. Д а л е е у с м а т р и в а ю т с я 
связи в д в у х различных, в з а и м о и с к л ю ч а ю щ и х направлениях: 1) с 
г н е з д о м и.-е. *тё-, то-, то- ' сильно, с т р а с т н о с т р е м и т ь с я 1 (греч. 
ua to j ia i ' обследовать , стремиться' , гот . mops, нем. Mut 'храбрость*), 
с м . P o k o r n y I, 7 0 4 — 7 0 5 ; Skok . Et im. rjecn. 11, 461; 2) с г н е з д о м 
праслав. *mesti ( см. ) , *motati (см. ) , балт . *mest-9 причем значение 
' с м о т р е т ь ' выводится из первоначального значения э т о г о гнезда 
' б р о с а т ь ' через ступень 'бросать взгляд' , ср . лит. sumesti ' с о о б р а ­
ж а т ь , рассчитывать' , см . : Fraenkel 4 1 5 — 4 1 6 , Fraenkcl IF 49 , 208. 
Семантически последняя г и п о т е з а представляется б о л е е о б о с н о в а н ­
ной: ср . параллели тина лит . skatytis 'оглядываться' , л т ш . skatit 
' с м о т р е т ь ' при лит. skasti, skataQ 'прыгать', см . Fraenkel 798, и 
о с о б е н н о существенное д л я славянского глагола с л о в о у п о т р е б л е н и е 
др . -русск. мести очима СБМО И о н а м о 'бросать взгляды по 
с т о р о н а м ' ( И з б . Св. 1076, 674 , Срезневский И, 129, С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, ПО). В с т р у к т у р н о м же плане с л е д у е т о б р а т и т ь 
внимание на д в а м о м е н т а . Во-первых, как о т м е т и л и с а м автор 
г и п о т е з ы , о н а исключает р о д с т в о слав. *motriti и лит. matyti, matrus 
с греч. ратёсо, ратеиш, но фонетическим о с н о в а н и я м . В о - в т о р ы х , 
п р е д п о л о ж е н и е о р о д с т в е праслав. *motriti с *mesti, *motati 
через ступень -г- о сновы д е л а е т с х о д с т в о м е ж д у праславянским 
и б а л т и й с к и м процессами (лит. matyti — о т matas 'мера') чисто 
т и п о л о г и ч е с к и м , с м . О.Н. Трубачев . Ремесленная т е р м и н о л о г и я 
107. Э т о п о д т в е р ж д а е т с я при о б р а щ е н и и к с л е д а м праслав. -г-
о с н о в ы , производный о т *motati: русск. д и а л . урал. мдтровой 
'вязаный' представляется в о з м о ж н ы м толковать как прилагатель­
ное , п р о и з в о д н о е о т с у щ е с т в и т е л ь н о г о с о с н о в о й **motr- ( см . ) . 
П р и значении п р о и з в о д н о г о прилагательного 'вязаный', д л я п р о и з ­
в о д я щ е й о с н о в ы **motr- реконструируется семантика **нечто 
о б м е т ы в а ю щ е е / о б м е т а н н о е ' , так что появление значений, связан­
н ы х с о з р и т е л ь н ы м восприятием, в о з м о ж н о л и ш ь на уровне 
о т ы м е н н о г о — от **motr- — глагола *motriti. А в лит . языке 
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прилагательное с -г- о с н о в о й и м е е т значение ' о с м о т р и т е л ь н ы й ' и 
является п р о и з в о д н ы м о т matyti 'смотреть*. 

О с о б н я к о м с т о и т т о л к о в а н и е г л а г о л а *motriti как о д н о г о из 
группы з в у к о п о д р а ж а т е л ь н ы х и экспрессивных г л а г о л о в с ф о р м а н ­
т о м - г - , см. S l a w s k i . Z a r y s — S i o w n i k p r a s l o w i a n s k i I, 5 4 . Э т о м у 
т о л к о в а н и ю п р о т и в о р е ч и т наличие с л е д о в славянской и м е н н о й -г-
о с н о в ы , к о т о р а я м о г л а б ы т ь п р о и з в о д я щ е й д л я г л а г о л а ( см . 

*motroxb /*motroxa /*motruxa: русск. д и а л . мотрбха ж . р . 'о н а з о й л и в о й 
ж е н щ и н е ' (волог . , Ф и л и н 18, 304) , с ю д а же , в е р о я т н о , др. -русск. 
п р о з в и щ е Мотрох: Т и м о ф е й Е в д о к и м о в Мотрох (посадский 
человек, 1586, Н о в г о р о д . Веселовский. О н о м а с т и к о й 206); 

б л р . д и а л . мотрбха 'приспособление , на к о т о р о е н а в и в а ю т 
нитки, м о т о в и л о ' (Сцяшков1ч. С л о ^ н . 256) , матрушка 'моточек 
цветной пряжи, с л у ж а щ и й д о п о л н и т е л ь н ы м ч е л н о к о м с у т к о м 
при "закладной" т е х н и к е тканья' (минск. , Ж ы в о е с л о в а , 46 , с м . 
также Э С Б М 6, 259: ' н е б о л ь ш о й м о т о к лыка*). 

Э т и м о л о г и ч е с к о е истолкование э т и х лексем т е с н о связано с 
р е ш е н и е м в о п р о с а о п р о и с х о ж д е н и и глагола *motro$iti (se) ( см . ) . 
Если э т о т г л а г о л в о с х о д и т к *mo-trositi, т о и м я *motroxb/a — 
о т г л а г о л ь н о е бессуфиксальное п р о и з в о д н о е и е г о праслав. д р е в ­
ность с о м н и т е л ь н а , a *motruxa — с а м о с т о я т е л ь н о е о б р а з о в а н и е 
г н е з д а *motaii, н е п о с р е д с т в е н н о связанное с утраченной -г- о с н о в о й 
( с м . **motr-)9 о т к о т о р о й *moiruxa о б р а з о в а н о п р и с о е д и н е н и е м суф. 
-иха. Б о л е е в е р о я т н о й , о д н а к о , представляется вариантность суф. 
-оха/-иха в п р о и з в о д н о м о т **motr-, так что **motroxb/a и 
*motruxa — праславянские д и а л е к т и з м ы , о д и н из к о т о р ы х п о с л у ­
ж и л п р о и з в о д я щ е й о с н о в о й . д л я *motro$iti (se). 

П р и наличии русских л е к с е м на ~оха в р я д л и у б е д и т е л ь н о 
объяснение б л р . матруха, матрушка как р е з у л ь т а т а п р е о б р а з о ­
вания вяртуха, вяртушка п о д влиянием матаць, с м . Э С Б М 6, 259. 

*motro$iti (s^): др . -русск . мотрошитъ 'суетиться (?)' ( А в . К н . толк. , 
541 . 1677 г., С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 278) , русск. д и а л . мотрошитъ 
'идти м е л к и м и каплями, м о р о с и т ь ( о д о ж д е ) ' (брян . , новг . ) , 
'суетиться' ( забайкал . ) , ' заниматься ч е м - л и б о р а д и д о б ы в а н и я 
средств к ж и з н и , перебиваться' ( о л о н . ) , ' п л о х о , н е у м е л о т о р г о в а т ь ' 
(арх . ) , 'воровать ' (Афанасьев) , 'лечить з а г о в о р о м ; к о л д о в а т ь ' 
(яросл . ) (Филин 18, 304; с м . также: Куликовский 56; Д а л ь 1 И, 
919) , мдтрошитъ 'лечить з а г о в о р о м , к о л д о в а т ь ' и мотрошитъ 
'теребить л е н ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 8, 63) , мотрошитъ 
'о снеге , п е р е п а д а т ь ' ( с и б . , Д а л ь 3 II, 919) , мотрошйтъся 'часто 
меняться, п е р е м е ж а т ь с я (о п л о х о й и х о р о ш е й п о г о д е ) ' (нерм. ) , 
'суетиться' ( т о м . ) , 'тягаться, с у д и т ь с я ' (нерм. ) (Филин 18, 304) , 
мотрбсйтъ 'идти м е л к и м и каплями, м о р о с и т ь ( о д о ж д е ) ' ( в о р о н . , 
курск., о р л . , брян . , с м о л . , калуж. и др . ) , ' б ы с т р о б е ж а т ь ' (курск.) 
( Ф и л и н 18, 304; с м . также Д а л ь 3 II , 919; С л о в а р ь русских д о н с к и х 
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г о в о р о в 2 , 143: 'идти ( о д о ж д е ) 1 ) , матросйтъ т о же (курск., 
О п ы т 112), матрасйть ' м о р о с и т ь ' (Расторгуев . Словарь н а р о д н ы х 
г о в о р о в З а п а д н о й Брянщины 158), мотросйтъ 'трясти, з н о б и т ь ' 
(донск . , Ф и л и н 18, 304) , мотрдсить 'катая, сбивать из ш е р с т и 
г о л е н и щ е валенка' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р 
М — Н , 36) , м&тросить, м&трусйтъ 'накрапывать, м о р о с и т ь ' 
( н е р м . , с в е р д л . , алт . , курган. , н о в о с и б . , с и б . , заурал. ) , м&труситъ 
'идти, выпадать ( о снеге) ' ( т о м . ) ( Ф и л и н 18, 36) , укр. мотрошйти 
' п о р о ш и т ь ' (Гринченко II, 449) , разгов . , редк. 'идти, падать ( о снеге) ' 
( С л о в н . укр. м о в и IV, 813) , б л р . д и а л . матрашыцъ ' м о р о с и т ь , сеять, 
как через с и т о ( о д о ж д е ) ' (Бялькев1ч. М а п л . 261) , мытрашыць 
' м о р о с и т ь , п о р о ш и т ь ' ( т а м же 269) , матрашыцъ ' з н о б и т ь , трясти ' 
( г о м е л . , Э С Б М 6, 259) . 

И з д в у х з а ф и к с и р о в а н н ы х в а р и а н т н ы х ф о р м — с s и $ п е р е д 
суф. - I - — б о л е е древней представляется ф о р м а с J, поскольку 
о н а засвидетельствована раньше, известна б о л ь ш е м у кругу языков, 
a s м о ж е т быть о б ъ я с н е н о вторичными явлениями. 

Однозначна этимологическая интерпретация э т о г о г л а г о л а 
з а т р у д н и т е л ь н а : как п о ф о р м а л ь н ы м , так и п о с е м а н т и ч е с к и м 
х а р а к т е р и с т и к а м о н почти р а в н о з н а ч н о т я г о т е е т к р а з л и ч н ы м 
э т и м о л о г и ч е с к и м г н е з д а м . Н а и м е н е е у б е д и т е л ь н ы м представляется 
т о л к о в а н и е *motro$iti как с л о ж е н и я корней мотать и роса, 
с м . Ф а с м е р II, 6 6 4 , поскольку нетипичен с а м с п о с о б с о е д и н е н и я 
корней . Близки д р у г к д р у г у г и п о т е з ы о возникновении мотросйтъ 
как р е з у л ь т а т а с м е ш е н и я моросить с мотатъ, с м . R. J a k o b s o n — 
W o r d 11 , 1955, № 4 ( = Slavic W o r d Jfc 4) , 6 1 4 , и д е ф о р м а ц и и 
моросить, с м . В . О . U n b e g a u n — B S L 5 2 , 1957, 2, 171, но о б е 
г и п о т е з ы и г н о р и р у ю т с у щ е с т в о в а н и е варианта г л а г о л а с S. 
Генетическое р а з д е л е н и е г л а г о л о в в значениях ' м о р о с и т ь ' (с 
у п о м и н а н и е м г и п о т е з Ф а с м е р а и Я к о б с о н а , с м . выше) и ' з н о б и т ь , 
трясти; к о л д о в а т ь ; суетиться' (как следствие к о н т а м и н а ц и и матла-
шити и трясти) с м . Э С Б М 6, 2 5 8 — 2 5 9 . Н а и б о л е е в е р о я т н ы м 
представляется объяснение *motro$iti как п р о и з в о д н о г о о т *tro$iti 
( к о т о р о е о т *troxa [ с м . ] 'крошка, о б л о м о к ' ) с экспрессивным 
п р е ф и к с о м то-, с м . Т .В . Горячева — Э т и м о л о г и я . 1979. М. , 1981, 
9 2 — 9 7 . П р и э т о м толковании из и с х о д н о й сема нтики г л а г о л а 
*tro$iti 'бить , л о м а т ь на кусочки, крошки' н а д е ж н о выводятся 
значение 'рассыпать, сыпать' и ( п р я м о или о п о с р е д о в а н н о ) ряд 
д р у г и х , типа 'тратить, расточать; моросить; колдовать; суетиться' 
и п о д о б н ы х , с м . т а м же. 

С л е д у е т , о д н а к о , о б р а т и т ь внимание на значение 'катая, с б и в а т ь 
из ш е р с т и голенище валенка', зафиксированное у г л а г о л а с 
н е о б ы ч н ы м м е с т о м у д а р е н и я — мотрдсить в М о р д о в и и ( с м . 
выше) . М о ж н о , в е р о я т н о , д о п у с т и т ь , что э т о значение в ы в о д и м о 
как р е з у л ь т а т нескольких семантических п е р е х о д о в из 'бить, 
д р о б и т ь на куски' и согласуется с и з л о ж е н н о й выше г и п о т е з о й 
о *motro$Hi < *mo-tro$tii. 



69 •motuxa 

Н о т е р м и н о л о г и ч е с к и е значения глаголов о б ы ч н о т е с н о связаны 
с и х и с х о д н о й семантикой . В д а н н о м случае напрашивается 
с б л и ж е н и е с г л а г о л а м и гнезда *met-/*mot-: *mesti ( см . ) , *motati 
(se) ( с м . ) , и с х о д н а я с е м а н т и к а к о т о р ы х о п р е д е л я е т с я как 'кру­
т и т ь с я ) , бросать' . С у щ е с т в е н н о наличие в э т о м г н е з д е о б о з н а ч е ­
ний действий, б л и з к и х к катанию валенок: ср. мести, месть 
' сбивать м а с л о ' ( т а м б . , пенз . , Филин 18, 127). П о э т о м у следует , 
в е р о я т н о , иметь в виду в о з м о ж н о с т ь о б р а з о в а н и я *motro$iti в 
гнезде *mei-/*mot- как результата с л о в о о б р а з о в а т е л ь н о й цепочки 
*motati (sg) (см.) — **molr- (см.) — *то1гохъ/а (см.) — *motrositi. И з 
семантики э т о г о гнезда х о р о ш о объясняются значения 'трясти, зно­
бить; суетиться; тратить; сыпать'. Ч т о касается значения 'моросить, 
и д т и каплями, п о р о ш и т ь ' , п р е о б л а д а ю щ е г о в фиксациях г л а г о л а 
*motro$iti, т о о н о м о ж е т быть связано с с о о т в е т с т в у ю щ и м и 
о т т е н к а м и семантики г н е з д а *met-/*mot-: ср . русск. снег метёт, 
н о м о ж е т б ы т ь и п р о и з в о д н ы м о т 'сыпать'. С л е д у е т , о д н а к о , 
признать , что языковая ограниченность лексем русск. д и а л . мот-
роха и др . -русск. Мотрох, я в л я ю щ и х с я е д и н с т в е н н ы м и п р о д о л ж е ­
н и я м и праслав. *то1гохъ/а ( см. ) , и соответственно п р о б л е м а т и ч ­
ность реконструкции последнего как праслав. производного от **motr-
о п р е д е л я ю т и уязвимость п р е д л о ж е н н о г о толкования. Ср . , о д н а к о , 
наличие параллельного *motruxa (см. motroxb/*motroxa/*motruxa). 

Русская диалектная ф о р м а матрусить, на фоне п р е о б л а д а ю щ е г о 
мотроейтъ, мотрошйтъ, объясняется, в е р о я т н о , вторичным с м е ­
щ е н и е м ударения с гиперкорректной вокализацией п е р в о г о с л о г а 
и влиянием г л а г о л а трусить. 

*motro$Mib(jb) : русск. д и а л . вят. мотросный ' стыдливый, застенчивый' 
( О п ы т 116; Д а л ь 3 II, 919; Филин 18, 304) , мдтросный д ень 
' м о р о с н ы й или м о к р ы й ' ( Д а л ь 3 II, 919) , укр. мотрошный 'вызы­
в а ю щ и й чувство с т р а х а ' (Словн. укр. м о в и IV, 813). — Ср. также 
п р о и з в о д н о е наречие русск. вят. мдтросно ' стыдно , п р о т и в н о ' 
(Опыт 116; с м . также Филин 18, 304: 'противно , тошно*). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ья- о т *motro$iti ( см. ) . 
*motuga: русск. д и а л . моту га ж.р . ' б о л ь ш о й м о т о к , клубок' (печор. , 

арх . ) , мотуга м . и ж .р . 'мот , расточитель' (иск., твер. , арх . ) 
(Филин 18, 305). 

П р о и з в о д н о е с с у ф . -uga- от *motb ( см. ) или о т *motati (sej (см.) 
в различных значениях . П р о д у к т и в н о с т ь э т о г о суффикса в восточ-
нослав . языках ( см . S l a w s k i . Z a v y s — S lownik pras lowianski I, 68) 
д е л а е т праслав. д р е в н о с т ь д а н н о г о о б р а з о в а н и я весьма п р о б ­
л е м а т и ч н о й . 

Ср . о б р а з о в а н и е с суф. -иха — *motuxa (см.) . 
*motuxa: русск. д и а л . мотуха ж.р . ' м о т о к пряжи, ниток' (вят., ленингр. ) , 

'связка чего-либо' , м . и ж .р . 'мот , расточитель' (калин.) , 'слабая 
о т б о л е з н и ж е н щ и н а ' (перм. ) , 'понос ' (новг. , твер.) ( Ф и л и н 18, 305), 
мотуха ' п р и с п о с о б л е н и е д л я ручной намотки пряжи; м о т о к пряжи 
из пяти пасм' (Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 63) . 
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П р о и з в о д н о е с суф. -иха от * moth ( см. ) или *motati (se) ( см. ) . 
С р . п р о и з в о д н о е с о структурно б л и з к и м суф. -uga — *motuga 
( см . ) . Вследствие п р о д у к т и в н о с т и о б р а з о в а н и и с суф . -иха в ис­
т о р и и р у с с к о г о языка праслав. д р е в н о с т ь лексемы м о ж е т быть 
п о с т а в л е н а п о д с о м н е н и е , о д н а к о в пользу её праслав. характера 
с в и д е т е л ь с т в у ю т п р о и з в о д н ы е о т неё *тоШ$ькъ/*тоШ$ька ( см. ) , 
представленные на б о л ь ш е й т е р р и т о р и и и в б о л е е древней 
фиксации. 

*motula: русск. д и а л . мотула ж .р . ' б о л ь ш о й палец' (казаки-некрасовцы, 
Филин 18, 305) , укр. диал . мотула ' н е б о л ь ш о й невод ' ( Я . И . С м и р ­
нов. И з п о е з д к и п о М а л о й А з и и . — Ж С т г о д VI , С н б . , 1896, 
выи. I, 17). 

П р о и з в о д н о е с суф. -и\а о т *motb ( см . ) или *motati (s$) 
(см. ) . Праслав . д р е в н о с т ь п р о б л е м а т и ч н а . 

*motu l i ca /*motu l ika /*motu l ikb: укр. д и а л . мотулйца ж . р . ' большая 
восковая м о л ь ' ( В . В , А н о х и н а , Н.В. Никончук. Полесская т е р м и ­
н о л о г и я пчеловодства . — Лексика Полесья . М . , 1968, 343); 

русск. д и а л . моту лика ж .р . (удар?) 'насекомое поденка' ( С а б а н е ­
ев , Ф и л и н 18, 305) , моту лика ж . р . 'водная личинка стрекозы; 
ж и в е ц д л я л о в л и р ы б ы ' ( С л о в а р ь русских д о н с к и х г о в о р о в 2, 143); 

русск. д и а л . моту лик м .р . 'водная личинка стрекозы' (Словарь 
русских д о н с к и х г о в о р о в 2, 143). 

П р о и з в о д н ы е с суф. -ica/-ika/-ikb (генетически т о ж д е с т в е н н ы м и ) 
о т *тошГъ ( см . *то1уГь/*тошГь). Праслав. древность п р о б л е м а ­
тична. 

*motunb/*motunbJa: русск, диал . мотун м .р . 'мот , расточитель' ( К и р г и з . 
С С Р ) , 'бесчестный человек* (свердл.), 'непостоянный, б е з а л а б е р н ы й 
человек' ( т ю м е н . ) , 'о сильной г о л о в н о й б о л и , при к о т о р о й человека 
ш а т а е т ' (костр . ) ( Ф и л и н 18, 305) , б л р . д и а л . матун м .р . 'врун, л ж е ц ' 
(Сло^н. па^ночн. - заход . Б е л а р у а 3 , 44); 

русск. д и а л . мотунъя ж.р . 'понос ' (костр. , Филин 18, 305). 
П р о и з в о д н ы е с суф . -ипъ/-ипъ]а о т *motati (s$) ( см. ) . Вследствие 

п р о д у к т и в н о с т и э т о й м о д е л и в и с т о р и и русского и б е л о р у с с к о г о 
языков праслав. д р е в н о с т ь проблематична . 

*motusi t i ( sej (?): русск. д и а л . матуейть 'бегать б е з всякой причины 
в з а д и вперед; о д о ж д е и снеге: п е р е п а д а т ь ' (твер . , Опыт 112), 
матуситъея 'мерещиться , чудиться' (ряз . , т а м б . , т а м же; с м . также 
Д и т т е л ь . С б о р н и к рязанских о б л а с т н ы х слов . — Ж С т г о д 8. 
С П б . , 1898, вып. II, 217) , мотуейтъ ' м о р о с и т ь ' ( ю ж н . ) , ' т о р о п и т ь ' 
(пек.) , ' м е р е щ и т ь в г л а з а х ' ( Д а л ь 3 II, 919) . — Ср. также п р о и з в о д ­
ные укр. мотушйти 'шевелить' , мотушйтися ' суетиться' ( Г р и н ­
ченко II, 450) , мутушати 'поворачивать, двигать т у д а и с ю д а ' 
( т а м же , 456) . 

Г л а г о л с о с н о в о о б р а з у ю щ и м ф о р м а н т о м -us- и о с н о в о й на -/7/, 
п р и н а д л е ж а щ и й к гнезду *met-/*mot-9 о д н а к о е г о о т н о ш е н и я с 
*motati (sq) ( см. ) и степень д р е в н о с т и неясны, с м . Е С У М 3, 
4 5 3 — 4 5 4 . Существование б о л ь ш о й группы восточнославянских 
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л е к с е м с корневыми e/i и б л и з к о й семантикой (ср. укр. метушй-
тися 'суетиться, спешить' , б л р . мипусщца 'мелькать', диал . 
мятушьщца т о же , русск. метуейться 'метаться^, которые 
п о д д а ю т с я и с т о л к о в а н и ю как п о л о н и з м ы — ср. иольск. mietosie, 
д и а л . mietoszyd 'мять, давить , месить ' ( г н е з д о *m$sti, *mqtiti, 
с м . ) , заставляет и в ф о р м а х с корневым о видеть не с а м о с т о я т е л ь ­
ные о б р а з о в а н и я г н е з д а *met-/*mot-t а результат п о з д н е й ш е й 
контаминации з а и м с т о в о в а н и я с э т и м г н е з д о м , см . Ж . Ж . Вар­
б о т . — ZfSI В . 24 , 1979, № 1, 152—153. 

motu§bkb/*motusbka: польск. д и а л . motuszek 'моток фабричной пряжи', 
moiuszka 'приспособление д л я м о т а н и я в виде вертикально скреп­
л е н н ы х плеч' (В. Fal inska. Pol . si. tkackie I, 174), др . -русск. мотушка 
'моток , с в я э к а ! / Я к у т . а., карт. 4 , № 36, 1644 г., С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 278) , русск. д и а л . мотушка ж .р . ' м о т о к пряжи, ниток' 
(вост.-сиб., Киргиз . С С Р , свердл . , сарат. , вят., нижегор . и др . ) , 
'катушка с нитками' (пек., с м о л . , перм. ) , 'приспособление д л я 
ручной н а м о т к и пряжи, м о т о в и л о ' (костр. , моек. , калин., нижегор . ) , 
'часть станка д л я о б р а б о т к и льна' (новг.) , 'связка баранок 
д о м а ш н е г о приготовления ' (арх . ) , ' удилище' (арх . ) ( Ф и л и н 18, 306), 
мотушка м. и ж.р . ' м о т , расточитель' (каз. , волог . , перм.) , 
'пьяница, к о т о р о г о б р о с а е т из с т о р о н ы в с т о р о н у ' (нижег о р . , 

* волог . , перм. , яросл . ) , 'ветреный, непостоянный человек' (Слов . 
А к а д . 1847) ( Т а м же) , мотушка ж.р . 'понос ' (яросл . , т а м же) , 
мотушки м н . 'короткие песни, частушки, которые пели на б е с е д а х , 
в пути на п о л е в у ю р а б о т у или с р а б о т ы ' (свир. , т а м же; см . 
также Куликовский 5 6 — 5 7 ) , мотушка 'вязка калачей; у д и л и щ е ' 
( П о д в ы с о ц к и й 93) , мотушка ж . р . 'моток пряжи с 24 веретен; клу­
б о к ниток' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р М — Н , 
36) , мотушка ' м о т о к пряжи, ниток; веретено с н а м о т а н н ы м и на 
него нитками; п р и с п о с о б л е н и е д л я ручной намотки пряжи; часть 
рыболовшУй снасти — кусок резины с н а м о т а н н ы м и на нее к о р д о м 
или леской' (Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 63) , м . и ж.р . 
'о пьяном, с н е т в е р д о й п о х о д к о й человеке; человек, к о т о р ы й х о д и т 
б е з д е л а в з а д и вперед' , ж . р . 'беспутная ж е н щ и н а ' ( т а м же) , 'понос ' 
( т а м же) , мотушки м н . 'венки из разноцветных лоскутков и лент 
д л я украшения б е р е з о к в з а в и в а л ы ю е воскресенье' ( т а м же) , укр. 
д и а л . мотушка, матушка 'приспособление д л я перематывания 
пряжи из м о т к о в в клубки, м о т о в и л о ' ( М . В . Никончук. Матер1али 
д о лексичного атласу украшсько! м о в и ( П р а в о б е р е ж н е Полюся) 
233) , мотушка т о же (Лисенко . Словник нолклеих roeopiB 129), 
б л р . д и а л . матушка ж .р . 'приспособление д л я перематывания 
ниток с м о т к о в ' (Сцяшков1ч. Слоун . 256). — В о з м о ж н о , с ю д а 
ж е др . -русск. Мотушъка: Мотушъка Григорьев (белозерский 
крестьянин. 1643. Ак. Ю р . 335, Тупиков 314). 

П р о и з в о д н ы е с суф. -ькь/-ъка от *motuxa ( см . ) . С м . Э С Б М 6, 
260 (блр . матушка включено в г н е з д о матйць). 

*motb: с е р б о х о р в . д и а л . *mdtl м .р . 'знак, кивок', mot2 м .р . ' м о л о д о й 
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п о б е г в и н о г р а д а 1 (Hras te -S imunovic I, 566) , словен. mot, i ж .р . 
'толстая деревянная палка; жердь д л я переноски г р о б а но узким 
д о р о ж к а м 1 (Plet. I, 604; Strekelj 20), чеш. д и а л . mot м .р . ' м о т о к 
( п р я ж и ) 1 (ляш. , Kott VI, 1029; Kott . D o d . k Bart. 57), иольск. 
д и а л . mot ' определенное количество нитей, навитых на м о т о в и л о и 
связанных в пучок 1 (Warsz. II, 1050), ' м о т о к 1 (SI. gw. p. III, 
187), ' м о т о к пряжи 1 (В. Fal inska. Pol. si. tkackie I, 169), словин. 
man м .р . ' б о л ь ш о й м о т о к 1 (Ramult 107), mtlet м .р . 'моток пряжи 1 

(Lorentz. Slovinz. W b . L 674) , m*oi м.р. ' б о л ь ш а я связка , м о т о к п р я ж и ' 
(Lorentz . Pomor . 1, 540) , др . -русск . мотъ м .р . * ч а с т ь п р я ж и , ш е л к а , 
с м о т а н н а я на пятинку или м о т о в и л о ; м о т о к ( о б ы ч н о с о д е р ж а л п я т ь 
пасм по 80 н и т е й , или 800 аршин)* ( К н . п р и х . - р а с х . А н т . м . № 1, 9 4 , 
1579 г . ) , ' р а с т о ч и т е л ь н ы й ч е л о в е к * ( А в . К н . б е с . 3 0 4 , 1675 г.) 
( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 277) , русск. мот м.р. ' р а с т о ч и т е л ь н ы й человек* 
( У ш а к о в II, 256) , диал . мот, -а и -а м.р. ' п р я ж а , с м о т а н н а я на м о т о в и ­
ло* (перм . , вят . , волог . , новг. , арх . , б е л о м о р . ) , ' м о т о к п р я ж и , н и т о к ' 
( волог . , К а р е л и я , арх . , новг. , калин . , к о с т р . и др.) , ' м о т о к о п р е д е л е н ­
ной в е л и ч и н ы к а к м е р а пряжи* ( н и ж е г о р . , я р о с л . , к о с т р . твер. и др. ) , 
' п р я ж а , нитки* ( п е р м . , Б у р я т и я , арх . , з а б а й к . ) , ' ш п а г а т , б е ч е в к а * 
( Б у р я т и я ) , ' п р и с п о с о б л е н и е для ручной н а м о т к и п р я ж и при д о м а ш н е м 
ткачестве; м о т о в и л о 1 (арх . , ср . -урал. ) , 'приспособление для раз­
м о т к и п р я ж и 1 (киров.) , 'петля 1 (брян. , курск.), 'силок 1 (курск.) (Фи­
лин 18, 295; с м . также Д а л ь 3 II, 916; Ярославский о б л а с т н о й 
словарь 6, 62; С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края 2 , 201; Э л и а с о в 212; 
С л о в а р ь г о в о р о в С о л и к а м с к о г о р-на П е р м с к о й о б л . 316; Сл. 
С р е д н е г о У р а л а И, 143; Картотека Печорского словаря; Н. Бело-
руссов . М е с т н ы е слова В о л о г о д с к о й губ . — Р Ф В т. X V I I I , 1887, 
284) , мот ' б о л ь ш о й м о т о к пряжи 1 (Словарь говоров П о д м о с к о в ь я 
2 7 1 ; С л о в а р ь русских г о в о р о в М о р д о в с к и й А С С Р , М — Н , 35), 
'пряжа, завязанная в пасма и чисменцы 1 (волог . , Опыт 116), '10 
п а с м 1 (волог . , К о л о с о в . Заметки о языке и н а р о д н о й поэзии 
в о б л а с т и северновеликорусского наречия 338) , 'мера пряжи — 
9 — 11 м о т к о в 1 (волог . , К а р т о т е к а С Т Э ) , 'пряжа, снятая с м о т о в и л а 1 

( арх . , т а м же) , 'веревка д л я белья 1 (Словарь русских д о н с к и х 
г о в о р о в 2, 143), б л р , мот ' м о т 1 (Блр. -русск. 456) , д и а л . мот 
'пряжа, н а м о т а н н а я ш и р о к и м и кругами д л я беления и окраски 1 

(Лексика П о л е с ь я 231) . — Ср. также п р о и з в о д н о е русск. д и а л . 
мбтом нареч. 'с т р у д о м , кое-как, еле-еле 1 (волог . , Филин 18, 301). 

П р о и з в о д н о е тематическое имя с типичным д л я отглагольных 
и м е н к о р н е в ы м в о к а л и з м о м в ступени * 0 о т гл. *mesti ( см . ) . 
В е р о я т н а первичная семантика имени 'единица м е р ы пряжи 1 как 
п р о и з в о д н а я о т семантики *mesti 'выпускать, б р о с а т ь (па о п р е д е ­
л е н н о е расстояние или в о п р е д е л е н н о м количестве) 1 , ср . и лит. 
mdtas 'мера 1 , п р о и з в о д н о е о т mesti, с м . Трубачев . Ремесленная 
т е р м и н о л о г и я 106—107. Впрочем, не исключена значительная 
д р е в н о с т ь и н е к о т о р ы х д р у г и х значений, тина ' м о л о д о й побег' , 
' м о т 1 , как результата с а м о с т о я т е л ь н ы х линий развития значений 
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*mesti 'давать, выбрасывать м о л о д ы е побеги' , 'разметывать , раз ­
б р а с ы в а т ь ч т о - л и б о (в т о м числе — свое и м у щ е с т в о ) ' С п е ц и а л ь н о 
о ю. -слав . значении 'палка, ж е р д ь ' с м . Bezlaj . Et im. s lovar s loven, 
jez. II, 197. 

* m o t b k b / * m o t b k a : с е р б о х о р в . motak, motka м .р . ' м о т о к ниток; прядь' 
( т о л ь к о в с л о в а р е Шулека) ( R J A VII , 24) , д и а л . мдтак, -тка 
м . р . ' сверток' ( P C A X I I I , 87) , словен . motek, -tka м .р . 'катушка 
(ниток) ' (Plet. I, 604) , слвц. motok, -tku м . р . 'связка, м о т о к ' 
(SSJ II , 182), 'пьяница' (Kdla l 934) , д и а л . motok 'сверток; м о т о к ' 
( о р а в . , Z o c h 75) , ' к о в ы л я ю щ и й ребенок' (Banska Bystrica, K&lal 
342) , в . -луж. motk ' п о л н ы й м о т о к из 20 связок ( п о 40 нитей) 
т о н к о й л ь н я н о й п р я ж и ' (Pfuhl 1089), н.-луж. mdtk м .р . ' м о т о к т о н к о й 
п р я ж и , т.е. п о л н ы й ( б о л ь ш о й ) сверток из 20 п а с м ( п о 4 0 нитей) 
т о н к о й льняной пряжи' ( M u k a SI. I, 935) , польск. motek, -tka 
' о п р е д е л е н н о е количество нитей, навитых, на м о т о в и л о и связан­
н ы х в пучок' (Warsz . II , 1050), д и а л . moetk ' м о т о к ' (SI. gw . p . I l l , 
187), motek ' м о т о к пряжи; м о т о к ш е р с т я н о й пряжи; н е б о л ь ш о й 
м о т о к п р я ж и (не с м о т о в и л а ) ; м о т о к фабричной пряжи; д л и н н о е 
м о т о в и л о ; г о р с т ь ч и с т о г о л ь н я н о г о волокна ' (В . Fal inska . Po l . si. 
tkack ie I, 1 7 1 — 1 7 2 ) , m4o*tek, -tka ' устройство д л я н а м о т к и ниток; 
п о р ц и я пряжи ( м е р а количества) ' (Brzez. Zlot . 257) , motok ' м о т о ­
в и л о , на к о т о р о е с м а т ы в а е т с я нить с о шпульки прялки' (B?jk. 
Kramsk . 107), с л о в и н . moetk, -а м .р . у м е н ь ш . к moet, ' м о т о ч е к ' 
(Ramu)t 107), mdqtk м . р . 'моток , связка, пряжа' (Lorentz . S lov inz . 
W b . I, 674) , m*otk, -а и m*dtk ' м о т о к , связка, пряжа' (Lorentz . 
P o m o r . I, 5 4 1 , 543) , motk, -а м .р . ' м о т о к ш е р с т и , купленной 
в м а г а з и н е ' (Sychta III , 118), др . -русск. мотокъ ' м о т о к , связка' 
( С л Р Я X I — X V I I вв. 9 , 278) , русск. моток, -ткй м .р . 'ровно 
у л о ж е н н ы е , с м о т а н н ы е к о л ь ц о м пряди ч е г о - л и б о (ниток, пряжи и 
т.н.) ' , мотдк, -ткй м .р . 'какое-нибудь количество пряжи, ниток, 
с л о ж е н н ы х , с м о т а н н ы х р о в н ы м и п р я д я м и ' ( У ш а к о в II, 267) , д и а л . 
мотдк, -ткй 'катушка ниток' (иск., с м о л . ) , 'покупная гарусная 
разноцветная п р я ж а в м о т к а х ' (пек.), 'связка ( с у ш е н ы х г р и б о в , 
я б л о к и т .п . ) ' (пек., с м о л . ) , 'свернутрые т р у б к о й с о б е и х с т о р о н 
р ы б о л о в н а я сеть и л и тенета' (иск.), 'веревочная петля, набрасыва­
н и е м к о т о р о й на с м е ж н ы е колья плетня и калитки з а к р ы в а ю т 
в х о д в о г о р о д ' ( о р л . ) , 'несклько тряпок, связанных вместе д л я 
чистки ч е г о - л и б о ' ( К А С С Р ) , 'веретено, на к о т о р о е н а м о т а л и нитки; 
ч т о - т о с м о т а н н о е ' (горьк. ) ( Ф и л и н 18, 300) , ' м о т , расточитель ' 
( у р а л . ) / о л е г к о м ы с л е н н о м , н е п о с т о я н н о м человеке' (ряз . ) , моткдм 
нареч. ' о б м а н о м ' (нижегор . ) ( т а м же) , мотдк, -ткй 'пряжа, 
с м о т а н н а я на пятинку, в о р о б ы или м о т о в и л о , нитки или шелк 
в кругах , ш л е й к о ю ' , ' о д н о к р а т н о е действие ' ( О д н и м мотком пряжи 
не навьешь), 'силок птицелова , пленка, волосяная петля у д а в к о й ' 
( Д а л ь 3 II, 916) , 'клубок ниток' ( С л о в а р ь русских г о в о р о в М о р д о в ­
ской А С С Р ( М — Н ) 36) , укр. MimoK, -тка м .р . и мдток, -тка 
м . р . ' м е р а ниток в 4 0 или 50 п а с о м ' (Гринченко II, 4 3 4 , 449) , 



*motbki>/*motbka 74 

мотбк, -тка м .р . 'ровно с м о т а н н а я или н а м о т а н н а я на ч т о - л и б о 
веревка, п р о в о л о к а и т.п.' , д и а л . 'мера ниток' (Словн. укр. м о в и IV, 
812) , д и а л . мбток ' смотанные в м о т о к , в клубок нитки' ( М . В . Н и -
кончук. Матер1али д о лексичного атласу украшсько! м о в и ( П р а в о -
б е р е ж н е Полгсся) 266) , мбток, матбк ' м о т о в и л о ' ( т а м же , 233) , 
маток, -тк& м .р . 'пряжа, н а м о т а н н а я с веретена на м о т о в и л о ' 
( П . С . Л и с е н к о . Словник полюьких roeopiB 124), мбток, -тка 
м . р . ' м о т о к ч е г о - л и б о ' ( т а м же , 128), б л р . матбк 'низка, плетенка, 
п а с м о ' (Сло^н. п а ^ н о ч н . - з а х о д . Беларус1 3, 43 ) , мбтак 'моток ' ( т а м 
ж е , 78) , мбток м .р . ' м о т о к ' (Typa^cKi сло^шк 3 , 93) , мбтак 
т о же ( Я н к о в а 195), матбк, -ткй м . р . т о же (Бялькев1ч. M a r i n . 
261) , ' м о т о к л о з о в о г о лыка' ( Н а р о д н а е слова 180). — Ср. также, 
как п р о и з в о д н о е , др . -русск. Мотковь: Алферка Мотковь (нижне-
л о м о в с к и й казак. 1680. Д о п . VII . 220 . Тупиков, 708); 

б о л г . д и а л . мбтка ж .р . 'количество пряжи, н а м а т ы в а е м о й 
з а о д и н раз на м о т о в и л о ' (Речник Р О Д Д 264) , ' о б м о т к а , н а м о т к а ' 
( Х и т о в Б Д I X , 278) , ' м о т о к п р я ж и ' ( М . Младенов. Г о в о р ъ т 
на Н о в о С е л о , Видинско , 249) , 'маленький клубок пряжи д л я 
тканья р а з н о ц в е т н ы х ковров , о т д е л ь н ы й клубок д л я к а ж д о г о 
у з о р а ' ( К р . Стойчев . Тетевенски г о в о р . — С б Н У X X X I , 298) , 
'взрослая девушка; вторая по старшинству д о ч ь д о в ы х о д а 
с т а р ш е й з а м у ж (ирон . ) ' ( Н а р о д о п и с н и м а т е р и а л и о т Р а з л о ж к о . — 
С б Н У XLV1I1 , 480) , м а к е д . мотка ж .р . ' м о т о к пряжи' ( И — С ) , 
д и а л . мбтка, матката 'мутовка д л я сбивания п а х т ы ' ( М . П е т р у -
шевски. Неколку црти на г -рот о д Ж и р о в н и ц а . — MJ II, 3 — 4 , 
1951 , 65 ) , с е р б о х о р в . мотка ж . р . 'шест , ж е р д ь ; палка' ( К а р а ц и п ) , 
mdtka ж . р . 'шест; палка; прут; (в С е р б и и ) м е р а з е м л и ' ( R J A VII , 
26) , мотка ж .р . 'палка, д у б и н а ; (переноси. ) д о л г о в я з ы й человек; 
м а ч т а д л я п о д ъ е м а флага; с т о л б ; (диал . ) мутовка; (устар. , диал . ) 
м е р а длины о к о л о 2 — 3 м . ' ( Р С А XIII , 9 3 — 9 4 ) , д и а л . мбтка 
' тонкое высокое д е р е в о ' (Леке. Ш у м а д ^ е 140), 'длинная ж е р д ь , 
с к р е п л я ю щ а я в о з с к о л е с а м и ' ( К о л а р . т е р м и н о л о г и | а 172), motka 
'жердь; (в Х о р в а т и и и С е р б и и ) м е р а ' ( M a i u r a n i c I, 684) , матка 
'палка, ж е р д ь ' (Ел. I) , мбтка ' м е р а х л о п ч а т о б у м а ж н о й ткани' 
(Ел . I) , 'высокое т о н к о е д е р е в о ; составная часть различных сетей' 
(Leks ika ribarstva 223) , чеш. motka ж . р . 'часть, виток м о т к а пряжи' 
( K o t t I, 1067), елвц. motka 'недотепа , коггуха (о женщине) (Kalal, 
342) , нольск. д и а л . motka ' м о т о в и л о ' (Warsz. И, 1050; SI. gw. p. III, 
187), русск. мбтка ж .р . спец. 'действ, по глаг. мотать, навивать, 
накручивать на что-н. ' ( У ш а к о в II, 263) , д и а л . мбтка ж .р . 
' с б о р , качание м е д а из с о т ' ( К и р г и з . С С Р ) , 'случка (?)' (вят.) (Филин 
18, 297) , 'утка Mergus albel lus L.; луток ' (Ярославский о б л а с т н о й 
с л о в а р ь 6, 62) . — В е р о я т н о , с ю д а же с е р б о х о р в . Motka, название 
поселка в Боснии ( R J A VII , 26). 

П р о и з в о д н ы е с суф. -ъкъ/-ъка о т *motb (см.) . Среди приведенных 
выше м а т е р и а л о в , о д н а к о , п р и с у т с т в у ю т и рефлексы о м о н и м и ч н ы х 
п р о и з в о д н ы х о т *motat\ (se) (см.) : с м . русск. мотка 'действие по гл. 
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мотать, навивать', д и а л . мотка ' с б о р , качание м е д а из с о т ' 
и нек. д р . 

*motbkb(jb): русск. д и а л . моткйй ' м о т а ю щ и й с я , шаткий' (Ярославский 
о б л а с т н о й словарь 6, 62) , моткйй 'ловкий, б ы с т р ы й ' ( К а р т о т е к а 
Псковского о б л а с т н о г о словаря) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ък- о т *motati (se) ( см. ) . Праслав. 
д р е в н о с т ь проблематична . 

* т о Ы а : чеш. motla ж . р . 'каверза, коварство , интрига ' (Kot t I, 1067), 
слвц. д и а л . motla 'метла' (орав . , Kalal 342), русск. д и а л . мбтлы 
'волокна' ( Р а з в а р и ц а р ы б а на мотлы... С л о в а р ь русских д о н с к и х 
г о в о р о в 2, J 43). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъ!а, п р и н а д л е ж а щ е е к гнезду *met-/*mot-. 
Ф о р м а л ь н ы е о т н о ш е н и я с в я з ы в а ю т эту лексему как б у д т о с *motati 
(se) ( см. ) . С л е д у е т , о д н а к о , учесть р о д с т в е н н о е п о к о р н ю и 
т о ж д е с т в е н н о е п о суффиксу праслав. *methla (см. ) и семантическое 
т о ж д е с т в о с п о с л е д н и м о д н о й из фиксаций *motbla (слвц. д и а л . 
motla 'метла' , с м . выше) , при крайней р е д к о с т и и м е н с суф. 
-ь1а в слав, языках ( о т м е ч а е т с я еще л и ш ь *jbgbla, с м . A . Vail lant . 
G r a m m . c o m p a r e c IV, 557: F . S l awsk i . Z a r y s — S l o w n i k p r a s l o w i a n s k i I, 
111-112) . H e является ли *motbla или х о т я б ы неко то рые из 
с о о т в е т с т в у ю щ и х э т о й реконструкции лексем с л е д с т в и е м п р е о б р а ­
зования *metbla н о аналогии с *motati (se) или *motb (см.)? 

**motblavb(jb): с е р б о х о р в . д и а л . мотлйви ' задерживать ( к о г о - л и б о ) ' 
( М . Марковип . Речник у U,pnoj Реци 367) , словин . Mottava, 
приток Вислы (Sychta VII (Suplement) , 169). 

П р и л а г а т е л ь н о е реконструируется на основе п р о и з в о д н о г о гла­
г о л а и г и д р о н и м а , я в л я ю щ е г о с я с у б с т а н т и в и р о в а н н ы м прила­
гательным. О б р а з о в а н о п р и с о е д и н е н и е м суф. -v- к о с н о в е гл. 
*motblati (se) ( с м . *motbl{,)ati (se). Поскольку д л я э т о г о г л а г о л а 
представляется в е р о я т н о й вариантность к о р н е в о г о в о к а л и з м а (см. 
*motbl{)ati(s$)9 в о з м о ж н а также принадлежность к р а с с м а т р и в а е м о й 
группе лексем и чеш. matlavy ' п у т а ю щ и й , з а п у т ы в а ю щ и й ' (Kot t I, 
987) . 

* m o t b l u a t I (se,): с е р б о х о р в . д и а л . мдтлати -ам ' м о т а т ь , м. се 
'мотаться , х о д и т ь т у д а - с ю д а , непрестанно появляться' ( Р С А XIII , 
94) , словен. motljdti, -йт 'мотать' , т. se 'метаться; болтаться , 
б р о д и т ь ' (Plet. I, 605) , motljdti, -dm экспр. 'передвигать т у д а - с ю д а , 
вертеть', т. se 'двигаться в о п р е д е л е н н о м пространстве ' (Slovar 
s loven, jez. И, 850) , укр. мбтлятися 'мотаться , болтаться , 
слоняться ' (Гринченко II, 449) , мотляти, -яю 'махать' , мотля­
тися, -ляюся 'развеваться, болтаться; слоняться' (Словн . укр. м о в и 
IV, 811), д и а л . матляцца 'развеваться, колыхаться (о легкой вещи; 
ткани и иод . ) ; слоняться ' ( К у р и л о 89) , Manudqua 'развеваться' 
( Н . В . Никончук. И з лексики полесского села Л и с т в и н . — Лексика 
Полесья . М., 1968, 86), б л р . матляць 'мотать , трепать' (Блр . -
русск.) , матлацъ 'размахивать' , матлбцца 'развеваться' ( Э С Б М 6, 
256). 
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Г л а г о л *motbl{,)ati — о б р а з о в а н и е с о с н о в о й на -а-, в х о д я щ е е 
в г н е з д о праслав. *mesii ( см. ) , *motati (sf) (см.) . Представляется 
в е р о я т н ы м , что к э т о й группе генетически принадлежат также 
н е к о т о р ы е г л а г о л ы с корневым э т и м о л о г и ч е с к и м +д > а, поскольку 
в итеративах на -e/i , -aje- возможна вариантность корневого 
вокализма: и с о х р а н е н и е краткого г л а с н о г о , и е г о удлинение. 
К э т о м у п о с л е д н е м у с л у ч а ю относятся иольск. д и а л . и стар. 
matlad 'путать, перемешивать; щупать' , m.j/g 'путаться, с м е ш и ­
ваться' (Warsz . II, 903) , к о т о р о е отнес к гнезду *moiati еще Bruckner, 
325 , и чеш. matlati 'выжимать, мять; с м у щ а т ь , сбивать с толку; 
б о р м о т а т ь ' (Kott I, 987) , Smatlati 'топтать' , smallati se ' бродить 
т у д а - с ю д а ' ( K o t t III, 914) , которые Зубатый, опираясь на ст. -чеш. 
ф о р м у наст. вр. Smetli, после н е к о т о р ы х колебаний, связал с 
праслав . *m$sti (как г л а г о л , п р о и з в о д н ы й о т и м е н и *sbm$tlb или 
*sbmqtbh или *sbmetblb)y с м . Zubat^. S tudie a c lunky I, 1, 2 7 3 — 2 8 2 , 
подчеркнув , о д н а к о , генетическую б л и з о с т ь гнезд *m$sti и *motati, 
в о з м о ж н о с т ь параллельных п р о и з в о д н ы х в этих г н е з д а х и действие 
к о н т а м и н а ц и и , с м . Zubat^, т а м же, 2 7 7 — 2 7 8 . С м . также M a c h e k 2 

355 . Наличие весьма значительной группы рефлексов ф о р м ы 
*motblati с корневым о в различных языках ( см . выше), отмеченная 
в о з м о ж н о с т ь вариантности г л а с н о г о корня о/б в итеративах и 
е д и н и ч н о с т ь ст . -чеш. ф о р м ы с е ( к о т о р о е м о ж е т быть о б ъ я с н е н о и 
ассимиляцией) п о з в о л я ю т отнести к *то1ъГай не только польск,, 
н о и чешские лексемы с корневым а. 

З а т р у д н и т е л ь н о объяснение генезиса структурного элемента - ъ / -
в глаголе . М н о г и е исследователи с ч и т а ю т его о д н и м из ф о р м а н т о в , 
х а р а к т е р н ы х д л я экспрессивных глаголов , с м . Э С Б М 6, 256; такое 
ж е т о л к о в а н и е п о д р а з у м е в а е т с я , вероятно , при включении п р о ­
д о л ж е н и й *motbhti в этимологические статьи о *motali в словарях: 
Bruckner 325; S k o k . Et im. rjecn. II , 412; Е С У М 3, 5 2 0 — 5 2 1 . С д р у г о й , 
с т о р о н ы , о т м е ч е н а в о з м о ж н о с т ь о б р а з о в а н и я п о д о б н ы х глаголов 
о т и м е н с суф. -ь/-, с м . Zubat^. Studie a c lanky I, 1, 280. П р и учете 
праслав . *motbla ( см . ) и *тоЫ'ь ( см. ) э т а последняя г и п о т е з а 
вполне вероятна в о т н о ш е н и и *motbl'ati (sq). 

*тоЫохъ: польск. mothch ' с б р о д , толпа; (устар . ) м н о ж е с т в о чего-либо 
н и з к о г о , п о д л о г о , тьма; (диал. ) теснота , с б о р и щ е ' (Warsz. И , 1050), 
д и а л . mothch 'давка, н а г р о м о ж д е н и е ' (SI. gw. p. I l l , 187), русск. 
д и а л . мбтлах 'тряпье, л о х м о т ь я , мелкие куски чего-н. ' ( П . Л . Р а с ­
торгуев . Словарь н а р о д н ы х говоров З а п а д н о й Брянщины 161), укр. 
мотлохгу м .р . с о б и р . 'старый д о м а ш н и й скарб , о д е ж д а , посуда; 
(переноси . ) с б р о д ; (переноси. , разгов. ) т о , что не имеет никакой 
ценности , х л а м ' (Словн . укр. м о в и IV, 811) , блр . мдтлух 'тряпье; 
п р а х ' ( Н о с о в . 291) , д и а л . мбтлах ' отрепье ' (TypaJcKi сло^шк 3 , 
93) , — В о з м о ж н о , с ю д а же , как п р е о б р а з о в а н н а я ф о р м а , б л р . д и а л . 
матлях 'висячее осиное г н е з д о ' (Сло^н. на^ночн. - заход . Бела-
pyci 3 , 43) . 
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В о з м о ж н о з а и м с т в о в а н и е восточнослав . лексем- из польск. , с м . 
Bruckner 345, Е С У М 3 , 5 2 1 — 5 2 2 . 

Связь э т о г о имени с г н е з д о м *met-/*mot- ни у кого не вызывает 
с о м н е н и й , но структура с л о в а толкуется различно . С о д н о й 
с т о р о н ы , сравнение с *loxmotbje ( см. ) при возведении п о с л е д н е г о 
к с л о ж е н и ю lox- и mot- п о с л у ж и л о о с н о в а н и е м д л я объяснения 
и *motbloxb как с л о ж е н и я т е х же корней с о б р а т н ы м п о р я д к о м 
их р а с п о л о ж е н и я , с м . J. Otr^bski. 2 y c i e w y r a z o w w jqzyku p o l s k i m , 
307 [ 6 1 ] ; Е С У М 3, 522 . С д р у г о й с т о р о н ы , *motbhxb толкуется 
как суффиксальное п р о и з в о д н о е о т *motbl{)ati (s$) ( см. ) , с м . Zubaty . 
S tud ie a c lanky I, 1, 282 , что представляется б о л е е в е р о я т н ы м , 
чем первая г и п о т е з а , поскольку с п о р н о с а м о толкование *loxmotbje 
( см . ) как сложения . С м . также Э С Б М 6, 256. 

В о з м о ж н а п р и н а д л е ж н о с т ь к р а с с м а т р и в а е м о й группе и чеш. 
matloch, matlocha 'мешанина , п л о х а я е д а ' (Kot t 1, 987) , к о т о р о е 
М а х е к связал с чеш. matlati, но последнее , вслед за З у б а т ы м , 
в о з в е л не к *motati, а к *mqsti, с м . M a c h e k 2 355 . С м . , о д н а к о , 
в статье *motblU)ati о д о п у с т и м о с т и в э т о й ф о р м е вариантности 
к о р н е в о г о вокализма . 

*moti»lo§iti (sej: слвц. д и а л . motloSic se ' болтать ' (Buffa. D l h a Luka 178), 
польск. motfoszyd ' дергать , т о р м о ш и т ь , притеснять' (Warsz . II, 
1050), укр. мотлошйти 'превращать в х л а м , в куски; колотить ' 
(Гринченко II, 449) , б л р . диал . матлашьщъ ' м а х а т ь ' (Сло^н. 
п а у н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 3 , 43) , мотлошыты ( Ф . Д . Климчук. 
Специфическая лексика Д р о г и ч и н с к о г о Полесья . — Лексика П о ­
лесья. М. , 1968, 47) . 

Г л а г о л с о с н о в о й на п р о и з в о д н ы й о т сущ. *motbloxb (см. ) . 
**motbrgat l /*motbrxat l (?): чеш. motrchati, modrchati 'путать, вводить 

в з а б л у ж д е н и е , и н т р и г о в а т ь ' ( K o t t I, 1068). — С р . также чеш. 
motrcha 'происки, каверзы, интриги' (Kott I, 1068), слвц. motrha 
' н е р а з б е р и х а , с у м а т о х а ' ( K o t t VI , 1030; K&lal 342) , русск. д и а л . 
мбторжно б е з л . сказ , ' тяжело , т о ш н и т , рвет' (волог . , Филин 18, 
301) . 

П р и о г р а н и ч е н н о с т и м а т е р и а л а вряд ли м о ж н о о д н о з н а ч н о 
р е ш и т ь в о п р о с о фонетической реконструкции, генетическом 
т о ж д е с т в е и х р о н о л о г и ч е с к о й иерархии приведенных ф о р м , а 
с о о т в е т с т в е н н о — и о б и х э т и м о л о г и и . С е м а н т и к а п о з в о л я е т 
т о л к о в а т ь о т н о ш е н и я g/x в плане фонетических о с о б е н н о с т е й 
экспрессивных о б р а з о в а н и й , п р е и м у щ е с т в е н н о г л а г о л о в , так что 
п р а в о м е р н о считать приведенные и м е н а п р о и з в о д н ы м и от гла­
г о л о в . О г л а с о в к а русск. моторжно и звонкое ж в э т о м слове при 
с о п о с т а в л е н и и с о слвц. motrha п о б у ж д а ю т реконструировать 
п р о и з в о д я щ и й г л а г о л **motbrgati9 к о т о р ы й м о ж н о истолковать как 
п р о и з в о д н о е о б р а з о в а н и е с экспрессивным п р е ф и к с о м то- о т 
*tbrgati ( см . ) . В т а к о м случае г л а г о л ы с х в м е с т о g и с d в м е с т о 
/ — вторичные экспрессивные п р е о б р а з о в а н и я . О д н а к о нет н а д е ж -
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ных критериев д л я фонетической д и ф ф е р е н ц и а ц и и первичных и 
в т о р и ч н ы х ф о р м экспрессивных глаголов: если о д н и авторы о т м е ­
ч а ю т п р е о б р а з у ю щ у ю роль звука х, с м . Vai l lant . G r a m m . c o m p a r e e 
HI , 3 3 1 , M a c h e k 2 15, т о другие с ч и т а ю т проявлением экспрессив­
н о с т и озвончение с о г л а с н ы х , с м . Т. Szymansk i . Derywacja cza-
s o w n i k o w o n o m a t . i ekspr . , 11. П о э т о м у нельзя категорически 
о п р е д е л я т ь ф о р м у с х как вторичную. К р о м е т о г о , чешскому 
языку известен, наряду с trhati, г л а г о л drchati, см . M a c h e k 2 128, 
а лексика р я д а славянских языков д а е т в о з м о ж н о с т ь р е к о н с т р у и р о ­
вать праслав . *tbrxati, с м . Ж . Ж . В а р б о т — Э т и м о л о г и я . 1971. М. , 
1973, 12—13 . С л е д о в а т е л ь н о не исключено и независимое парал­
л е л ь н о е о б р а з о в а н и е нескольких глаголов с префиксом то- о т 
семантически близких глаголов . 

*mot r bski»( jb) (?) /*motbSCi»nb(jb) : русск. диал. олон. мдтоско 'утомительно, 
скучно' (Куликовский 56; Филин 18, 303); 

русск. д и а л . мбтошно 'неловко, н е у д о б н о , б е с п о к о й н о ' ( Н . К е д ­
ров. М а т е р и а л ы лексикографические по Н о в г о р о д с к и м г о в о р а м . 
С л о в а Л а д о ж с к и е . — Ж С т , г о д в о с ь м о й , 1898, вып. I l l— IV, 
403) , нареч. , б е з л . сказ, ' н е у д о б н о , н е л о в к о ' ( и е т е р б . , Филин 18, 303); 
б л р . мбташны 'тошный' , мбташна ' т о ш н о , д у р н о ' (Блр.-русск. 
456) , д н а л . мбташна б е з л . 'тяжело , н е у д о б н о ' (Слоун. пауночн. -
з а х о д . Б е л а р у а 3, 78) , мбтышна нареч. ' тяжело' (Бялькев1ч. М а п л . 
266). 

П р и л а г . , п р о и з в о д н о е с п р е ф и к с о м то- о т *tbska (см. ) . Вариант 
*motbScbnb(jb) м о ж е т быть как р е з у л ь т а т о м расширения первичного 
**motbskb(jb) с у ф ф и к с о м -ьп- (что ш и р о к о известно в славянских 
языках) , так и с а м о с т о я т е л ь н ы м префиксальным п р о и з в о д н ы м о т 
*шсьпъ(]ъ) (см.) . А р х а и ч н о с т ь префиксальной м о д е л и п о з в о л я е т 
п р е д п о л а г а т ь праслав. д р е в н о с т ь прилагательных. 

*motycica: ц.-слав. м о т ы ч и ц а ж . р . о к а я а у г | , l igo ( М и к л . 381) , болг . 
мотычица у м е н ь ш . о мотыка ( Г е р о в 111, 83), с е р б о х о р в . moticica 
ж.р . у м е н ы п . о т motika (в с л о в а р я х Беллы, Бслостенца, Я м б р е ш и ч а , 
С т у л л и и Вука), 'часть человеческого тела ' (на Крке, R J A VII , 25) , 
словен . mottcica уменьш.к motika (Plet . I, 604) , др. -русск. мотычица 
ж . р . ' н е б о л ь ш а я кирка, заступ , железная лопатка ' (Патерик Син. , 
309, X I — X I I вв. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 279—280) . 

П р о и з в о д н о е (уменьшительное ) с суф. -ica от *moiyka (см. ) . 
*motyclt i : польск. motyczyc 'окапывать м о т ы г о й ' ( W a r s z . И, 1051), русск. 

д и а л . мотычить ' м о т ы ж и т ь ' ( с м о л . , ряз . , Филин 18, 308; с м . 
также С л о в а р ь русских д о н с к и х г о в о р о в 2, 144), укр. мотйчити 
редк. 'взрыхлять, м о т ы ж и т ь ' (Словн . укр. м о в и IV, 811). 

Г л а г о л с о с н о в о й на -iti, п р о и з в о д н ы й от *motyka (см.) . 
*motycbka: б о л г . мотычка ж .р . у м е н ь ш . о т мотыка (Геров III, 83) , 

чеш. motycka ж . р . ' м о т ы г а ' (Kot t I, 1068), елвц. motycka ж . р . , 
у м е н ы п . о т motyka (SSJ II, 183), в.-луж. motecka у м е н ь ш . о т molyka 
(Pfuhl 381) , н . -луж. mdtycka у м е н ь ш . о т mdtyka, 'мотыка, сечка' 
( M u k a I, 935) , польск. motyczka 'мотыга; деревянная дощечка , 



79 *motyka 

прикрепляемая к косе при уборке х л е б а 1 (Warsz.. II, 1051), д иа л . 
motyczka 'мотыга д л я картофеля; приспособление на конце косы 1 

(SI. gw. p. III, 188), тцо\уска (Kucala 142), русск. диал . мотычка 
ж . р . , уменьш.-ласк. ' м о т ы г а 1 ( Л и т . С С Р , Э с т . С С Р , ряз., Филин 18, 
308) , укр. д и а л . мутёчка 'мотыга 1 , мутйчка ' грабли при косе 1 

( Е С У М 3, 521). 
П р о и з в о д н о е с суф. -ька от *motyka ( см. ) . 

*motyka: ст . -слав, м о т ы к а ж.р . окафрлггрш, ligo ( М и к л . 381) opuy iov , 
l igo ' м о т ы г а 1 (SJS 18, 230) , болг . мотыки ж.р . 'мотыга, орудие 
д л я копания; п л о щ а д ь в четверть п о г о н а или уврата; гряда 1 , 
мотка ' м о т ы г а 1 ( Г е р о в III, 83), мотйка и мутйка ж.р . ' м о т ь н а 1 

( Д ю в е р н у а 1239, 1250), мотйка ж.р . 'ручное земледельческое 
о р у д и е — металлический полукруг, укрепленный на д л и н н о й 
поперечной рукоятке 1 ( Р Б Е II, 103), диал . мотйка ж .р . ' орудие для 
копания 1 ( и х т и м . , М . М л а д е н о в Б Д III, 107), мотйка 'мера 
окученной п л о щ а д и 1 ( Х р . Вакарелски. — Е т н о г р а ф и я 479) , мотикь 
ж . р . т о же (Т. Б о я д ж и е в . Д е д е а г а ч к о . — Б Д V, 233; Он же. 
Г ю м ю р д ж и н с к о Б Д VI, 57), мотйка и мътйка ж .р . 'мотыга; 
острие кирки 1 ( М . М л а д е н о в . Г о в о р ъ т на Н о в о С е л о , Видинско 
249) , мотйка ' о сновное земледельческое о р у д и е в Р о д о п а х 1 (Бит 
и култура на родопските българи. — С б Н У L1V, 265) , матйка ж .р . 
' м о т ы г а 1 ( Н а р о д о п и с н и м а т е р и а л и о т Г р а о в о . — С б Н У X L I X , 780) , 
мутйка ж .р . ' м о т ы г а 1 (Стоиков . Банат. 145; м о л д а в . , Зеленина Б Д 
X, 77) , мутйкъ ж . р . ' м о т ы г а 1 ( П . И . Петков. Еленски речник. Б Д VII , 
90) , мбт'ка ж .р . ' м о т ы г а 1 ( р о д о п . , Стойчев Б Д II, 210; Т. Стойчев. 
Р о д о п с к и речник. — Б Д V, 187; Журавлев . К р и н и ч н о е 184), макед . 
мотйка ж . р . ' м о т ы г а 1 ( К о н . I, 423; И-С) , диал . матика ' м о т ы г а 1 

( М . Петрушевски. Неколку црти на г-рот о д Ж и р о в н и ц а . MJ И, 
3 — 4 , 1951, 65) , mdtika, mdtikdta ' м о т ы г а 1 (Malecki 68) , с е р б о х о р в . 
мбтишка ж .р . 'мотыга' , l igo (Карацнп) , 'простое ж е л е з н о е орудие 
с з а о с т р е н н ы м краем и д е р е в я н н о й рукояткой д л я ручного 
перекапывания з е м л и , окучивания; (переноси. ) м о г и л а , смерть; 
(диал . ) м е р а з е м л и (чаще всего — и о д в и н о г р а д о м ) , равная 
величине участка, к о т о р ы й в э т о м к р а ю о д и н з е м л е д е л е ц м о ж е т 
окучить з а о д и н д е н ь ( о б ы ч н о о к о л о 4 0 0 — 8 0 0 м 2 ) 1 ( Р С А XIII , 92) , 
mdtika ж .р . т о же и ' з емледелец ' (только в сочетании: kuka i motika, 
R J A VII, 26) , matika ж . р . 'мотыга ' (у с о в р е м , чакавцев и у 
Д . Неманича (1884): matika, R J A VI , 530) , ди а л . мотйка 'железное 
земледельческое о р у д и е д л я копания, перекапывания, окучивания' 
(Леке . С р е м . 107), т о же и 'железная часть плуга , вскапывающая 
з е м л ю ' (Сев. UlaJK.), мотйка ' орудие д л я перекапывания' (Пирински 
край 642) , мотйка ' о р у д и е д л я копания и окучивания посева' 
(Леке . Шумади$е 1 4 0 ) t moiika ж . р . 'мотыга; м е р а глубины вспашки; 
м е р а з е м л и ' (Hras te -S imunovi6 I, 566—567) , moiika и тайка ж .р . 
(J. D u l c i c , P. D u l c i c . BruSk. 538) , motika l igo ( M a i u r a n i c I, 684) , 
матика ж .р . 'мотыга; м е р а з е м л и ( о с о б е н н о виноградника) ' (Ел. 1), 
mutika ж .р . ' о р у д и е д л я копания и окапывания в и н о г р а д а и д р у г и х 
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культур' (Vinograd. leksika BratiSkovaca 173), словен. motika ж.р . 
'мотыга , о р у д и е для о б р а б о т к и з е м л и ; ranunculus ficaria' (Plet. I, 
604) , д и а л . motika ж .р . 'bipalium', matika 'мотыга' (Stabcj 90) , 
' орудие для о б р а б о т к и з е м л и ' (Narodopis je S lovencev I, 140), matika 
( T o m i n e c 130), m u o t k a 'мотыга' (J. Rigler. Nekaj pr ipomb о glasovnih 
znaci lnost ih gornjesavinjskih govorov . — SR 1, 1980, 31), чеш. motyka 
ж.р . 'ручное о р у д и е для копания; п р о з в и щ е глупой женщины' , 
moiykii 'мотыга; деталь мельничного м е х а н и з м а (kypfice)' (Kott I, 
1068), слвц. motyka ж .р . 'ручное земледельческое о р у д и е д л я 
копания' (SSJ II, 183), диал . motyka (восточнословац . , Kalal 342) , 
в.-луж. moleka, motyka ж.р. 'мотыга ' (Pfuhl 381) , и.-луж. mfityja, 
д и а л . mdtyka (с у м е н ь ш . mdtyjka, mdtejka) 'мотыга , кирка; м о т ы г а 
о двух з у б ц а х (для картофеля) ' (Muka SI. I, 935) , ст.-польск. motyka 
'мотыга , l igo , rutrum' (SI. stpol . IV, 332) , иольск. motyka ' орудие , 
с о с т о я щ е е из загнутой железной пластины и деревянной рукоятки, 
с л у ж а щ е е д л я выкапывания, окучивания растений и т.н.; (диал . , 
уничиж.) девушка, слоняющаяся по к о р ч м а м ' (Warsz. II, 1051), 
д и а л . motyka 'мотыга; уничиж. о девушке, с л о н я ю щ е й с я по 
к о р ч м а м ' (SI. gw. p. III, 188), 'мотыга ' (Brzez. Zlot . 258), motika 
'мотыга д л я разрыхления з е м л и ' (Sychta . S iown . kociewskic II, 133), 
m^otyka ' м о т ы г а ' (Kucala 108), словин. mceteka ж.р. ' м о т ы г а ' 
(Ramul t 107), muqtaka ж .р . 'мотыга' (Lorentz . S lovinz . W b . I, 674) , 
m'oteka ж .р . ' м о т ы г а ' ( S y c h t a III, 118), др . -русск. мотыка, мотыга 
' р о д заступа , кирки, l igo' (Златостр . 45; Пат . Печ. Новг. гл. 34; 
С о ф . вр. 6983 г. и д р . , Срезневский II, 178), т о же (Ж. и ч. Николы, 
40 . X I V в. ~ X I в., С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 278) , мотыка 
( Т в о р о г о в 83), русск. мотыга, (реже) мотыка ж .р . 'примитивное 
земледельческое о р у д и е д л я о б р а б о т к и почвы и о д посев, с о с т о я щ е е 
из палки и п р и д е л а н н о г о к ней д е р е в я н н о г о или к а м е н н о г о клинка 
или скребка; сельскохозяйственное о р у д и е д л я прополки и р а з р ы х ­
ления м е ж д у р я д и й , д л я окучивания растений и пр. , т о же, что 
цапка' ( У ш а к о в II, 267—268) , д и а л . мотыга, мотыка ' большая 
кирка, д л я копки твердой почвы, в виде костыля, о д и н конец 
к л ю в о м , д р у г о й на р е б р о поперек; на рудниках (перм. ) гребок; 
м е с т а м и о г о р о д н а я ( о д н о б о к а я ) кирка, тяпка 1 ( Д а л ь 3 II, 919) , 
мотыка 'мотыга , тяпка 1 (Деулинский словарь 298; К а р т о т е к а 
Рязанской М е щ е р ы ) , мотыка м. и ж .р . 'неумелый, бестолковый 
человек' (Словарь русских д о н с к и х г о в о р о в 2, 144), мотыга 
'соха [какая?]' (Ярославский областной словарь 6, 63) , м. и ж.р . 'плут' 
(Словарь русских д о н с к и х г о в о р о в 2, 144), 'ветреный, непостоян­
ный человек' ( о л о н . , свердл . , заурал . , Филин 18, 306), 'энергичный, 
д е л о в о й человек' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к и й А С С Р 
( М - Н ) , 37) , укр. мотика ж .р . 'кирка' (Гринченко II, 448) , 'древней­
шее ручное о р у д и е д л я о б р а б о т к и з е м л и п о д посев в виде палки, 
о б ы ч н о с к а м е н н ы м или металлическим клинком; т о же , что cdnd; 
т о же , что кирка' (Слови , укр. м о в и IV, 8 1 0 — 8 1 1 ) , диал . мотика 
' м о т ы г а ' (Карпатский диалектологический атлас , карта № 152), 
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мотйка, мотыка, моты°ка 'название кирки' (Дзендзел1вський. 
А т л а с . I, к. № 83) , мотйка, мот\ка, матйка 'кирка' (Никончук. 
С т ь с к о г о с п о д а р . 100), б л р . матыка ' м о т ы г а ' (Блр. -русск. ) , д и а л . 
матыка ж . р . ' м о т ы г а ' (Сло^н. п а ^ н о ч н . - з а х о д . БеларуЫ 3, 44; 
Бялькев1ч. М а п л . 261 ) , мотыка ж . р . 'мотыга ' (Typa^cKi с л о ^ ш к 3 , 
94 ) , матыга ж .р . ' м о т ы г а ' (Бялькев1ч. М а п л . 261) , матыга ' м о т ' 
( Н а р о д н а я лексиса 35) . — В о з м о ж н о , с ю д а же с о б с т в . имена: 
с е р б о х о р в . Motika м . р . , ф а м и л и я в Ч е р н о г о р и и ( зафиксировано во 
м н . ч. Motike), Motika ж . р . , название села в Д а л м а ц и и , х о л м а 
и села в Ш у м а д и и , Motike ж . р . , м н . ч., название т р е х сел в Б о с н и и 
( R J A VII , 26) , Мотйка, ф а м и л и я ( Р С А X I I I , 92 ) , ст . -нольск. 
Motyka, с о б с т в . и м я ( S l o w n . s tpol . n a z w o s o b o w y c h HI , 564) , 
др . -русск . Мотыгинъ: Г р и ш к а Мотыгинъ, крестьянин (1500 . Писц . 
I l l , 232; Тупиков 708) . 

Э т и м о л о г и ч е с к и т р у д н о е с л о в о , о т н о с и т е л ь н о к о т о р о г о сущест ­
вует несколько г и п о т е з . Р а с х о ж д е н и я в т о л к о в а н и и его п р о и с х о ж ­
д е н и я касаются п р е ж д е всего аспекта и с к о н н о с т и / з а и м с т в о в а н и я . 
Б о л ь ш и н с т в о с т о р о н н и к о в исконности праслав. *motyka считает его 
д р е в н и м о б р а з о в а н и е м о т и.-е. *mat- 'копать, д о л б и т ь ' , р о д с т в е н ­
н ы м санскр. matyd- ' борона ' , лат . mateola ' р о д м о л о т а ' , д р . - в . - н е м . 
medela 'плуг' и к о с в е н н о — с англос . mattoc, кимр. matog, гэльск. 
madog 'мотыга' , к о т о р ы е я в л я ю т с я з а и м с т в о в а н и я м и из вульг.-лат. 
*mattiuca 'мотыга' , с м . Specbt K Z 66, 2 4 , 220; Ф а с м е р II, 665; 
P o k o r n y ZfsIPh 5, 3 9 3 — 3 9 4 ; F . Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jez . II, 197; 
при э т о м о б р а щ а е т с я внимание на суф. -ука, о т о ж д е с т в л я е м ы й 
с суф . в *voldyka ( с м . ) , с м . S k o k . Et im. rjecn. И , 460; M a c h e k 2 375; 
Н . Schuster -Sewc . H i s t o r . - e t y m . W b . 13, 957 (в п о с л е д н е й р а б о т е 
о т м е ч а е т с я в о з м о ж н о с т ь п а р а л л е л и з м а суф. -ука с ~yja). И н о г д а 
э т а версия с о в м е щ а е т с я с т о л к о в а н и е м праслав. *moiyka как 
п р о и з в о д н о г о о т *motiti (sej ( см. ) , с м . Е С У М 3, 521; но возведение 
к *mot- м о ж е т с о ч е т а т ь с я и с п р и з н а н и е м с х о д с т в а м е ж д у слав, 
и герм, л е к с е м а м и с л у ч а й н ы м , с м . Bruckner 345. Как свидетельства 
в п о л ь з у о б р а з о в а н и я *motyka о т *motati д о п у с т и м о рассматривать 
некоторые значения славянских лексем типа 'девушка, с л о н я ю щ а я с я 
н о к о р ч м а м ' (в иольск. , с м . выше) , 'ветреный, н е п о с т о я н н ы й 
человек' и 'энергичный, д е л о в о й человек' (русск. , с м . выше) , 
' м о т ' ( б л р . , с м . выше) , о д н а к о эти значения м о г у т быть и 
р е з у л ь т а т о м п е р е н о с н о г о у п о т р е б л е н и я з е м л е д е л ь ч е с к о г о термина . 
Н е и с к л ю ч е н о и слияние в слав, языках г е т е р о г е н н ы х *motykaf 

з е м л е д е л ь ч е с к о г о т е р м и н а , и *motyka/*motyga, п р о и з в о д н о г о о т 
*motati, ср . п о с л е д н е е и м я с *motuga ( см . ) , с м . Э С Б М 6, 261 . 

Н е п о л у ч и л о п о д д е р ж к и и развития толкование *motyka как 
п р о и з в о д н о г о о т *tykati ( см . ) , с м . К. OStir — E t n o l o g III, 1929, 105. 

Структурное с х о д с т в о праслав. *motyka с п р е д п о л а г а е м ы м 
вульг.-лат. и с т о ч н и к о м г е р м , и кельт, лексем — *mattitlca явля­
ется о с н о в а н и е м д л я г и п о т е з ы о з а и м с т в о в а н и и из италийского 
источника и праслав . с л о в а , с м . P o k o r n y 1, 7 0 0 , Vai l lant . G r a m m . 
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c o m p a r e e IV, 537 (отмечается , о д н а к о , различие значений вульг.-лат. 
и слав, лексем) , В.В. М а р т ы н о в . Б а л т о - с л а в я н о - и т а л и й с к и е и з о ­
глоссы. Лексическая с и н о н и м и я . VIII М е ж д у н а р о д н ы й с ъ е з д 
славистов . Д о к л а д ы . Минск . , 1978, 2 4 — 2 5 . В п о с л е д н е й р а б о т е 
*motyka рассматривается как з а и м с т в о в а н н ы й с и н о н и м а в т о х т о н ­
н о г о *корась, с в и д е т е л ь с т в у ю щ и й в числе п р о ч и х п о д о б н ы х слу­
чаев с и н о н и м и и о б италийской м и г р а ц и и на з а н а д н о б а л т . ареал, 
о п р е д е л и в ш е й возникновение праслав. языка. 

*moty l i ca /*motbl ica: чеш. motylice ( диал . motydlice) ж .р . 'самка м о ­
тылька; каприз , причуда , прихоть; ( з о о л . ) р о д стрекоз , Lestes, ' 
motolice ( диал . motejlice) ж .р . 'болезнь , вызываемая паразитиче­
с к и м и г л и с т а м и , главным о б р а з о м у ж и в о т н ы х ; (экспрес.) о б 
опьянении' , motylice ж .р . 'Libel lul idae, к о р о м ы с л о , стрекоза; овечья 
и козья б о л е з н ь ; ( б о т . ) Ech ium vulgare' (Kot t I, 1068), д иа л . 
motylice ж . р . ' болезнь овец, вертячка' (Sverak. Karlov . 124), motolica 
ж . р . (с п р о и з в о д н ы м motolaci ср . р.) ' головокружение ' (Mal ina . 
Mistf. 59) , елвц. motolica ж .р . 'паразитический б о л е з н е т в о р н ы й 
глист, в ы з ы в а ю щ и й б о л е з н ь ( п о т е р ю чувства равновесия) , пре­
и м у щ е с т в е н н о у скота; ( з о о л . ) овечий паразит (Taenia coenurus); 
б о л е з н ь ( п р е и м у щ е с т в е н н о у скота) , вызываемая паразитическими 
г л и с т а м и ' (SSJ II, 182), д и а л . motylica 'овечий паразит' (Kalal 342) , 
motiVice т о же (HabovStiak. Orav. 357) , ст . -иольск. motylica 'парази­
тический глист, в ы з ы в а ю щ и й з а б о л е в а н и е желчных путей у 
ж и в о т н ы х ( п р е и м у щ е с т в е н н о овец) и человека' (SI. s tpol . IV, 332) , 
польск. motylica 'самка мотылька; (или д и а л . m$telica, metlica) 
(ветерин.) б о л е з н ь овец, вызываемая присутствием в желчных путях 
глистов; ( з о о л . ) паразитический червь, d i s t o m u m hepat icum; ( з о о л . ) 
н а с е к о м о е , a p h i s , l achnus ' (Warsz . II, 1051), д и а л . motylica ' н а с е к о м о е , 
п о с е л я ю щ е е с я во внутренних о р г а н а х зайцев, косуль, ланей и 
в ы з ы в а ю щ е е их с м е р т ь ; какое-то я д о в и т о е растение' (SI. gw .p . I l l , 
188), ' б о л е з н ь овец' (Maciejewski . Che lm. -dobrz . 74; W. Herniczck-
M o r o z o w a . Termino log ia po l sk iego pasterstwa gorskiego . Cz. I, 1975, 
121), m¥oU}Tica, тоЧуЧЧса 'паразит, гнездящийся в желчных 
путях ж и в о т н ы х ; б о л е з н ь , вызываемая э т и м п а р а з и т о м ' (Brzez. 
Zlot . 258) , mVotyl'ica 'насекомое , у н и ч т о ж а ю щ е е с о т ы ' (Kucala 68) , 
motyVica 'всякая белая ночная бабочка , с к л а д ы в а ю щ а я крылья' 
(Bsjk. Kramsk. 107), 'внутренняя б о л е з н ь овец' ( W . Herniczek-
M o r o z o w a . T e r m i n o l o g i a po l sk iego pasterstwa gorsk iego . Cz. I, 121), 
motilice pit.: т о л ь к о в сочетании motilice nine m a n c o 'меня д у ш и т 
кашель' (Sychta . S lown . koc iewskie II , 133), matylica 'овечий 
п а р а з и т ' (Feder . 1, 413) , словин. motilice pit.: т о л ь к о в сочетании 
motilice n ine m^c^ 'меня д у ш и т кашель' (Sychta III, 118), русск. д и а л . 
мотылйца ж . р . 'пчелиная в о ш ь — Braula caeca из о т р я д а 
д в у к р ы л ы х н а с е к о м ы х — Diptera ' ( С л о в а р ь П р и а м у р ь я 158), 
мотылйца и мотылйца ж.р . 'бабочка, которая опутывает с о т ы 
п а у т и н о й и губит пчел' (влад . , ульян. , Филин 18, 307) , мостйлица! 
ж . р . 'овечьи глисты; б о л е з н ь глистовая у овец' ( Д а л ь 3 II, 195), укр. 



83 •motyPati (se) 

мотилиця ж .р . 'болезнь: овечий вертеж; вощинная м о л ь ' (Грин-
ченко II, 448) , д и а л . мотилица, мотелица ж.р . ' (бот . ) Agrost i s 
a lba L.; (ветер.) овечий вертеж (болезнь овец, коз) ' (Матер1али д о 
словника буковинських roeipoK 5, 90) , б л р . д и а л . мотыл(ца 
ж . р . 'овечья б о л е з н ь ; в е т р о г о н , непостоянный человек' (TypaycKi 
сло^шк 3, 94) , мотыльща ж .р . 'вид б о л е з н и ' (Дыялектны сло^шк 
Брэстчыны 135), матыл(ца ж .р . 'болезнь овец и коз , вызываемая 
личинками л е н т о ч н ы х г л и с т о в ' (Сло^н. п а у н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 
3 , 45) , матылщы м н . ' болезнь овец, при к о т о р о й они часто 
к а ш л я ю т ' ( Н а р о д н а я словатворчасць 67); 

словин. molleca ж . р . 'бабочка' (Sychta III, 118), укр. мотлйця 
ж . р . ' б о л е з н ь T a b e s hepat is ' (Гринченко II, 449) , моклйця ж .р . 
'гнида' ( П . Бшецький-Носенко . Словник украшсько! м о в и . Ки1в, 
1966, 228) , б л р . д и а л . моклыци мн. 'название б о л е з н и овец' 
( Ф . Д . Климчук . Специфическая лексика Д р о г и ч и н с к о г о Полесья . — 
Лексика Полесья . М . , 1968. 47) . — Вероятно , с ю д а же ст. -польск. 
МоШса ( 1 4 1 4 — 1 4 1 9 K o Z И, 52 , S lown . stpol . nazw o s o b o w y c h 111, 
563). 

П р о и з в о д н ы е с суф. -ica о т *motyVa/*motyVb/*motbh (см. ) . 
С р . параллельное о д н о к о р е н н о е о б р а з о в а н и е с и н о й о г л а с о в к о й 
корня *metylica ( см . ) . 

*motyl 'akb: чеш. д и а л . motyVak ' бабочка' ( м о р а в . , BartoS. S lov . 206) , 
укр. мотиляк, -ка м.р . 'бабочка* (Вх. Уч. 252, Гринченко II, 449) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -акъ о т *motyl'b (см. ) . 
*motyl'ati (sej: русск. д и а л . мотылять 'порхать м о т ы л ь к о м ' , 'болтать 

н о г а м и ' (ставроп. ) (Филин 18, 307), мотыляться 'качаться, б о л ­
таться ' (иск., твер . , зап . , ю ж н . , рост . , пенз . ) , ' п р о в о д и т ь время 
в б е г о т н е , х л о п о т а х , м о т а т ь с я ' (сарат. ) ( т а м же) , ' х о д и т ь , б р о д и т ь ' 
(Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) , 37), 'ка­
чаться; слоняться б е з д е л а ' ( С л о в а р ь русских д о н с к и х г о в о р о в 2, 
144), мотыляться 'шататься' ( Т р у д ы М Д К . С в о д м а т е р и а л о в , 
с о б р а н н ы х К о м и с с и е й . Словарь к о т в е т а м на п р о г р а м м у по 
С а р а т о в с к о й губ . — Р Ф В L X V I , 1911, 205) , б л р . мотылять 
'бить, в з м а х и в а я ' ( Н о с о в . 292) , диал . матыляцца 'мотаться; 
танцевать (в о д н у с т о р о н у ) ' ( Ж ы в о е слова 181). — С ю д а же 
п р о и з в о д н о е б л р . мотыль^ отгл . частица, о з н а ч а ю щ а я б ы с т р о е 
движение чем, нечаянный у д а р ( Н о с о в . 292). 

Г л а г о л п р и н а д л е ж а т к гнезду праслав. *met-/*mot-, см . *motati 
(s%), и связан о т н о ш е н и я м и вариантности с *motbl{,)ati (se) (см.) , 
с м . Э С Б М 6, 263 . З а т р у д н и т е л ь н о , о д н а к о , о п р е д е л е н и е с л о в о ­
о б р а з о в а т е л ь н о й п р и р о д ы э т о й вариантности: речь м о ж е т идти 
и о вариантности параллельных экспрессивных г л а г о л о в , и о 
п а р а л л е л ь н ы х о т ы м е н н ы х г л а г о л а х , п р о и з в о д н ы х о т вариантных 
и м е н *motbYb/*moty\'b ( см . *то1уГь). П о с л е д н е е представляется 
б о л е е вероятным. Праслав. древность *mo\yl'ati (se) вследствие 
ограниченности распространения и актуальности м о д е л и п р о б л е ­
матична. 
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*motyl 'b J / * m o t y P a / * m o t y l b / * m o t u r b / * m o t b P b (?): словен. motflj м.р. 
'Cyperus f lavcsccns' (есть поверье; что растение вредит овцам) (Plet. 
I, 605) , чеш. motyl, -а м .р . 'четырехкрылое насекомое , зоол. 
Lcpidoptera ; в и д банта' , motyl, -е, разгов . motyl, -а м.р.: m.dennf, 
m.vecerni , m.nocnl , 'виды бабочек' (Kott I, 1068), диал. motif 
'легкомысленный человек' (Kott . D o d . k Bart. 57) , слвц. motyl* 
м.р . ' н а с е к о м о е с п е с т р ы м и крыльями' (SSJ II, 183), motyY 
т о же (восточнослвц . , Kalal 342) , ст . -польск. motyl з о о л . 'papilio 
s p . ' ( S l . stpol . IV , 332) , нольск. motyl ' ( зоол . ) чешуекрылое насекомое; 
вид б а н т а на голове с в а д е б н о й подружки; вид танца; (шутл.) 
синяк' (Warsz . II, 1051), диал . motyl м .р . 'бабочка' (Brzez. Zlot. 
258) , 'шесть лент , завязанных впереди на г о л о в е свадебной 
п о д р у ж к и ; вид танца' (SI. gw. p . III, 188), moty'l м .р . 'бабочка, 
Lep idoptera ' ( Н . G o r n o w i c z . D i a l e k t malborski II , 1, 250—251), 
m*otyl (Kuca la 68; T o m a s z . L o p . 152), словин. motil м.р. 'бабочка' 
(Sychta III, 118), mdti'l м .р . т о ж е (Lorentz . P o m o r . I, 496), 
русск. мотыль м .р . 'личинка к о м а р а красного цвета, служащая 
к о р м о м д л я р ы б в аквариумах; (тех . , устар . ) к р и в о ш и п ' ( У ш а к о в II, 
268) , т о же и '(устар.) бабочка' , д и а л . мотыль м .р . 'бабочка; 
плоская глиста в печени овец; человек ветреный, непостоянный, 
волокита; (тул. ) человек, с б и в а ю щ и й с я в с л о в а х , болтун; в 
м а ш и н а х : крючок, лебедка , рукоять ,для к р у г о о б о р о т а ; мотор, 
качун, рычаг у поршня, к о р о м ы с л о ; колено о т вала к ноге, 
д л я передачи движения' ( Д а л ь 3 II, 919) , 'мотылек' (Словарь русских 
д о н с к и х говс *>ов 2, 144), 'деталь о х о т н и ч ь е й л о в у ш к и — заострен­
ная п а л о ч к а , на к о т о р о й д е р ж и т с я г р у з — д а в о к ' ( С л о в а р ь Приамурья 
159), 'червяк, к о т о р ы й з а в о д и т с я в г о л о в е овцы; червяк, который 
з а в о д и т с я в ульях ' ( с м о л . ) , ' о р у д и е в р о д е кирки; (мн. ) кривые 
д е р е в ь я ' (яросл . ) , 'мот , расточитель' ( в о р о н . , курск . , орл . , калуж.) , 
' л ю б и т е л ь б о л т а т ь , б о л т у н ' (тул.) (Филин 18, 307; см . также 
Д о б р о в о л ь с к и й 419, Мельниченко 113, Ярославский областной 
с л о в а р ь 6, 63) , 'бабочка; ж е р д ь , к о т о р о й скрепляют снопы, 
с е н о , с о л о м у на в о з у ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 63) , 'ручка у 
косы на косьевище' (волог . , К а р т о т е к а С Т Э ) , 'привод у колесной 
прялки' ( К а р т о т е к а Псковского о б л а с т н о г о словаря) , *в&п У 
к о л о д ц а , на к о т о р ы й наматывается веревка или цепь для поднятия 
ведра ' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М - Н ) , 37), 
'о п о с т ы л о м человека' ( Э л и а с о в 212) , мотыли мн. (пренебр.) 
'длинные ноги' (Словарь П р и а м у р ь я 159), ст.-укр. мотыль 'моты­
лек' ( X V I I в., К а р т о т е к а словаря Тимченко) , укр. мотйль м.р-
' м о т ы л е к ' (Гринченко II, 449) , т о ж е и 'яркокрасная личинка 
к о м а р а , являющаяся ценным к о р м о м д л я рыб' (Словн. У*Р* 
м о в и IV, 811) , д и а л . мотйль 'мотылек' (Матер1али д о словника 
б у к о в и н с ь ю х гов1рок 5, 90) , мотйл\ л ю т ил*'мотылек' ( М . В . Никон-
чук. Матер1али д о лексичного атласу украшсько! м о в и (Право-
б е р ж н е Полгсся) 163), мот(л* 'мотылек' ( У ж г . р. Закярп. обл. , 
Чучка 327) , матйл, матйлъ м .р . 'мотылек , Lepidoptera ' ( П . С . Ли-
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сснко. Словник и о л ю ь к и х roBopie 123), б л р . матылъ ' бабочка' 
(Блр.-русск.) , д и а л . матылъ ' бабочка' ( С л о ^ н . н а ^ н о ч н . - з а х о д . 
Беларус1 3 , 45) , матыл(, Mirny л( м н . 'личинки глистов , вызы­
вающие з а б о л е в а н и е о в е ц и к о з ' ( т а м же) . — В е р о я т н о , с ю д а же 
имена с о б с т в . ст . -нольск. Motyl (1414 Kal 4 6 1 , 1443 A R P 1 247 
и д р . , S l o w n . s tpol . n a z w o s o b o w y c h H I , 564) , б л р . Матылъ, 
с п р о и з в о д н ы м и Матылёу, МатылёвЫ (Б1рыла 279); 

чеш. д и а л . motyl'a ж . р . 'бабочка' (BartoS. S lov . 206) , motyla 
ж.р. (устар) 'бабочка' (Lamprecht . S lovn . s t redoopav . 78); 

чеш. д и а л . moiyV ж . р . ' б о л е з н ь овец; я к о б ы у о в е ц личинки 
в голове ' (валаш. , BartoS. S lov . 206) , б л р . матылъ ж .р . с о б и р . 
'множество бабочек ' ( Н о с о в . 292) , д и а л . мотыль ж .р . 'блесна 
на ш н у р е , д в и ж у щ а я с я в т о л щ е в о д ы з а л о д к о й ( д л я л о в л и 
хищных р ы б ) ' ( П о л е с ь е 170); 

с е р б о х о в р . д и а л . мдтул, -ул>а м .р . 'узел , связка ' ( Р С А X I I I , 101), 
словен. moiulj м . р . ' бабочка , мотылек; ( м н . ч . ) овечья б о л е з н ь ' 
(Plet. I, 606) , чеш. motoul м .р . ' х и т р е ц ' ( K o t t I, 1068), укр. д и а л . 
матулъ 'мотылек' ( Е С У М 3, 449) , р ы б о л о в , ' к р ю ч о к ' ( П . С . Лисенко . 
Словник иолюьких говор1в 124), б л р . д и а л . Mirny ли мн . 'личинки 
глистов, в ы з ы в а ю щ и е б о л е з н ь у овец и коз ' ( С л о ^ н . п а у н о ч н . - з а х о д . 
БеларуЫ 3, 45; о т н о с и т е л ь н о i вм . *о ср. Mipzau>by т а м же , 3, 69); 

словин. mutul, -tla м .р . 'бабочка' (Lorentz . P o m o r . I, 496) , 
ст.-укр. мотель 'мотылек' ( X V I I I в., К а р т о т е к а с л о в а р я Тимченко) , 
укр. д и а л . мутелЬу р о д . мутля 'мотылек' (И.О. Дзендзел1вський. 
Словник специфично! лексики roeipoK н и ж н ь о г о И о д ш с т р о в ' я . — 
Леке. б ю л . VI. К и т , 1958, 47) , мутеил 'мотылек* ( А . А . Москаленко. ) 
Словник д1алктизм1В украшських roeipoK О д е с ь к о ! о б л а с т ь Одеса , 
1958, 52). 

Как и вариантные и м е н а с т о ж д е с т в е н н ы м и с у ф ф и к с а м и и 
корневым в о к а л и з м о м е ( см . *те1уГь/*те1иГь/*тешГа/*те1ъГь/ 
*metel'b), р а с с м а т р и в а е м а я группа и м е н п р и н а д л е ж и т к гнезду 
праслав. *mesti, *moiati Jf. О б о с н о в а н и е д а н н о г о э т и м о л о г и ч е с к о г о 
решения и а н а л и з п р е д с т а в л е н н ы х з н а ч е н и й с м . в статье *metyl'b/ 
*me/w/'b. Сравнение с картв. mat-l- 'червь' и р е к о н с т р у к ц и ю 
в о з м о ж н о г о н о с т р а т и ч е с к о г о источника п р а с л а в . *motyVb/*metyl*b 
(при р о д с т в е с и.-е. *тои 'червь, личинка н а с е к о м о г о 1 ) как ностр . 
Ш1л- 'червь' с м . В . М . Иллич-Свитыч. О п ы т сравнения н о с т р а т и -
ческих языков. Сравнительный словарь . 1 — 3 М . , 1976, 77. 
Из п р и в е д е н н ы х с у ф ф и к с а л ь н ы х в а р и а н т о в реконструкция ф о р м ы 
с -ьГь д о с т а т о ч н о с п о р н а , так как очевидна в т о р и ч н о с т ь к о р н е в о г о 
вокализма с о о т в е т с т в у ю щ и х лексем , а д л я украинских л е к с е м 
вероятно з а и м с т в о в а н н о е п р о и с х о ж д е н и е . 

Все суффиксы связаны т о ж д е с т в о м к о н с о н а н т н о г о э л е м е н т а , их 
вокалические э л е м е н т ы в х о д я т в о д и н а б л а у т н ы й ряд: у/и/ъ < 

и/*ои/*й. Н а и б о л е е ш и р о к о представлены п р о д о л ж е н и я варианта 
имени с суф. -уГъ, о х в а т ы в а ю щ и е все г р у п п ы слав, языков 
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( н о из ю . - с л а в . — л и ш ь словен. ) . Н е п р о д у к т и в н о с т ь суфф. -и\- и 
-ъ1- п о з в о л я е т п р е д п о л а г а т ь праслав. д р е в н о с т ь и д л я вариантов с 
э т и м и с у ф ф и к с чми, как и с суф. *>7'ь. Э т о не исключает в о з м о ж ­
н о с т и в о з н и к н о в е н и я н е к о т о р ы х из суффиксальных вариантов в 
результате п р е о б р а з о в а н и я о д н о й б о л е е д р е в н е й ф о р м ы . Т о же 
с л е д у е т п р е д п о л а г а т ь и в о т н о ш е н и и парадигматических вариан­
тов: в т о р и ч н ы м и п р е д с т а в л я ю т с я варианты -yl'a, -yh по о т н о ш е ­
н и ю к -уГь. О связи в а р и а н т н о с т и и п р е о б р а з о в а н и й ф о р м с 
явлениями т а б у с м . *те1уГь/*те1иГъ... 

* m o t ) T b II / *motyh» /*moty la /* ino ty lo : др. -русск. мотыль кблро<; (Жнт. 
А н д р . Ю р . 125 , Срезневский II, 179, С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 279); 

русск. мотыл стар , ' гной из язвы; в о з г р я 1 ( Д а л ь 3 II, 920); 
ст . -слав. м о т ы л а ж . р . кблрос,, f imus (Supr. etc . , Микл . 381), 

'испражнения' , - ( cpopi iov) , sordes (SJS 18, 230) , др . -русск. мотыла 
кблрос, ' н а в о з , в ы б р о с к и ' ( И с . X X X , 22 (Упыр. ) , С и м . П о е л . 
Полик . , С р е з н е в с к и й II , 178—179) , мотыла ж .р . ' по мет , кал, н а в о з 1 

( Н и к о н , лет . I X , 6 3 и д р . , С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 2 7 8 — 2 7 9 ) , русск. 
д и а л . мотыла ' о т б р о с ы , м у с о р ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й с л о ­
варь 6, 63); 

ст . -слав . м о т ы л о с р . р . кблрос, , fimus ( М и к л . 381) , др . -русск. 
мотыло ср .р . кблрос, , fimus, 'навоз , выброски, п о м е т ' ( И с х . X X I X , 
14 п о сп . X I V в. , И с . X X X V I , 12 ( У п ы р . ) , И е з . IV. 12 (Упыр. ) , И з б . 
1073 г. 31 ; Ж и т . Н и ф . X I I I в. 17; Ж и т . А н д р . Ю р . X I X . 82 
и д р . , С р е з н е в с к и й II, 179), ' п о м е т , кал, н а в о з ' ( З л а т о с т р . 118, 
XII в. и д р . , С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 278) . 

П р о и з в о д н ы е с с у ф . -уГъ/-у1ъ/-у1а/-у1о о т *mesti ( см . ) , *motali 
( см . ) . Т о ж д е с т в е н н а я семантическая м о т и в и р о в к а представлена в 
о д н о к о р е н н о м русск. помёт. В принципе речь идет о б о б р а з о в а ­
ниях, т о ж д е с т в е н н ы х и м е н а м с суф. -уГь/-уГа9 о б о з н а ч а ю щ и м 
б а б о ч е к , л и ч и н о к и т .п . , с м . *motyVb I / *motyra/*motyh/*motul'b/ 
*то^Гъ. О т н о ш е н и я о б е и х групп м о ж н о толковать и как м н о г о ­
з н а ч н о с т ь е д и н о й л е к с е м ы , и как о м о н и м и ю : решение з а т р у д н я е т с я 
о т с у т с т в и е м критериев разграничения д л я праславянского уровня 
( с м . а н а л и з значений в статье *те1уГь/*темГъ...). Так что 
в ы д е л е н и е р а с с м а т р и в а е м о й группы в о т д е л ь н у ю с т а т ь ю д о с т а ­
т о ч н о у с л о в н о ; о н о м о т и в и р о в а н о п р е д с т а в и т е л ь н о с т ь ю семантики 
кблрос, , с о м н и т е л ь н о с т ь ю её в з а и м о с в я з и ( п у т е м п е р е х о д а ) с 
с е м а н т и к о й 'бабочка' , в е р о я т н о с т ь ю н е п о с р е д с т в е н н о г о с е м а н т и ­
ческого р а з в и т и я ' м е т а т ь ' -* 'навоз ' и н е к о т о р ы м с в о е о б р а з и е м 
с у ф ф и к с а л ь н о й и п а р а д и г м а т и ч е с к о й в а р и а н т н о с т и при значении 
кблрос,. О б о с о б л е н н о с т ь э т о й семантики п о д т в е р ж д а е т с я , в о з м о ж ­
но , и с х о д с т в о м с т р у к т у р н ы х характеристик д а н н о й группы и 
о д н о к о р е н н ы х с и н о н и м и ч н ы х и м е н с к о р н е в о й о г л а с о в к о й е: в 
о б о и х случаях представлены о б р а з о в а н и я только с суффиксальной 
с т р у к т у р о й -yl- ( с м . *metyVb). П р а в д а , в и м е н а х с к о р н е в ы м е 
значение кблрос, п р е д с т а в л е н о з а м е т н о м е н ь ш е , но языковые 
а р е а л ы в з н а ч и т е л ь н о й степени с о в п а д а ю т : при о б щ н о с т и з о н ы 



87 •motylbka 

р у с с к . языка, огласовка о имеет д о п о л н и т е л ь н у ю фиксацию в 
с т . - с л а в . 

* т о 1 у Г ь к ъ : ч е т . motylek, -Ika м .р . 'мотылек; м у ш к а ' (Kott 1, 1068), 
и о л ь с к . motylek, -Ika 'мотылек; ( б о т . ) растение семейства паслено­
в ы х , S c h i z a n t h u s ' (Warsz . II , 1051), диал . motylek м .р . ' бабочка' 
( D r z e z . Zlot . 25%)fmotilek м .р . 'бабочка, Lepidoptera' ( Н . G o r n o w i c z . 
D i a l e k t malborsk i II, 1, 251) , русск. мотылёк м .р . 'то же, что 
б а б о ч к а , но п р е и м у щ е с т в е н н о н е б о л ь ш а я ' ( У ш а к о в II, 268) , д и а л . 
мотылёк ' стрекоза , бабочка ' (Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 
6 3 ) , мотылёк 'растение василек' (моек . ) , мотылек ж е л т ы й 'растение 
с т е п н о й б е с с м е р т н и к ' (донск . ) , мотылек 'удочка д л я з и м н е г о л о в а 
р ы б ы ' (Бурят . А С С Р ) , 'деталь л о в у ш к и д л я зайцев' (свердл. ) , 'ручка, 
с п о м о щ ь ю к о т о р о й регулируется засыпка зерна в жернова ' 
( с в е р д л . ) , 'гусиные ночки' (якут.) ( Ф и л и н 18, 307; с м . также Иванова. 
П о д м о с к . 2 7 2 , С л . С р е д н е г о У р а л а II, 144), мотылёк м .р . 'цветок 
( к а к о й ? ) ; с о р н я к (какой?)' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й с л о в а р ь 6, 63) , 
' д е т а л ь охотничьей л о в у ш к и — заостренная палочка, на к о т о р о й 
д е р ж и т с я груз -давок; искусственная наживка из перьев д л я л о в л и 
р ы б ы ' ( С л о в а р ь П р и а м у р ь я 158), 'деревянный с т е р ж е н ь , приво­
д я щ и й в д в и ж е н и е колесо прялки' (Словарь русских г о в о р о в 
М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) 37) , б л р . мотылёк м .р . 'бабочка' 
( Б л р . - р у с с к . ) , д и а л . мотылёк м .р . 'бабочка' (Сло^н. иа^ночн . - заход . 
Б е л а р у а 3 , 45 ) . — С р . е щ ё п р о и з в о д н о е и м я с о б с т в . б л р . 
Матылькоу (Б1рыла 279) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ькъ о т *motyTh I (см. ) . 
*то1уГы1ъ(]ь) I: чеш. motylni 'мотыльковый' (Kott I, 1069), польск, 

moiylny редк. ' м о т ы л ь к о в ы й ' (Warsz . И, 1051), русск. д и а л . 
мотыльный: мотыльный к р ю ч о к 'тонкий р ы б о л о в н ы й крючок, на 
к о т о р ы й насаживается м о т ы л ь (личинка к о м а р а ) в качестве 
н а ж и в к и ' ( к о с т р . , Ф и л и н 18, 307) . — С р . также п р о и з в о д н ы е 
п о л ь с к . motylnik б о т . 'растение семейства о р х и д н ы х , Onc id ium' 
( W a r s z . II, 1051), др . -русск . мотылъникъ м .р . 'непостоянный чело­
век (? ) ' ( С л Р Я X I - X V 1 I вв. 9 , 279); польск. motylnica ж .р . 'внутренняя 
б о л е з н ь о в е ц ' ( W . H e r n i c z e k - M o r o z o w a . T e r m i n o l o g i a po l sk iego 
p a s t e r s t w a g o r s k i e g o , I, 1975, 121). 

П р и л а г . , п р о и з в о д н о е с суф. -ьп- о т *motyl'b 1 (см. ) . 
*motyPbnb(jb) I I : ц.-слав. мотылыгь прилаг. fimi c l im. (Микл . ) , др. -русск. 

мотыльный прилаг . о т мотыла ( И з б . 1073 г. 3 1 , Ж и т . А н д р . Ю р . 
X I I . 57 , И о . Злат . X I V в., Псков . I л. 7030 г., Срезневский 11, 
179 ) , ' о т н о с я щ и й с я к п о м е т у , калу, навозу; грязный, скверный' ( И о . 
З л а т . X I V в., С л Р Я X I — X V I I вв. 9 , 279) . 

П р и л а г . , п р о и з в о д н о е с с у ф . -ьп- о т *motyVb II ( см . ) . Праслав . 
д р е в н о с т ь п р о б л е м а т и ч н а . 

* m o t y l b k a : русск. д и а л . мотылка ж .р . ' п р и с п о с о б л е н и е д л я н а м о т к и 
н и т о к ' (киров. , Ф и л и н 18, 307) , б л р . д и а л . матылка ж . р . 'мотылек' 
( O i o J h . и а у н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 3 , 45) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -ька о т *motyTb I / *motyVa ( см . ) . 
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*motyiTi (?): с е р б о х о р в . днал. mdlinka 'кирка, м о т ы г а 1 (G. Czcnar . 
Вйиет Iiche Gerate und Techniken in der kroatischcn Mundart v o n 
Ncbcrsdori / SuSevo in Burgenland 44) , русск. диал . мотъ'тя 
ж.р. 'мотыга' (забайк. , Элиасов 212). 

Реконструкция *?notyn'i п р о б л е м а т и ч н а вследствие спорности 
с т р у к т у р н о г о о т о ж д е с т в л е н и я приведенных лексем: д л я с е р б о х о р в . 
слова п о фонетическим показателям в о з м о ж н а п р о и з в о д я щ а я 
о с н о в а как с суф. -yn'i, так и с суф. Ana, т о г д а как для русской 
лексемы -та м а л о в е р о я т н о . Семантика о б о и х слон ориентирует 
на их связь с *то1ука ( см . ) , но перед суф. -yn'i и Ana утрачиваются 
о б ы ч н о л и ш ь с у ф . -ък- п -ок- п р о и з в о д я щ и х о с н о в , см. Vaillant. G r a m m . 
comparcc IV, 3 5 6 — 3 6 2 , 3 8 5 — 3 8 7 , Siawski . Za rys—Siownik prasiowianski 
I, 120—123 , 139—141 . О б е суффиксальные м о д е л и и с п о л ь з у ю т лишь 
именные п р о и з в о д я щ и е основы. С л е д о в а т е л ь н о , м о ж н о предпола­
гать или и с к о н н о е о б р а з о в а н и е имени с суф. -yn'i о т *motb ( см. ) , 
как п а р а л л е л ь н о г о *motyka при осмыслении последнего на б а з е 
гнезда *met-/*?not-, или п р е о б р а з о в а н и е *molyka путем з а м е н ы 
суффикса. 

*motyra /*motyr 'b: русск. диал . мотыра ' егоза , ю л а , непоседа , неуго­
м о н н ы й человек' (ряз . , Д а л ь 3 II, 918; Филин 18, 307: м. и ж .р . ) , 
мотыръ м .р . 'часть з а п а д н и в виде т о л с т о г о шеста ' (волог . , 
п е р м . , камч.) , 'наклонно вбитый н а д к о с т р о м кол д л я подвески 
чайника, котелка' (арх. ) , 'палка, за к о т о р у ю п о д н и м а ю т р ы б о л о в ­
н у ю сеть из в о д ы ' ( т ю м е н . , свердл. ) , 'деталь с о х и ' ( т о м . ) (Филин 18, 
308; с м . также Д а л ь 3 II, 918 , П о д в ы с о ц к и й 9 3 , Данилевский. 
Д о п о л н е н и е к Опыту 10, Сл. С р е д н е г о У р а л а II, 144). — Ср. 
п р о и з в о д н о е русск. д и а л . мотыритъ 'нерасчетливо тратить 
(деньги) , м о т а т ь ' (перм. , Филин 18, 307) , мотыритъся 'издеваться 
н а д к е м - л и б о ' (иск., твер. , т а м же) . 

П р о и з в о д н ы е с суф. -уга/-уг'ъ о т *то1ъ ( см. ) или *molali 
(sej ( см . ) , с м . Vaillant. G r a m m . comparee IV, 655. Праслав. древность 
п р о б л е м а т и ч н а . 

*motbn'a (?): польск. matnia 'мешок на конце к а ж д о й б о л ь ш о й сети, куда 
п о п а д а е т и где остается захваченная крыльями сети рыба' (Warsz . 
II, 903) , словин. malfia ж.р . 'нижняя часть невода , куда п о п а д а е т 
рыба ' (Ramul t 98) , matria, matrioo ж .р . 'сетчатый м е ш о к в силке' 
(Lorentz . P o m o r I, 493) , matrid ж . р . ^конец сети в ф о р м е мешка , 
п о с т е п е н н о с у ж а ю щ е г о с я к з а д н е й 4 с т о р о н е ' (Sychta III, 62) , 
др . -русск . мотня, матня 'мотня , м е ш о к р ы б о л о в н о й сети, н е в о д а ' 
(Леке, словен . -лат . , 466. X V I I в., С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 277) , русск. 
д и а л . мотня ж .р . 'средняя часть н е в о д а в виде мешка, куда 
п о п а д а е т р ы б а при ловле; м е с т о в з а д н е й части ш т а н о в , в шагу, 
где с х о д я т с я штанины' (Ушаков II, 266) , т о же и 'суетня' (ряз . , 
Д а л ь 3 II, 917) , мотня 'часть р ы б о л о в н о г о о р у д и я "ризца" о т 
п е р в о г о о б р у ч а д о прикрепления п о л у к р ы л к о в ' (пек.) , 'часть сетки 
для л о в л и с о б о л е й ' ( к а м ч . ) , ' к о ж а н ы й к о ш е л е к * (вят . ) , 'о 
д л и н н о й ш и р о к о й ю б к е ' (иркут.) , ' территория междуречья при 
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слиянии д в у х рек' (Краснодар.), 'место с о е д и н е н и я ч е г о - л и б о ' 
(Краснодар.) ( Ф и л и н 18, 298) , мотнА ж . р . ' м е ш о к i с е р е д и н е 
н е в о д а , в к о т о р ы й с о б и р а е т с я п о й м а н н а я рыба ' ( С л о в а р ь русских 
г о в о р о в К у з б а с с а 121), матнЛ ' н е б о л ь ш о й кусок ткани, с о е д и ­
н я ю щ и й у ш а г а о б е штанины; суета , суетня' ( П . А . Р а с т о р г у е в . 
С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й Б р я н щ и н ы 158), укр. матнА 
ж . р . ' средняя часть ш а р о в а р , п р и х о д я щ а я с я м е ж д у н о г а м и , д л и н н а я 
и ш и р о к а я внизу; с р е д н я я углубленная часть н е в о д а ' (Гринченко II, 
411) , б л р . д и а л . мотня ж . р . ' к о р м а в неводе; (переноси . ) средняя 
часть ш т а н о в ' (Typa^cKi с л о ^ ш к 3 , 93) , ' м е ш о к в н е в о д е ' (3 н а р о д -
нага с л о ^ ш к а 230) , матнА ' задняя часть р ы б о л о в н о й сети в виде 
д л и н н о г о м е ш к а ' (Сло^н. п а у н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 3 , 43) . 

С у ф ф . п р о и з в о д н о е , в к о т о р о м б е с с п о р н о выделяется суф. -ьп'а, 
н о з а т р у д н и т е л ь н о о т о ж д е с т в л е н и е корня. И з с у щ е с т в у ю щ и х 
г и п о т е з п р е д п о л о ж е н и е о связи с л о в а с *mqjati (se) ( см . ) , через 
п р о м е ж у т о ч н у ю ступень *matati 'двигать(ся) , кружиться' , с м . 
Berneker II , 25 , н а и м е н е е в е р о я т н о , поскольку о ч е в и д н о генетиче­
ское т о ж д е с т в о *matati с *motati (s$) ( см . ) как е д и н о г о г л а г о л а 
с в а р и а н т н ы м в о к а л и з м о м к о р н я , т и п и ч н ы м д л я и т е р а т и в о в н а 
-а / / . Г и п о т е з у о б о б р а з о в а н и и р а с с м а т р и в а е м о г о с л о в а о т *motati/ 
*matati (sq) ( см . ) с м . Ф а с м е р И, 582 , Brtickner 325 , Э С Б М 6, 
257 . Т р е т ь я г и п о т е з а п р е д п о л а г а е т о б р а з о в а н и е с л о в а о т *maii 
( с м , ) , при э т о м с е м а н т и ч е с к о й м о т и в и р о в к о й является с р е д и н н о е , 
ц е н т р а л ь н о е р а с п о л о ж е н и е в неводе , в о д е ж д е т е х частей, к о т о р ы е 
о б о з н а ч а ю т с я э т и м с л о в о м , с м . Е С У М 3 , 4 1 5 , Э С Б М 6, 257 (ср. 
*matica> с м . ) . В п о с л е д н е м случае с л е д у е т и с х о д и т ь из первичной 
структуры *тШьп'а в д о п у с т и т ь д л я н е к о т о р ы х рефлексов в о з м о ж ­
ность в т о р и ч н ы х ассоциаций с *motati (se). 

*motbnb(jb): с л о в и н . motni ' о т н о с я щ и й с я к намотке': motna ve lna 
'шерсть , п р и г о т о в л е н н а я д л я н а м о т к и ' (Sychta III , 118). — С р . 
е щ е с о б с т в . и м я др . -русск . Мотной (1541 г., У с т ю г , Веселовский. 
О н о м а с т и к о й 205) . 

П р и л а г . , п р о и з в о д н о е с суф . -ьи- о т *moib ( с м . ) или *motati (se) 
( см . ) . П о с к о л ь к у м о д е л ь прилаг-ных с э т и м с у ф ф и к с о м ш и р о к о 
известна в и с т о р и и с о б с т в е н н о славянских языков, весьма ве­
р о я т н о п о з д н е е параллельное о б р а з о в а н и е п р и в е д е н н ы х лексем. 

*movb(?): др . -русск . мовъ 'баня, м ы т ь е в б а н е ' ( Д о г . О л . 907 г. по 
И п. Си . , П о в . вр. л . 6 4 5 3 г., Срезневский И, 160; с м . также С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, 229: е щ е С о ф . I л е т . 2 32; Т в о р о г о в 82) . 

Бессуффиксальное и м я с о с н о в о й на -Y-, п р о и з в о д н о е о т *myti 
(sq) ( см . ) . З а т р у д н и т е л ь н а о д н о з н а ч н а я реконструкция к о р н е в о г о 
вокализма: д р е в н е р у с с к о е написание с о м о ж е т о т р а ж а т ь как *о, 
так и *ь, ср . п а р а л л е л ь н ы е мъвъ, мъвь ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 22) . 
П р и и с к о н н о м *о др . -русск . л е к с е м а представляет с о б о ю о б р а ­
з о в а н и е с х а р а к т е р н ы м д л я д р е в н и х о т г л а г о л ь н ы х бессуффиксаль­
н ы х и м е н в о к а л и з м о м корня и д о л ж н о р а с с м а т р и в а т ь с я как 
праславянский д и а л е к т и з м . О д н а к о Вайян считает , что скорее 
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и с к о н н о *тъуъ, с м . Vail lant . G r a m m . c o m p a r e e III, 282. Подтверж­
д е н и е м э т о й реконструкции м о г у т б ы т ь ст . -укр. мдвня, мдениця 
( с м . *movbn'a, *movbnica), г д е с о х р а н е н и е к о р н е в о г о о в новом 
з а к р ы т о м с л о г е как б у д т о свидетельствует о д р е в н е м *ъ, однако 
не и с к л ю ч е н о , что речь и д е т с о б с т в е н н о о старорусских ф о р м а х . 

* m o v M i i c a (?): др . -русск . мовъница ' баня' ( П о в . вр. л . 6453 г., н о Ип. сп.; 
И п . л . 6 7 7 1 , Срезневский II, 160; с м . также Т в о р о г о в 82) , т о же 
и 'прачка' ( К о т о ш . 33 , 1667 г., С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 228) , русск. 
д и а л . мдвница ' баня , умывальник' ( зап . , ю ж н . , Ф и л и н 18, 189), 
ст . -укр. мдениця ж . р . 'баня, у м ы в а л ь н я ' (в старинных летописях, 
Б ш е ц ь к и й - Н о с е н к о . Словник украшсько! м о в и . 227) , укр. диал. 
мдениця 'баня, умывальня' (Желеховский) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -ica о т прилаг . *тоуъпъ0'ъ) ( см. ) (субстанти­
вация) или с суф . -ътса о т *movb ( с м . , т а м же — о проблематич­
н о с т и реконструкции к о р н е в о г о в о к а л и з м а ) . С р . параллельное 
*movbn'a. 

* m o v M i ' a (?): др . -русск . мовня, мовьня ж . р . 'баня, мытье в бане' 
(945 — Р а д з и в . лет . 28 , С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 229) , русск. диал. 
мдвня 'мыльня , у м ы в а л ь н я , баня , л а з н я ' ( зап . , ю ж н . , Д а л ь 3 II, 
871) , ст . -укр . мдвня ж .р . 'баня, у м ы в а л ь н я ' (в с т а р и н н ы х летописях, ' 
Б ш е ц ь к и й - Н о с е н к о . Словник украшсько! м о в и . 227) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ja о т прилаг. *тоуьпь(/ь) ( см. ) (субстан­
тивация) или с с у ф . -ьп'а о т *movb ( с м . , т а м ж е — о проблема­
т и ч н о с т и реконструкции к о р н е в о г о вокализма) . С р . параллельное 
*movbnica\ о п о д о б н о м п а р а л л е л и з м е о б р а з о в а н и й с суф. -ьп'а и 
-ътса с м . Vai l lant . G r a m m . c o m p a r e e IV, 6 0 6 — 6 0 7 . 

*movbnb(jb) (?): др . -русск . мовъныи ' банный' ( П о в . вр. л. 6453 , по 
Переясл . си . , Срезневский III, 163 1 ) , ' относящийся к умыванию, 
м ы т ь ю в б а н е ' ( В ы х о д ы цар. , 379. 1662 г.), ' относящийся к стирке' 
( З а б . Д о м . б ы т . I, 698 . 1631 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 229), 
русск. д и а л . мдвный 'умывальный, б а н н ы й ' ( Д а л ь 3 И, 871). 

П р и л а г . , п р о и з в о д н о е с с у ф . -ьп- о т *movb ( с м . , т а м же — о 
п р о б л е м а т и ч н о с т и реконструкции к о р н е в о г о вокализма) . 

*mozgat i : с е р б о х о р в . mdzgati, -am ' р а з м ы ш л я т ь ' (в с л о в а р я х Поповича 
и Ивековича, R J A VII , 30) , мдзгати, мдзгати, -ам 'думать, 
р а з м ы ш л я т ь ' , д и а л . м. се ' р а з д у м ы в а т ь , к о л е б а т ь с я ' ( Р С А XII , 799), 
с л о в е н . mqzgati, -am ' д у м а т ь , р а з м ы ш л я т ь ' (Plet. I, 606) , mozgdti, 
-am 'мять , д а в и т ь ; ж а т ь , д а в и т ь (виноград) ' , р о blatu mozguU 
'брести н о грязи ' ( т а м же) . 

Г л а г о л с о с н о в о й на -ati (наст . вр. на -а/е-) , производный 
о т *mozgb ( с м . ) , с м . S k o k . Et im. rjecn. И , 461 . Ср . параллель­
н о е п р о и з в о д н о е о т *mozgb — гл . *тоМ1Ш ( см . ) . О родстве 
словен . mozgati с чеш. hmozditi se, н о д а л е е — не с *mozgb* 
а, в с л е д з а М а х е к о м , с и.-е. *mag- 'давить' , с м . Bezlaj . Etim. 
s lovar s l o v e n , jez . II , 198. П о я в л е н и е в г л а г о л е , п р о и з в о д н о м 
о т *mozgb, значения 'мять, д а в и т ь , ж а т ь ' объясняется на базе 
и м е н н о й с е м а н т и к и 'сердцевина, ядро ' , о т к у д а глагольное *'доби-
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раться д о с е р д ц е в и н ы ' —> 'бить , м я т ь , давить' . С р . е щ е *тоЫ2Ш 
(см.) . 

*mozgatb(jb): словен . mozgdt, -dta прилаг. ' м о з г о в о й ' (Plet. I, 606) , в.-луж. 
mozhaty ' б о л ь ш е л о б ы й или м о з г о в и т ы й ' (Pfuhl 381) . 

Прилаг. , п р о и з в о д н о е с суф. -at- о т *mozgb ( см . ) . Праслав . 
древность п р о б л е м а т и ч н а . 

*roo/.gavb(Jb): сербохорв. mozgav прилаг. ' с о д е р ж а щ и й м о з г , м о з г о в о й ' 
(только у Стулли, R J A VII , 30) , словен . mgzgav прилаг . ' м о з г о в о й ' 
(Plet. I, 606). — В е р о я т н о , с ю д а же ст. -польск. с о б с т в . Mozgawa 
(1411 (1396) K k k 407; 1414 H e l II 1348, S l o w n . stpol . n a z w o s o b o w y c h 
III, 564). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф . -av- о т *mozgb ( с м . ) . П р а с л а в . 
древность п р о б л е м а т и ч н а . 

*mozgoliti (s^): русск. д и а л . мозгблит кость ' м о з ж и т ' (иск., Даль 3 II, 
877), мозгблитъ ' (безл . ) м о з ж и т ь ' (пек.) , ' обсасывать , разгрызать 
(кость)' (твер. , пек.) ( Ф и л и н 18, 203) , б л р . мозгдлицъ ' бить , 
о с о б е н н о в голову; м а з а т ь , маслить , приглаживать; м а р а т ь 
чем-либо м а з к и м ' ( Н о с о в . 287) , мозгблицьца 'возиться с каким-
л и б о п р е д м е т о м ; м а з а т ь с я , м а р а т ь л и ц о свое; н а м а щ а т ь с я (гово­
рится у к о р и т е л ь н о или н а с м е ш л и в о ) ' (там же) , д и а л . мазгблщъ 
'мазать' (Юрчанка. Н а р о д н а е с л о в а 6 ) , мазгблщъ ( г р у б . ) ' в ы д у м ы ­
вать' (Сцяшков1ч. Г р о д . 249) . — В о з м о ж н о , с ю д а же , как 
производное , блр. д и а л . мозколяцъ 'бить' ( Т у р а у с ю сло^шк 3, 85) . 

Г л а г о л с о с н о в о й на -/-, п р о и з в о д н ы й о т *mozgoVh ( см . ) . 
Относительно п р а в о м е р н о с т и генетического о т о ж д е с т в л е н и я и 
возведения к *mozgb л е к с е м с о значениями 'выдумывать' , 'бить 
по голове' , ' б о л е т ь ' с р . б л и з к у ю с о ч е т а е м о с т ь значений в *mozgotati 
(см.) и *mo2diiti ( с м . ) . С е м а н т и к а 'мазать , м а р а т ь ' ( с м . блр.) 
также м о ж е т быть п р о и з в о д н о й о т ' м о з г ' — с р . 'обсасывать , 
разгрызать (кость) ' = * 'добывать мозг ' , х о т я не и с к л ю ч е н о и 
влияние г л а г о л а блр. мазаць. П о э т о м у представляется и з л и ш н и м 
и н е о п р а в д а н н ы м э т и м о л о г и ч е с к о е различение блр. мазголщь 
'выдумывать' (как п р о и з в о д н о г о о т *mozgoVb) и мазголщь 'бить 
по голове' , 'мазать' , 'пачкаться* (с в ы в е д е н и е м п о с л е д н е г о из 

л *glomoziti), с м . Э С Б М , 6, 1 6 1 . 
т°Я|?оГь(?)/*т<од1>Гь: русск. д и а л . мозгаль м .р . (удар.?) о б у м н о м 

человеке (ряз., Филин 18, 201); 
н.-луж. mdrzgel, -а м .р . ' сердцевина' ( M u k a I, 932 ) , русск. д и а л . 

мозгблъ ' м о з о л ь ' ( в о л о г . , Ф и л и н 18, 204) . 
И з п р е д л о ж е н н ы х и м е н н ы х реконструкций б е с с п о р н а *mozgbF ь, 

б а з и р у ю щ а я с я на н.-луж. и т о л к у е м а я как п р о и з в о д н о е с суф. 
-ь/'ь о т *mozgb ( см . ) ( 'мозг ' —> 'сердцевина') , с м . Schuster-Sewc 
Histor. -etym. W b . 13, 953 . П р о и с х о ж д е н и е из э т о й ф о р м ы русского 
Диалектизма мозгблъ ' м о з о л ь ' с о м н и т е л ь н о ; скорее з д е с ь м о ж н о 
иредиолагать к о н т а м и н а ц и ю *тогоГъ и *mozgb, 

Реконструкция и м е н и сущ.-ного *mozgol'b о сновывается на 
согласовании д а н н ы х , п р е д о с т а в л я е м ы х г л а г о л о м *mozgoliti ( см . ) , 
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к о т о р ы й предполагает в о з м о ж н о с т ь п р о и з в о д я щ е г о имени с суф. 
-<?/-, и п р и в е д е н н ы м русским д и а л е к т и з м о м , фиксация которого — 
мозгаль — м о ж е т о т р а ж а т ь и э т и м о л о г и ч е с к о е *nwzgoVh. Косвенно 
о в е р о я т н о с т и э т о й ф о р м ы свидетельствует и наличие варианта 
*mozgbVb. 

*mozgo1'b и *moizghVb — п р о и з в о д н ы е с с у ф . -оГъ/-ъГь о т *mozgb 
( с м . ) , семантически связанные с р а з л и ч н ы м и значениями этого 
п о с л е д н е г о . О б е суф. м о д е л и весьма редкие, с м . Slawski . Zarys — 
S l o w n i k pras lowianski I, 1 0 9 — 1 1 1 , п о э т о м у в о з м о ж н о предполо­
ж е н и е о праславянских д и а л е к т и з м а х , х о т я не и с к л ю ч е н о и позднее 
параллельное образование . 

*mozgotat i : русск. д и а л . мозготбтъ, -гбчет 'есть, к у т а т ь ' (свердл., 
курган. ) , ' сосать ' ( п е р м . , свердл . ) , ' п р о б о в а т ь ч т о - л и б о на вкус' 
( свердл . ) ( Ф и л и н 18, 204; с м . также Сл. С р е д н е г о У р а л а И, 134), 
мозгот&тъ, -гочу 'бить, колотить кого- , что -либо; наносить побои' 
( с м о л . , свердл . ) , ' м н о г о говорить о ч е м - л и б о ' (иск., курск., твер., 
с м о л . ) . , ' б ы с т р о б е ж а т ь , улепетывать' ( ю ж . , пек., твер. , смол.) 
( Ф и л и н 18, 204; с м . также Д а л ь 3 II, 877 , О п ы т 115, Д о б р о в о л ь с к и й 
414) , б л р . мозготйцъ, -чу 'бить, разбивать , м о з ж и т ь ; стучать, 
д о б и в а я с ь ' ( Н о с о в . 287) . — С р . п р о и з в о д н ы е б л р . мозготпк 
' г о л о в о л о м н о е , з а п у т а н н о е д е л о ' ( Н о с о в . 287) , мазкатня 'стук' 
(Юрчанка. Н а р о д н а я слова 6) . 

П р о и з в о д н ы й о т *mozgb ( см . ) или *mozgati ( см . ) глагол с 
х а р а к т е р н ы м д л я экспрессивных г л а г о л о в суф. -ota, с м . Э С Б М 6, 
160 ( с о д е р ж а щ е е с я здесь п р е д п о л о ж е н и е о п р о м е ж у т о ч н о й сту­
пени — отглаг . и м е н и **mozgoib — представляется излишним: 
б о л е е в е р о я т н о о б р а з о в а н и е такого имени о т глагола *mozgotati). 
П р е д с т а в л е н н ы е глагольные значения б а з и р у ю т с я на семантике 
п р о и з в о д я щ е г о имени 'костный м о з г , сердцевина' ( с м . *mozgb), 
к о т о р а я м о г л а д а т ь в п р о и з в о д н о м глаголе значение *'добираться 
д о м о з г а костей , д о с е р д ц е в и н ы ' — 'бить, разбивать; есть' (с 
п о с л е д у ю щ и м р а з в и т и е м б о л е е отдаленных значений) , ср. одно-
коренное *moidliti ( см. ) . 

С л е д у е т иметь в виду в о з м о ж н о с т ь генетического тождества 
с г л а г о л о м , о т л и ч а ю щ и м с я с о ч е т а н и е м г л у х и х с о г л а с н ы х — *mos-
kotati ' б о р м о т а т ь ' (см. ) , который связан с *moskati 'бить' (см.). 
В а р и а н т н о с т ь н о з в о н к о с т и / г л у х о с т и часто бывает следствием 
экспрессивности. 

Праслав . д р е в н о с т ь проблематична . 
*mozgovati: с е р б о х о р в . мозгдвати, мдзгууем д и а л . ' о б д у м ы в а т ь ' (РСА 

X I I , 799) , иольск. редк. mdzgowad 'выдумывать' (Warsz. II, 1057), 
русск. мозгов&тъ прост , ' думать ' ( О ж е г о в 1 2 328) , укр. мгзкувШ^ 
' с о о б р а ж а т ь , р а з м ы ш л я т ь ' (Гринченко И, 430) , т о же и 'понимать 
(Словн . укр. м о в и IV, 731) , б л р . д и а л . мазгавйць ' думать ' (Сло^н. 
пауночн.-заход. Б е л а р у а 3, 11), мозковаць 'думать' (Typayaci сло^шк. 
3 , 85). 
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Г л а г о л с суф. -ova-, п р о и з в о д н ы й о т *mozgb ( см . ) , см . Э С Б М , 
6, 160. 

*mozgovati.(Jb): в. -луж. mozgowaty ' м о з г о в о й ' (Pfuhl 381) , н.-луж. 
mdrzgowaty 'с б о л ь ш и м м о з г о м , м о з г о в о й , мякотный; свежий, 
п р о х л а д н ы й ' ( M u k a SI. I, 932) , д и а л . mdzgowaty т о же ( т а м же 935) , 
польск. редк. mdzgowaty ' м о з г о в о й ' (Warsz . II , 1057), др . -русск. 
мозговатый ' н а п о м и н а ю щ и й м о з г ' (Травник Л ю б ч . 568. X V I I в. ~ 
1534 г., С л Р Я X I — X V I I вв. 9 , 235) , русск. д и а л . мозговитый 
'умный, с о о б р а з и т е л ь н ы й ' (костр. , иерм. , ссв.-кавк., Филин 18, 203) , 
укр. мгзкув&тий п р о с т о р , 'разумный; понятливый' (Словн . укр. 
мови IV, 731) , б л р . д и а л . мызгывйтый ' умный' (Бялькев1ч. 
М а п л . 268) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с с у ф . -ovat- о т *mozgb ( см . ) . С р . 
параллельное *mozgovitb(jb) (см. ) . 

*roozgovina: с е р б о х о р в . мдзговина ' м о з г о в о е вещество , ткань м о з г а ' 
( P C A X I I , 799) , с л о в е н . mozgovfna ' м о з г о в о е в е щ е с т в о ' (Plet. I, 606) , 
в.-луж. mozhowina с о б и р . 'substantia cerebralis' (Pfuhl 381) , русск. 
диал . мозгбвина 'частица с е р о г о и б е л о г о вещества м о з г а ' (твер . , 
пек.), 'голова; черепная коробка человека', 'ноздреватая мякоть 
в сердцевине с т е б л е й н е к о т о р ы х растений, внутри дерева , пня' 
(Филин 18, 203; с м . также Д а л ь 3 II, 877). 

П р о и з в о д н о е с суф. Ana о т *mozgovb(jb) ( см. ) , субстантивация. 
*mozgovitb(Jb): с е р б о х о р в . мозговит д и а л . ' и м е ю щ и й м н о г о м о з г а ; 

умный' ( P C A X I I , 799) , словен. mozgovtt ' м о з г о в о й ' (Plet. I, 606) , 
в.-луж. mozhojty ' м о з г о в о й ' (Pfuhl 381) , русск. мозговитый п р о с т о -
реч. ф а м . ' с о о б р а з и т е л ь н ы й , толковый, б а ш к о в и т ы й ' ( У ш а к о в И, 
244). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с с у ф . -ovit- о т *mozgb ( см . ) . Ср . 
параллельное *mozgovatb(jb) ( см. ) . 

mozgovb(Jb): с е р б о х о р в . mozgov прилаг. ' относящийся к м о з г у , м о з г о ­
вой' (только в с л о в а р е Шулека, R J A V I I , 30; с м . также P C A X I I , 
799: мозгов), с л о в е н . mbzgov прилаг. ' м о з г о в о й ' (Plet . I, 606) , 
чеш. mozkovy ' м о з г о в о й ' ( K o t t I, 1072), в.-луж. mozhowy ' м о з г о в о й ' 
(Pfuhl 382) , польск. mdzgowy ' м о з г о в о й ' (Warsz. 1058), словин. 
muzgoevy ' м о з г о в о й ' ( R a m u l t 109), muskugvi ' относящийся к м о з г у ' 
(Lorentz. S lovinz . W b . I, 681) , m*uzgVovi ' м о з г о в о й ' (Lorentz . P o m o r . 
I» 549) , др . -русск . мозговой прилаг . к мозгь (Травник Л ю б ч . 639 . 
X V I I в . ^ 1 5 3 4 г., С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 235) , русск. мозговдй 
относящийся к м о з г у ' , мозговдй прилаг. к мозг, перен. ' умствен­

ный, связанный с д е я т е л ь н о с т ь ю м о з г а ' (книж., У ш а к о в И, 244) , 
Укр. мозковйй прилаг . к мдзок, ' с о д е р ж а щ и й костный м о з г ; 
п о д о б н ы й м о з г у на в и д , с м о р щ е н н ы й ( о п л о д а х растений) ' ( С л о в и . 
Укр. м о в и IV, 780) . — С ю д а же с о б с т в . и м е н а б о л г . д и а л . Мдзгов 
дол — п а с т б и щ е (Михайлова. М и х а й л о в г р а д с к о 143), с е р б о х о р в . 
Мозгово — х о л м и с е л о у Д е л и г р а д а ( К а р а ц и п ) , т о ж е и 
Mozgovo — с е л о в С е р б и и ( R J A VII , 30), ст . -польск. Mozgowy 
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( 1 4 7 0 — 1 4 8 0 D l B e n I 307 , D l B e n II 5 3 2 , S l o w n . s tpol . nazw 
o s o b o w y c h III, 564). 

Прилаг . , производное с суф. -ov- о т *mozgb (см. ) . 
*mozgb: ст . -слав. м о з г ъ м .р . pueXoq, medul la ( М и к л , 378) , т о же и 

'костный м о з г ' (Christ S lepc §i§ C l e m M c t h , SJS 18, 224) , болг . 
мбзък м . р . ' м о з г ' ( Д ю в е р н у а 1229), ' головной и костный м о з г 
человека и ж и в о т н ы х ' ( Г е р о в III, 77: мбзъкь), ' головной мозг ; 
(переноси . ) у м , умственные с п о с о б н о с т и ; костный м о з г ' ( Б Т Р ; Р Б Е 
II, 9 5 — 9 6 ) , д и а л . мбзък м .р . ' г о л о в н о й м о з г человека или 
п о з в о н о ч н ы х ж и в о т н ы х ; костный м о з г ' ( С т о и к о в . Банат . 142), 
мбзак м .р . ' головной м о з г ' ( и х т и м . , М . М л а д е н о в Б Д III, 106; 
Ж у р а в л е в . К р и н и ч н о е , 183: мбзак, музей), 'нежное существо , 
н а п р и м е р , ребенок, ягненок и т .н . ' (Стойчев . Б Д II, 209) , мбзок 
' м о з г ' ( с а м о к о в . , Ш а п к а р е в — Б л и з н е в Б Д III , 243; костур. , Шклифов 
Б Д VIII , 266) , мбзук ' м о з г ' (Т . Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д VI, 
57) , м а к е д . мозок м .р . ' м о з г ' ( И - С ) , ' г о л о в н о й м о з г ; костный м о з г ; 
(переноси . ) у м ' (Конески I, 419) , д и а л . mdzuk, mozuk6(t), mdzuci 
м н . ' м о з г ' (Mafecki 68) , с е р б о х о р в . мозак, мбзак, мозга м .р . 
' г о л о в н о й м о з г , cerebrum; ( Д у б р . ) костный м о з г ' (Ка ра цип) , т о же 
и ' у м , р а з у м ; человек как р а з у м н о е существо; о д а р е н н ы й человек, 
р у к о в о д я щ и й чем-либо; группа л ю д е й , которые б л а г о д а р я с в о и м 
с п о с о б н о с т я м руководят , о р г а н и з у ю т , о р г а н и з а ц и о н н ы й орган; 
о п р е д е л я ю щ е е начало мыслей и действий; интеллектуальный, 
культурный центр' ( Р С А X I I , 7 9 5 — 7 9 8 ) ; mozak, mozga т о же и 
'древесный сок, мезга ; я д р о , с ердцевина ' ( R J A VII , 2 9 — 3 0 ) , moz, 
mozga т о ж е ( т а м ж е 29) , mds т о ж е ( т о л ь к о у д в у х а в т о р о в , а также 
в с л о в а р я х Белы и Стулли, R J A VII , 16), д и а л . mozak, mozga 'мозг ' 
( H r a s t c — S i m u n o v i c I, 567) , mozak, mozga м .р . : внешний о б о д колеса 
с о с т о и т из б о л е е или м е н е е о д и н а к о в ы х частей, к о т о р ы е вместе 
с о с т а в л я ю т круг, а с о е д и н я е т их м е ж д у с о б о ю (по две ) клин, 
в б и т ы й в о д н у и д р у г у ю часть, эти клинья и н а з ы в а ю т с я mozgi 
(в Д у б а ш н и ц е на о .Крк, R J A V I I , 30; с м . также Р С А X I I , 798: 
мозак2), словен . mdzg м .р . 'костный м о з г ' (Plet. I, 606) , mdzeg, -zga 
и mdzek, -zka т о же ( т а м же) , mozeg, -zga medul la , musg 'костный 
м о з г ' (Stabcj 90) , muozg, mtizzyq ( T o m i n e c 130), mdzgi, -ov м . р . мн.ч. 
' г о л о в н о й м о з г ' (Strekelj , S lov . 25) , mdiek, -Ika 'ночка' ( м а р и б о р . 
округ , Erjavec L M S , 1879, 146), ст . -чеш. mozk м .р . ' г о л о в н о й м о з г ; 
с п и н н о й м о з г ; костный м о з г ' ( G e b a u e r II, 4 0 3 ; S imek , 81: mozh, 
mozk), чеш. mozek, -zku ' г о л о в н о й м о з г ; в м е с т и л и щ е р а з у м а ; б л ю д о 
из м о з г а ж и в о т н ы х ' , mozek, -zku и mozk, -и ' г о л о в н о й м о з г ; р а з у м ; 
костный м о з г ; сердцевина дерева; выветренные р ы х л ы е участки 
в ж е р н о в е ' ( K o t t I, 1071), д и а л . mosk ' м о з г ' ( м о р а в . BartoS. S lov . 205) , 
muzg, mozgu ' м о з г ' ( силез . , л я ш . , K o t t V I , 1053), mozek 'деревянный 
г в о з д ь д л я скрепления о б о д о в ' (Strekelj A f s l P h X X V I I , 1905, 55) , 
слвц. mozog, -zgu ( н а р о д н . и mozgy, -ov мн.ч . ) м .р . ' г о л о в н о й м о з г ; 
р а з у м ; (кулин.) б л ю д о из м о з г а ж и в о т н ы х ' (SSJ И, 184), д иа л . 
modzog ' ( г о л о в н о й ) м о з г ; с п и н н о й м о з г ' (S lovenske Pravno v Turc. 
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X.), mozgy т о же (восточно-слвц . ) (K£lal 339, 342), mozgi, -of pt. 
' головной м о з г ' (Gregor . S lowak. v o n Pil isszanto 245) , modzgi, -d 
мн.ч . ' м о з г ' ( O r l o v s k ^ . G e m e r . 1B2), mojge, -ou мн.ч. 'мозг ' (Mate jc fk . 
N o v o h r a d . 114), mdzga, mddzga 'древесный сок' (Kalal 342), в.-луж. 
mozh, о б ы ч н о mozy мн.ч . ' головной м о з г ; р а з у м ' (Pfuhl 381) , н.-луж. 
mdzg устар. д и а л . ' м о з г ' ( M u k a SI. I, 935) , mdrzg, о б ы ч н о mdrzgi 
м н . 'мозг ; костный м о з г , ум' , mdzgi, -ow и mdrzgi, -o\v мн.ч . т о же 
( M u k a SI. 1, 932) , п о л а б . miizde им.-вин. мн.ч. 'костный м о з г ' 
(Polanski -Sehnert 98; Olesch. Thesaurus l inguae dravaenopo lab icae 1, 
588: mtsdya), ст . -нольск. mdzg ' головной м о з г ; костный мозг ' , 
kamieniowy mozg 'нефть' (SI. stpol . IV, 360), польск. mdzg, -и 
' г о л о в н о й м о з г , костный м о з г ' (Warsz . II, 1057), mozg, -и ' головной 
м о з г ; (диал . ) костный м о з г ' (Warsz . II, 1053), д и а л . mdzg 'мозг; 
костный м о з г ' (SI. gw. p . I l l , 192), musk, muzgu ' головной м о з г 
человека или ж и в о т н о г о ' (Brzez. Zlot . II, 267) , musk ' м о з г ' ( T o m a s z . 
L o p . 152), musk, -zgu ' г о л о в н о й м о з г человека и п о з в о н о ч н ы х 
ж и в о т н ы х ' ( Н . G o r n o w i c z . D ia l ek t malborski II, 1, 252) , muzg, -w 
' м о з г ' ( R a m u h 109), словин. mUsk ' головной м о з г ' (Lorentz . Slovinz. 

W b . I, 681) , mVuzg, mvusk 'мозг ; у м ' (Lorentz . P o m o r . I, 549) , 
musk ' г о л о в н о й м о з г ; костный м о з г ' (Sychta HI , 146), др . -русск. 
мозгъ (мозъкь) 'вещество , з а п о л н я ю щ е е череп и канал п о з в о н о ч ­
ника, м о з г ' (Гр . Н а з . , 24. X I в. и м н . д р . ) , (переноси. ) 'ум, 
умственные с п о с о б н о с т и ' (Польск . д . III, 715. 1570 г.), 'костный 
м о з г , мягкая ткань, ж и р , з а п о л н я ю щ и й в н у т р е н н ю ю часть костей' 
( Н а з и р а т е л ь , 217. X V I в.), ' м о з г и (кушанье) ' ( Д м . , 113. X V I в.) 
( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 235; с м . также Срезневский И, 163), русск. 
мозг 'важнейший орган центральной нервной с и с т е м ы , вещество , 
с о с т о я щ е е из н е р в н ы х волЪкон и клеток, з а п о л н я ю щ е е черен 
и канал п о з в о н о ч н и к а у человека и высших ж и в о т н ы х ; (мн. 
переноси . ) у м , у м с т в е н н ы е с п о с о б н о с т и ; (мн . ) кушанье, п р и г о т о в ­
л е н н о е из м о з г а н е к о т о р ы х д о м а ш н и х ж и в о т н ы х ; мягкая с о с у д и с ­
тая масса , з а п о л н я ю щ а я каналы костей у человека и ж и в о т н ы х ' 
( У ш а к о в И, 244) , д и а л . мбзог, мбзок ' м о з г ' ( н и ж е г о р . , нрикам. , 
с м о л . , зап . -брян . , Ф и л и н 18, 205) , мозг, -а и -v 'назойливость , 
неотвязчивость , н а х а л ь с т в о ' (твер. пек., Филин 18, 201) , мозги 
бунтуют — о м о з г о в о м з а б о л е в а н и и (перм.) , излияние на мозги 
'кровоизлияние ' ( н о в о с и б . ) ( т а м же) , mosk//muskt мн . mdzg'i ' м о з г ' 
( S l o w n . s tarowiercow 156), мбзак ' м о з г ' ( П . А . Расторгуен. Словарь 
н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й Брянщины 161), мазгй мн . 'мозг , у м , 
умственные с п о с о б н о с т и ' ( т а м же , 154), мбзык ' м о з г ' ( Д о б р о в о л ь ­
ский 414) , укр. м(зок, -зку ' м о з г ' (Гринченко И, 430; Словн. укр. 
м о в и IV, 732: д и а л . , устар . ) , мбзок ' м о з г ' (Гринченко II, 439) , 
' г о л о в н о й и с п и н н о й м о з г человека и ж и в о т н о г о ; (переноси, разгов. ) 
у м , р а з у м ; (переноси . ) о с н о в н о е я д р о , центр чего -либо; б л ю д о , 
п р и г о т о в л е н н о е из м о з г о в ж и в о т н ы х ; костный м о з г ' (Словн . укр. 
м о в и IV, 780) , с т . - б л р . мозг: . . .наполнение мозгу въ костяхъ т в о и х ъ 
( П С 8 6 , Скарына 1, 328) , б л р . мозг 'мозг; (кулин. мн . ) м о з г и ' 
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(Блр.-русск. 455) , мозги, -где м .р . мн.ч. 'ум, память' ( Н о с о в . 287), 
мозкй, -кдв мн.ч. 'мозг ; у м , память' ( т а м же) , д и а л . мозг 'мозг ' 
(Сця1лков1ч. Г р о д . 289) , мдзаг (мдзок) ' м о з г ' (Шаталава 105), мдзак 
т о же (Янкова 195), ' головной м о з г ; костный м о з г ' (Сло^н. 
п а ^ н о ч н . - з а х о д . БеларуЫ 3, 75) , мдзык 'мозг ; мезга , камбий' 
(Бялькев1ч. М а п л . 265) , мдзок ' м о з г ' (Typa^cKi с л о н и к 3, 85), мазг( 
мн. 'мягкий с л о й д р е в е с н о г о с т в о л а м е ж д у к о р о й и древесиной' 
( Н а р о д н а е с л о в а 180), мазк( мн . ' м о з г ' (Янкова 186; Бялькев1ч. 
М а п л . 257) , т о же и (переноси. ) ' голова' (Юрчанка. Народнае 
слова 6) . — В е р о я т н о , с ю д а же , как п р о и з в о д н о е , с о б с т в . имя 
ДР -русск. Мозковииъ ( м о з ы р . крестьянин, 1552. А р х . VII, 1, 643 , 
Тупиков 703). 

В о з м о ж н о , влиянием с о с т о р о н ы *mezga, б л и з к о г о к *mozgb 
и м а т е р и а л ь н о , и семантически, объясняется ряд лексем ж.р.: слвц. 
md(d)zga 'древесный сок' (Kalal 339) , польск. mozga б о т . 'канарееч­
ник' (Warsz . II, 1053), русск. д и а л . мдзга ж.р . 'мякоть кипрея, 
и д у щ а я в п и щ у ' (камч. , Филин 18, 201) , мозги, -и ж .р . ' м о з г ' (ряз. , 
а м у р . ) , 'кровь (?)' ( т а м же) , а также с е р б о х о р в . т о п о н и м Mozge 
ж.р. мн.ч . , с е л о в Боснии ( R J A VII , 30). 

С л о в о и.-е. п р о и с х о ж д е н и я : р о д с т в е н н ы м и п р и з н а ю т с я д р . -
ирусск. musgeno 'костный мозг' , лит. smagenes 'костный м о з г , 
г о л о в н о й мозг ' , л т ш . smadzenes т о же , др . -в . -нем . mar(a)g 'мозг' , 
н , -в . -нем. Mark т о же , др . -исл . mergr т о же , авест. mazga- т о же, 
д р . - и н д . majjdn-, majjd, majjas 'костный мозг' , т о х а р , muiiimt т о же , 
с м . A . W a l d e K Z X X X I V , J897, 5 1 1 — 5 1 2 ; М. Rudnicki — S O 1, 1921, 
94; J. Otr^bski. Studja indocuropcis tycznc , 1939, 136; P. T e d e s c o — 
L a n g u a g e 19, 1943, № 1,15; Pokorny I, 750 (и.-е . *mozgo-/*mosko-); 
Г а м к р е л и д з е , Иванов . И н д о е в р о п е й с к и й язык и индоевропейцы И, 
813 ( п р и м . 1); F a l k — Т о г р 3 , 318; Trautmann B S W 172—173; Miklos ich 
203; Bruckner 3 4 5 — 3 4 6 ; Skok . Et im. rjecn. II, 461 ; Ф а с м е р II, 638; 
Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jcz . II, 198; Schuster-§ewc. His tor-e tym. 
W b . 13, 9 5 8 — 9 5 9 ; Е С У М 3, 497. 

У с т а н о в л е н и е д а л ь н е й ш и х р о д с т в е н н ы х связей с др . -инд . mdjjati 
'погружать' , лит . mazgdti 'мыть', л т ш . mazgdt т о же с м . Kluge— 
G o t z e 377; W. F o y IF V I , 1896, 336. 

Г и п о т е з ы о р о д с т в е праслав. *mozgb с *mezga, с м . Falk Hj . -Torp 
A. WorUschalz der ge rman i schen Sprache in heit . G o t t i n g e n , 1979, 3 1 8 , 
и русск. мзга, мозглый, с м . J. Zubat^. Studie a c lanky I, 2 , 104—105 , 
как и генетическое о б ъ е д и н е н и е всех э т и х групп: *mozgb, *mezga, 
русск. мзга, мозглый, лит. mazgdti, с м . Н . Schuster-§ewc. Histor . -
e tym. W b . 13, 9 5 8 — 9 5 9 , б а з и р у ю т с я на д о п у щ е н и и с а м ы х ш и р о к и х 
чередований и.-е. корневой структуры, что представляется неубе­
д и т е л ь н ы м . Н а т е х же п р и н ц и п а х о с н о в а н о и включение праслав. 
*mozgb в г н е з д о и.-е. *ms- 'метать, отвергать , разбивать , растирать' 
с в а р и а н т а м и * m j - , *mes-, *mis-, *mus- и т .н . , с м . А . С . М е л ь -
ничук. — Э т и м о л о г и я 1984 ( М . , 1986), 140. 

Н е о п р а в д а н н ы м у с л о ж н е н и е м выглядит реконструкция разви-
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тия праслав . *mozgb и е г о и.-е. соответствий из и.-е. *mastrigen-
(ср. авест. mastroyan, др . -нрусск . strigeno), с м . M a c h e k 2 377. 

В о т н о ш е н и и ф о р м ы праслав. *mozgb с л е д у е т у п о м я н у т ь мнение 
о п р о и с х о ж д е н и и ф о р м с конечным к в н е к о т о р ы х слав, языках из 
в а р и а н т н о й праслав . ф о р м ы *mozkb, с м . Н . Schuster -Sewc . His tor . -
e tym. W b . 13, 959 . Реконструкция п о д о б н о й вариантности , о д н а к о , 
в р я д л и д о с т а т о ч н о о б о с н о в а н а (автор а р г у м е н т и р у е т д р е в н о с т ь 
варианта с г л у х и м к о н е ч н ы м з в у к о м л и ш ь ссылкой на вероятность 
р о д с т в а с о елвц. д и а л . moskva ' сырой о б м о л о ч е н н ы й х л е б (в 
зерне) 1 ) . Б о л е е в е р о я т н о п о з д н е е возникновение г л у х о г о как 
следствие падения р е д у ц и р о в а н н ы х и п о с л е д у ю щ е г о о г л у ш е н и я 
к о н е ч н ы х с о г л а с н ы х . Д а л е е к во м н о г и х языках и д и а л е к т а х б ы л о 
п е р е о с м ы с л е н о как суффикс , что и привело к новым преобразова­
н и я м структуры п р о д о л ж е н и й праслав. *mozgby вплоть д о у т р а т ы /г, 
см. Skok. Etim. rjecn. II, 4 6 1 . З н а ч и т е л ь н у ю роль в этих преобразова­
ниях играли и ф о н е т и ч е с к и е процеесцы упрощения конечных групп 
согласных . 

Д р е в н я я , и.-е. с е м а н т и к а слова , о б ъ е д и н я в ш а я о б о з н а ч е н и я как 
г о л о в н о г о , так и к о с т н о г о м о з г а , п р о в о ц и р о в а л а ш и р о т у а м п ­
л и т у д ы в развитии в т о р и ч н ы х значений: 'ум, разум' , с о д н о й 
с т о р о н ы , и ' сердцевина , ядро ' , с д р у г о й с т о р о н ы . Н а б а з е э т и х 
значений возникли м н о г о ч и с л е н н ы е п р о и з в о д н ы е у п о т р е б л е н и я — 
значения типа ' н а з о й л и в о с т ь , нахальство' , 'клин как с р е д с т в о 
скрепления частей п р е д м е т о в ' , 'мезга', 'древесный сок', 'кровь', 
к о т о р ы е о б у с л о в и л и семантическое р а с х о ж д е н и е о б р а з о в а н и й , 
п р о и з в о д н ы х о т *mozgb9 и в о з м о ж н о с т ь к о н т а м и н а ц и и с г н е з д о м 
*mezga ( см. ) . 

*mozgyr'b: русск. д и а л . мозгиръ м .р . 'паук?' (сев.-двинск. , Филин 18, 
2 0 1 — 2 0 2 ) , музгйрь, музгыръ м .р . 'паук' (арх . , т а м же , 336) . 

П р о и з в о д н о е с с у ф . -уг'ь, связанное о т н о ш е н и я м и вариантности 
к о р н е в о г о в о к а л и з м а с *mezgyr'b ( см . ) . С р . также р о д с т в е н н о е 
*mazgar'b ( см. ) . 

*mozoHsti»(jb): русск. мозблистый 'покрытый м о з о л я м и ' ( У ш а к о в II, 
244) , д и а л . мозблистый 'с б о л ь ш и м т р у д о м и ж и з н е н н ы м о п ы т о м 
( о человеке) ' ( забайк. , Э л и а с о в 205) , укр. мозолйстий 'покрытый 
м о з о л я м и ' (Словн. укр. м о в и IV, 780) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -wf- от *mozolb ( см. ) . Праслав . 
д р е в н о с т ь п р о б л е м а т и ч н а . 

*mozolit i (s$): чеш. mozoliti ' о б р а з о в ы в а т ь м о з о л и , вызывать о б р а з о в а ­
ние м о з о л е й ' , т . и rn.se экспр. 'тяжело р а б о т а т ь , надрываться' , 
mozoliti telkou pracf ' трудиться , надрываться' , m.se па koho 'работать 
на к о г о - л и б о ' (Kot t I, 1072), елвц. mozolit' экспр. ' тяжело р а б о т а т ь ' 
(SSJ II, 184), польск. mozolid 'натирать м о з о л и ; (редк. ) надрываться 
на р а б о т е ; мучить; (редк. ) б е с п о к о и т ь , волновать' , т. si$ 'мучиться, 
надрываться; (редк. ) х л о п о т а т ь , беспокоиться ' (Warsz . II, 1053), 
д и а л . то*2*с&П6 §у* ' р а б о т а т ь , заниматься ' (Brzez. Zlot . 258) , словин. 
т£ого1эс sq 'напрягаться' (Lorentz. Pomor. I, 542) , русск. мозолить: 

http://rn.se
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т о л ь к о в выражении моздлить глаза ( к о м у ) разг . ф а м . 'надоедать 
п о с т о я н н ы м , н е о т в я з н ы м п р и с у т с т в и е м ' ( У ш а к о в II, 244) , диал . 
моздлить 'бить , к о л о т и т ь ' (прикам. , перм. ) , 'натирать м о з о л и ; 
м н о г о р а б о т а т ь ' ( с м о л . , ряз . ) , ' грызть (кость) ' (пек., твер.) , 
' н а д о е д а т ь ' ( н и ж е г о р . , урал . ) , ' н а д о е д л и в о выпрашивать , клянчить' 
(иск. , твер . ) ( Ф и л и н 18, 205; с м . также Д а л ь 3 II, 878; Д о б р о в о л ь с к и й 
414) , моздлиться ' д о л г о т р у д и т ь с я , д е л а я ч т о - л и б о , или делать 
ч т о - л и б о , не т о р о п я с ь ' (кемер . , свердл . , ср . -урал . , перм. ) , 'намере­
ваться, пытаться д е л а т ь ч т о - л и б о ' (нерм. ) , 'мучиться о т чего-либо ' 
(пек. , твер . ) , ' н а д о е д а т ь п о в т о р е н и е м о д н о г о и т о г о ж е ' (перм. ) 
( Ф и л и н 18, 205) , муздлить ' с т и р а т ь ' ( С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края 2 , 
202) , музолить ' сосать' (Куликовский 57) , укр. моздлити 'натирать 
м о з о л и т я ж е л о й р а б о т о й или х о д ь б о й ' , моздлитися 'тяжело 
р а б о т а т ь ' г ( С л о в н . укр. м о в и IV, 780) , б л р . моздлицъ 'натирать 
м о з о л и ; н е б р е ж н о или м е д л е н н о р а б о т а т ь ; д е р ж а т ь , не выпуская 
из рук', моздлицъца ' забавляться, заниматься с к е м или с чем; 
м е д л е н н о и н е б р е ж н о заниматься ' ( Н о с о в . 288) . 

Г л а г о л с о с н о в о й на п р о и з в о д н ы й о т *mozoh ( см. ) . В 
н е к о т о р ы х русск. ф о р м а х о т р а ж е н а к о н т а м и н а ц и я с мусолить ( см. 
выше музолить). 

*niozo)ovi»(jb): чеш. mozolovy ' м о з о л ь н ы й ' ( K o t t V I , 1034), русск. диал . 
мазалёвы ' т р у д о в о й , з а р а б о т а н н ы й т я ж е л ы м т р у д о м ' ( П . А . Р а с т о р ­
гуев. С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й Брянщины 154), укр. 
мозольдвий ' з а р а б о т а н н ы й т я ж е л ы м т р у д о м ' (Гринченко II, 439) . — 
С ю д а ж е с о б с т в . и м е н а др . -русск. Мозолев: Мозолев Некрас 
Т и м о ф е е в (1511 г., Переяславль, Веселовский. О н о м а с т и к о й 201) , 
Мозолевичь: Мозолевичъ Л е в к о , крестьянин (зап. 1585 г. А р х . VI , 1, 
149, Тупиков 703) . 

Прилаг . , производное с суф. -ov- .от *того1ъ/*тог1оъ ( см. ) . 
*roozo lb /*mozolb: ц.-слав. м о з о л ь м .р . uxoXtoy, v ibex ( Mikl . 379), 

м о з о л ь , -и м .р . 'кровоподтек' , рх&Хсоу, l ivor (Parim Grig , SJS 18, 224) , 
б о л г . моздлъ м .р . 'мозоль ' , музу ль т о же ( Г е р о в III, 77, 91) , маздл 
м.р . ( Р Б Е II, 46) , макед . мозол м .р . ' м о з о л ь , прыщик' ( И - С , 
К о н е с к и I, 419) , с е р б о х о р в . mozol, mozo[,mozoj (чакав.), mozu{ м.р. 
'нарыв; м о з о л ь ' ( R J A VII , 30) , то2и{ м .р . ' след о т у д а р а п р у т о м или 
п а л к о й ' ( т а м же , 33) , д и а л . мозул ' волдырь, водяная м о з о л ь ; 
м о з о л ь ; нарыв' ( Р С А X I I , 800) , мозол м . р . , мозо) м .р . 'волдырь; 
синяк; с о п л и ' ( т а м же) , мозол 'нарыв' ( т а м же) , можул, -ула м .р . 
'синяк' ( Р С А X I I , 794) , мдзула ж . р . 'синяк' ( Р С А XII , 800) , мдздл 
м . р . ' м о з о л ь на руке или ноге , в о л д ы р ь на коже ' (Пл. I), мдзулъ м .р . 
' м о з о л ь ' ( М . М а р к о в и п . Речник у U,pHoj Реци 367) , mozoj, muzul 
(сев.-чак.) , myezel (кайк.) 'волдырь' , mozoj, muzul (юж.-чак. ) ' м о з о л ь ' 
( значение 'волдырь' о т м е ч е н о е щ е в сев. -зап. штокавск. а ' м о ­
з о л ь ' — в ю г о - з а п . штокавск. , S. Zajceva — П р и л о з и проучаван>у 
je3HKa 3 . Н о в и С а д , 1967, 93) , с л о в е н . mozdlj м .р . 'прыщ' 
(Plet . I, 606) , д и а л . mozelj, -zlja, -elja м . р . 'нарыв, п р ы щ ' (StaWj 
91) , mezelj, -а м .р . 'прыщик' ( Т е м л и н ) , mihlj 'нарыв' (Strekelj 19), 



99 ' mozol L / * mozol i» 

ст . -чеш. mozol, реже mozel м . р . ' м о з о л ь ' (Gebauer II, 404) , чеш. mozol 
м.р . 'кожное з а т в е р д е н и е , г л а в н ы м о б р а з о м на руке или ноге', 
mozoly (экспр.) 'о т я ж е л о й р а б о т е и л и имуществе , п р и о б р е т е н н о м 
т я ж е л ы м трудом*, mozol, -и м .р . , на М о р а в е и П л а щ е — ж . р . т о же 
( K o t t I, 1072), mozoul и mozor ' м о з о л ь ' (Kot t VI , 1034), д и а л . mozoury 
мн.ч . ' м о з о л и ' (Kubin . Cech. klad. 198), слвц. mozol, -а м .р . 
' затвердение кожи, п р е и м у щ е с т в е н н о на руке, о б ы ч н о — о т тяже­
л о й р а б о т ы ' (SSJ И, 184), д и а л . niozole, -of м . р . , p t . , редк. ' м о з о л и 
на л а д о н я х ' (Gregor . S lowak . v o n Pil isszunto 245) , в.-луж. mozel, mozl, 
м.р . ' м о з о л ь ' (Pfuhl 3 8 1 , 382) , н.-луж. mdzol м .р . ' м о з о л ь ' ( M u k a 
SI. I, 935) , польск. modzel, -и, с т а р , mozol, mozola ( м е д . ) 'кожное 
затвердение на руке или ноге ' (Warsz . И , 1030), mozdl, -ohi, 
редк. mozoh 'тяжелая р а б о т а ; б е с п о к о й с т в о , х л о п о т ы ; (переноси. ) 
т о , что с д е л а н о с б о л ь ш и м т р у д о м ; (переноси. ) т р у д н о и с п о л н и м о е 
д е л о ' (Warsz . II, 1053), д и а л . mozol, mozol ' м о з о л ь ' ( т а м же) , mozol 
' м о з о л ь на ноге' , modzele ' м о з о л и н а руках' , modzyl ' м о з о л ь на руке' 
(SI. gw. p . I l l , 180), др . -русск. мозоль ц а Л ю у (Гр . Н а з . XI в. л . 319) , 
Poup<ov ( Г е о р г . А м . 275; т о ж е 9 ) , ' страдание , язва' ( П о в . вр. л . 
6563 г. ( н о И п . сп.); Окт. XII I в. 62) , ' грех ' ( К и р . Т у р . 51) 
(Срезневский И, 163), мозоль м . и ж . р . т о же и ' м о з о л ь ' (Травник 
Л ю б ч . , 93 . X V I I в. ~ 1534 г., С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 235) , русск. 
мозблъ, -и ж . р . ' у т о л щ е н и е или воспаление кожи о т частого трения' , 
мозоль стар , ' б е л ь м о на глазу ' ( Д а л ь 3 II, 878) , д и а л . моздль 
' н е д о т р о г а , забияка ' (твер . , Д а л ь , т а м же; Филин 18, 205: мозоль, -л 
м .р . ) , мозбл м .р . ' м о з о л ь ' (моек . , т о м . , Филин, т а м же) , мозбл, 
-зла м . р . , чаще мн.ч . ' утолщение к о ж и о т ч а с т о г о трения , м о з о л ь ' 
( С л о в а р ь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М - Н ) , 28) , мозулъ 
' м о з о л ь ' (пек., Ф и л и н 18, 206) , мозыль, -я м .р . т о же ( с м о л . , 
донск . , Лит . С С Р , т а м же) , 'фестон (у кружев) ' (новг . , т а м же) , 
мозлй, мозлы и мозля мн.ч . ' м о з о л и ' (пенз . , т а м б . , н о в о с и б . , т о м . , 
тул . , яросл . , моек . , в о р о н . , Ф и л и н 18, 205) , музблъ, -зля м .р . 
' м о з о л ь ' ( Д е у л и н с к и й словарь 300) , музблъ ' м о з о л ь ' (Словарь 
русских д о н с к и х г о в о р о в 2 , 146), muz'oV//maz'oV ' м о з о л ь ' (S lown . 
s tarowiercow 158), музъхлъ, мн.ч . музылй ' м о з о л ь ' ( М и р т о в . Д о н с к о й 
с л о в а р ь 189; С л о в а р ь русских д о н с к и х г о в о р о в 2 , 146), музлъ'х, -бв 
мн.ч . ' м о з о л и ' ( С л о в а р ь П р и а м у р ь я 159), мъхзлъх мн .ч . ' м о з о л и ' 
( н о в о с и б . , Филин 19, 51) , музъхръ 'водяная м о з о л ь ' ( К а р т о т е к а 
Псковского о б л а с т н о г о с л о в а р я ) , мозлА ' м о з о л ь ' (Мельниченко 
112; Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 51; С л о в а р ь русских 
г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М - Н ) , 28) , м . и ж.р . ' н о ю щ и й , всегда 
ч е м - т о н е д о в о л ь н ы й человек' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 
51) , музля мн.ч . ' м о з о л и ' (Е .Ф. Б у д д е . О н е к о т о р ы х н а р о д н ы х 
г о в о р а х в Т у л ь с к о й и К а л у ж с к о й губерниях . — Изв . О Р Я С III, 
3 , 1898, 869) , мозгблъ ' м о з о л ь ' ( в о л о г . , Филин 18, 204) , укр. мозоля, 
-л1 ж .р . 'мозоль ' , мбзуля, -л1 ж .р . т о ж е (Гринченко И, 439) , мозбля, 
-i ж .р . и мозблъ, -я м .р . ' м о з о л ь ; (переноси. ) тяжелая работа ; 
к о с т н о е разрастание на м е с т е п е р е л о м а или и н о г о п о в р е ж д е н и я ' 
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( С л о в н . укр. м о в и IV, 7 8 0 — 7 8 1 ) , д и а л . мдзуль, -ля м . р . ' м о з о л ь 1 

(Гринченко II, 439) , музйлъ, -я анат . ' м о з о л ь ' ( П . С . Л и с е н к о . 
Словник полгських говор1в 129), б л р . мазблъ, -ля ' м о з о л ь ' ( Б л р , -
русск.) , д и а л . мазблъ, мазулъ, музблъ м . р . ' м о з о л ь ' (Сло^н. 
н а ^ н о ч н . - з а х о д . Беларус1 3 , 11), мазулъ, моз(лъ, мозблъ, мозу>лъ, 
мозъхлъ м .р . 'узел' (Дыялектны сло^шк Брэстчыны 129), музылъ, 
музблъ м .р . ' м о з о л ь ' (Тура^ск! слоение 3 , 98) . — С ю д а ж е собств . 
и м е н а др . -русск . Мозоль, м е щ а н и н (зап. 1596. А р х . I l l , 1, 87, 
Тупиков 309) , Мозолин Филипп, крестьянин (1564 г., О л о и е ц . , 
Веселовский. О н о м а с т и к о й 201) , с т . - б л р . Мазблъ, Мазалёу, Маза-
лёускг ( Б е л . у. X V I — X V I I I , Б1рыла 267) . С р . также п р о и з в о д н о е 
чеш. д и а л . mozournik м .р . 'очень р а б о т я щ и й человек, трудяга' . 

Б о л г . мазбл считается з а и м с т в о в а н и е м из русского языка, с м . 
Георгиев Б Е Р III, 614 . 

П р а с л а в . *mozoh — э т и м о л о г и ч е с к и т р у д н о е с л о в о . И з славян­
ской лексики п р е д л о ж е н о д л я с о п о с т а в л е н и я в качестве произво­
д я щ е й о с н о в ы т о л ь к о *glomoziti ( с м . ) , с м . M a c h e k 2 3 7 7 — 3 7 8 , о д н а к о 
э т о п р е д п о л а г а е т д о п у щ е н и е в е с ь м а с л о ж н о й м е т а т е з ы . В 
качестве и-е. р о д с т в е н н ы х р а с с м а т р и в а ю т с я греч. uxotaoy (*mosl-) 
'синяк; язва, рана ' и др . -в . -нем . masar/узловатый наплыв на дереве' , 
д р . - а н г л . maser т о ж е , с м . Е. Zupitza K Z X X X V I I , 1904, 398 , S o l m s e n 
I F 13, 137, Scheve lov . A Preh i s tory o f Slavic 147; те же и лит . 
mfcgas 'узел', mezgu, megsti 'вязать', н е м . Masche 'петля', с м . 
Matzenauer L F 10, 334 , Bruckner 346 , М л а д е н о в 302, S k o k . Et im. 
rjeCn. II , 4 6 2 , S c h u s t e r - S e w c His tor . - e tym. W b . 13, 9 5 7 — 9 5 8 ( о т м е ­
чается неясность ф о р м а л ь н ы х различий с о п о с т а в л я е м ы х лексем); 
т о л ь к о лит . mdzgas, нем . Masel 'шрам' , с м . Miklos ich 203; группа 
лексем, в о с х о д я щ и х к и.-е. *meg'(h)- ' большой' : д р . - и н д . mahant-, 
авест. mazant-, а л б . math, греч. рёуас,, лат . та gnus, г о т . mikils, 
с м . Ильинский RS 6, 222 . В п о л ь з у связи с г н е з д о м л и т . mezgu, 
megsti 'вязать' свидетельствует значение 'узел' в блр . д и а л е к т а х 
( см . выше). 

Н е получила п о д д е р ж к и г и п о т е з а о заимствовании праслав. 
*mozolb из герм.: из ср . -в . -нем. *mazele 'оспина, нарыв', с м . 
U h l e n b e c k AfsIPh X V , 1893, 4 8 3 , из ранне-др . -в . -нем. masala, с м . 
Е. Schwarz AfsIPh X L I , 1927, 128. 

С м . о б з о р версий: Ф а с м е р II, 6 3 8 — 6 3 9 ; Bezlaj . Etim. s lovar s loven , 
jez. II, 198; Е С У М 3, 4 9 7 — 4 9 8 ; Э С Б М 6, 163—164 . 

О с е р б о х о р в . ф о р м а х и в о з м о ж н о с т я х к о н т а м и н а ц и и с с е р б о ­
х о р в . мосол> ' сопли' с м . П о п о в и ч H J 2, 1 9 5 0 — 1 9 5 1 , 127. О 
в т о р и ч н о м вокализме в словен. ф о р м а х с м . Rigler 115. 

К о н т а м и н а ц и е й *mozoh с *mozgb объясняется русск. д и а л . 
мозголъ ( см . выше) . 

*люго1ьсь: б о л г . мозблець у м е н ь ш . о т мозблъ ( Г е р о в III, 77) , с е р б о х о р в . 
д и а л . moiulfic, тоЩса м .р . 'прыщик' ( И с т р и я , R J A VII , 33; с м . 
также Р С А X I I , 794; можулац, -л>ца)у словен . mezdljec, -Ijca 
м.р . у м е н ь ш . о т mozolj (Plet. 1, 606) , д и а л . mazoyc ( T o m i n e c 130). — 
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С ю д а же , как п р о и з в о д н о е , с о б с т в . имя др . -русск . Мозолцовъ, 
крестьянин (1495. П и с ц . II, 174, Тупиков 703; с м . также Вссе-
ловский. О н о м а с т и к о й 201: Мозольцев Якуш) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ьсь (уменьшительное) о т *mozolb ( см. ) . 
*того1ы1ъ()ь): с е р б о х о р в . mozolan, прилаг. ' м о з о л и с т ы й ' (только в 

с л о в а р е С т у л л и , из русского словаря , R J A VII , 30), ст . -чеш. 
mozolny, прилаг.: hruba vlhkost ' . . . , h o d n a k obraceni u vec tvrdu a 
mozolnu ve lbi (Lek Sal 4 3 7 / 9 3 , 15), ca losus (!), twrde ruky, mozolny 
( S l o v Klem 34b) (Ст . -чеш. , Прага) , чеш. mozolny ' м о з о л и с т ы й ; 
т я ж е л ы й , х л о п о т н ы й ' (Kott I, 1072), польск. mozolny ' трудный, 
т я ж е л ы й ' (Warsz . И , 1053), др . -русск. мозольный, прилаг. от мозоль, 
Poi>Pa>vo<; ( Г е о р г . А м . 11; т а м же 314, Срезневский II, 163), 
болезнь мозольная 'чума' ( Х р о н . Г. А м а р т . 2 1 . X I I I — X I V вв. ~ 
X I в, С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 235) , русск. моздлъный ' относящийся 
к м о з о л и , м о з о л я м ' , д и а л . моздлъный ' м о з о л и с т ы й ' (иск.) , 'тру­
д о л ю б и в ы й ' (твер.) , 'причиняющий с и л ь н у ю б о л ь или неприят­
н о с т ь , д о с а д у ' (иск,, твер. ) (Филин 18, 205—206; с м . также Д а л ь 3 II, 
878) , укр. моздлъный, прилаг. к моздля, моздлъ, (переноси . ) 
'связанный с т я ж е л ы м физическим напряжением' , (редк. ) 'покры­
т ы й м о з о л я м и ' ( С л о в и , укр. м о в и IV, 781) . — С р . также 
п р о и з в о д н о е словен . mozdljnat 'прыщавый' (Plet. I, 606) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ьп- о т *того!ъ ( см . ) . 
*шогуг'ь: словен . moztrje ср .р . ' т о р ф я н о е б о л о т о ' (Plet . I, 606) . — 

В о з м о ж н о , с ю д а ж е т о п о н и м ы словен . Moztrje, Mosiri (Bezlaj . Et im. 
s lovar s loven , jez . II , 198), ст . -укр. Мозыръ м .р . (Луцьк, 1452 Р 161, 
Словник староукраТнсько! м о в и X I V — X V ст. 1, 605) , б л р . Мазыр 
м . р . , г о р о д (Блр. -русск. 431) . С р . е щ е словен. т о п о н и м Mozirnica 
и польск. Mozurovo (Bezlaj . S lovenske v o d n a i m e n a 37) . 

Э т и м о л о г и ч е с к и "темное" с л о в о . О генетическом единстве 
р а с с м а т р и в а е м о й группы с м . Bezlaj — O n o m a s t i c a Jugos lav ica 2 , 
1970, 72; Т р у б а ч е в — М о в о з н а в с т в о 1971, № 6, 6. Б е з л а й 
п р е д п о л а г а е т р о д с т в о с о словен . mdzga 'грязь* и mozeti, mezeti, 
muzeti 'течь т о н к о й с т р у е й , капать', о д н а к о п р и р о д а к о р н е в о г о о 
в а н а л и з и р у е м о й группе и д а л ь н е й ш и е р о д с т в е н н ы е связи неясны, 
с м . Fr. Bezlaj . S l o v e n s k a v o d n a imena . Ljubljana, 1961 , 37; Bezlaj . 
Et im. s lovar s loven , j ez . II, 198. Г и п о т е з у о р о д с т в е с лит. mazgdli 
'мыть' с м . Fraenkel 428 ; J. Zubat£ . Studie a c ldnky I, 2 , 104—105 
( п о с л е д н и й о б ъ е д и н я е т в о д н о м гнезде с лит. mazgdti е щ е и *mozgb, 
и русск. мзга, мозглый). 

*mo2eiibje : ц.-слав. м о ж е н и Л ср .р . 8 u v a a x e l a , potent ia (Mikl . 378) , болг . 
можеп& ср .р . 'мочь , м о щ ь ' ( Г е р о в И, 77) , м а к е д . моженъе, 
с у щ . о т може (Кон . 1, ; 419) , с е р б о х о р в . moletie, отглаг . сущ. о т moti 
( R J A VII , 33), чеш. molenl ср .р . ' в о з м о ж н о с т ь , м о ч ь ' (Kot t I, 1072), 
в.-луж. mdlenje ср .р . ' в о з м о ж н о с т ь ' (Pfuhl 382), ст . -польск. motenie 
' в о з м о ж н о с т ь , с р е д с т в а (материальные) ' (SI. s tpol . IV, 335) , польск. 
стар , motenie, и м я д е й с т в и я о т тбе (Warsz . II, 1054), др . -русск . 
можение ср .р . 'сила, м о г у щ е с т в о ' ( И о . екз. Б о г . , 90 . X I I в.), 



*mo2bnostb 102 

' в о з м о ж н о с т ь осуществления чего-л. , с п о с о б н о с т ь к чему-л . 1 (Библ . 
Генн. , 1499 г. и д р . ) , 'напряжение сил' ( В М Ч . Дек . 24 , 2097. 
X V I в. - XI в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 233; с м . также Срезневский 
И, 162), русск. д и а л . мбжепьё ср .р . 'сила, з д о р о в ь е ' (пек.), 'воля, 
желание ' ( о л о н . ) (Филин 18, 200). 

Название действия, п р о и з в о д н о е с суф. -епь/е о т *mogl'i ( см. ) . 
mofcbnostb: б о л г . мбжпостъ ж .р . ' богатство , состоятельность ' ( Д ю в е р ­

нуа 1229), макед . можност ж . р . ' в о з м о ж н о с т ь ' ( К о н . I, 419) , 
с е р б о х о р в . molnost ж .р . ' в о з м о ж н о с т ь ' (в словарях С т у л л и и 
П о п о в и ч а , R J A VII , 33), словен . mdlnost ж .р . ' в о з м о ж н о с т ь ' (Plet. I, 
607) , чеш. molnost' ' в о з м о ж н о с т ь ; сила , м о щ ь ; б о г а т с т в о ' (Kott I, 
1072), д и а л . molnost ' богатство ' (Kubin . Cech. klad. 198), слвц. 
molnost9 ж . р . ' в о з м о ж н о с т ь как основание , условие действия; 
у д о б н ы й случай, вероятность; с п о с о б н о с т ь , сила; (устар.) б о г а т с т в о ' 
(SSJ И, 184), д и а л . molnost' ' в о з м о ж н о с т ь ' (Orlovsk^. Gemer . 184), 
в.-луж. moinose ж . р . ' в о з м о ж н о с т ь ' (PfuliI 382) , н.-луж. mdlnose 
ж . р . ' в о з м о ж н о с т ь ' ( M u k a SI. I, 936) , иольск. то1по№, сущ. о т mozny 
(Warsz . И , 1054), д и а л . moinofc * ' в о з м о ж н о с т ь , сила' (Zeli ja bqde w 
moji moznofci), mo'znoie ' стойкость , п р е в о с х о д с т в о ' (SI. gw. p . I l l , 
189), moinoM ' в о з м о ж н о с т ь , мочь , с п о с о б н о с т ь ' (Brzez. Zlot . 259) , 
словин. moelnosc ж .р . ' с п о с о б н о с т ь , п р е в о с х о д с т в о ' (Ramult 107), 
molnosc ж . р . ' с п о с о б н о с т ь , в о з м о ж н о с т ь ' (Sychta III, 121), укр. 
мбжтстъ, -ости ж .р . ' в о з м о ж н о с т ь ; м о г у щ е с т в о , власть, сила; 
средства ' (Гринченко И, 439) , устар . абстр . сущ. от мбжпий 
( С л о в н . укр. м о в и IV, 779) , б л р . мбжность ж.р . ' в о з м о ж н о с т и ; 
с р е д с т в о , и м у щ е с т в о ' ( Н о с о в . 287). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ostb о т *то1ьпъ(}'ь) ( см . ) . 
*mo2birb(jb): б о л г . м о ж н ы й , -жънъ ' достаточный, м о щ н ы й ' (Геров III, 

77) , д и а л . мбжин, -жна ' богатый; сильный, м о щ н ы й ' ( С т о и к о в . 
Банат . 142), макед . можен ' в о з м о ж н ы й ' ( И - С ; К о н . I, 419) , 
с е р б о х о р в . molan p o t e n s , possibi l is (в с л о в а р я х М и к а л и и Стулли, с 
п о м е т о й о з а и м с т в о в а н и и из русск. , R J A VII , 1, 30), словен. 
mdlen ' в о з м о ж н ы й ' (Plet. 1, 607) , чеш. molny ' в о з м о ж н ы й ; о ж и ­
д а е м ы й или п р а в д о п о д о б н ы й в о п р е д е л е н н ы х условиях; с о о т ­
в е т с т в у ю щ и й с и л а м , в о з м о ж н о с т я м . , (разгов. ) п р и м е л е м ы й , п о д ­
х о д я щ и й ; (иросторечн . ) богатый' , molny ' в о з м о ж н ы й ; богатый; 
м о щ н ы й ' (Kot t 1, 1072), д и а л . molny ' зажиточный' ( м о р а в . , BartoS. 
SIov. 206; Kot t V I , 1034), moinyj т о же (Hruska . S lov . cbod. 
55); molnej ' б о г а т ы й ' ( H o d u r a . LitomySl. 49; Kubin . Cech . klad. 
198), слвц. molny ' м о г у щ и й быть , стать; вероятный при о п р е д е ­
л е н н ы х условиях; (устар. ) з а ж и т о ч н ы й , б о г а т ы й ' (SSJ И, 184—185) , 
т о же и 'сильный' (Kalal 342) , д и а л . molni ' зажиточный, богатый; 
о с у щ е с т в и м ы й ' (Orlovsk^. G e m e r . 184; с м . е щ е Stoic. S lovak, v 
Juhos l . 271) , в.-луж. mdlny ' в о з м о ж н ы й ; з а ж и т о ч н ы й ' (Pfuhl 382) , 
н. -луж. mdlny ' в о з м о ж н ы й ' ( M u k a SI. I, 936) , иольск. molny 
' (устар. , д и а л . ) в о з м о ж н ы й ; (устар. ) п р а в о м о ч н ы й , с п о с о б н ы й ; 
сильный; з а ж и т о ч н ы й , б о г а т ы й ' (Warsz . II , 1054—1055) , д и а л . 
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motny ' в о з м о ж н ы й ; с п ос обн ы й ' , moeiny 'сильный, в ы д а ю щ и й с я ' 
(SI. gw. p. HI , 189), словин. mutiny ' способный, в ы д а ю щ и й с я 1 

(RamuH 107), mein'i'возможный' (Lorentz . S lovinz . W b . I, 662) , moini 
'богатый; б о л ь ш о й ; х о р о ш и й , п р е в о с х о д н ы й ' (Sychta III, 121), 
русск. д и а л . мбжный ' т р у д о с п о с о б н ы й ; сильный, энергичный' 
(иркут. , Филин 18, 201; Иркутский о б л а с т н о й словарь VI, 27) , укр. 
мбжный 'могущественный, сильный; богатый; в о з м о ж н ы й ' , мбжнШ 
' в о з м о ж н ы й ' (Гринченко II, 439) , мбжний 'могущественный, силь­
ный; б о г а т ы й ' (Словн . укр. м о в и IV, 779), мбжный 'крепкий, 
сильный' ( Б ш е ц ь к и й - Н о с е н к о 227) , ст . -блр . можныи 'сильный, 
влиятельный' ( Д 3 26 Скарына 1, 328) , блр . мажны 'плотный, 
крепкого т е л о с л о ж е н и я ' (Блр. -русск. ) , мбжный ' богатый, не нуж­
д а ю щ и й с я ни в чем' ( Н о с о в . 287) , ди ал . мажны 'рослый, крепкого 
т е л о с л о ж е н и я ; высокий, п л о т н ы й ' (Сло^н. па^ночн. - заход . Б е л а р у а 
3 , 10). 

Прилаг . , и р о и в з о д н о е с суф. -ья- о т *?twgi'i (см. ) . 
*mo$d£aki»: с е р б о х о р в . mozddk, moiddka м .р . 'деревянный или железный 

клин, з а б и в а е м ы й в доски или камни д л я их соединения ' (М. 
Pavl inovic , Sul . , R J A VII , 3 1 ; с м . также Р С А X I I , 791: мдждак), 
стар, moldjak 'клин д л я крепления о б о д о в и т .н. ' (MaXuranic I, 684) , 
русск. диа л . мозжбк, -and м .р . 'пест, чекмарь, кий' ( Д а л ь 3 И, 876). 

П р о и з в о д н о е с суф. -jak- о т *mozgb ( см. ) . О т н о с и т е л ь н о 
семантических связей ср. с е р б о х о р в . mozgi 'клинья, с о е д и н я ю щ и е 
отдельные звенья в ободе колеса' (см. *mozgb). Ср. семантические близкие 
*moldlenb II ( с м . , с б о л е е развернутым семантическим а н а л и з о м 
и историей вопроса) , *mo2d2anikb/*mo$dianica... ( см. ) , *тоЫИкъ 
( см . ) , *тоЫ1ъсъ ( см . ) , *тоЫ2ъп'ъ ( см. ) . 

*moXdi*anikb/*mo^anlca/*mofcdfcanbcb^ 
£eitbcb/*mo£d£eiTaki»: болг . д и а л . мужданйк ' горизонтальная нить, 
на к о т о р у ю н а н и з а н ы все вертикальные петли нита' ( м о л д а в . , 
Зеленина Б Д X , 123), мъждалнйкъ 'нить в ниченках; ниченки' 
( Г е р о в II, 98) , с е р б о х о р в . можданйк, можданйка м .р . 'клин, 
с о е д и н я ю щ и й , крепящий части колесного о б о д а ' (КарациЬ; см . 
также R J A VII , 32; molduntk), диал . можданйк, -йка м.р. 
'клин, вбиваемый в супротивные отверстия д л я соединения, 
скрепления частей к о л е с н о г о о б о д а , д о с о к в д н е бочки, кадки и т.н.; 
р о д сверла д л я сверления д ы р п о д эти клинья' ( Р С А XII , 792) , 
'клин, с о е д и н я ю щ и й части колесного о б о д а , ш т и ф т ' ( К о л а р. 
т е р м и н о л о г и я 171; C.ljaimh. Називи д е л о в а кола (Банат) 205; 
И. 1)укановиг1. Г о в о р с. Г о р л е Ц а п а р д е 279; Сев. UJaJK. 75); 

с е р б о х о р в . д и а л . можданица 'деталь колеса' (Jar 56); 
с е р б о х о р в . д и а л . мождйнац, -нца м.р. 'толстая нить, на к о т о р у ю 

н а н и з ы в а ю т с я петли при укреплении нитей на т к а ц к о м станке; 
клин, с к р е п л я ю щ и й части к о л е с н о г о о б о д а ' ( Р С А X I I , 79) , 'клин 
или б о л ь ш о й г в о з д ь д л я скрепления перекладин, бревен , частей 
колеса и т .н . ' ( М . Н и к о л и п . Г о в о р села Г о р о б ю ь а 708) , можданац 
'часть ярма; часть лопатки' ( M i c 4, 151); 
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б о л г . д и а л . мужденйк ' горизонтальная нить, на к о т о р у ю 
нанизаны все вертикальные петли нита' ( м о л д а в . , Зеленина Б Д X , 
123), можделнйк 'толстая нить в ниченках ткацкого станка' 
( Н а р о д о п и с н и материали о т Г р а о в о . — С б Н У X L 1 X , 78) , 
мужделнйк 'нить, на к о т о р у ю нанизаны все петли нита' ( Г ъ л ъ б о в 
Б Д Н , # 9 0 ) , 'петля в ниченках ткацкого станка' ( Х р . Вакарелски. 
Етнография 382), мъжделник (сев.-заи.) , мъжделник т о же ( П р о -
г о р е л е ц , Л о м с к о , С б Н У 4 1 , 158), макед . д и а л . можденйк 'нить, на 
к о т о р у ю нанизываются петли в р а з б о е ' (Б. Видоески. К у м а н о в -
скиот г-р 257) , с е р б о х о р в . диал . можденйк, -йка м.р. 'клин д л я 
с о е д и н е н и я частей колесного о б о д а ; сквозная, продеваемая нить в 
нитах ' ( Р С А X I I , 793) , муждёник, -йка 'клин д л я соединения 
частей колесного о б о д а ' ( К о л а р . т е р м и н о л о г и я 172); 

сербохорв. д и а л . мождётща 'клин д л я соединения частей 
колесного о б о д а ' ( Р С А XII , 793); 

б о л г . мождънёцъ м .р . 'нить, на к о т о р у ю нанизаны петли, через 
к о т о р ы е п р о х о д и т о с н о в а ' (Геров III, 77) , диал . мьжденец т о же 
(сев.-заи. , С б Н У 4 1 , 158); 

с е р б о х о р в . moldeftak, moidetiaka 'вид сверла', 'клин, с о е д н я ю щ и й 
д в е д о с к и или д в е д у г и ' (в Посавье) ( R J A VII, 32), диал . мождёгьак, 
-ака 'клин д л я скрепления частей колесного о б о д а ' (Тимок , Р С А 
XII , 793) . 

Э л е м е н т / в некоторых болг . ф о р м а х вторичен ( в о з м о ж н о 
влияние о р у д и й н о г о суф. -/<?). 

В семантике приведенных лексем о б н а р у ж и в а ю т с я д в е д о м и ­
нанты: ' соединительный клин' и 'нить, на к о т о р у ю нанизаны петли 
нита', о д н а к о о б а значения о б ъ е д и н я ю т с я о б р а з о м "чего-то, 
п р о х о д я щ е г о внутри, по середине", к о т о р ы й и м о т и в и р у е т связь 
всей группы с г н е з д о м *mozgb ( см. ) , ср . б о л г . д и а л . мозьк 
' г о р и з о н т а л ь н а я нить в нитах ' и, в с е м а н т и ч е с к о м плане, р у м . 
muduva 'костный м о з г ' и 'нить в нитах ткацкого станка', см . 
О. М л а д е н о в а — Э т и м о л о г и я 1986—1987, 8 8 — 8 9 . Таким о б р а з о м , 
р а с с м а т р и в а е м ы е и м е н а являются п р о и з в о д н ы м и с суф. чкъ/Аса/ 
-ъсь/-акъ о т *тоЫ1епъ ( см . ) и *тоЫ2апъ ( см. *moldiam(jb). 
В о з м о ж н о , что лексемы с о значениями 'клин' и 'нить' и т о ж ­
д е с т в е н н о й структурой в о с х о д я т к с а м о с т о я т е л ь н ы м д р е в н и м 
п р о и з в о д н ы м в р а з н ы х терминологических системах , с м . М л а д е ­
нова . Указ . соч . 89 , т о есть д о л ж н ы рассматриваться как о м о н и м ы . 

*mo$dfcanb(Jb): ст . -слав, м о ж д а н ъ рфивХшрбуос,, medul la impletus 
(Микл. ) , ' м о з г о в о й , тучный' (Sin P o g B o n , SJS 18, 224) , с е р б о х о р в . 
мджданй ' относящийся к м о з г у , м о з г о в о й ' ( Р С А XII , 792) , 
мождан т о же и (устар. , диал . ) 'умный, понятливый' ( Р С А XII , 791) , 
moldan ' умный; м о з г о в о й ' ( R J A V I I , 31) . — С ю д а же , как 
субстантивация прилагательного , с е р б о х о р в . мЪждани м.р. мн.ч. 
' г о л о в н о й м о з г , cerebrum' ( К а р а ц и п ) , т о ж е и ' р а з у м ' (диал . , 
Р С А XII , 7 9 1 — 7 9 2 ) , mozdan'L, тоЫйпа м .р . мн.ч . 'мозг ' (с начала 
X V I в., R J A VII , 3 1 — 3 2 ) , стар, moldjani м .р . мн.ч . cerebrum 
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(Mazuran ic 1, 684 ) , moljoni, moljonih м .р . мн.ч . ' м о з г ' ( H r a s t e — 
S i m u n o v i 6 1, 567) , словен . moigdni м .р . мн.ч. 'мозг; ум' , molg&ne 
ж . р . мн.ч . т о же , moljdne ж . р . мн .ч . , molljdni м .р . мн .ч . , moldldni 
м.р . мн.ч . т о же (на востоке) , moid&ni м .р . мн.ч. т о же (Plet. I, 607) , 
д и а л . mqiy&nz ж . р . мн .ч . ( T o m i n e c 130), н.-луж. mdriony, -ow мн.ч . 
м .р . ' м о з г ' ( M u k a SI. I, 932; < *mozgenb, Schuster-Sewc. His tor . -e tym. 
W b . 13, 958). 

В с е р б о х о р в . прилет , moidan П. Скок видел исконный суф. -ья-, 
при -ёп- в с у щ - н о м moldani9 с м . S k o k . Et im. rjecn. II , 4 6 1 . О д н а к о 
в р я д ли м о ж н о р а з д е л я т ь эти ф о р м ы . 

П р и л а г . с суф . -ёп-9 с о о т н о с и т е л ь н о е и с *mozgh ( с м . ) , и с 
п а р а л л е л ь н ы м *тоЫ2епъ(1ъ) ( см . ) , ср . и *тоЫ1епъ I ( см. ) , так что 
в о з м о ж н о в о з н и к н о в е н и е ирилаг. с суф. -ёп- и п у т е м п р и с о е д и н е н и я 
-ёп- к *mozgb, и в р е з у л ь т а т е удлинения в с т а р о й о с н о в е с суф. 
-еп-, с м . Vail lant. G r a m m . c o m p a r e e IV, 456 , 459; с м . е щ е Bezlaj . Et im. 
s lovar s loven, jez. II, 199. 

*mozdzeni»(Jb): с е р б о х о р в . molden прилаг. ' м о з г о в о й ; и м е ю щ и й м н о г о 
костного мозга ' (RJA VII, 32) , диал. мЬжден ' умный, понятливый* 
(Бания, Р С А XII, 793) . 

П р о и з в о д н о е прилаг . с суф. -еп-9 с о о т н о с и т е л ь н о е с праслав. 
*mozgb ( см. ) , но в о с х о д я щ е е , вероятно , к и.-е. о с н о в е *mozgen-9 ср . 
др . -прусск. musgeno 'мозг' , лит . smhgenes т о же , л т ш . smadzenes 
т о ж е , с м . о б э т о й о с н о в е P o k o r n y I, 750. Т а же основа представлена 
в праслав . с у щ - н ы х *тоЫ1епъ \/*тоЫ2епо ( см. ) и *тоЫ2епь II. Э т и 
п о с л е д н и е з а с в и д е т е л ь с т в о в а н ы п о слав, я з ы к а м шире , чем 
прилагательное , н о и х парадигматическая вариантность п о з в о л я е т 
п р е д п о л а г а т ь в них с у б с т а н т и в а ц и ю прилагательного . 

*mo£d£enb l /*moMzenb(?) /*mofcdzeno: п о л а б . miizdin м .р . ед.ч. ' м о з г ' 
{*то2уепъ9 P o l a n s k i — S e h n e r t 98) , mifidin м .р . ед .ч . — miizdin 'мозг' , 
mejidene — muzdene им. -вин. мн.ч . т о же (Olesch. Thesaurus l inguae 
dravaenopo lab icae I, 5 8 8 — 5 8 9 ) , русск.-ц.-слав. мождени м н . ' м о з г и ' 
( А п о с т . X I V в. Е в р . IV, 12, С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 2 3 2 — 2 3 3 ; 
с м . также Срезневский II, 162); 

с е р б о х о р в . д и а л . moldena м .р . мн.ч . ' м о з г ' (Врбник, R J A VII , 32; 
с м . также Р С А X I I , 793: мождена, мож}ена) ( д л я с е р б о х о р в . 
в о з м о ж н ы и -д-9 и -I- основы); 

п о л а б . mtizdenu ср .р . ед .ч . ' м о з г ' (*mo2jeno, Po lansk i—Sehnert 98) , 
mifydeni — muzdenu с р . p . ед .ч . т о же (*тоЫ2епо, Olesch . Thesaurus 
l inguae dravaenopo lab icae I, 588—589) . 

П р о и з в о д н ы е , с о о т н о с и т е л ь н ы е с *mozgb ( см . ) и в о с х о д я щ и е 
в к о н е ч н о м счете к и.е. основе *mozgen-, ср . др . -ирусск. musgeno, 
лит . smdgenes9 л т ш . smadzenes 'мозг ' , с м . P o k o r n y I, 750 . Поскольку 
и з в е с т н о и с е р б о х о р в . прилаг. molden ' м о з г о в о й ' , в о з м о ж н о 
о б р а з о в а н и е с у щ - н ы х в р е з у л ь т а т е с у б с т а н т и в а ц и и прилаг . 
*moldlenb(jb) (см.) , что п о д т в е р ж д а е т с я как б у д т о и п а р а д и г м а т и ­
ческой в а р и а н т н о с т ь ю с у щ - н ы х . А н а л о г и ч н ы й п р о ц е с с с у б с т а н т и ­
вации о т р а ж е н и в о т н о ш е н и я х *moZdianb(jb) — *mozdzanb ( с м . 
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*mozdzanb(jb), о д н о к о р е н н ы х с *mo$d2enb(jb), *тоМ1епь I. О д н а к о не 
и с к л ю ч е н о и непосредственное п р о д о л ж е н и е и.-е. *mozgen- в 
праслав . прилаг. *moldlenb(jb), с о д н о й с т о р о н ы , и в с у щ - н о м 
*тоЫ1епь/ъ/о, с д р у г о й с т о р о н ы . 

Ср . генетически т о ж д е с т в е н н о е *тоЫ2епъ II (см. ) . 
* т о Ш е п ь II: ст . -чеш. тоЫёп, -ёпа м . р . ' гвоздь ' ( G e b a u e r II, 404) , 

molden, -и м .р . 'воловий х о м у т ' , c rumphus (Sv. гик. 321 , Kot t VI , 
1034), слвц. д и а л . moleti 'деревянный клин, вколачиваемый м е ж д у 
д в у м я с м е ж н ы м и д е р е в я н н ы м и частями д л я укрепления их с о ­
е д и н е н и я ' (М. Majtan—Kultura s l o v a 5 , 1 9 7 1 , 9 0 — 9 1 ) , польск . 
moidzeri, -а, д и а л . mozdzen, mozdzeri ' сверло д л я сверления о т ­
верстий в о б о д а х колес; колышек из т в е р д о й древесины, з а о с ­
т р е н н ы й с о б о и х концов , к о т о р ы м с о е д и н я ю т с я колесные о б о д а ; 
( м е д . ) сгусток крови, з а к у п о р и в а ю щ и й с о с у д , e m b o l u s ; костяной 
с т е р ж е н ь на л о б н о й кости н е к о т о р ы х ж и в о т н ы х , на к о т о р ы й 
н а с а ж е н р о г , о х в а т ы в а ю щ и й е г о , как н о ж н ы ' (Warsz . II, 1 0 5 3 — 
1054), д и а л . moidieti 'колышек, с л у ж а щ и й д л я скрепления д в у х 
д о с о к д р у г с д р у г о м ; деревянный г в о з д ь , с к р е п л я ю щ и й части 
к о л е с н о г о о б о д а ; з а н о з а ' (SI. gw. p . III , 189), словин. стар, moiytti, 
•end м .р . 'деревянный гвоздь ' (Sychta VII , 169). 

Реконструкция первичной - I -основы д л я ст . -чеш. тоЫёп не 
о б я з а т е л ь н а ( в о з м о ж н а - о - о с н о в а ) и о р и е н т и р у е т с я на структуру 
б л и з к и х слвц. , польск. и словин. лексем, п р и н а д л е ж а щ и х к -!-
о с н о в а м . 

П р а с л а в . *тоЫ1епь II в х о д и т в б о л ь ш у ю группу о д н о к р е н н ы х 
о б р а з о в а н и й с о б щ и м значением 'клин д л я соединения частей 
к а к о г о - л и б о предмета' : ср . е щ е *тоЫ1акь ( см. ) , *mo2dlikb ( см. ) , 
*тоЫ2ьсь ( см . ) , *тоЫ1ъп*ъ/*тоЫ1ъпа ( см. ) , *moldlanikb/*moldla-
nica... ( см . ) . Д л я э т и м о л о г и з а ц и и э т о й группы р е ш а ю щ е е значение 
и м е е т наличие т о ж д е с т в е н н о й семантики в п р о д о л ж е н и я х праслав. 
*mozgb в о т д е л ь н ы х славянских языках: ср . чеш. д и а л . mozek 
' деревянный г в о з д ь , к о т о р ы м скрепляется колесный о б о д ' и 
с е р б о х о р в . mozgi 'деревянные клинья, с о е д и н я ю щ и е отдельные 
звенья к о л е с н о г о о б о д а ' ( с м . *mozgb). Э т а семантика возникла 
на б а з е в т о р и ч н ы х значений *mozgb типа 'сердцевина, я д р о ' 
( с м . *mozgb) и представлена также в н е к о т о р ы х д р у г и х факульта­
т и в н ы х о б р а з о в а н и я х , структура к о т о р ы х д о с т а т о ч н о ясно о б ­
н а р у ж и в а е т связь с *mozgb: ср . словен . moznik 'гвоздь' , zamdzka 
'клин в к о л е с н о м о б о д е ' . Н а э т о м ф о н е вся группа существительных 
с к о р н е м *moidl- и с е м а н т и к о й 'клин' о д н о з н а ч н о определяется 
как р о д с т в е н н а я с *mozgb ( см. ) . С о о т в е т с т в е н н о *тоЫ1епь II 
'клин' генетически т о ж д е с т в е н н о *тоЫ2епъ 1 ' м о з г ' ( см . ) , и, как 
и п о с л е д н е е , п р о д о л ж а е т и.-е. о с н о в у *mozgen-, с м . К . Strekej 
Af s lPh X X V I I , 1905, 5 5 — 5 6 ; S k o k . Et im. rjecn. II, 4 6 1 ; Slawski . 
Zarys — S l o w n i k pras lowianski I, 125. Поскольку в о з м о ж н о 
о б р а з о в а н и е с у щ е с т в и т е л ь н о г о *тоЫ1епъ в результате субстанти­
вации п р и л а г а т е л ь н о г о *moldlenb(jb) ( см. ) , м о ж н о предполагать и 
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параллельное о б р а з о в а н и е о м о н и м о в с различными значениями: 
' м о з г ' и 'клин'. В п р о ч е м , не исключено и неза в исимо е с о х р а н е н и е 
и.-е. -еп- о с н о в ы в ирилаг . *moidlenb(jb) и в с у щ е с т в и т е л ь н о м 
*тоЫ1епъ, к о т о р о е и м е л о , как п р о и з в о д н о е о т *mozg-9 первичное 
значение ' м о з г ' и в т о р и ч н о е 'книн\ С л е д о в а т е л ь н о , различение 
*тоЫ2епъ I ' м о з г ' и *тоЫ1епъ II 'клин' как о м о н и м о в п р о б л е ­
матично . 

Д р у г и е э т и м о л о г и ч е с к и е версии д л я *тоЫ%епъ 'клин' представ­
л я ю т с я г о р а з д о м е н е е в е р о я т н ы м и , это: г и п о т е з а о родстве с лит . 
muzgas 'узел' , mezgu, megzti 'вязать', с м . J. Zubat^. Studie a fclanky I, 
2 , 88; р о д с т в о с *mozolb, с м . Bruckner 346; п р е д п о л о ж е н и е о б о б р а ­
з о в а н и и о т д р е в н е г о глагола , п р о д о л ж е н и я м и к о т о р о г о являются 
русск. мозжить и чеш. hmolditi с м . M a c h e k 2 378 , Bezlaj . Et im. s lovar 
s loven , jez . II, 198 (moznflc). В п о с л е д н е м случае с л е д у е т о т м е т и т ь , 
ч т о М а х е к в о з в о д и л чеш. hmolditi к г н е з д у и.-е. *mag- 'давить' 
( с м . M a c h e k 2 170), н о в о з м о ж н о и толкование праслав. *moldliti 
(см. ) как п р о и з в о д н о г о о т *mozgb. 

*moidfcer'b/*mofcdfcera: словин. moifer, -era м .р . 'очень маленькое 
куриное яйцо' (Sychta III, 120), русск. диал . мозжерб 'скряга, скупец, 
скаред ' ( п е р м . , Д а л ь 3 II, 876; Филин 18, 205) , можжера, можждра 
экспр. 'скряга' (Сл . С р е д н е г о У р а л а И, 134). 

П р о и з в о д н ы е с суф. -ег'ъ/-ега о т *moldliti ( см . ) . О б о з н а ч е н и е 
очень м а л е н ь к о г о к у р и н о г о яйца м о ж е т быть м о т и в и р о в а н о 
значением г л а г о л а ' д р о б и т ь ' (как 'крупинка'). Ч т о касается о б о з н а ­
чения скряги, т о известна семантическая м о д е л ь , с в я з ы в а ю щ а я 
названия скупцов с лексикой, в ы р а ж а ю щ е й давление , с ж и м а н и е , 
с м . Петлева — Э т и м о л о г и я . 1970, 2 0 7 — 2 1 0 . 

С л е д у е т , о д н а к о , и м е т ь в виду и в о з м о ж н о с т ь связи с г е р м а ­
н и з м о м , о т р а ж е н н ы м , н а п р и м е р , в польск. motdzierz 'ступа' (из 
ср . -в . -нем. morsaere, с м . Ф а с м е р II, 637) . 

*mofcdfcevelovb(jb)(?): др . -русск. можжевелевый (музжевелевый) 'относя­
щийся к м о ж ж е в е л ь н и к у (кустарнику, д е р е в ц а м ) ' ( К н . о х о т , per., 
32. X V I I I в. ~ X V I I в.), можжевеловый (мозжевеловый, можде-
веловый, можджевеловый) ' относящийся к можжевельнику (кустар­
нику, д е р е в ц а м или п л о д а м ) ' ( X . Р а д . 67. 1628 г.), можжееловый 
(мозжееловый, мозжеоловый, мужжееловый) т о же (Травник 
Л ю б ч . , 529 X V I I в. ~ 1534 г.), можжеловый т о же ( А Ю , 166. 1519 г.) 
( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 2 3 3 — 2 3 4 ; с м . также Срезневский II, 162: 
можеловыи), русск. можжевёловый прилаг. к можжевельник, 
'приготовленный из м о ж ж е в е л ь н и к а или е г о я г о д ' ( У ш а к о в II, 243) , 
можжевёловый 'к м о ж ж е в е л у относящийся' ( Д а л ь 3 И, 876). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -<?v- о т *moldleveh ( см. ) . 
*mofcdievelb(?): болг . д и а л . маждел, маждель Quercus pubescens ( Б о т Р 

257) , мажден т о ж е (там ж е 442) , др . -русск. можжевелъ м.р . ' м о ж ж е ­
в е л ь н и к ' ( Т р а в н и к Л ю б ч . , 128. XVII в. ~ 1534 г., С л Р Я X I — X V I I вв. , 
9, 233) , можжеель (мозжеелъ) и можжель ж . р . т о ж е САРП, 274) 
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1526 г. и д р . , С л Р Я X I — X V I I . вв. 9, 234) , можжевль (Св. А ф о н , 
г о р а , Ягич Afs lPh 8, 654) , русск. д и а л . можжевёл и можевёл 
м.р . ' м о ж ж е в е л ь н и к ' ( в о л о г . , вят., Филин 18, 200; с м . также Д а л ь 3 II, 
875) , мажжывёлъ, -л м .р . т о же (Словарь русских д о н с к и х говоров 
2 , 139), можеёла и мужеёла, -ы ж . р . т о же (ряз . , Филин 18, 200) . — 
В о з м о ж н о , с ю д а же др. -русск. Можжола: Можжела Иван 
Т и м о ф е е в и ч Ф р о л о в (нерв, половина X V I в., Д м и т р о в , Веселов-
ский. О н о м а с т и к о й 201) . Ср . также п р о и з в о д н ы е русск. диал . 
можжевелина 'ягода можжевельника ' ( У ш а к о в II, 243) , т о же и 
можевёлина 'ветка можжевельника' , ' о д н а ягода можжевельника' 
(краснояр. ) , 'о в ы с о к о м и с у х о щ а в о м человеке' (ульян. , онеж.) 
( Ф и л и н 18, 200) , можжевёлка и мужевёлка ' ягода можжевельника ' 
(калуж. , т а м же) . 

Генетическая связь болг . маждел 'низкорослый д у б с т в е р д о й 
и т я ж е л о й д р е в е с и н о й ' с русск. можжевельник проблематична , но 
б о л г а р с к о е с л о в о , как и русское, не и м е е т н а д е ж н о й э т и м о л о г и и : 
маждел с о п о с т а в л я ю т л и ш ь с о с т о л ь же неясными синони­
м о м муждрян, мьждрян и маждрбвка ' дерево , из к о т о р о г о 
д е л а ю т п о с о х и при колядовании' , маждревка 'ясень', см. Г е о р ­
гиев Б Е Р 3 , 6 1 1 . П о э т о м у представляется в о з м о ж н ы м на о с н о ­
вании з н а ч и т е л ь н о г о ф о р м а л ь н о г о с х о д с т в а и н е к о т о р о й с е м а н ­
тической о б щ н о с т и (и маждел, и* можжевельник — названия 
растений с т в е р д о й д р е в е с и н о й ) учитывать и б о л г . лексему при 
э т и м о л о г и з а ц и и русской. 

Реконструкция *moldleveh условна и ориентируется л и ш ь на 
н а и б о л ь ш у ю вероятность д р е в н о с т и и м е н н о этой ф о р м ы из всех 
з а ф и к с и р о в а н н ы х ( к р о м е , разве, можжевль, с м . ниже) , о д н а к о 
действительная реконструкция в д а н н о м случае затрудняется 
о т с у т с т в и е м н а д е ж н о г о э т и м о л о г и ч е с к о г о решения. 

П р е д л о ж е н о несколько этимологических версий. Сопоставление 
с *mozgb ( см . ) мотивируется крепкой, "ядреной" д р е в е с и н о й 
м о ж ж е в е л ь н и к а , при э т о м предполагается расширение основы на 
~ju- *mozgjbt см. Горяен 2 1 2 , Фасмер II, 637 , К. Ost ir .—Etnolog III. 
1929, 111. 

Н а и б о л ь ш е е развитие получила г и п о т е з а о родстве с г н е з д о м 
и.-е. *mezg- 'вязать, плести': лит . *mezgu, megzti 'вязать, завязывать' 
mftzgas 'узел' , др . -в . -нем . masca 'петля', при реконструкции первич­
н о г о значения 'узловатое дерево ' , с м . Я г и ч Afs lPh 8, 654 , J. Zubat^. 
S tudie а Ш п к у I, 2 , 8 8 — 8 9 . В. Будзишевская р а с ш и р и л а круг 
р о д с т в е н н ы х о б р а з о в а н и й , введя с ю д а же польск. modrzew 'листвен­
ница' ( о т р а ж е н и е м н а и б о л е е д р е в н е й ф о р м ы э т о й польской лек­
с е м ы а в т о р считает д и а л . малонольск . mozdzef, moljef, mdltyf)\ 
на о с н о в е сопоставления польск. ф о р м ы и др. -русск. можжевль 
предлагается реконструкция и с х о д н о г о праслав. *mozg-ev- > *moz~ 
gevb ( д л я польск. ) и *mozgevh (с / эпентетическим д л я русск.); 
в с е м а н т и ч е с к о м плане о б р а щ а е т с я внимание на в о з м о ж н о с т ь 
и с п о л ь з о в а н и я м о ж ж е в е л ь н и к а д л я плетения, ср . нем. Wacholder 
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(ОТ yeg- 'вязать 4 ) и лат . juniperus (*joini-parus ' д а ю щ и й ветви, 
п р и г о д н ы е д л я плетения 1 ) , с м . W. Budziszewska RS X X X V , 1, 1974, 
2 1 — 2 3 . Э т о п о с т р о е н и е , п о ж а л у й , д о с т а т о ч н о у б е д и т е л ь н о д л я 
русск. можжевелъ, н о е г о с у щ е с т в е н н ы м э л е м е н т о м является 
польск. м а т е р и а л , а о н связан с целой группой зан. -слав. лексем, 
генезис к о т о р о й д а л е к о не ясен, с м . *modrodervb. 

О м а л о в е р о я т н ы х г и п о т е з а х , п р е д п о л а г а ю щ и х р о д с т в о русск. 
можжевелъ с изможденный ( Ж е л т о в . Филологические записки 
1876, выгь 4 , 47) , или реконструкцию *меже-ельник 'растущий 
м е ж д у е л ь н и к о м ' ( Г р о т . Ф и л о л о г , разыскания 2, 496; против 
Miklos ich 203) , с м . П р е о б р . I, 544, Ф а с м е р II, 637. 

Основываясь на реконструкции праслав. *smbldy'e д л я группы 
зап . -слав . и словен . названий б о л о т н ы х и в л а г о л ю б и в ы х растений: 
чеш. smldf, м о р а в . smfdenka, smudenka, польск. smtod, слвц. smudic, 
с л о в е н . cmolje, cmulje, smudika, smudovec, smudje (в словен . — и 
'можжевельник' , с м . M a c h e k 1 459 , M a c h e k 2 5 6 1 , F. Bezlaj . Eseji о 
s loven , j ez . 8 1 — 8 2 ) , O . H . Т р у б а ч ё в п р е д л о ж и л ввести в э т о г н е з д о 
и русск. можжевелъ как *(с)молж- < *smbldj-t с м . Э т и м о л о г и я . 
1968. М . , 1971, 268. 

* m o £ d £ e v e l M i i k b ( ? ) : др . -русск. можжеелъникъ ' хвойный кустарник' 
( Н о в г . IV л. 6883 г.), Можжоелъникъ, название у р о ч и щ а ( Д у х . М и х . 
А н д р . Верейск. 1486 г.) (Срезневский II, 163), можжевелъникъ 
(мождевелъникъ, можжевенникъ) 'можжевельник ( х в о й н о е деревце 
или кустарник с е м е й с т в а кипарисовых) ' (1375 — Тип . лет . , 132, 
С л Р Я X I — X V I I в. 9, 233) , можжеелъникъ (мозжеелъникъ, мож-
деелъникъ, можеелъникъ, можщеелъникъ) т о же (1375 — Р о г . лет . , 
113 и д р . , т а м же , 2 3 3 — 2 3 4 ) , русск. можжевелъникъ ' хвойный 
кустарник из п о д с е м е й с т в а кипарисовых с д у ш и с т ы м и я г о д а м и ' 
( У ш а к о в II, 243) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -Ось о т *тоЫ1е\е1ъпъ(}ъ) ( см . ) . 
*moXd?evelbin»(ji.) (?): др . -русск . можжевелъный (мозжевелъный) и 

межжевелъный ' о т н о с я щ и й с я к м о ж ж е в е л ь н и к у (кустарнику, д е ­
р е в ц а м или п л о д а м ' ( М а т . м е д и ц . , 2. 1629 г., С л Р Я X I — X V I I вв., 
9 , 233) , русск. д и а л . можевёлъный 'к м о ж ж е в е л ь н и к у о т н о с я щ и й с я ' 
( Д а л ь 3 II, 338) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ья- от *moidleveh ( см. ) . 
*то£<Шкъ: чеш. д и а л . moldik, hmoldik м .р . 'деревянный з у б , скреп­

л я ю щ и й о б о д ' ( N a PlaSte, Kot t V I , 1034). 
П р о и з в о д н о е с с у ф . -Ось о т *mozgb ( см . ) . О т н о с и т е л ь н о с е м а н т и ­

ческих связей с р . чеш. д и а л . mozek 'деревянный г в о з д ь д л я 
крепления к о л е с н о г о о б о д а ' и с е р б о х о р в . д и а л . mozgi 'деревянные 
клинья, с о е д и н я ю щ и е о т д е л ь н ы е звенья в о б о д е колеса' . Ср . 
семантически близкие о д н о к р е н н ы е о б р а з о в а н и я : *тоЫ1епь II 
( с м . , т а м же — б о л е е п о д р о б н ы й семантический анализ и и с т о р и я 
в о п р о с а ) , +тоЫ1аткъ/*тоЫ2атса... ( см. ) , *тоЫ1акъ ( см . ) , *тоЫ-
1ъсъ ( см . ) , *то$с1$ъп,ъ ( см . ) . Праслав . д р е в н о с т ь с о м н и т е л ь н а . 
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*то£<Шпя (?): русск. д и а л . можжйна ж . р . 'можжевельник' (моек. , 
Филин 18, 201) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina, р о д с т в е н н о е *moldlevelb (см. ) . В о з м о ж ­
н о возникновение вследствие п о з д н е г о влияния с о с т о р о н ы *mozgb 
(см. ) . 

*mo£d£iti (sq): с е р б о х о р в . мдждити 'давить (виноград) ' (в Х о р в а т и и , 
К а р а ц и п ) , т о же и 'мучить, изнурять' ( Р С А X I I , 794) , mblditi 
'давить' ( R J A VII , 32—33) , molditi 'скреплять клиньями' (только в 
словаре Шулека, R J A VII , 33), с т а р , molditi conterere, obtcrcre, 
'давить, ударять , бить ' (со ссылкой на Кузмнча: ki spadne па ete 
k a m e n , v k u p se zmoldli, confringetur; с о слов б о л ь н о г о : sav sam 
smolden, Mafcuranic I, 684) , словен . moldliti 'давить 1 (Plet. I, 607), 
ст . -чеш. molditi 'бить, колотить': T e h d y Caska tepruv p o c n e hmoidieti 
na vrata (Ст . -чеш. , Прага) , чеш. hmolditi 'мучить', h.se 'мучиться, 
т я ж е л о работать ' , словин. muljic 'давить, т о л о ч ь ' (Lorentz . Slovinz. 
W b . I, 678) , тчи!$эс т о ж е (Lorentz . P o m o r . I, 548) , mul^ec 
т о же (Sychta III, 147), mul^ec sq ' (о л ю д я х ) толпиться; (о в л ю б ­
л е н н ы х ) о б н и м а т ь с я ' ( т а м же) , русск. мозжить 'причинять непре­
р ы в н у ю , т у п у ю , л о м я щ у ю боль; ныть, ломить' , диал . мозжить 
'бить, к о л о т и т ь ' (пек., твер . , с м о л . , К А С С Р ) , ' р а з д р о б л я т ь или 
с п л ю щ и в а т ь ч т о - л и б о ' ( о р л . , пек., с м о л . ) , ' бранить' (ряз . ) , 'на­
с т о й ч и в о , неотвязно просить ч т о - л и б о , выпрашивать' (калуж., 
курск. , тул . , влад . ) ( Ф и л и н 18, 205; с м . такжеь Д а л ь 3 II, 876) , 
'рубить что-л . , мельчить' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 51) , 
мозжиться 'ныть, л о м и т ь ( о б ы ч н о о руках, н о г а х ) ' (перм. , Филин 
18, 205) , укр. Mi34Umu ' м о з ж и т ь ' (Гринченко II, 430) , мозчйти 
т о же ( т а м же , 439) , ' думать ' ( Е С У М 3, 497) , б л р . моздзиць 
'бить н о г о л о в е ' ( Н о с о в . 287) . 

Г л а г о л с о с н о в о й на п р о и з в о д н ы й о т *mozgh ( см. ) , 
с м . П р е о б р . I, 544; J. Otre^bski. Studja indoeuropeis tyczne , 1939, 137; 
Ф а с м е р II, 637; Е С У М 3 , 497 . Значительно р а с х о д я щ и е с я значения 
т и п а 'думать ' , 'скреплять клиньями', 'бить, давить , д р о б и т ь ' 
в о с х о д я т н е п о с р е д с т в е н н о к семантике п р о и з в о д я щ е г о *mozgh ( см. 
т а м о в т о р и ч н ы х значениях 'ум', ' сердцевина, я д р о ' и о д а л ь н е й ш е м 
развитии) . Значение 'бить, давить , д р о б и т ь ' т о л к у е т с я к а к * ' у д а р и т ь 
н о г о л о в е (по м о з г а м ) ' , ср . русск. размозжить, с м . Ф а с м е р И, 
637 , . или к а к " "добираться до мозга , до с е р д ц е в и н ы '. Ср. с о о т н о ­
сительное *mozgati (см. ) . 

М е н е е вероятны д р у г и е этимологические версии, предпола­
г а ю щ и е с л е д у ю щ и е связи: с г н е з д о м и.-е. *mag- 'давить', с м . 
M a c h e k 2 170; с русск. можжер 'ступа' ( П р е о б р . I, 544); с ц.-слав. 
м ъ ж д и т и ослаблять (Uhlenbeck . Etym. W b . der alt ind. Spr. 227). 

Скок о т м е т и л наличие с е р б о х о р в . вариантов maldtti, melaiti и 
и с т о л к о в а л molditi 'давить, гнести' как следствие контаминации 
о с н о в *mozgb и *mezga, с м . Skok . Et im. rjecn. 11, 4 6 1 . Н о скорее 
здесь п р е д с т а в л е н а не контаминация , а семантическая б л и з о с т ь 
г л а г о л о в , п р о и з в о д н ы х о т р а з н ы х имен. 
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•moidfcuxa: чеш. диал . molucha Ji iniperus sabina ( м о р а в . , Bartos . Slov. 
206) . русск. диал . можжуха и мужжуха 'можжевельник' (яросл. , 
волог . , костр. , м о е к . , твер . , горьк. , Филин 18, 201; с м . также 
Д а л ь 3 11, 876) , можжуха 'можжевельник; ягоды можжевельника ' 
(Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 50—51) , можжуга ' м о ж ж е ­
в е л ь н и к ' (яросл . , Ф и л и н 18, 201), мождюха ' м о ж ж е в е л ь н и к ' ( С л о в а р ь 
г о в о р о в П о д м о с к о в ь я 266). 

П р о и з в о д н о е с суф. -'иха, родственное *moldieve1b (см. ) . Д р е в ­
ность и степень с а м о с т о я т е л ь н о с т и о б р а з о в а н и я неясны, в о з м о ж н о 
п о з д н е е п р е о б р а з о в а н и е п о д влиянием *mozgb ( см. ) . 

*л10$()%ьсь: с е р б о х о р в . д и а л . mdidac, moldaca м .р . 'клин, с о е д и н я ю щ и й 
части колесного о б о д а ' (в Д а л м а ц и и , в Лике) , 'клин д л я скрепления 
бревен д о м а , обручей кадки' ( R J A VII , 31), мдждац, -аца и -аца 
т о же ( Р С А XII , 792) , тйЫас м.р. 'деревянный гвоздь д л я 
скрепления д о с о к в д н е ' (Vinograd. leksika Dratiskovaca 173). 

П р о и з в о д н о е с суф . -ьсь о т *mozgb ( см. ) в е г о в т о р и ч н о м 
значении 'сердцевина' , ср . с е р б о х о р в . диал . mozgi 'деревянные 
клинья, с о е д и н я ю щ и е отдельные звенья к о л е с н о г о о б о д а ' . С р . 
семантически близкие о д н о к о р е н н ы е образования: *тоЫ1акъ ( см. ) , 
*тоЫ%епъ II ( с м . , т а м ж е — п о д р о б н е е о с е м а н т и к е и ис­
т о р и и вопроса) , *тоЫ1аткъ/*тоЫ2атса... ( см. ) , *тоЫИкъ ( см . ) , 
*тоЫ1ъп'ъ (см. ) . Праслав. д р е в н о с т ь сомнительна . 

*пло:Шькъ: иольск. mdidzek, -diku, стар, muzdzeg, mozdek 'мозг; 
cerebel lum, м о з ж е ч о к ' (Warsz. II, 1058), д и а л . muidzek 'птичий м о з г , 
и н о г д а — м о з г теленка' (Brzez. Zlot . 268) , др . -русск. мозжокъ 
(можжокъ) у м е н ь ш . к мозгь ( Д м . , И З . X V I в., С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 235). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ькъ о т *mozgb (см.) . 
*mo%dfr»n'b/*nio£d£biia: елвц. д и а л . molen, -2па м .р . 'отверстие в в е р х н е м 

жернове ' (Matejcik. N o v o h r a d . 134); 
чеш. д и а л . molna 'деревянный гвоздь м е ж д у д в у м я стенками, 

не видный с н а р у ж и ; в о д н у о т вставлен, д р у г а я н а с а ж е н а на него ' 
(HruSka. S lov . c h o d . 55). 

П р о и з в о д н ы е с суф . -ьп'ъ/-ъпа о т *mozgb ( см . ) , в о з м о ж н о — че­
рез п р о м е ж у т о ч н у ю с т а д и ю у т р а ч е н н о г о п р и л а г а т е л ь н о г о с суф. 
-ьи-, р е з у л ь т а т о м субстантивации к о т о р о г о и являются существи­
тельные. В о с н о в е семантической связи р а с с м а т р и в а е м ы х п р о и з ­
в о д н ы х с *mozgb л е ж и т его вторичное значение 'сердцевина, ядро' , 
ср . о с о б е н н о чеш. mozek 'деревянный г в о з д ь д л я скрепления 
к о л е с н о г о о б о д а ' и с е р б о х о р в . mozgi 'деревянные клинья, с о е д и ­
н я ю щ и е отдельные звенья колесного обода ' . Ср. семантически 
близкие о д н о к о р е н н ы е производные: *moldiakb ( см. ) , *тоЫ1епъ 
II ( см . , т а м же — п о д р о б н е е о семантике и истории вопроса) , 
+тоМ2аткъ/*тоЫ2атса... ( см . ) , *moldlikb ( см. ) , *тоЫ2ьсь ( см. ) . 

*mQ6am>(jb): словин. mqeani, прилаг. 'мучной' (Lorentz . P o m o r . I, 512), 
русск. д и а л . мучандй, -ая, -бе 'мучной' (новг. , Филин 19, 40) , 
б л р . д и а л . мучйнъ'г% прилаг. т о ж е ( Н а р о д н е е с л о в а 201; Сло^н. 
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п а у н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 3, 80), мучйн м .р . б о г . 'толокнянка' 
(Сло^н. пауночн . - заход . Б е л а р у а 3, 89). — С ю д а же п р о и з в о д н ы е 
с суф. -ька: чеш. д и а л . тйёапка ж . р . 'еда из муки' (Sverak. 
Karlov. 125), польск. д и а л . mqczanka ' сорт груши' (SI. gw. p . I l l , 133; 
Warsz. II, 908) , русск. диал . мучйнка ж . р . 'кадка д л я хранения муки 
или крупы' (новосиб . , Филин 19, 40) , укр. мучйнка ж .р . ' р о д 
кушанья; смесь муки, м о л о к а и овечьего сыра', ' п о р о д а рассып­
чатых г р у ш ' (Гринченко II, 457). 

Прилаг . с суф. -ёпъ, п р о и з в о д н о е о т *mqka I (см.) . 
*mqcarb/*i i iqcarb: с е р б о х о р в . тисаг м .р . ' тот , кто п р о д а е т муку' ( R J A 

VII , 109: т о л ь к о у Стулли) , мучар м . р . т о же ( Р С А XIII , 352) , 
елвц. rnuciar м .р . 'вид м у ч н о г о жука' (SSJ II, 195), польск. mqczarz 
'тот, кто т о р г у е т м у к о й ' (Warsz . II, 908) , укр. д и а л . мучйр 
то же ( Е С У М 3, 531). 

П р о и з в о д н о е (имя деятеля) с суф. -'агъ/ь о т *mqka I (см.) . 
*mqcenlca: цслав. мжченица ж.р . f\ pap iuq , martyr, 'мученица' (SJS 

19, 272: Kij . , Venc Min . , Bes.) , болг . (Геров) мжченица 'мученица'. 
мъченйца ж .р . то ж е (БТР) , макед. маченица ж .р . т о ж е (Кон.) , с е р б о ­
хорв. mudenica м., ж. , то ж е (RJA VII , 119), диал. mudenica ж .р . т о ж е , 
musnica т о же ( H r a s t e — S i m u n o v i c I, 570 , 577) , словен. mucenica 
ж . р . 'мученица' (Plet . I, 616) , чеш. mucenice ж .р . т о же (Kot t VI , 
1047), польск. mejezennica, устар. mqczenica ' м е с т о пыток; застенок; 
м е с т о казни' (Warsz . II, 932) , д и а л . m$czennica, ф о р м а ж.р . о т 
mqczennik ( Н . G o r n o w i c z . D ia lekt malborski И, 237) , словин. 
щасепЧса ф о р м а ж.р. от mqcen'ik (Sychta III, 63) , mqlen'ica 
'мученица' (Lorentz . P o m o r . I, 497) , mqfemHca т о же (Ramul t 98) , 
др . -русск . мученица ж .р . к мученикъ 'реально существовавшее 
или мифическое л и ц о , в о з в е д е н н о е христианской церковью в ранг 
святых з а с т р а д а н и я и с м е р т ь , принятые им з а веру' (Остр , ев . , 256. 
1057 г. — СлРЯ XI—XVII вв. 9, 318) , русск. мученица ж . р / ч е л о в е к , 
к о т о р ы й подвергается ф и з и ч е с к и м или нравственным мучениям, 
испытывает много страданий', укр. мучепиця ж . р . 'мученица' (Грин­
ченко II, 457) . 

Калькой с лат. passi(flora) являются обозначения э т и м с л о в о м 
растения Passiflora coerula (ср. словен. mufenfea, польск. mqczenica). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ica, -пхеа о т прич. с т р а д , п р о ш . вр. на -еп-
гл. *mqeiti ( см. ) . Суффиксальная субстантивация. Ф о р м а ж . р . к 
*mqcenikb ( см. ) . 

*mqcenlki»: ст . -слав. мжченикъ м.р . цЛрти^одХбфОрос^гпаПуг, 'мученик' 
(SJS 19, 2 7 1 — 2 7 2 : Supr. ) , б о л г . ( Г е р о в ) мжченикъ м.р. 'мученик', 
мъченйк м .р . 'мученик, с т р а д а л е ц ' ( Б Т Р ) , макед . маченик т о же , 
церк. 'мученик' ( И - С ) , с е р б о х о р в . mulenlk м .р . мученик, страдалец' , 
mucnik м .р . 'тот, кто мучится, трудится ' (только в словаре Стулли) , 
'мученик в х р и с т и а н с к о м смысле* ( т о л ь к о в д в у х п р и м е р а х , 
в е р о я т н о , из mufenik в стихе ) ( R J A V I I , 112, 118), мученик м .р . 
'мученик, с т р а д а л е ц ; испольщик, м о г и л ь щ и к ' ( Р С А XIII , 352—353) , 
д и а л . mueenik, тйШк м .р . 'мученик* (Hras te—Simunov ic I, 570 , 577) , 
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с л о в е н . mucenik м . р . т о ж е (Plet . I, 616) , чеш. mucenfk м . р . т о ж е 
( K o t t V I , 1047), слвц. muienlk м .р . т о ж е (SSJ II , 195), ст . -нольск. 
mqczenik т о ж е (SI. s tpol . IV, 182—183) , mqczemik м .р . т о же (S1. 
po l szcz . X V I w . , X I I I , 2 8 9 — 2 9 1 ) , польск. устар . m$czenik м .р . 
т о ж е , 'человек, и з м у ч е н н ы й , п р е с л е д у е м ы й , ж е р т в а п р е с л е д о в а н и й ' 
(Warsz . II , 933) , д и а л . mqczennik 'мученик', myncyMik т о же 
( Н . G o r n o w i c z . D i a l e k t malborsk i И, 1, 237) , с л о в и н . mqcen'ik м .р . 
т о ж е (Sychta III, 63) , mqfen'ik м .р . (Lorentz . P o m o r . I, 497) , 
mqienriik м .р . т о ж е ( R a m u l t 98 ) , др . -русск. мученикъ м . р . 'реально 
с у щ е с т в о в а в ш е е или мифическое л и ц о , в о з в е д е н н о е х р и с т и а н с к о й 
ц е р к о в ь ю в ранг с в я т ы х з а страдания и с м е р т ь , принятые и м 
з а веру' ( Г р . Н а з . , 55 . X I в.) , 'участник с о с т я з а н и я , б о р е ц ' ( З л а т о с т р . 
сл . 4 , сн . X I I , X I V — X V I вв.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. , 9 , 318) , мученикъ 
м . р . ( Т в о р о г о в 83) , укр. мученик м .р . 'мученик' (Гринченко II, 457) , 
б л р . мучатк м . р . 'мученик, с т р а д а л е ц ' (Блр.-русск. 458) . 

П р о и з в о д н о е с с у ф . -&ь, -шЛь о т прич. с т р а д , н р о ш . вр. гл. 
*moditi II ( см . ) . Суффиксальная субстантивация . Ср . ф о р м а ж.р . 
*mqfenica ( см . ) . П о м н е н и ю М и к л о ш и ч а , *тодеткъ как х р и с т и а н ­
ский т е р м и н , с о б с т в . 'qui cruciatus est' , с л о ж и л с я п о д влия­
н и е м д р . - в . - н е м . martaron 'excruciare', martira 'cruciatus' , martirunga 
'pass io ' ( < лат . martyr) и является ианнонизмом. С м . : F . Mik los i ch . 
Christ l iche T e r m i n o l o g i e der S lav i schen Sprachen. W i e n , 1 8 7 5 , 1 1 — 1 2 . 

*mqceiibje: ст.слав.мжчениье cp.p. Pocaocvuq, тсйстЗгцна, тацсорСа, д а р т и -
piov; tormentum, supplicium, passio, cruciatus, 'мука, мучение' (SJS 19, 
2 7 2 — 2 7 3 : Supr . ) , б о л г . ( Г е р о в ) мжченн: cp .p . , название д е й с т в и я п о 
г л а г о л у , мъчёние с р . р . ' страдание ' ( Б Т Р ) , д и а л . мачён'е ср .р . 'мука, 
м у ч е н и е , страдание ' , мучен'е ср .р . т о ж е ( Ш а н к а р е в — Б л и з н е в Б Д 
III, 2 4 1 , 244) , с е р б о х о р в . тйсёЛе ср .р . , название действия п о гл. 
muiiti (se) ( R J A VII , 114), мученще, мучёнще ср .р . 'мучение, 
с т р а д а н и е ' ( Р С А X I I I , 352) , mudenje ср .р . , о т гл. muciti (Mazuranic 
I, 688) , д и а л . muletie с р . р . 'мучение, с т р а д а н и е ' (Hraste—Simunovic 
I, 570) , словен . muienje ср .р . т о же (Plet. I, 616) , ст . -чеш. mucenie 
ср .р . 'мучение, м у к а ' ( G e b a u e r II , 414; N o v a k . S lov . H u s . 67) , 
чеш. muleni cp .p . 'мука, мучение , с т р а д а н и е ' ( J u n g m a n n II, 511; 
Kot t I, 1053), д и а л . muleni 'распятие, с т о я щ е е в ноле; человек 
м е д л и т е л ь н ы й , нерешительный' (HruSka. S lov . c h o d . 55), слвц. 
mwtenie ср .р . 'пытка; мучение , мука' (Sloven.-rus . s lovn . ) , д и а л . 
muienia т о же (Orlovsk^. Gemer . 187), н.-луж. mucetie ср .р . 'гнев, 
д о с а д а ; мука ' ( M u k a SI. I, 241) , ст . -польск. m^czenie 'пытки, 
истязание , мучение , с т р а д а н и е ' (SI. s tpol . IV, 182), нольск. mqczenie 
ср .р . д е й с т в и е п о гл . mqczyd (Warsz. II , 908) , др . -русск. мучение 
(-ъе) ср .р . действие и с о с т о я н и е по гл. мучити 'причинение 
с т р а д а н и й , и с т я з а н и е ' (911 г. — Ипат . лет., 25 и д р . ) , действие и 
с о с т о я н и е по гл . мучитися: 'перенесение с т р а д а н и й , б о л ь , мука' 
( А п о к а л . , 43 о б . X I I I в. и д р . ) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 318) , мученье 
ср .р . ( Т в о р о г о в 83) , русск. мучение ср .р . 'мука, страдание , 
с о с т о я н и е т о г о , к о г о м у ч а т и л и кто мучится' , д и а л . мученье ср .р . 
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'возрастная б о л е з н ь д о м а ш н и х ж и в о т н ы х , с о п р о в о ж д а ю щ а я с я 
п о н о с о м , р в о т о й , п о т е р е й а п п е т и т а ' (ряз . ) , ' т о ш н о т а , головокру­
ж е н и е ' (ряз . ) ( Ф и л и н 19, 41 ) , укр. мучения ср .р . 'мучение' ( Г р и н -
ченко II, 457) , мучения ср .р . , название действия и состояния по 
гл. мучити, мучитися (Словн . укр. м о в и IV, 833) , ст . -блр . 
мучение, название д е й с т в и я по гл. мучити (Скарына I, 337) , б л р . 
мучЗнне 'мучение , терзание , с т р а д а н и е ' (Блр. -русск. 458) , д и а л . 
мучЗнье с р . р . т о ж е (Typa^cKi с л о ^ ш к 3 , 103), мучЗнъня ср .р . 
'мучение, мука' (Бялькев1ч. М а п л . 2 6 8 ) , мучЗння ж .р . т о же (Сло^н. 
п а ^ н о ч н . - з а х о д . БеларуЫ 3 , 91) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -bje о т прич. с т р а д , н р о ш . вр. гл. *mqciti (см. ) . 
*mqclca: с е р б о х о р в . с т а р . , редк. mucicaж.р., у м е н ь ш . о т тика ( R J A VII , 

114: т о л ь к о в с л о в а р е С т у л л и с п о м е т о й "iz rusk, rjecn."), 
mucice ж . р . мн.ч . 'сережки на д е р е в е г р е ц к о г о о р е х а или на 
о р е ш н и к е ' ( R J A VII , 114: т о л ь к о в с л о в а р е Белостенца) , ст . -иольск. 
mqczyca 'мука, п у д р а ' (SI. stpol . I V , 173), польск. устар. mqczyca 
т о же (Warsz . И, 909) , др . -русск . мучица ж .р . , уменын.-ласк. 
к мука (Нект . о Ф е д . М и н . чет. февр. 356. X V в. — С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, 322) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -ica о т *mqka I ( см . ) . У м е н ь ш . о б р а з о в а н и е . 
*mQcidlo: болг . (Геров) мжчйло ср .р . 'муки, страдание' , д и а л . мьчйлу 

ср .р . 'мучение' , мьчил м .р . ' з а т р у д н е н и е , усилие , муки' ( И . П . Пет-
ков. Еленски речник.— Б Д VII , 9 3 ) , м а к е д . мачило ср .р . 'мучение, 
с т р а д а н и е ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . mulilo ср .р . ' орудие пытки; м е с т о 
пытки; мука' , Mutilo ср .р . , т о п . в Г е р ц е г о в и н е ( R J A VII, 114—115) , 
мучило и мучило с р . р . ( о б ы ч н о во мн.ч . ) ' о р у д и е пытки' ( P C A XIII , 
354-355) , mucilo ср .р . т о ж е (Mafcuranic I, 688) , чеш. mucidlo ср .р . т о 
же ( J u n g m a n n И, 512; Kot t I, 1083), с л в ц . mucidlo ср .р . т о же (SSJ 11, 
196). 

П р о и з в о д н о е с суф. -dlo о т *mqci(i II ( см . ) . 
*mQeina: с е р б о х о р в . мучина ж . р . , увелич. о т мука ( P C A X I I I , 355) , 

слвц. moucina ж . р . 'кислый суп' ( K o t t I, 1069: па S lov . ) , mucina ж .р . 
т о же (Kalal 346) , ст . -польск. mqczyny plur. tant. 'комочки муки, 
о с е д а ю щ и е при о б м о л о т е на с т е н к а х м е л ь н и ц ы ' (SI. stpol . IV, 173), 
Mqczyna/Mqczyna ж . р . (S lown. stpol . n a z w o s o b o w y c h HI , 432) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina о т *mqka I (см. ) . 
*mqcistb(Jb): ст . -польск. mqczysty 'мучнистый' (SI. polszcz . X V I w. , XIII , 

229) , польск. mqczysty т о же (Warsz . I I , 909) , д и а л . т о же (Brzez. Zlot . 
224) , словин . mqceiti, прилаг . т о же ( R a m u l t 107), др . -русск. 
мучистый, прилаг. ' с о д е р ж а щ и й в себе м н о г о муки; д а ю щ и й 
м н о г о м у к и ' ( Н а з и р а т е л ь , 463 . X V I в. — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 320). 

Прилаг . , о б р а з о в а н н о е при п о м о щ и суф. -istb от *mqka ( см. ) . 
*mqcitelb: ст . -слав. м ж ч и т е л ь м .р . Paaaviati'^, xupavvot;; tortor , ty-

rannus , exactor , persecutor; 'мучитель, палач', fjyF.pcbv, xi>pavvo<;, 
tyrannus , praefectus , po tens , 'тиран, властелин' (SJS 19, 273; Supr. 
Mar. , As . ) , болг . (Геров) мхчйтелъ м .р . 'мучитель', мъчйтел 
м.р . т о же ( Б Т Р ) , макед . мачител м .р . т о же ( И - С ) , с е р б о х о р в . 
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mucitel м .р . т о же ( с XII I в., R J A VII , 115: в с л о в а р я х Микали, 
Беллы, Даничича) , мучите л, мучител* м .р . 'мучитель; палач' 
( Р С А XIII , 355) , словен . mucitelj м .р . т о же (Plet . I, 616) , ст . -чеш. 
mucitel м .р . 'мучитель ' ( G c b a u e r II , 414; N o v a k . SIov. H u s . 67) , чеш. 
mulitel м .р . 'мучитель; палач' ( J u n g m a n n II, 512; Kot t 1, 1083), елвц. 
mubiteV м .р . т о же (SSJ II , 196), польск. mqczyciel м .р . т о же 
(Warsz . II , 933) , словин . т$сэсё1 м .р . , mqc6cel м .р . т о же (Lorentz . 
Р о ш о г . I, 498) , mQcicel м .р . т о же (Lorentz . S lovinz . W b . I, 621) , 
др . -русск. мучитель м .р . 'мучитель ( о т о м , кто притесняет; о т о м , 
кто истязает , пытает; о палаче) ' (Остр , ев . , 76 , 1057 г. и д р . ) , 
'правитель, владыка' ( Д а н . III, 2 . X V в. ~ 1047 г.) , 'тиран, жесткий 
властелин' ( П ч . , 38 . X I V — X V вв. ~ X I I I в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9 , 
320; Т в о р о г о в 84) , русск. мучитель м .р . 'тот , кто мучит' , д и а л . 
'кто мучит к о г о - л и б о , виновник мучений' ( Д а л ь 3 II, 950) , укр. 
мучитель м .р . 'истязатель, мучитель' (Гринченко II, 457) , ст . -блр . 
мучитель т о же (Скарына 1, 337) , б л р . мучъщелъ т о же (Блр.-русск. 
458) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -telb ( и м я деятеля) о т *mqfiti И (см. ) . 
*mQcItelbitb(jb): б о л г . мъчйтелен, прилаг. 'мучительный; т р у д н ы й , 

м е д л е н н ы й , п р о д о л ж и т е л ь н ы й ' ( Б Т Р ) , макед . мачителен 'мучи­
тельный' ( И - С ) , с е р б о х о р в . mucite[an9 прилаг . о т mucitel ( R J A VII , 
115), мучитёлнй, мучитёлнй, прилаг. 'мучительный' ( Р С А XIII , 
355) , чеш. muciielny, прилаг . т о же (Kot t 1, 1083; J u n g m a n n II , 512) , 
др . -русск. мучительный, прилаг. ' относящийся к муке , мучени­
честву, с а м о и с т я з а н и ю ' ( А н о к а л . , 65 о б . XIII в.), 'связанный с 
истязаниями, пытками; о т н о с я щ и й с я к д е я т е л ь н о с т и палача' ( Р и м . 
и м и . д . II 965 , 1613 г. и д р . ) , ' относящийся к п р а в и т е л ю , владыке, 
т и р а н у ' ( И р м . ок. 1250 г.), ' п р о я в л я ю щ и й с е б я как жестокий 
властитель, т и р а н ' ( К н . Стен. , 262. X V I — X V I I вв. - 1560 г.) ( С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, 320) , русск. мучительный 'причиняющий мучение , 
муку'. 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъпъ о т *mqeitelb (см. ) . 
*mqciti I : с е р б о х о р в . muciti 'посыпать мукой ' ( R J A VII , 117: только 

в с л о в а р е Б е л л ы , С т у л л и (из Беллы) , словен. тдсШ т о ж^ (Plet. I, 
595) , чеш. mouciti 'превращать в муку; мукой посыпать; побелить ' 
(Kot t 1, 1069; J u n g m a n n И, 405) , польск. mqczye 'белить, п р и п о ­
р о ш и т ь , посыпать м у к о й , валять в муке ' (Warsz. II, 909) , д и а л . 
'пачкать м у к о й ' (Brzez. Zlot . 224) , словин . mqcec 'посыпать м у к о й ' 
(Sychta 111, 123), др . -русск. мучити ' толочь, измельчать , превра­
щ а т ь в муку ' ( С л . Д а н . Зат. , 13. X V I I в. - X V I в. — С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, 322) . 

Гл. на -I7I, п р о и з в о д н ы й от -тока I (см. ) . 
*mqciti I I : ст . -слав. м ж ч и т и Paoavl£6iv, torquere , 'мучить' (SJS 19, 

2 7 3 — 2 7 4 : Supr. ) , б о л г . (Геров) , м ж ч ь к , -ишь 'мучить, истязать, 
пытать; мучить , беспокоить' , -чжея 'мучиться, возиться , стараться; 
чувствовать, и м е т ь потуги , перехваты' , мъча 'мучить, истязать; не 
д а в а т ь покоя' , мъча се 'мучиться; стараться' ( Б Т Р ) , д и а л . мъчъ се 
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'испытывать муки, страдание , боль; делать усилия, стараться' 
(Т . Б о я д ж и е в . Гюмюрджинско*. Б Д VI , 59) , мйча (се) 'мучить(ся); 
жить т р у д н о , испытывать муки; испытывать (силы)' ( М . М л а д е н о в 
Б Д III, 103), мъ*ча 'мучиться; стараться' (Шклифов Б Д VIII , 267; 
К. Мирчев. П р и н о с към словаря на неврокопското наречие. — 
М П р . VIII, 2 , 1932, 125), мбчд т о ж е (Стоиков . Банат. 147), мбчим 
'мучить; не д а в а т ь п о к о я ' (Шапкарев—Близнев Б Д III, 241) , мдче 
т о же ( Н а р о д п и с н и м а т е р и а л и о т Р а з л о ж к о . — С б Н У X L V I I I , 478) , 
мучй (Зеленина. Б Д X , 103), макед . мачи 'мучить' ( И - С ) , с е р б о х о р в . 
мучити 'мучить, терзать , истязать; т р е в о ж и т ь , беспокоить' , мучи­
ти муку 'страдать' , мучити се 'мучиться, страдать; стараться' , 
muciti (se) т о ж е (с X I I I и X I V вв. , R J A VII , 115—117) , тиШ 
cruciare, torquere (MaXuranic I, 688) , д и а л . mufit (se) 'мучить(ся)' 
(Hras te—Simunov id 1, 5 7 0 — 5 7 1 ; The cakavian dialect o f Orlec 295) , 
словен . muciti, moeiti 'мучить, истязать , пытать', m.se 'мучиться' 
(Plet. I, 616) , ст . -чеш. muciti 'мучить' (Gebauer 11, 414) , чеш. 
mutiti 'мучить, истязать, пытать' , m.se 'мучиться', слвц. mufit* 
'мучить, истязать , причинять страдания' , тйёШ т о же (Kott VI , 1047: 
S lov ) , д и а л . тиёН 'мучить' (Gregor . S lowak. v o n PHissz&ntd 245) , 
тиШ, -fm т о же (Orlovsk^. G e m e r . 187), Ъ.-луж. тиШ so 'мучиться' 
(Pfuhl 383) , н.-луж. mucyf ' утомлять , н а д о е д а т ь , д о с а ж д а т ь ; мучить; 
гневить' ( M u k a St. I, 942) , ст . -польск, mqczyt 'мучить, истязать', 
т. si$ 'мучиться, вести аскетический о б р а з ж и з н и ' (SI. s tpol . 
IV, 183; SI. po l szcz . X V I w . , XII I , 2 9 4 — 2 9 6 ) , польск. mqczyt 'мучить, 
пытать, истязать; мучить, изнурять, и с т о щ а т ь ; мучить, терзать ' 
(Warsz . И , 933) , д и а л . тапШ 'МУЧИТЬ, т е р з а т ь ' (Sychta. S l o w n . 
koc iewskie И, 121), mqczy6, тупаб 'мучить, истязать; изнурять 
р а б о т о й ' ( Н . G o r n o w i c z . D ia lekt malborski II, 1, 237) , словин. mqtec 
'мучить; н а д о е д а т ь п р о с ь б а м и ; беспокоить , у т о м л я т ь , изнурять' 
(Sychta III , 63) , mqee'c sq ' страдать физически или м о р а л ь н о , быть 
и с т о щ е н н ы м , изнуренным; мучиться, трудиться ' ( Т а м же) , maJSx 
'мучить, терзать , истязать' , т. s<{ 'мучиться, испытывать б о л ь , 
страдание; стараться , трудиться ' (Lorentz . P o m o r . I, 497) , majftc 
'мучить, терзать , пытать' (Lorentz . S lovinz . W b . I, 621) , таре'с 
'мучить; беспокоить' , m. sq 'мучиться' (Ramul t 98) , др. -русск. 
мучити 'подвергать с у р о в ы м испытаниям, с т р а д а н и я м ; истощать , 
изнурять' (Гр . Н а з . , 54. XI в), 'мучить, терзать; истязать, пытать' 
(1170 — М о с к . лет . , 80 и др . ) , 'вымогать мучениями, истязаниями' 
( Д . х о л о п . , 358 . 1623 г.), мучитися 'подвергать себя с у р о в ы м 
испытаниям, изнурять; принимать муки' ( И з б . Св. 1076 г., 304) , 
'подвергаться (с чьей-л. с т о р о н ы , о т кого-л . , чего-л.) с у р о в ы м 
испытаниям, с т р а д а н и я м , мучениям, наказаниям' (Выг. с б . , 336. 
X I I в) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 3 2 1 — 3 2 2 ) , мучити ( Т в о р о г о в 84) , 
русск. мучить 'истязать кого-н. , причинять кому-н . физические 
муки', разг . ' п о с т о я н н ы м и приставаниями н а д о е д а т ь , беспокоить; 
быть источником, причиной чьих-н. мучений, страданий, мучиться 
терпеть , испытывать муки, страдания о т чего-н.' , разг. 'делая 
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что-н. , занимаясь чем-н. , изводиться, терпеть с т р а д а н и я от 
н е д о с т а т о ч н о й у с п е ш н о с т и работы' , д и а л . мучить 'истязать, 
т о м и т ь , изнурять, причинять телесное или д у х о в н о е страдание; 

. б е с п о к о и т ь , т р е в о ж и т ь п р о д о л ж и т е л ь н о , упрашивать , у б е ж д а т ь 
н е о т с т у п н о ' ( Д а л ь 3 II, 949) , 'упрашивать, манить , тянуть' (вят., 
перм) , мучит, безл . ' тошнит' ( К А С С Р ) , мучиться ' м н о г о тру­
д и т ь с я ' ( с м о л . ) , ' р о ж а т ь ' ( с м о л . , вят.) ( Ф и л и н 19, 41) , m'uc'it1 

'мучить' (S lown. s tarowiercow 156), укр. мучити 'мучить, причинять 
физические или м о р а л ь н ы е страдания' , мучитися 'мучиться, 
терпеть физические или м о р а л ь н ы е страдания , изнурять себя в 
р а б о т е ' (Гринченко II, 457; Словн. укр. м о в и IV, 833) , ст.-блр. 
мучити: . . .враги наши. . . мучишь, мучитися (Скарына 1, 338) , б л р . 
мучыць 'мучить, Томить; истязать; терзать , изводить; угнетать' , 
мучыцца 'мучиться, томиться; изнывать; терзаться, страдать , 
изводиться ' (Блр.-русск. 458) , д и а л . мучыць 'не давать покоя', 
перен. ' п л о х о пахать' , мучыцца ' страдать, мучиться' (Сло^н. 
на^ночн. - заход . Б е л а р у а 3, 90—91) , мучыць 'мучить', мучыцца 
'страдать, терзаться, мучиться' (TypajrcKi сло^шк 3, 102). 

Гл . на -ffi, п р о и з в о д н ы й , от *mqka II. Р о д с т в . лит. mdnkyti, 
mdnkau 'давить, мучить' , др. -сакс. mengian 'мешать' , греч. раооа) 
'мешу (тесто) ' . А к у т о в а я интонация с е р б о х о р в . miiciti, русск. 
мучить (и с е р б о х о р в . тика, русск. мука) с о о т в е т с т в у е т лит. minkau 
'мешу' , minkhas 'мягкий, вялый' (Meillet А . — M S L t. 14, f. 4, 
1907, 371). 

И з л и т е р а т у р ы см. еще: Trautmann B S W 184; Fraenkel 454; 
M a c h e k 2 382; S k o k . Et im. rjecn. II, 4 0 1 ; Bezlaj . Et im. s lovar s loven , 
jez . II, 205; Schuster-Sewc. His tor . -e tym. W b . 13, 964; М л а д е н о в — 
R S t. 6, 1913, 293; Ф а с м е р III, 20; Е С У М 3, 5 3 1 — 5 3 2 . 

*mqcivb(jb): с е р б о х о р в . muciv, прилаг. 'мучительный' ( R J A VII , 117: 
т о л ь к о в с л о в а р я х Беллы, В о л ь т и д ж и , Стулли) , чеш. mucivy, 
прилаг. то же (Kot t I, 1083), елвц. mucivy, прилаг. то же 
(SSJ II, 196). — С ю д а же п р о и з в о д н о е словен . mucivec м.р. 
'мучитель' (Plet. I, 616) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -(i)vb от гл. *motciii II (см.). 
*mQCbka: ст.-чеш. тйска ж . р . , уменьш. к mtika ( G e b a u e r И, 414) , чеш. 

тоиска ж . р . , у м е н ь ш . к тоика, 'мука м е л к о г о п о м о л а ; пыльца 
растений; пыль' ( J u n g m a n n II, 405; Kot t I, 1069), тйска, у м е н ь ш . к 
mouka (Kott VI , 1047), елвц. тШа 'мука' (SSJ II, 196), в.-луж. 
тиёка ж . р . 'мука м е л к о г о п о м о л а , с о л о м е н н а я т р у х а ' (Pfuhl 383) , 
н.-луж. тиска ж . р . ' х о р о ш а я мука', д и а л . 'размельченная м а с с а 
(из муки , м а с л а и сахара) ' , 'каша', 'червоточина' ( M u k a SI. I, 741) , 
ст.-нольск. mqczka 'мука м е л к о г о р а з м о л а ' (St. s tpol . IV, 173), 'нечто 
м е л к о р а з м о л о т о е ; п о р о ш о к , нудра ' (SI. polszcz . X V I w. , X I I I , 228) , 
Mqczka, личное имя с о б с т в . (S lown. stpol . n a z w o s o b o w y c h HI , 432) , 
польск. mqczka ж . р . 'мука м е л к о г о размола* (Warsz . II, 908) , д и а л . 
' к р а х м а л ' (Brzez. Z lot . 224) , mqczka, тйЛдка то же ( Н . G o r n o w i c z . 
D ia l ek t malborski II, 235) , словин. mqlka ж .р . , у м е н ь ш . о муке, 
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'мелкий песок; м о р о с я щ и й д о ж д ь ; мелкие клецки; к р а х м а л ' (Sychta 
Ш , 122), 'мука м е л к о г о размола; кашица; мелкая крупа' (Ramult 
107; Lorentz . P o m o r . 1, 512) , тдцёкй ж .р . 'каша; мелкая крупа' 
(Lorentz . S lovinz . W b . 1, 659) , др.-русск. муика ж.р . , уменьш. к мука 
( А в . Ж. , 28 . 1673 г. — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 322) , русск. диал . 
муика ж . р . ' м о л о д о й п о б е г ели' (волог . ) , 'споры растения Lyco-
p o e l i u m c lavatum L. , с е м . плауновых, плауна б у л а в о в и д н о г о ' 
(волог . ) ( Ф и л и н 19, 41), б л р . д и а л . мучка ж.р . 'кустистая мягкая 
трава' ( Ж ы в о е слова 213). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъка о т *mqka I (см. ) . У м е н ь ш . образование . 
*niQCbnatb(Jb): словен . mdlnat, нрилаг. 'мучной, мучнистый, приго­

товленный из муки' (Plet. I, 595), диал . mtizenqt 'сделанный из муки' 
( T o m i n e c 129), чеш. moucnaty 'мучной, мучнистый' (Jungmann И, 
405; Kot t 1, 1069), слвц. mucnaty т о же (SSJ II, 196), в.-луж. mufnaty 
т о ж е (Pfuhl 384). 

П р о и з в о д н о е с суф. -atb о т прилаг. *то£пъпъ I (см. ) . Вторичная 
адъективация. 

*mqcbnica: с е р б о х о р в . мучница ж .р . 'ларь д л я муки' (Хорватия) , mtifnica 
ж.р . т о ж е и 'вид я б л о н и ' в Х о р в а т с к о м П р и м о р ь е ( R J A VII, 118), 
мрчница и мучница ж .р . 'колбаса, при приготовлении к о т о р о й 
кишки с с а л о м о б в а л и в а ю т с я в муке' ( Р С А XIII , 358) , словен. 
mdfnica ж . р . ' б л ю д о из муки; ящик д л я муки; корец , ковш на 
мельнице; мучнистая груша; с о р т яблок' , 'назв. растений Vaccinium 
vitis idaea , A n d r o m e d a pol i fo l ia ' (Plet. I, 595) , чеш. moucnice ж.р . 
'ларь, ящик д л я муки; воронка в мельнице; с о р т груши мучнистой; 
цинга, скорбут; спорынья' (Kott I, 1069; J u n g m a n n II, 405) , mucnica 
ж . р . 'суп из муки' (Kott VI , 1047), д и а л . moulnica 'ларь для муки', 
mucnica ' сорт м у ч н и с т ы х груш, суп из муки' (BartoS. S lov . 206, 209), 
mdenica ' еда , приготовленная с и с п о л ь з о в а н и е м муки' (Kott . D o d . 
k Bart. 56) , mouinice ' б о л ь ш о й ящик д л я муки' ( H o d u r a . LitomySl. 
49) , слвц. mucnica ж .р . 'ящик д л я муки; м е с т о , где хранятся запасы 
муки, н а п р и м . , в пекарне', mucnica 'у д е т е й белый налет на 
с л и з и с т о й о б о л о ч к е г у б ' (SSJ II, 196), д и а л . 'суп, заправленный 
м у к о й ' (Kalal 346) , в.-луж. mutnica ж .р . 'ящик д л я муки; мучнистая 
г р у ш а ' (Pfuhl 384) , польск. mqcznica ж . р . 'ларь д л я муки; отверстие , 
через к о т о р о е сыплется мука; л о т о к , корыто' , б о т . 'растение из сем . 
вересковых' , ' сорт г р у ш и ' (Warsz . II, 908) , д и а л . 'отверстие, через 
к о т о р о е сыплется мука; лоток , к о р ы т о в мельнице' (SI. gw. p . III, 
133), 'спорынья, Claviceps purpurea L.' (Kucala 58), словин. m'qfriica 
ж . р . ' б о л ь ш о й ларь д л я хранения муки на мельнице' , з о о л . 
' л и м а н д а , е р ш о в а т к а L i m a n d a L imanda L.', mqcriice мн . ч. 'сорт 
м у ч н и с т о й г р у ш и ' (Sychta HI , 123), mqefiica ж.р . ' т о р г у ю щ а я мукой; 
л а р ь д л я м у к и ' (Lorentz . P o m o r . I, 512) , др . -русск. мучница ж .р . 
' п о м е щ е н и е , в м е с т и л и щ е д л я хранения муки' ( П а х . Ж . К и р . Б . , 129. 
X V I - X V в. — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 322) , русск. д и а л . мучница 
ж . р . ' р о д яичного киселя или с а л а м а т ы ' (арх . ) , мучница ж .р . 'кадка, 
чашка или л у к о ш к о д л я муки' (твер. , иск.), раст. 'толокнянка' 
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( Д а л ь 3 II, 936 , 935; Ф и л и н 19, 43) , 'кисель из я ч м е н н о й муки', 
мусница ' обыкновенная , н е р е д к о единственная теплая п и щ а л е с н ы х 
о х о т н и к о в , с о с т о я щ а я из с в а р е н н о й в в о д е д о п у с т о т ы кашицы 
я ч м е н н о й муки' ( П о д в ы с о ц к и й 94) , мучнйца ' н е б о л ь ш а я кладовка 
д л я х р а н е н и я муки' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й с л о в а р ь в. 6, 69) , укр. 
мучнйця ж .р . 'раст. Arc tos taphy los U v a ursi Spreng. ; отверстие , 
сквозь к о т о р о е п р о х о д и т м у к а и з - п о д м е л ь н и ч н о г о камня в ящик 1 

(Гринченко П, 457) , д и а л . мучёниця ж . р . б о т 'Arc tos taphy los Adans ' , 
мученица ж . р . б о т . ' сорт д и к и х г р у ш ' (Лисенко . Словник полюьких 
roBopie 130). 

П р о и з в о д н о е с с у ф . -ica о т прилаг . *mqcbm I ( см . ) . Суффик­
сальная субстантивация. С м . Е С У М 3, 544. 

* т я £ ь п 1 к ъ : б о л г . ( Г е р о в ) иучнйкъ м.р. ' к о р е ц ' , мжчникъ м .р . 
'ларь, в к о т о р ы й ссыпается мука на в о д я н о й мельнице' , д и а л . 
мжчник м .р . т о же ( Д . М а р и н о в . Д у м и и ф р а з и из За па д на 
България. — С б Н У X I I I , 1896, 254) , мъчнйк м .р . т о же (Стойчев 
Б Д III, 212) , мъчнйк м .р . т о же ( Х и т о в Б Д IX, 280) , м а к е д . мучник 
м.р . т о же ( К о н . ) , д и а л . мучник т о же (К . Пеев. За м а к е д о н с к а т а 
д и а л е к т н а лексика. — MJ X X I , 1970, 125), мъчнйк т о же 
( Д . Брдарски . З б о р о в и о д Светиниколско . — MJ IV, 1, 1953, 22) , 
сербохорв. mucnik м .р . т о же и ' н е б о л ь ш о й а м б а р д л я хранения 
муки; каша' ( R J A V I I , 119), словен. mdcnik м .р . 'кисель из муки; 
в и д е д ы ' (Plet . I, 595) , д и а л . mocnik 'вид е д ы ' ( Б о д у э н д е К у р т е н э . 
Терские славяне в север. Италии . 1873 г. С л о в а р . м а т е р и а л . 
А р х и в А Н С С С Р , ф. 102, on . 1, № 11, л . 383) , тйэспк 
( T o m i n e c 129), чеш. moucnik м .р . ' о в о д , гусеница к о т о р о г о живет в 
муке; м у ч н о й червь; спорынья , M e h l b a u m , M u h l b a u m ' ( J u n g m a n n 
И, 405; Kot t I, 1069), елвц. mucnik м .р . еда , заправленная м у к о й ' 
(SSJ II, 196), в.-луж. mucnik м .р . 'мучной хрушак; M e h l b a u m , 
M u h l b a u m ; м е ш о к д л я м у к и ' (Pfuhl 384) , иольск. mqcznik м .р . 
'тот , кто т о р г у е т м у к о й ; ларь д л я муки; мельник' , б о т . ' спорынья, 
рожки; марь' , з о о л . 'хрущак м у ч н о й ( tenebrio) ' (Warsz . 11, 909) , 
д и а л . 'мельник' (SI. gw . p . III, 133), ' спорынья' (Kuca la 58) , словин. 
mqcrlik м .р . ' м е ш о к д л я муки; м о р о с я щ и й д о ж д ь ' , з о о л . 'хрущак 
м у ч н о й ' (Tenebr io mol i tor) ' , 'мельник' (Sychta III, 123), mqcnfk м .р . 
'тот , кто т о р г у е т мукой; м у ч н о й червь' (Lorentz . P o m o r . 1, 512) , 
тбцет'к м .р . т о ж е (Lorentz . S lov inz . W b . I, 659) , др . -русск. 
мучникъ м .р . 'тот , кто т о р г у е т мукой ' ( К н . п. К а з а н и . 18. 
X V I I в. - 1568 г. — С л Р Я X I - X V I I вв. 9, 322) , русск. мучник 
м.р . ' торговец мукой' , д и а л . мучник м .р . ' о с о б ы м о б р а з о м 
выпеченное м у ч н о е и з д е л и е ' (вост . -сиб . , иркут. , якут., п е р м . , т о б о л . , 
о л о н . , вят., север . , в о л о г . , новг. , ср . -урал. и д р . ) , ' б о л ь ш а я 
деревянная чаша, в к о т о р о й м е с я т т е с т о ' (арх . ) , 'миска или ковш 
д л я муки' (арх . ) , ' п о м е щ е н и е , а м б а р ; кладовая д л я хранения 
х л е б а , муки' (арх . , иркут. , волог . , яросл. , калин. , Киргиз . С С Р ) , 
' м е ш о к д л я муки' (твер. , свердл . ) , ' ж е л о б , по к о т о р о м у мука 
и з - п о д ж е р н о в о в ссыпается в ларь' ( т ю м е н . ) , 'последний , с а м ы й 
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б о л ь ш о й круг на жернонах, где з е р н о превращается в муку' 
( т ю м е н . , свердл . ) , 'размельченные зерна ' (свердл. ) , 'мельник', 'тот, 
кто т о р г у е т м у к о й , п р о д а е т муку* (волог . ) , 'нищий, с о б и р а ю щ и й 
п о д а я н и е м у к о й ' ( п е р м . , урал. ) , ' н а с м е ш л и в о е п р о з в и щ е аргунских 
казаков' ( эабайк. ) , ' м о р о с я щ и й д о ж д ь ' (влад . , волог . ) , мучники 
м н . 'насечки на п о в е р х н о с т и м е л ь н и ч н о г о ж е р н о в а ' (свердл. ) ( Д а л ь 3 

II, 936; Ф и л и н 19, 4 1 — 4 2 ; П о д в ы с о ц к и й 94; Сл . С р е д н е г о У р а л а II, 
149; Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь , вып. 6, 69; Э л и а с о в 216) , 
мучник 'жидкое тесто из ячменной, г о р о х о в о й или овсяной муки, 
н а л и т о е в б о л ь ш о й б л и н из р ж а н о г о теста и запеченное в печке', 
муснйк 'ячменный х л е б ' (Куликовский 57) , мушнйк 'доска, на 
к о т о р о й с е ю т муку; кушанье: х л е б р е ж у т кусками, з а л и в а ю т 
м а с л о м и ставят в печь', м н . 'пироги из о с о б о п р и г о т о в л е н н о й 
я ч м е н н о й муки; пекутся по праздникам' , 'человек, испачкавшийся в 
муке ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь вып. 6, 69) , мучник м.р. 
'неглубокое к о р ы т о , в к о т о р о е п р о с е и в а ю т муку; о т г о р о ж е н н о е в 
ичзбе м е с т о , где п р о с е и в а ю т муку; п о м е щ е н и е д л я з и м н е г о 
с о д е р ж а н и я скота' , мучник м .р . ' б о л ь ш а я лепешка, испеченная в 
ф о р м е ' ( С л о в а р ь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р : А / - / / , 43) , 
укр. мучник м .р . 'желобок , п р о в о д я щ и й муку и з - п о д жернова; 
ящик, в к о т о р ы й п а д а е т м у к а и з - п о д к а м н я ' (Гринченко II, 457; 
С л о в н . укр. м о в и IV, 834) , д и а л . 'рукав корзины в мельнице , п о 
к о т о р о м у м у к а ссыпается в м е ш о к ' ( I I .С . Лисенко. Словник 
пол1ських говор1в 130), б л р . мучн(к м . р . ' т о р г о в е ц м у к о й ' ( Б л р . -
русск. 4 5 8 ) , д и а л . 'отверстие д л я м у к и в ж е р н о в а х ' (Typa^cKi 
с л о у ш к 3 , 102; Шаталава 106), ' м о л о ч а й ' (Сцяшков1ч. O I O J H . 264) , 
мушн(к м .р . 'толокнянка' (Сло^н. па^ночн . - заход . Б е л а р у а 3 , 91) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ikb о т *тц£ъпъ I (см. ) . Суффиксальная 
субстантивация. С м . Е С У М 3, 5 4 3 — 5 4 4 . 

* т о ? ь п ' а к ъ : б о л г . ( Г е р о в ) м ж ч н л ж ь м.р . 'ларь', с е р б о х о р в . мучгьак м .р . 
ларь , в к о т о р ы й ссыпается мука на в о д я н о й мельнице' , тйбЛак м .р . 

т о же , ' а м б а р д л я хранения муки; е д а , п р и г о т о в л е н н а я из муки, 
каша' ( С т у л л и , Х а б д е л и ч ) , Mucnuk, ф а м . ( R J A VII, 119), мЪчтьак 
м . р . 'мельничный ковш; нижняя часть к о ф е й н о й мельницы, куда 
п о п а д а е т с м о л о т ы й кофе' ( P C А XIII , 358) , д и а л . муильак 'ларь, 
в к о т о р ы й ссыпается мука' (Mic 79), в.-луж. mutnak м.р. 'мучнистое 
я б л о к о ' (Pfuhl 283) , русск . ди ал . мучняк м .р . 'помещение , а м б а р 
д л я х р а н е н и я х л е б а , муки' ( Д а л ь 3 II, 936; Ф и л и н 19, 43) , укр. 
д и а л . мучняк з о о л . 'Asophia farinalis' ( Е С У М 3, 531). 

П р о и з в о д н о е с суф. -акъ о т прилаг. *mqcbnb(jb) (см.) . Суффик­
сальная субстантивация. 

* т о £ ы Г ь : чеш. mucen ж .р . 'мучение, мука, пытка' (Kott I, 1083), 
слвц. mucen м .р . 'мученик' (SSJ И, 195), д и а л . т о же (Banska 
Bystrica, K&lal 346) , б л р . мучань м.р. 'мучитель' (Янкова 197). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ьп'ъ о т гл. *mqciti II ( см . ) . или — от *mqka 
II (см. ) . 

*mqcMiostb: с е р б о х о р в . muifnost ж .р . 'мука, с т р а д а н и е ' ( R J A VII , 
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118—119: у а в т о р о м X V I I и X V I I I вв.), чеш. muenosV ж .р . 
т о же (Kot t VI , 1047), в.-луж. muinosd ж .р . ' утомление , усталость ' 
(Pfuhl 384) , н.-луж. mucnose ж . р . т о же ( M u k a SI. 1, 942) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ostb о т прилаг. *тцсъпъ(]ъ) II (см.) . 
Суффиксальная субстантивация. Д р е в н о с т ь п р о б л е м а т и ч н а . 

*mqcbnb(jb) I: с е р б о х о р в . mubni, прилаг. 'мучной' (Стулли) . тиёап 
прилаг. о т тика (RJA VII, 109), мучнй, м$чнй 'мучной* ( Р С А XIII, 357) , 

д и а л . mtilan, -ёпо 'посыпанный м у к о й ' (J. D u l t i c , P. Dulc i c . DruSk. 
539) , тиШ, -о, -о прилаг. 'мучной, мучнистый' (Hras te -S imunov ic I, 
577) , словен . тбдеп, прилаг. т о же (Plet. I, 594) , ст . -чеш. тиспу, 
-п( прилаг. т о же (Gebauer II, 414) , чеш. тоиспу, moulni т о же и 
' н а п о м и н а ю щ и й муку' (Kott I, 1069; J u n g m a n n И, 405) , mticny: 
т. Jablko, hruika (Kot t VI, 1047), в.-луж. тиспу 'мучнистый, м у ч н о й ' 
(Pfuhl 384) , н. -луж. тиспу т о же ( M u k a SI. I, 942) , п о л а б . mqcdnd 
'мучная' (Polanski -Sehnert 97: с реконструкцией *mqcbnoje), ст , -
польск. mqczny, прилаг. о т тока, 'мучной' (SI. polszcz . X V I w. , 
X I I I , 229) , польск. mqczny, прилаг. о т mqka ' сделанный из муки; 
наполненный м у к о й , сыпучий' (Warsz . II, 909) , д и а л . mqczne 'мучное 
б л ю д о ' (Kucala 193), словин . mqeni, прилаг. 'мучнистый, м у ч н о й ' 
(Sychta III, 122), mqcni, прилаг . т о же , mqeni, прилаг . т о же , 
'относящийся к муке ' (Lorentz . P o m o r . I, 4 9 8 , 512) , тбцспх, прилаг. 
т о же , тдцсапх, прилаг. т о же (Lorentz . S lovins . W b . I, 659) , mqcny, 
прилаг. 'мучной, сделанный из муки' (Ramul t 107), др. -русск. 
мучной, прилаг. ' относящийся к муке, связанный с м у к о й ' ( Б и б л . 
Генн. 1499 г. и д р . — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 322) , русск. мучной, 
-ая, -бе, прилаг . к Mynd 'приготовленный из муки', с у щ . мучнбе 
'кушанье из муки', д и а л . мучнбй, -ая, ~ое и мучнъхй 'покрытый, 
испачканный м у к о й ' ( К о м и А С С Р , Лит . С С Р ) , муч^я, -ой ж .р . 
в знач. с у щ . 'мельница' (вят.) , 'цветок, н а п о м и н а ю щ и й муку, 
б л е д н ы й ' (перм. , урал . ) , мучная роса 'тля' (донск. ) , мучнбй хрущак 
'жучок из п о р о д ы жесткокрылых Tenebr iomoni tor ' (пек.) (Филин 
19, 43) , мушнбя в знач. с у щ . ' н е б о л ь ш а я кладовка д л я хранения 
муки' (Ярославский областной словарь, вып. 6, 69 ) , укр. мучнйй, -d, 
-ё 'мучнистый, м у ч н о й ' (Словн . укр. м о в и IV, 834) , My4Hdf -61 ж .р . , 
г и д р о н и м бассейна Д н е п р а (Словн. п д р о ш м . У к р а ш и 381), б л р . 
мучны ' м у ч н о й ' (Блр. -русск. 458) , д и а л . т о же (TypaJcKi с л о ^ н ж 3, 
102). — С ю д а ж е п р о и з в о д н ы й о т э т о й о с н о в ы гл. на -Ш: 
в.-луж. тиШё ' заправлять м у к о й ' ( Т р о ф и м о в и ч ) , 'получать муку' 
(Pfuhl 384) , др . -русск . мучнити 'посыпать м у к о й ' (Влх. Словарь, 
32 . X V I I в . — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 322), русск. д и а л . мучнйтъ 
'пачкать м у к о й ' (арх . , п е р м . ) , 'приготовлять что-л . из муки, печь' 
( т о м . ) , мучнйтъея 'пачкаться м у к о й ' (перм. ) (Филин 19, 43) , 
мучнйтъ ' толочь з е р н о , превращая е г о в муку или очищая о т 
ш е л у х и ' (Словарь русских г о в о р о в Мордовской А С С Р : М-Н, 
4 3 ) t — С ю д а же субстантивированные прилаг. ж.р . : с е р б о х о р в . 
д и а л . мучат 'короб , в к о т о р ы й ссыпается мука на в о д я н о й 
мельнице ' (Jar 39), польск. mqcznia б о т . , название растения (aletris) 
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(Warsz . II , 908 ) , др . -русск. мучня ж . р . ' а м б а р д л я муки' ( К н . расх. 
И и а т . м . , 132, ок. 1553 г. — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 232). 

П р и л а г . с суф. -ъпъ, п р о и з в о д н о е о т *mqka I (см. ) . 
*niQCbiib(jb) И: ст . -слав, мжчънъ, прилаг. xfjq Paodvou 'мук, мучений' 

( G e n . ) ; T D p a v v i K d q , v io l entus , 'мучительный' (SJS 19, 274: Supr.) , 
б о л г . ( Г е р о в ) мжчный, прилаг. ' трудный, м у д р е н ы й , н е у д о б н ы й , 
маетный' , мжчен, мжчна, мжчно, прилаг. 'трудный' ( Д ю в е р н у а 
1261), мъчен, прилаг. 'трудный, т я ж е л ы й ' ( Б Т Р ) , д и а л . мжчжн, 
прилаг. : мЖчнуту мьасту (Лесковец) ' м е с т о м е ж д у л о п а т к а м и , д о 
к о т о р о г о т р у д н о д о т я н у т ь с я рукой' ( П . Г ж п ю в . От Т ъ р н о в о и 
Т ъ р н о в с к о . — С б Н У X V I / X V I I , ч. II, 406) , мъчен 'связанный 
с м у к о й , м у ч е н и я м и ' (К . Мирчев . П р и н о с към с л о в а р я на 
н е в р о к о п с к о т о н а р е ч и е . — М П р VIII , 2 , 1932, 125), ' трудный' 
(Т . Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д V I , 59) , ' и з м у ч е н н ы й ; н е с ч а с т ­
ный', м£чно ми е 'мне г р у с т н о ' (Шклифов Б Д VIII , 267) , мъчин,-чна, 
прилаг . 'мучительный; тяжелый, т р е б у ю щ и й усилий' (Стоиков . 
Банат . 147), мйчен, прилаг. т о же ( М . М л а д е н о в Б Д III, 103), 
м а к е д . мочен, -на 'тяжелый, мучительный; измученный, м н о г о ­
с т р а д а л ь н ы й ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . мучан, чна, чно 'мучительный, 
тяжелый' , тисап, прилаг. 'тяжелый, мучительный; невыносимый, 
н а д о е д л и в ы й ; о т о м , кто терпит муку: жалкий, б е д н ы й , несчастный; 
о з а б о ч е н н ы й , встревоженный, о б е с п о к о е н н ы й ; з л о й , гневный; о 
т о м , кто н е у г о д е н , неприятен, с кем т р у д н о о б щ а т ь с я , ж и т ь ' ( R J A 
V I I , 106—109) , д и а л . тисап, -sna, -$по, прилаг. 'трудный, мучи­
т е л ь н ы й ' ( H r a s t e - S i m u n o v i c I, 570) , 'напряженный, т р е б у ю щ и й 
усилий, т р у д н ы й ' (J. D u l c i c , P. Dulcifc. Brusk. 539) , словен . тйсеп, 
спа, прилаг . 'мучительный' (Plet. I, 616) , чеш. тиЫу: т. nastroje 
' орудия пытки' ( K o t t I, 1083), елвц. тиспу, прилаг. о т тика 
(SSJ II, 196), в.-луж. тиспу, а, е 'усталый, у т о м л е н н ы й ' (Pfuhl 384), 
н . -луж. тиспу 'усталый о т р а б о т ы , у т о м л е н н ы й ; с л а б ы й , н е з д о р о ­
вый' ( M u k a SI. I, 942) , др-русск. мучный, п р и л а г . ' о т н о с я щ и й с я к 
м у к а м , м у ч е н и ю ' (Флавий. П о л о н . Иерус . I. 114. X V I в. ~ XI в.), 
'предназначенный д л я мучений, истязаний' ( В М Ч , Сент. 1—13, 151, 
X V I в.), мЪсто мучное, мучное судище ' м е с т о мучений, ад ' 
(Лук. X V I . 2 8 — 2 9 ) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 322—323) . 

П р и л а г . , о б р а з о в а н н о е при п о м о щ и суф. -ъпъ о т *mqka II (см. ) . 
С м . Schus ter -Sewc . Hi s tor . - e tym. W b . 13, 964; Frinta A . — Зборник за 
ф и л о л о п у у и лингвистику I, 1957, 75 . 

*mQdakb: чеш. mudak = moud ( K o t t V I , 1047), в.-луж, mudak м.р. 
'с б о л ь ш о й м о ш о н к о й ' (Pfuhl 384) , польск. mqdak ' м о ш о н к а быка, 
с а м е ц вола ' (Warsz . II, 933) , д и а л . 'бык, бугай; м о ш о н к а быка' 
(SI. gw. p . III , 141), русск. г р у б , мудйк 'дурень' , укр. д и а л . 
мудбк ' б р о д я г а , д у р е н ь ' (Матер1али д о словник; буковинських 
гов1рок, вип. 5, 94) , б л р . д и а л . мудйк м .р . 'дурень' (Сло^н. 
п а у н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 3, 79). 

П р о и з в о д н о е с суф. -акъ о т *mqdo ( см . ) . 
*mqdatb(jb): с е р б о х о р в . мудат, а, о ' t e s t i c u l a r s ; bene t e s t i c u l a r s ' , 
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mudat, ирилаг. т о же ( R J A VII , 123), чеш. mud9 at у прилаг . 'testi-
culatus ' ( J u n g m a n n 11, 512; Kot t VI, 1031), в.-луж. mudaty т о же 
(Pfuhl 384). 

Прилаг . , о б р а з о в а н н о е при п о м о щ и суф. -а\ъ о т *mqdo (см. ) . 
*itiQdIti: с е р б о х о р в . muditi 'жечь, палить 1 ( R J A VII , 123; Марулич) , 

чеш. muditi 'вспыхнуть' ( J u n g m a n n II, 512; Kott I, 1083). — С ю д а же 
с е р б о х о р в . mudati 'гореть ( о свече)' ( R J A VII , 123). 

Связ ано с о слав. *smqditi ( см. ) О т д е л е н и е s- — результат 
п е р е р а з л о ж е н и я о с н о в ы (Skok . Et im. rjecn. II, 475) . С р . аналогичные 
о т н о ш е н и я ю. -слав. *kopiti и слав. *skopiti ( Э С С Я 11, 21). 

*mddo/*mddb: цслав. мждо ср .р . 'testiculus' (Mikl . LP) , болг . (Геров) 
мждд, мждн, мждЪ, мждипа ср .р . 'округлая твердая часть, 
п о х о ж а я на о р е х , в м у ж с к о м д е т о р о д н о м органе ж и в о т н ы х ; яйцо, 
ятро; м ошонка ' , мждо ср .р . , мжде мн . 'яичко' ( Д ю в е р н у а 1259), 
д и а л . мудд ср .р . ' test iculus' ( М . М л а д е н о в . Г о в о р ъ т на Н о в о с е л о , 
Видинско 250) , мъду ср .р . т о же (Т. Бояджиев . Г ю м ю р д ж и н с к о . 
Б Д VI , 58; С т о и к о в . Банат . 1462), мадё ср .р . т о же (Шапкарев — 
Близнев Б Д III, 235) , мънди мн . т о же (Шклифов Б Д VIII , 267) , 
мъдё, мьди т о же (с. Р а д а и о в о , Т ъ р н о в с к о ; с. Трънчовица , 
Никополско; с. Т о т л е б е н , Плевенско; с. Коиривец , Беленско; с. Бели 
О с ъ м , Т р о я н с к о — А р х . м а т . ) , макед . маде т о же и 'язык колокола' , 
'клато, деревянный треугольник, надеваемый на ш е ю свинье, 
ч т о б ы она не п р о л е з л а в щель' ( К о н . ) , с е р б о х о р в . мудо ср .р . 
'testiculus' , mudo с р . р . т о ж е и в названиях растений lisicja muda 
Platanthera bifolia; macja muda Tordylium a p u h u n ( R J A VII , 124), 
муда ' testiculus' ( Р С А X I I I , 233) , д и а л . muda и mud cp .p . мн.ч . 
'мужской член' (J. D u l c i c , P. Dulc i c . Brusk. 539) , словен. mddo 
ср .р . ' ( семенное) яичко', popova moda б о т . 'бересклет ( evonymus) ' , 
mdda ж . р . = modo, mode мн.ч. ' п л о д б е з в р е м е н н и ц ы , з и м о в и к а 
(co lch icum a u t u m n a l e ) ' (Plet. I, 596) , ст . -чеш. mud м .р . ' ( семенное) 
яичко', mudie ср .р . т о же (Gebauer II, 414) , чеш. moud м .р . , moudy 
мн.ч . , moudi с о б и р . , устар . mud м .р . 'мужские п о л о в ы е железы, 
м о ш о н к а ' , moudi 'грыжа; б о л ь ш а я м о ш о н к а ' , moud ' п о л о в о й о р г а н у 
птиц', moudy ' п о л о в о й о р г а н у м л е к о п и т а ю щ и х и четвероногих 
животных' , mut' ж . р . 'мешочек' , mud 'бересклет' (Kot t I, 1069, 1083; 
VI , 1031; J u n g m a n n II, 405) , д и а л . moudy (mode) м .р . мн.ч. 
'семенник; ливень' (BartoS. S lov . 206) , mudi, mud ж . р . 'грыжа', перен. 
'очень ш и р о к и е и некрасиво сшитые б р ю к и ' (Gregor . S lov . 
s lavk . -bucov . 100), елвц. mud' ж .р . устар . 'кожаный кисет д л я 
табака' , н а р о д , б о т . 'бересклет' (SSJ II , 196), д и а л . mudie 'мужские 
п о л о в ы е железы' , mud khalov (Banskd Bystrica) , 'бересклет или е г о 
плоды', mut' =mud' 'пузырь, мешочек'(Ка1а! 346, 347 , 349) , muda б о т . 
Car thamus lanatus (Orlovsky . G e m e r . 186), в.-луж. mud м .р . ' testiculus' 
(Pfuhl 384) , mudo ср .р . т о же , mudie с о б и р . , д и а л . muda мн.ч. 
(Schuster-Sewc. Hi s tor . -Etym. W b . 13, 965) , н.-луж. mud м .р . 'ядра 
( п о л о в ы х о р г а н о в ) ' ( M u k a SI. I, 9 4 2 — 9 4 3 ) , н о л а б . mqda n o m . - a c c . pi. 
'-male genitals (Patermonien) ' (Po lansk i—Sehnert 97: с реконструкцией 
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*mqda), ст . -польск. mqdo, mqdo ' testiculus' , kozhwa mqda, lisie mqdy, 
б о т . 'ятрышниковые, orchidearum sp. tuberibus obovat is ' , mqdzie, 
с о б . 'testiculi' , koczcze mqdzie, б о т . Hcl ichrysum arcnarium Moench 
(SI. s tpol . IV, 173, 176), mqdo cp .p . 'мужские п о л о в ы е железы; 
яичко' (SI. polszcz . X V I w. , XIII , 229) , Mqda/Mqda, Mqdo/Mqdo, 
cp. Adam Mando ( S l o w n . stpol . nazw o s o b o w y c h III, 4 3 2 , 444), 
польск. устар . mqdo, mqda, mudo, mqdzie анат. '(testiculus) мужской 
п о л о в о й о р г а н , м о ш о н к а ' (Warsz . И, 909) , д и а л . mqda = mqdo 
(Warsz . II , 933) , д и а л , mqda 'testiculi', mud презр . 'мужик, парень', 
mudziu = так н а з ы в а ю т черта (SI. gw. p . I l l , 133, 196), словин. m'dy^du 
м.р . мн.ч . 'ядра ( п о л о в ы х органов) ' (Lorentz . S lovinz . W b . I, 660), 
др . -русск . мудо ср .р . и мудЪ дв .ч . 'парная мужская половая железа , 
яичко' ( В л х . С л о в а р ь , 108. X V I I в. — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 293), 
русск. д и а л . мудё, собств . мудЪ, с т а р о е дв.ч. ср.р . о т мудо 
' м о ш о н к а с а м ц а вместе с я д р а м и ' ( Д а л ь 3 II, 929) , мудё (род?) 
' м е с т о с о е д и н е н и я якорных лай' (урал. ) , в названиях растений: мудё 
заячьи 'раст. Tri fo l ium arvense L. , с е м . м о т ы л ь к о в ы х , клевер 
п а ш е н н ы й , котики' (твер.) , мудё котова 'раст. Prunella vulgaris L., 
с е м . г у б о ц в е т н ы х ; Черноголовка обыкновенная' (нижегор. ) и д р . , 
муди (7) мн . 'растение (какое?)' ( с м о л . ) (Филин 18, 329; Д о б р о в о л ь ­
ский 420) , укр. мудо ср .р . 'ядро (у м у ж ч и н ы самца) ' , мудъ 
м . р . = мудо 'неотеса , грубый человек, м у ж и к ' (Гринченко II, 452) , 
д и а л . муда мн.ч . анат. 'яйца (самца)' , мудъо 'дурень' (Матер1али 
д о с л о в н и к а буковинських гов.рок, вип. 5, 94 , 95) , блр . д и а л . муды 
м н . анат. 'мошонка; мужские п о л о в ы е о р г а н ы ' (Сло^н. па^ночн.-
з а х о д . Б е л а р у а 3 , 80). — С ю д а же суффиксальные производные: 
с суф. -qt- чеш. moude = moud (Kot t VI, 1031), mude, -ete, 
мн.ч . mud'ata cp .p . 'почки' ( J u n g m a n n II, 512) , д и а л . moude, -ete 
'луковичный корень ' (Зап. М о р а в и я ) , mddYata 'вид сливы', mddValka 
' sambucue racemosa ' ( зап. М о р а в и я ) (Bartos . S lov . 206) , словен. mode, 
eta cp .p . ' ( семенное) яичко' (Plet. 1, 596) ; с суф. -Но укр. д и а л . мудйло 
'тупой, т у п о г о л о в ы й ' (Матер1али д о словника буковинських 
roaipoK, вин. 5, 95); суф. -ъ1- болг . д и а л . мъдлйнки мн.ч . , у м е н ь ш . от 
м4ду (Т . Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д VI , 58), 'половой орган 
б а р а н а ' ( Х р . Вакарелски. Етнография 158). 

Э т и м о л о г и ч е с к и т р у д н о е с л о в о . П о и с к и и.-е. соответствий 
ведутся в с а м ы х р а з н ы х направлениях , н о , как правило , пред­
л а г а е м ы е с б л и ж е н и я основаны на чисто внешнем ф о р м а л ь н о м 
с х о д с т в е , легко о б н а р у ж и в а е м о м при б о л е е углубленной п р о р а б о т ­
ке м а т е р и а л а . С б о л ь ш и м и т р у д н о с т я м и связано сопоставление 
слав. *mqdo с греч. г о м е р . р г | 8 ш 'срамные части', рёбеа ( А р х и л о х ) , 
рё^еа ( Г е с и о д ) из *med-to, ср . -ирл. mess 'желудь' ( < *med-tu), брет. 
mez т о же , которые в словаре П о к о р н о г о п р е д п о л о ж и т е л ь н о 
т р а к т у ю т с я в г н е з д е с и.-е. к о р н е м *med- ' н а б у х а т ь ' (?) ( Pokorny 1, 
706) , а в д р у г и х источниках с б л и ж а ю т с я с лат. madeo, -ere 
'быть м о к р ы м , сочиться' , греч. paSdco 'растекаться; выпадать (о 
в о л о с а х ) ' , д р . - и н д . mddati, mddate 'он пьян, пирует' (ср. W a l d e 2 753 
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включает в э т о т ряд слав. *mqdo с о з н а к о м вопроса) . С м . 
J o h a n s s o n — IF 14, 334; Bezlaj . Et im. s lovar s loven , jez. II, 191. 
С о в с е м не о п р а в д а н о отнесение с ю д а же лат. meniula 'мужской член' 
( M a c h e k 2 376), д л я к о т о р о г о м о ж н о считать у с т а н о в л е н н ы м р о д ­
ство с eminere 'выступать, выдаваться, торчать' , mons 'гора' ( W a l d e 2 

477; Frisk И, 222) . Т р у д н о принять сравнение с д р . - и н д . mdndalas 
'круглый', mdndalam ср .р . 'круг, диск, кольцо' < *mandala (Uhlen-
beck С. KurzgclaBtcs e tymolog i sches Worterbuch des Alt indischen 211) , 
этимологические истоки к о т о р ы х неясны. С м . Mayrhofer 15, 559; 
Т о п о р о в В .Н. — М и ф ы н а р о д о в м и р а II, 100—101 . Вызывает м н о г о 
в о п р о с о в п р е д п о л о ж е н и е о родстве с о с л о в а м и , э т и м о л о г и я 
к о т о р ы х не установлена , — русск. моня ' б р ю ш к о , чрево, желудок' , 
чеш. типка ' б р ю ш к о , ' , а также лат. mendicus 'нищий' и menddx 
'лживый', последнее , в и д и м о , родственно mcmini 'помнить' ( W a l d e 2 

476) . Т р е б у е т к себе внимания и д о п о л н и т е л ь н о г о о б о с н о в а н и я 
о б ы ч н о всеми отвергаемая идея М а ц э н а у э р а (Matzenauer — L F 11, 
173 и сл.) о б л и з о с т и слав. *mqdo ц е л о м у ряду о б р а з о в а н и й , 
т р а д и ц и о н н о с б л и ж а е м ы х с о слав. *mqdib ( см . ) . Речь и д е т о 
д р . - и н д . mand- 'радоваться' , кауз. 'развеселить', др . -в . -нем. mendiu 
'радуюсь' , mendl 'радость ' (Pokorny I, 730) . Отмечается , что 
о б р а з о в а н и я с и с х о д н ы м и.-е. корнем *теп- (ср . слав. *тъпён~) 
с л у ж а т о б о з н а ч е н и е м о с о б о г о р о д а д у ш е в н о г о движения , напря­
жения, усилия, о н и в ы р а ж а ю т понятия, связанные с р а з н ы м и 
с ф е р а м и жизни человека (умственная деятельность , э м о ц и о н а л ь н ы е 
проявления и т.п.) , в т о м числе и сексуальной. С о г л а с н о 
а р х а и ч н ы м н а р о д н ы м представлениям, *mqdo и есть с р е д о т о ч и е 
м у ж с к о г о начала, м у ж с к о й силы, энергии, которые проявляются 
как в у м с т в е н н о й , так и сексуальной жизни человека. С м . Т о п о ­
р о в В .Н. — Э т и м о л о г и я . М., 1963, 5—12; J a k o b s o n R. — Word 11, 
№ 4, 1955, 614 . 

И з л и т е р а т у р ы с м . ещё: Miklos ich 201; Bruckner 607; Bruck­
ner А. — K Z X L 1 I , 1909, 3 5 6 — 3 5 7 (: не связано с *mqditi)\ 
W a l d e — P o k o r n y И, 232; Skok. Et im. rjecn. II, 476; M a c h e k 2 376 
(: лат . mutto ' м у ж с к о й член' с р а з в и т и е м -utt > unt > qt > qd, 
н о cp . W a l d e 2 5Q6); Bezlaj . Et im. s lovar s loven , jez. II, 191; 
Schuster-Sewc. His tor . -e tym. W b . 13, 965; Petersson — L U A 1(2), 85 
(: и.-е. *теи-У$люи- 'набухать' , первонач. 'нечто н а б у х ш е е , на­
брякшее'); М л а д е н о в Е П Р 201; Ф а с м е р II, 6 6 9 — 6 7 0 ; £ С У М 3, 530. 

*mqdorezi>: др. -русск. мудорЪзъ м .р . как прозви ще (Гр . Кольск. , 442 . 
1563 г. — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 293) , русск. д и а л . мудорёз м .р . 
раст. 'водяная крапива' ( с м о л . ) (Филин 18, 330) , мударёз т о же 
( Д о б р о в о л ь с к и й 420) , б л р . д и а л . мударЗз, мударЗс м.р. б о т . 
'телорез' . 

С л о ж е н и е *mqdo ( см. ) и *гёгъ (см. ) . 
*mqdovb(Jb): чеш. moudovy, прилаг. ' t e s t i c u l a r s ' (Kot t I, 1069; 

J u n g m a n n II, 405) , русск. д и а л . мудовый, -ая, -ое, мудов, -а, -о: 
мудовы коренья 'раст. P o l y g o n u m bistorta L. , с е м . гречишных; 
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г о р е ц з м е и н ы й , г о р л е ц , з м е и н ы й корень, рачьи шейки' ( о л о н . , 
Ф и л и н 18, 330) . — С ю д а же п р о и з в о д н ы е с суф. -ьсь: в.-луж. 
mudowc ' м о ш о н к а б а р а н а ' (Pfuhl 384) , чеш. moudovec ' м о ш о н к а ' 
( K o t t VI , 1031); с суф, -ina\ с е р б о х о р в . mudovina ж .р . 'раст. V iburnum 
lantana' ( R J A VII , 124:u V idovcu k o d Varafcdina), словен . modovina 
ж.р. ' testiculus' (Plet. I, 596). 

П р и л а г . с суф. -ovb9 п р о и з в о д н о е о т *mqdo ( см . ) . 
*modovb$bka: польск. mqdoweszka, mendoweszka, mqdeweszka, mendeweszka, 

mqdoweszka 'pediculus pubis ' , з о о л . ' phthirius pubis a lbo pediculus 
p u b i s ' (Warsz . II, 933) . — С ю д а же иольск. д и а л . mendowecha 
(Maciejewski . Che lm. -dobrz . 59). 

Д р е в н е е с л о ж е н и е *mqdo ( см. ) и *vbfo ( см . ) , р а с ш и р е н н о е суф. 
-bfca. С л а б о з а с в и д е т е л ь с т в о в а н о источниками. Б ы т у е т исключи­
т е л ь н о в у с т н о й традиции. С м . Трубачев О.Н. — Э т и м о л о г и я 1964. 
М . , 1965, 134, прим. 15; Bruckner 607 . 

*mqdrakb: б о л г . д и а л . мудрйк м .р . ' м у д р е ц ' ( С т о и к о в . Банат . 144), 
с е р б о х о р в . mudrak м .р . т о же ( R J A VII , 124: т о л ь к о в словаре 
С т у л л и ) , мудрак м .р . нар. т о же ( Р С А X I I I , 235) , словен. modrdk 
м . р . т о ж е (Plet . I, 596) , ст . -чеш. mudrdk м .р . т о же ( G e b a u e r И, 415) , 
чеш. mudrdk м .р . т о же ( K o t t I, 1083; VI , 1047; J u n g m a n n II , 512) , 
д и а л . mudrak м .р . ' м у д р ы й человек' (Lamprecht . S lovn . s tredoopav. 
79) , елвц. mudrdk м .р . ' м у д р е ц ' (SSJ II, 196), д и а л . т о же (Kalal 346), 
в.-луж. mudrak м .р . т о же (Pfuhl 384) , польск. д и а л . mqdrak 
м . р . 'умник' (Warsz . II, 909) , mqderak т о же (SI. gw. p. III, 133), укр. 
мудрак м.р. ' смышленный, разумный человек, мудрствующий' (Грин­
ченко II, 452) , д и а л . 'хитрец' (Матер1али д о словника буковинських 
roeipoK, вип. 5, 95) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -акъ о т прилаг. *mqd?b ( см. ) . Суффиксальная 
субстантивация. С м . Fick А . - В В X V I I I , 1892, 138. 

*niQdrastb(jb): с е р б о х о р в . mudrast, прилаг . ' м у д р ы й ' ( R J A VII , 124: 
т о л ь к о в с л о в а р е Стулли) , русск. д и а л . MydpdcnmU, -ая, -ое 
' м у д р ы й ' (7) (пек., твер. , Филин 18, 330) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -asth о т *mqdrh ( см. ) . 
*niQdreti: б о л г . мъдрёя 'умнеть, м у д р е т ь ' ( Б Т Р ) , чеш. moudfeti, mudfeti 

т о же ( K o t t I, 1069, 1083; J u n g m a n n II, 4 0 5 — 4 0 6 ) , елвц. mudrieV 
т о ж е (SSJ II , 196), д и а л . mudreV т о же (Orlovsky . G e m e r . 186), 
в . -луж. mudrjee т о ж е (Pfuhl 384) , ст . -польск. medrzed т о же (S1. 
po l szcz . X V I w . , X I I I , 300) , польск. mqdrzed т о же (Warsz . II , 910) , 
д и а л . т о ж е (Brzez. Zlot . 225) , словин. mqdfec 'набираться у м а , 
м у д р е т ь ' (Sychta III , 122; Lorentz . P o m o r . I, 513; Ramul t 107), 
др . -русск . мудрЬти ' обретать р а з у м ' ( В М Ч , А п р . 2 2 — 3 0 , 820. 
X V I в. — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 294) , русск. д и а л . мудреть 
'делаться м у д р ы м , умнеть и д о б р е т ь , извлекая из ученья и о п ы т а 
высшие истины' ( Д а л ь 2 И, 929) , ' умнеть , с т а н о в и т ь с я у м н е е ' (брян. ) , 
'издеваться, н а с м е х а т ь с я ' (7) (перм. ) ( Ф и л и н 18, 30) , укр. мудрОпи 
' умнеть' (Гринченко II, 452) , б л р . д и а л . мудрЗць 'необычно вести 
с е б я ' (Сцяшков1ч. Сло^н . 262) . 
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Г л . на -Ai , п р о и з в о д н ы й о т прилаг . *mqdrb ( см. ) , с о о т н о с и т е л е н с 
гл. *mqdriti ( см. ) . 

*mqdrikb/*mqdrika: б о л г . д и а л . мъдрйк ' зуб м у д р о с т и ' (Пирински край 
641) , с е р б о х о р в . mudrik м .р . 'мудрец' , mudrika ж . р . ' м у д р с т в о в а н и е , 
лукавство' , Mudrike ж .р . мн.ч . , с е л о в Боснии ( R J A VII , 125), 
иольск. mqdrzyk м .р . 'вид п и р о ж к о в с с ы р о м , с д о б а в л е н и е м яиц, 
ж а р е н ы х на масле ; г р и б б о р о в и к ' (Warsz . II, 910) , укр. мудрик м .р . 
' смышленный, р а з у м н ы й человек; м у д р с т в у ю щ и й ' (Гринченко II, 
452) , б л р . Мудрык, д и а л . мудрым ' хитрость ' (Б1рыла 288) . — С ю д а 
ж е русск. д и а л . гл. мудричатъ 'мудрить ' ( Я р о с л а в с к и й о б а с т н о й 
словарь вып. 6, 65) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ikh, -ika о т прилаг. *mqdrb ( см. ) . С у ф ­
фиксальная субстантивация. 

*mQdrina /*mqdr in 'b : с е р б о х о р в . мудрина ж .р . 'мудрость*, mudrina ж . р . 
' м у д р о с т ь , у м ; х и т р о с т ь , ловкость , и з в о р о т л и в о с т ь ' ( R J A VII, 125), 
словен . modrina ж . р . 'мудрость' , modrih м .р . ' м у д р е ц ' (Plet. I, 596) , 
др . -русск . Мудринъ: Ф е д к а Мудринъ, полтавец , т о р г о в ы й человек. 
1669. Ю . З . А . VII , 172 (Тупиков 710) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -ina, -тъ о т прилаг. *mqdrb ( см. ) . С у ф ­
фиксальная субстантивация. 

* m q d r i t i ( s e j : ст . -слав, м ж д р и т и cogi tare , ' м ы с л и т ь , р а з м ы ш л я т ь ' , 
м ж д р и т и с д (piXoaocpetv, feTrayyeAAeatJai; sapient iam s imulare, 'при­
н и м а т ь на с е б я в и д м у д р е ц а ' (SJS 19, 265: Supr. ) , болг . (Геров) 
мждржся ' стоять т и х о , м и р н о , прилично, п о ч т и т е л ь н о ( о невесте 
в о время свадьбы)' , мъдря се 'стоять, д е р ж а т ь с я т и х о , с м и р н о ' 
( Б Т Р ) , д и а л . мъдр'ъ съ ' стоять с м и р е н н о , чинно' ( П . К и т и п о в . 
К а з а н л ъ ш к о . Б Д V, 130), 'стоять м о л ч а л и в о , с с е р ь е з н ы м в и д о м ' 
(Ст . Ковачев . Т р о я н с к и я т г о в о р . Б Д IV, 214) , сербохорв . mudriti 
' м у д р и т ь ' ( R J A VII , 126), мудрити т о же и 'становиться м у д р ы м ' , 
м. се 'мрачнеть, х м у р и т ь с я ; покрываться о б л а к а м и ' ( Р С А XIII , 
237) , словен . modriti ' м у д р и т ь ' (Plet. I, 597) , ст . -чеш. mudriti 'быть 
у м н ы м , р а з у м н ы м ' (Ст . -чеш. , Прага) , чеш. moudfiti 'мудрить' , 
m. se ( K o t t I, 1069), слвц. mudriV sa ' м у д р е т ь ' (SSJ II, 196), 
д и а л . mtidrit' se т о ж е (Orlovsky. Gemer . 186), в.-луж. mudri6 'делать 
м у д р ы м ' (Pfuhl 384) , н.-луж. mudrii 'просвещать' , m.se 'умнеть, 
р а з у м н о г о в о р и т ь ' ( M u k a SI. I, 943) , польск. mqdrzyd 'умничать, 
м у д р и т ь , р а с с у ж д а т ь ' (Warsz . II, 910) , д и а л . ' м у д р и т ь ' (Kucala 207) , 
др . -русск . мудрити 'учиться мыслить , р а с с у ж д а т ь ' ( Ж . Сераи. 
Н о в г . , 10. X V I в.), 'раздумывать о чём-л. , г л у б о к о м ы с л е н н о 
р а с с у ж д а т ь ' ( П а н д . А н т . 69 . X I в.), ' о б р а щ а т ь с я к кому-л . с 
х и т р о у м н ы м с л о в о м , п р е д л о ж е н и е м ' (Флавий. П о л о н . Иерус . I, 
234 . X V I в. ~ X I в.), мудритися ' раздумывать , р а з м ы ш л я т ь ' 
( И з б . Св. 1073 г., 20) , ' м у д р с т в о в а т ь , р а з м ы ш л я т ь с л и ш к о м м н о г о ' 
( Б и б л . Генн. 1499 г.), *витиевато и и з о щ р е н н о р а с с у ж д а т ь о чем-л. ' 
( П ч . , 264 . X I V — X V вв. - XIII в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 294, 295) , 
русск. мудрить 'поступать м у д р е н о , умничать' , д и а л . 'хитрить, 
п р и д у м ы в а т ь что-л . н е о б ы ч а й н о е , д е л а т ь с а м о н а д е я н н о свое; 
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у м н и ч а т ь , п о м ы к а т ь кем, дурачить кого-л . ; и н о г д а д у р и т ь , бла-
г о д у р и т ь , упрямиться , капризничать' ( Д а л ь 3 II, 9 2 9 — 9 3 0 ) , 'каприз­
ничать' (ряз . ) , мудрйться ' умудряться , ухищряться ' (твер. , иск., 
а р х . ) ( Ф и л и н 18, 330) , б л р . мудрйцъ 'выдумывать , д е л а т ь что с 
р а з м ы ш л е н и е м ' ( Н о с о в . 293) , д и а л . мудръ'щъ 'мудрить , м у д р с т в о ­
вать' (Янкова 195), т о же (Бялькев1ч. M a r i n . 266) . 

Г л . на -I7I, п р о и з в о д н ы й о т прилаг. *mqdrb ( см . ) , с о о т н о с и т е л е н 
с гл. *mqdreti ( см. ) . 

*mqdroxb/*mqdroxa: чеш. mudroch м .р . ' м у д р ы й человек, мудрец , 
ф и л о с о ф ' ( J u n g m a n n II, 513; Kot t I, 1084), н.-луж. mudroch м.р. 
т о же ( M u k a St. I, 943) , польск. д и а л . mqdrocha ж . р . 'умник' (Warsz. 
II, 909) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -охъ, -оха о т прилаг . *mqdrb (см. ) . 
Ограничено зап. -слав. языками. О б о б р а з о в а н и я х с э т и м и суф. см . 
S lawski . — Stownik prastowianski 1, 73 . 

*mqdron'a/*mqdroiib. с е р б о х о р в . mudroAa м .р . 'человек, который ду­
м а е т , что он м у д р ы й , а л ю д и так не с ч и т а ю т ' ( R J A VII , 127: u naSe 
vrijeme и Stonu), мудрогьа м .р . т о же , кличка вола, Мудрон>а, фам. 
( P C A X I I I , 240) , чеш. mudroh м . р . ' ф и л о с о ф , умник' (Kot t I, 1084), 
в.-луж. mudroA м . и ж .р . ирон. 'умник, м у д р е ц ' (Pfuhl 385). 

П р о и з в о д н о е с суф. -оп'аАопъ о т *mqdn> ( см. ) Суффиксальная 
с у б с т а н т и в а ц и я . О б о б р а з о в а н и я х с э т и м суф. с м . Slawski . — 
S l o w n i k pras lowianski 1, 133. 

*niQdrostb: ст . -слав. м ж д р о с т ь ж . р . о о ф ( а , ф р о у г | а ц , ф р б у г ц т , voOg 
sapient ia , intel lectus, prudentia; ' м у д р о с т ь ' (SJS 19, 266: Supr.) , болг . 
( Г е р о в ) мждрость ж .р . 'мудрость ' , мьдрост ж .р . 'мудрость; 
б л а г о р а з у м и е ; м у д р а я мысль' ( Б Т Р ) , д и а л . мьдрус, -ста ж .р . 
' м у д р о с т ь ' (Т . Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д VI , 58) , макед . 
мудрост ж .р . т о же ( И - С ) , словен . modrdst ж . р . т о же (Plet. I, 597) , 
с е р б о х о р в . мудрост ж . р . 'мудрость' , mudrdst ж .р . т о же и 'ловкость, 
у м е н и е ' ( R J A V I I , 127—128) , mudrost ж . р . т о же ( M a i u r a n i c I, 688) , 
д и а л . mudrost ж .р . ' м у д р о с т ь ' (Hraste -S imui iov ic I, 571) , ст. -чеш. 
mudrost ж . р . т о же ( G e b a u e r II , 415) , чеш. moudrosV ж .р . т о же 
(Kot t I, 1069), слвц. mudrost1 ж .р . ' м у д р о с т ь , у м , разум; свойство 
и качество м у д р о г о ; с о в о к у п н о с т ь р а з у м н ы х знаний' , о б ы ч н о во 
мн .ч . и р о н . ' знания, о п ы т ' (SSJ II, 197), д и а л . mudrost1 ж .р . : od 
mudrost'i ani nenarosnul (Orlovsky . G e m e r . 186), в.-луж. mudrosc' ж .р . 
' м у д р о с т ь ; р а з у м ' (Pfuhl 385), н.-луж. mudrosd ж .р . 'мудрость; 
р а з у м ; наука' ( M u k a St. I, 943) , ст . -польск. mqdroit ' р а з у м , знание , 
ученость; с о о б р а з и т е л ь н о с т ь , х и т р о с т ь ' (St. s tpol . IV, 173—174) , 
' м у д р ы е слова , поучение , м о р а л ь , принцип; наука' (St. po lszcz . 
X V I w . , X I I I , 2 3 0 — 2 3 7 ) , польск. mqdroit ' у м , р а з у м , м у д р о с т ь ' 
(Warsz . II, 909) , д и а л . т о же (Kuca la 207; Н. G o r n o w i c z . Dia lekt 
malborsk i II, 235; Brzez. Zlot . 225) , словии. mqdrosc ж .р . ' м у д р о с т ь ' 
(Sychta III, 121; Ramul t 107), mqdrosc и mqdrosc ж .р . т о же (Lorentz . 
P o m o r . I, 5 1 3 , 498 ) , mtiyyiresc ж .р . т о же (Lorentz . S lov inz . W b . I, 
660) , др . -русск . мудрость ж .р . ' м у д р о с т ь , у м , р а з у м ; б л а г о р а з у м и е ' 
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( И з б . Св. 1076 г., 330 и др . ) , ' совокупность знаний, ученость' 
(Толк, лит . Г е р м а н а , 359. X I I в.), 'трудность , м у д р е н о с т ь ' ( Р И Б VI, 
85. 1274 г.), ' х и т р о с т ь , лукавство , плутовство ' (Ж. А в р . С м о л . , 9. 
X V I в. ~ XII I в.), ' п р и с п о с о б л е н и е , и з о б р е т е н и е ' ( Д А И IV, 29. 
1655 г.) , 'произведение искусства' ( П е т л и н , 294. 1618 г.) ( С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, 2 9 7 — 2 9 8 ) , мудрость ж .р . ( Т в о р о г о в 83), русск. 
мудрость ж . р . ' свойство и качество м у д р о г о ' , разг . ' сложность , 
з а м ы с л о в а т о с т ь ' , д и а л . мудрость ж .р . 'свойство м у д р о г о ; п р е м у д ­
рость , с о е д и н е н и е истины и блага , высшего состояния у м с т в е н н о г о 
и нравственного совершенства; философия; х и т р о с т ь , искусство, 
умение; з а м ы с л о в а т о с т ь или т р у д н о с т ь ' ( Д а л ь 3 II, 929) , укр. 
мудркть ж .р . ' м у д р о с т ь ' (Гринченко II, 452) , 'глубокие знания, 
б л а г о р а з у м и е , знания; нечто з а м ы с л о в а т о е , т р у д н о е с л о ж н о е ' 
(Словн . укр. м о в и IV, 8 1 9 — 8 2 0 ) , ст . -блр . мудрость (мудрусть) 
(Скарына 1, 335) , б л р . мудрасцъ ж.р . ' м у д р о с т ь ' (Блр.-русск. 456) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -osti, о т прилаг. *пща*гъ ( см . ) . Суффик­
сальная субстантивация. О б ударении см . Д ы б о В.А. Славянская 
акцентология 108, ПО, 117. Засвидетельствованы п р о и з в о д н ы е с 
суф. -уь о т *modrostb: ср . укр. мудрощь ж .р . мн . ' х и т р о у м н ы е затеи , 
х и т р ы е приемы, мудрствования; м у д р е н ы е вещи, что-л. з а т р у д ­
нительное д л я п о н и м а н и я или исполнения; з а п о в е д и ' ( Г р и н ч е н к о II, 
452) , ' м у д р о с т ь ; у м с т в о в а н и е , м у д р с т в о в а н и е ' (Словн . укр. м о в и IV, 
820) , а также м а к е д . мудроштина ж .р . 'мудрость ' , перен. 'ловкость, 
х и т р о с т ь , ' ( И - С ) . 

*modrota: с е р б о х о р в . мудрдта ж . р . ' м у д р о с т ь ' (Вук, Р С А XIII , 
2 4 0 — 2 4 1 ) , чеш. устар . moudrota ж .р . т о же, Mudrota, личное имя 
( K o t t I, 1069; VI , 1048; J u n g m a n n И, 513), слвц. д и а л . mudrota ж.р . : 
t o je mudrota elite 'очень у м н о е д и т я ' (Orlovsky. G e m e r . 186), mudrota 
ж . р . ' м у д р о с т ь ' (Liptuk. Zempl . 481) , укр. мудрбта ж . р . 'мудреные 
вещи, что-л. з а т р у д н и т е л ь н о е д л я п о н и м а н и я или исполнения' 
(Гринченко И, 452) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ota о т прилаг. *mqdrb ( см. ) . Суффиксальная 
субстантивация. 

*mqdrovanbje: б о л г . ( Г е р о в ) мждруванк ср .р . , о т гл. мждрувамь, макед . 
мудрувагье ср .р . ' м у д р с т в о в а н и е ' ( К о н . ) , с е р б о х о р в . mudrdvdrie ср .р . , 
о т гл. mudrovati ( R J A VII , 128), словен . modrovunje ср .р . ' м у д р с т в о ­
вание' (Plet. I, 597) , в.-луж. mudrowanje ср .р . т о же (Pfuhl 385) , 
н.-луж. mudrowatie ср .р . ' м у д р о в а н и е , м у д р с т в о в а н и е ; с у е м у д р и е , 
н е с к р о м н о с т ь ; о т г о в о р к а , извинение; с п о р ' ( M u k a SI. I), польск. 
устар . mqdrowanie ср .р . , действие по гл. mqdrowaf (Warsz . II, 910) , 
др . -русск . , русск.-цслав. мудрование ср .р . 'мысль, мнение; раз ­
д у м ь я , п о м ы с л ы , . устремления' ( М и н , сент. , 058 . 1096 г. и др . ) , 
' м у д р о с т ь , проявление м н о г о о п ы т н о г о , г и б к о г о , и з о щ р е н н о г о у м а ' 
(1159 г. — Ник. лет . I X , 214 и д р . ) , 'умствования, показная, л о ж н а я 
м у д р о с т ь , лжеучение ' (Ав . Ч е л . , 739. 1669 г. и д р . ) ( С л Р Я 
X I — X V I I вв., 9 , 2 9 5 — 2 9 6 ) , укр. мудрувйння ср .р . 'умствования, 
м у д р с т в о в а н и е ' (Гринченко II, 452) . 
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П р о и з в о д н о е с суф. -bje о т прич. с т р а д , и р о ш . вр. на -ап-
о т гл. *mqdrovati ( см. ) . 

*mcidrovati: ст . -слав. м ж д р о в а т и (ppoveiv, Tt-etfleaflai, sapere, persuaded, 
' д у м а т ь , р а з м ы ш л я т ь , р а с с у ж д а т ь ' (SJS 19, 265: Supr.) , болг. 
( Г е р о в ) мждрувамь 'мудрствовать' , мъдрувам 'мудрить , м у д р с т в о ­
вать' ( Б Т Р ) , макед . мудрува т о же ( И - С ) , с е р б о х о р в . мудрдвати 
'мудрить' , mudrdvati т о же , 'быть м у д р ы м ; м у д р с т в о в а т ь ' ( R J A VII, 
1 2 8 — 1 2 9 ) , д и а л . mudrovat ' м у д р и т ь , у м н и ч а т ь ' (Hraste-Simunovic I, 
571) , словен . modrovdti 'философствовать , м у д р с т в о в а т ь , умничать; 
о с т р и т ь ' (Plet. I, 597) , ст . -чеш. mudrovati ' м у д р с т в о в а т ь , м у д р и т ь ' 
( G e b a u e r II, 416) , чеш. mudrovati ' р а з м ы ш л я т ь , проявлять м у д р о с т ь , 
ф и л о с о ф с т в о в а т ь ' (Kot t I, 1084; Jungmann II, 513), ст.-слвц. 
mudrovat': Nunj wssak tak swet mudruge, aby se na gednu wjru... 
ne prjliss tisklo, nybrfc swedomi na swobode zus tawalo ( И с т . елвц. , 
Братислава) , елвц. mudrovat' ' р а з м ы ш л я т ь , м у д р и т ь ' (SSJ II, 197), 
в.-луж. mudrowac' ' ф и л о с о ф с т в о в а т ь , у м н и ч а т ь ' (Pfuhl 385), н.-луж. 
mudrowai ' р а з у м н о г о в о р и т ь , ф и л о с о ф с т в о в а т ь , спорить' , rn.se 
'выговориться' ( M u k a SI. I, 944) , ст.-польск. medrowac 'быть м у д р ы м ; 
о б с у ж д а т ь , вести умные р а з г о в о р ы ; м у д р и т ь ' (SI. polszcz. X V I w., 
X I I I , 2 9 7 — 2 9 8 ) , польск. устар . mqdrowac* 'умничать, м у д р и т ь ' 
(Warsz . II, 910) , д и а л . 'изучать, и с с л е д о в а т ь , р а з м ы ш л я т ь , рассуж­
д а т ь ' (SI. gw. p . I l l , 133), mqdrowa&. tela mqdjvie, a gupi jak cap 
(Kuca la 207) , mqdrowac siq 'хвастаться, умничать ' (Brzez. Zlot . 225), 
словин . mqdrovac ' м у д р и т ь , м у д р с т в о в а т ь , в ы д у м ы в а т ь ' (Sychta III, 
121), др . -русск. мудровати ' думать , рассуждать ' ( М и н . окт. , 49. 
1096 г.) , 'проявлять м у д р о с т ь , ум; проявлять себя м у д р ы м ' (Библ . 
Генн. 1499 г.), ' умствовать , проявлять б е с п л о д н о с т ь м ы с л и , л о ж ­
н у ю м у д р о с т ь ' ( И з м . , 13 о б . X V I в. - X I V — X V вв.) ( С л Р Я X I — 
X V I I вв. 9, 296) , русск. мудров&тъ 'поступать м у д р е н о , умничать' , 
д и а л . ' думать , р а з д у м ы в а т ь ' / 7 / (краснояр. ) , 'капризничать'(курск. , 
в о р о н . , брян . , ю ж н . ) , 'упрямиться, проявлять н о р о в (о л о ш а д и ) ' 
(курск., в о р о н . ) , 'бить, избивать; м о р д о в а т ь ' ( самар . , тул . , калуж., 
курск.) , 'издеваться' (тул. ) , мудроватъея 'издеваться, измываться 
н а д кем-л . ' (ульян.) , 'баловаться , кривляться' (Лит . С С Р ) , 'упря­
миться , проявлять н о р о в ( о л о ш а д и ) ' (курск.) (Филин 18, 330—331) , 
мудров&тъ 'выдумывать , х и т р и т ь ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 420) , укр. 
мудрув&ти 'умствовать, м у д р и т ь , мудрствовать ' , мудрув&тися 
'быть в з а т р у д н и т е л ь н ы х х л о п о т а х ' (?) (Гринченко II, 452) , д и а л . 
мудрув&ти ' обманывать (в шутку) ' (Матер1али д о словника 
буковинських roeipoK вин. 5, 95) , б л р . мудрав&ць 'мудрить , 
м у д р с т в о в а т ь ; умствовать; х и т р и т ь ' (Блр.-русск. 456) , мудров&цъ 
'выдумывать; х и т р и т ь ' ( Н о с о в . 293) , д и а л . ' м у д р и т ь , мудрствовать ' , 
мудров&цца т о же (Тура^сю сло^шк 3 , 97) . 

Гл . на -ovati, п р о и з в о д н ы й от прилаг. *mqdrb ( см. ) . 
*mqdrb(jb): ст . -слав. м ж д р ъ , прилаг . aotpoq, cppovipoq, o o v E i o q , acbeppov; 

sapiens, prudens , prov idus , ' м у д р ы й , д а л ь н о в и д н ы й , рассудительный' 
(SJS 19, 2 6 6 — 2 6 7 : Supr . ) , б о л г . ( Г е р о в ) мждрый, прилаг. ' м у д р ы й ; 
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м и р н ы й , т и х и й , кроткий', мъдър, прилаг. Шумный, б л а г о р а з у м н ы й ; 
м у д р ы й человек; кроткий, т и х и й ' ( Б Т Р ) , д и а л . 'кроткий, д о б р ы й , 
м и р н ы й ' ( Т . Бояджиев . Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д VI, 58; Сакъов. Б Д III, 
330) , мудър, прилаг. 'чувствующий н е д о м о г а н и е ; погруженный в 
м ы с л и , о з а б о ч е н н ы й ' ( М . М л а д е н о в . Г о в о р ъ т на Н о в о с е л о , 
Видинско 250) , м а к е д . мудар, прилаг. 'мудрый' , мадро, мадру, 
нареч. ' т и х о , м и р н о ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . мудар, дра, дро, мудри, ра, 
рд 'мудрый' , mudar ' м у д р ы й ' (с X I V и XIII вв., Danic ic ) , 'хитрый, 
коварный' (Белостенац) , ' о с т о р о ж н ы й , о с м о т р и т е л ь н ы й ' (Врапчич, 
Микаля , Белостенац) , 'опытный, искусный, ученый, образованный'' 
(Стулли) , mudra ж . р . ' м у д р а я девушка' (u Lici) ( R J A VII, 120—122 , 
124), mudar прилаг. sapiens , prudens ( M a i u r a n i c I, 688) , д и а л . mudar, 
mudra, mudr, ирилаг . ' м у д р ы й ' ( H r a s t e — S i m u n o v i c 1, 571) , mudar 
прилаг . эпитет , к о т о р ы м наделяется кари (Leks ika ribarstva 228) , 
словен . mdder ' умный, м у д р ы й ' (Plet . I, 596), д и а л . moder: mdz.'dzr 
т о же (Karnicar 188), ст . -чеш. mudry прилаг. ' м у д р ы й ' (Gebauer II, 
416) , чеш. moudrv, mudry ' умный, мудрый' , mudra м .р . ' м у д р е ц ' 
( K o t t 1, 1 0 6 9 — i 0 7 0 , 1084, 1083), д и а л . mudry (Bartos . S lov . 
209) , mudry ' умный, с о о б р а з и т е л ь н ы й , хитрый' (Lamprecht . S lovn . 
s tredoopav . 79) , moudra 'умник, м у д р е ц ' (Kubin . Cecil , klad. 198), 
moudryj z ceho: I cko mi porad': zavorat t o , ci to m a m prece nechat , 
bure-l i z t o h o с о ; ja z t o h o nyjsem dos t moudryj ( о р ж и весной, 
к о т о р а я п о г и б л а ) (Hruska . S lovn . c h o d . 55) , елвц. mudry, ирилаг. 
' м у д р ы й ' (SSJ II, 197), д и а л . mudri, -d, -ia т о же (Orlovsky . G e m e r . 
186), mudri, прилаг. 'умный, б л а г о р а з у м н ы й ' , и р о н . 'глупый' 
(Gregor . S lowak . v o n Pi l i sszanto 245) , в.-луж. mudry, -a, -e ' м у д р ы й ' 
(Pfuhl 385) , н.-луж. mudry т о же ( M u k a SI. 1, 945) , ст . -иольск. 
mqdry ' умный, р а з у м н ы й , ученый, м у д р ы й ' (SI. s tpol . IV, 175; SI. 
po l szcz . X V I w. , X I I I , 2 3 7 — 2 4 4 ) , Madry, Mqdro/Mejdro, Mqdra: Domina 
Anna Mandra (S lown. stpol . nazw o s o b o w y c h III, 4 3 2 , 433) , польск. 
mqdry ' м у д р ы й ' (Warsz . II, 910) , д и а л . ' знахарь' (SI. gw. p. I l l , 134), 
' м у д р ы й ' (Kucala 207) , mqdry, mundri т о же (H . G o r n o w i c z . Dia lekt 
malborski И, 1, 235) , mqdry ' хитрый, ловкий, с о о б р а з и т е л ь н ы й ' 
(Brzez. Zlot. 225) , mondri, ирилаг. ' м у д р ы й ' (Sychta. S l o w n . kociewskie 
II, 131), словин. mqdri, прилаг. т о же, mqdri, mqdri, ирилаг. 
' м у д р ы й ч е л о в е к ' ( S y c h t a III , 121 ) , mqdri, ирилаг. ' м у д р ы й ' ( L o r e n t z . 
P o m o r . I, 512) , mqdri, прилаг. т о же (Ramult 107), тбуф-i, 
прилаг . т о же (Lorentz S lov inz . W b . I, 660) , др . -русск. мудрый, 
ирилаг. ' п р о я в л я ю щ и й у м , с м е т л и в о с т ь , хитрость в чем-л. ' (Остр , 
ев . , 85 . 1057 г. и д р . ) , в знач. с у щ . ' м у д р ы й , у м у д р е н н ы й о п ы т о м , 
з н а ю щ и й , м у д р ы й человек' ( И з б . Св. 1076 г., 460) , 'исполненный 
м у д р о с т и , о с н о в а н н ы й на б л а г о р а з у м и и ' ( Ж . Ф е о д . С т у д . - В ы г . с б . , 
315. XII I в. и д р . ) , ' з а м ы с л о в а т ы й , с л о ж н ы й , т р у д н ы й ' ( Р и м . ими. д . 
I, 1137. 1589 г. и д р . ) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 2 9 9 — 3 0 0 ) , мудрь 
( Т в о р о г о в 83) , Мудра: Иваиь Мудра, в П и н с к о м пов. 1670. А р х . 
С б . VI , 247 (Тупиков 315) , русск. мудрый, -ая, -ое ' о б л а д а ю щ и й 
б о л ь ш и м у м о м , в ы с ш и м з н а н и е м , о п ы т о м ; с о д е р ж а щ и й что-н. 
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м у д р о е , проникнутый м у д р о с т ь ю ' , диал . 'основанный на д о б р е и 
истине; праведный, и с о е д и н я ю щ и й в себе л ю б о в ь и правду; 
в высшей степени разумный и б л а г о н а м е р е н н ы й ; з а м ы с л о в а т ы й , 
т р у д н о понятный, мудреный' , мудёр ' затейлив, причудлив' ( Д а л ь 3 

II, 929) , мудрый, -ая, -ое и мудрой, -6я, -оё; мудер, -а, -о и мудёр 
-дрб, -6 ' хитрый, х и т р о у м н ы й ; н а х о д ч и в ы й ' (арх . , твер. , иск., 
с м о л . , в о р о н , б е л о м о р . ) , хитро-мудрый, фольк. 'умелый, и з о б р е ­
тательный, с п о с о б н ы й на выдумку' (онеж. ) , хитро-мудро (руко-
дельице) , фольк. ' сложное , з а м ы с л о в а т о е (рукоделье) ' (волог . ) , 
мудрый ' х о р о ш е г о качества ( о хлебе) ' , 'прочный, крепкий' (пек., 
твер. , арх . ) , с о т р и ц а н и е м не мудрый ' п л о х о й , п л о х о г о качества, 
н е х о р о ш и й ' ( и е р м . , калуж.) , не мудр годами ' м о л о д о й ' ( т о м . ) , 
мудрый, мудрой 'капризный' ( о б ы ч н о о ребенке) ' (ряз . , омск. , 
донск . , т а м б . ) (Филин 18, 331; Сл. С р е д н е г о У р а л а II, 145; Словарь 
русских д о н с к и х г о в о р о в 2, 145; Д е у л и н с к и й словарь 300), мудрый: 
не с м а х у мудрой руки 'о чем-л. н е у д а ч н о м ' (Ярославский 
о б л а с т н о й словарь 6, 65) , мудрое ср . р. ' р о д кушанья из р ж а н о й 
муки, з а м е ш а н н о й на воде или м о л о к е ' (курск.), 'род похлебки 
из п р о с т о к в а ш и с гречневой мукой ' (орл . ) ( Д а л ь 3 II, 929; Филин 18, 
331) , укр. мудрый, -а, -е 'мудрый, у м н ы й ; м у д р е н ы й , замысловатый; 
х о р о ш и й по с в о и м качествам: красивый, вкусный и пр. ' (Грин­
ченко II, 452) , 'хитрый; нелегкий, с л о ж н ы й д л я выполнения; очень 
д о б р ы й , х о р о ш и й , вкусный' (Словн . укр. м о в и IV, 819) , д и а л . 
'спесивый, гордый', перен. 'вкусный, р а з у м н ы й ' (Матер1али д о 
словника буковинських гов1рок, вып. 5, 95) , с т . - б л р . мудрый 
(мудрииХ . . . будеть л и мудрии или б е з у м н ы й н о мнЪ (Скарына 1, 
335) , б л р . мудры 'мудрый' , разг . ' сложный, хитрый, м у д р е н ы й ' 
(Блр. -русск. 456) , мудзер, прилаг. ' хитрый, д о г а д л и в ы й , лукавый' 
( Н о с о в . 292) , мудрый, прилаг. ' горделивый' (Шаталава 106), мудры, 
прилаг. ' х и т р о у м н ы й , м у д р е н ы й , х и т р ы й ' (Typa^cKi с л о н и к 3, 97) , 
Мудры (Б1рыла 288). 

В кругу р о д с т в е н н ы х о б р а з о в а н и й слав. *mqdrb семантически 
б л и ж е всего др.-инд. medha ' м у д р о с т ь , р а з у м , п о н и м а н и е , мысль' , 
авест. mazdra ' м у д р ы й , разумный' , авест. , др . -перс . Mazda, в 
иранской м и ф о л о г и и о д н о из наименований (или составная часть 
н а и м е н о в а н и я Ahura-mazda) в е р х о в н о г о б о ж е с т в а , первонач. прн-
лаг . -ное . Д а л е е слав. *mqdrb р о д с т в е н н о лит. mandrits ' бодрый; 
г о р д ы й , с а м о д о в о л ь н ы й ' , л т ш . muodrs ' б о д р ы й , живой' , др . -в . -нем. 
muntar- 'живой, б о д р ы й , ревностный, ловкий', гот . mundrei 'цель', 
нем . munter, др . -исл . mxmda 'метить' , греч. pavtfdvo), вторичный 
презенс к patfrjoopai , uat^eiv 'учить, узнавать, замечать' , алб . mund 
'могу , п о б е ж д а ю ' ( Ф а с м е р II, 670) . Праслав . *mqdrb с вычленяемым 
в е г о с о с т а в е суф. -г- в о з в о д и т с я к и.-е. *mend- 'прилагать 
умственные усилия; учиться' (Pokorny I, 730) . П р е д п о л а г а е т с я , что 
и.-е. *mendh- с о д е р ж и т р е д у ц и р о в а н н у ю ступень о т *dhe- 'ставить, 
класть' п о д о б н о авест. maz-da ' сохранять в памяти' , тЪп dadi 
' п о м н ю ' , скр. mandhaldr- 'благочестивый, рассудительный человек' 
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(< *manz-dhdtar-, ср . mdnas 'разум' и dha- 'ставить, класть 1 ) . С м . 
Бснвеиист Э. И н д о е в р о п е й с к о е именное с л о в о о б р а з о в а н и е 220; 
Mayrhofer 16, 582; Fraenkel 406. С учетом ш и р о к о г о спектра 
значений и.-е. слов ( 'мудрый', 'живой, бодрый' , 'иметь намерение , 
цель; наметить' и т.п.) п р и х о д я т к выводу о т о м , что и.-е. *mendh-
изначально с л у ж и л о о б о з н а ч е н и е м о с о б е н н о г о вида м е н т а л ь н о г о 
в о з б у ж д е н и я (эйфории) . "В архаичной традиции м у д р о с т ь нередко 
понималась как некий д а р (равно д у х о в н ы й и с у г у б о мате ­
риальный), с п о м о щ ь ю к о т о р о г о достигается процветание , успех , 
удача, н е з а в и с и м о о т т о г о , идет ли речь о б о б р е т е н и и высших 
д у х о в н ы х ценностей или богатства , скота, п о т о м с т в а (к сек­
с у а л ь н о м у аспекту ср . слав. *mqde 'тестикулыУ' ( Т о п о р о в В.Н. — 
М и ф ы н а р о д о в м и р а II, 88). О связи слав. *mqdrb с *mqdo с м . 
J a k o b s o n R. — Word 11, № 4, 1955, 614. 

Слав. *mqd?b этимологически сближается с *mysh ( см. ) . В .Н. Т о ­
п о р о в толкует слав. *myslb как п р о и з в о д н о е с суф. -sib и к о р н е м 
*теп- на ступени о, т о т же корень с р а з н о й о г л а с о в к о й в *mqdrb и 
*тъпё11 ( см. ) . ( Т о п о р о в В.Н. — Э т и м о л о г и я М . , 1963, 5—13) . 
А. Вайан, допуская р о д с т в о слав. *mqdrb и *muditi ( см. ) , *myslb 
(< *mud-)i п р е д п о л а г а е т развитие назального инфикса в *mqdrb < 
*mund-. С м . Vail lant A . G r a m m . с о т р а г ё е IV, 634 , 558; Bruckner 327. 

И з л и т е р а т у р ы с м . еще: Miklos ich 211; Skok . Et im. rjecn. II, 
4 7 4 — 4 7 5 ; Bezlaj . E t im. s lovar s loven, jez. II, 191; M a c h e k 2 376; 
Trautmann B S W 169; Schuster-Sewc. Histor . -e tym. W b . 13, 965—966; 
Moszynsk i K. Pierwotny zasif|g 84; Petersen — A J P h X X X V I I , № 3, 
1916, 275—276; Porzezinski W . - R S IV. 1911, 8; Lehmann W.P. — 
Language 18, № 2, 1942, 128; М л а д е н о в Е П Р 313; П С У М 3, 529; 
Зализняк A . A . — В С Я № 6, 1962, 38; Десницкая А . В . — ВЯ № 6, 
1965, 35; о б ударении с м . Д ы б о В.А. Славянская акцентология 108. 

*mqdrbki»: ст.-польск. mqdrek м.р. нейор. 'умник', 'человек ловкий, 
х и т р ы й , лукавый, коварный' (SI. polszcz. X V I w. , XII I , 296—297) , 
иольск. mqdrek 'умник' (Warsz. II, 9 3 3 — 9 3 4 ) , др. -русск. мудрокъ м.р. 
' м у д р е ц ' (Ич. , 18. X I V — X V вв. - XIII в. — С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 296). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ькъ от прилаг. *mqdrb ( см. ) . Суффиксальная 
субстантивация. Ср . *mqdrbCb (см. ) . 

*mqdrbcb: болг . (Геров) мждрёць м .р . 'мудрец; з у б м у д р о с т и ' , мьдрёц 
м.р. т о же ( Б Т Р ) , д и а л . мудрец ' м у д р е ц ' (С . Стоиков — Б Е VIII, 
1958, 360—362) , макед . мудрец м .р . т о же ( И - С ) , с е р б о х о р в . 
мударац м .р . т о ж е , mudarac м .р . , mudrac м .р . и mudrc м.р. 
( т о л ь к о у Д а н и ч и ч а ) т о же ( R J A VII , 122—125) , мудрац и мудрац 
м.р . т о же и 'хитрец, изворотливый человек' ( Р С А XIII , 235) , 
д и а л . muddrac м . р . , mudrac м .р . 'мудрец , ф и л о с о ф , мыслитель' 
( H r a s t e — S i m u n o v i c I, 571) , mudurac м .р . 'умник' (J. D u l c i c , P. Dulc i c . 
BruSk. 539) , словен . modrc м.р. ' м у д р е ц ' (Plet. I, 596) , д и а л . muodqrc 
( T o m i n e c 129), ст . -чеш. mudfec ' м у д р е ц ' (Gebauer II, 415; N o v a k . 
S lov . H u s . 67) , чеш. mudrc, mudfec 'мудрый человек, м у д р е ц ' (Kott I, 
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1083; J u n g m a n n II , 512) , слвц. mudrc м .р . 'философ (в старое 
время)' , часто ирон . 'мудрец , м у д р ы й человек' (SSJ IL 196), диал . 
' м у д р ы й человек' (Gregor . S lowak . v o n Pi l i sszanto 245; Sto ic . S lovak, 
v J u h o s l . 5 3 , 63) , muderec м .р . (Buffa. D l h a Luka 178), muder(e)c 
м.р . ' м у д р е ц ' (вост. -слвц. , Kalal 346) , н.-луж. устар. mudrc м .р . 
' м у д р е ц , ф и л о с о ф ' ( M u k a SI. I, 943) , ст . -польск. mqdrzec м .р . 'мудрец , 
м ы с л и т е л ь , ф и л о с о ф ' (SI. stpol . IV, 184; SI. polszcz . X V I w. , XI11, 
2 9 9 — 3 0 0 ) , иольск. mqdrzec м .р . т о ж е (Warsz . II , 934) , словип. 
mqdrca м .р . ' м у д р ы й , у м н ы й ' (Lorentz . P o m o r . I, 512) , др. -русск. 
мудрецъ м .р . 'мыслитель; ученый ( б о г о с л о в , ф и л о с о ф ) ' (Сл . и сказ. 
Ф л о р , с о б . , 365. X V I в. ~ 1461 г.), ' м у д р ы й , у м н ы й человек; т о т , 
кто м о ж е т д а т ь м у д р ы й совет; п р и б л и ж е н н ы й к князю, п р а в и т е л ю , 
советник; п р о р и ц а т е л ь ' (Псков , лет . , II, 15. X V в.), 'искусный в 
чем-л . человек, м а с т е р с в о е г о д е л а ' ( К о р м . Балаш. , 533. X V I в.), 
'поэт , с о ч и н и т е л ь ' ( П ч . , 392 . X I V — X V вв. - XIII в.) ( С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, 294) , русск. мудрец м .р . книж. устар. 'мыслитель, 
о б л а д а ю щ и й в ы с ш и м з н а н и е м , учитель жизни' , разг. ирон. 'человек 
б о л ь ш о г о у м а , знания, опыта' , укр. мудрёць м .р . ' м у д р е ц ' 
( Г р и н ч е н к о II, 452) , 'мыслитель , ф и л о с о ф ' (Словн . укр. м о в и IV, 
819) , с т . - б л р . мудрец (Скарына 1, 335) , б л р . мудрЗц м .р . ' м у д р е ц ' 
(Блр. -русск . 456) , д и а л . 'хитрый, ловкий, н а х о д ч и в ы й человек; 
затейник, фокусник' (Бялькев1ч. М а г ш . 266; Typa^cKi с л о у ш к 3 , 97). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ьсь о т прилаг. *mqdrb ( см. ) . Суффиксальная 
субстантивация. С р . *mqdrbkb ( см. ) . 

*mQdrMii>(jb): с е р б о х о р в . mudrno, нареч. ' м у д р о , р а з у м н о ' ( R J A VII, 
126), др . -русск . мудреный (мудрьный), прилаг. 'связанный с 
п р о я в л е н и е м р а з у м а , б л а г о р а з у м и я , м у д р о с т и ; м у д р ы й , р а з у м н ы й ' 
( П ч . , 153. X I V — X V вв. ~ XIII в.), ' сложный, искусный, з а м ы с л о ­
в а т ы й ' ( П е т л и н , 290. 1618 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9 , 294) , 
русск. мудрёный, прилаг. ' загадочный, непонятный; з а м ы с л о в а т ы й , 
трудный' , д и а л . мудрёный и мудреный, -ая, -ое 'умный, р а з у м н ы й , 
с о о б р а з и т е л ь н ы й ' ( с м о л . ) , ' с л и ш к о м разборчивый, привередливый' 
(нерм. ) ( Ф и л и н 18, 330; Д о б р о в о л ь с к и й 420) , укр. мудёрний, -а, ~е 
'искусный' (Гринченко II, 452) , в о з м о ж н о , б л р . мудны ' хитрый' 
(Касьпяров1ч 191). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъпъ о т прилаг . *mqdrb ( см. ) . Вторичная 
адъективация. Ср . аналогичные о т н о ш е н и я слав. *$drb и *qdrbtib 
( см . S . W . ) . 

*mqdrbstvo: цслав. млдрьстно ср.р. фроут^оц, prudentia, 'благоразумие, 
у м ' (Mikl . LP) , словен . modrstvo ср .р . 'философия' (Plet. I, 597) , 
др . -русск . мудрство (мудроство, мудрьство), ср .р . 'рассудитель­
ность , у м ' ( П а н д . А н т . ( А м ф . ) , 69. X I в.), 'умствования, показная, 
л о ж н а я м у д р о с т ь , лжеучение ' ( К о р м . Б а л а ш . , 420. X V I в.) ( С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, 298) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -bstvo о т прилаг . *mqd?b ( см. ) . Суффиксаль­
ная субстантивация. Д р е в н о с т ь п р о б л е м а т и ч н а . 

*П1(м1ъкъ/*т(м1ъка: чеш. mudky ж .р . мн.ч . 'кургузые кожаные б р ю к и ' 
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( K o t t I, 1083), н . -луж. mudk 'ядра ( п о л о в ы х о р г а н о в ) , м о ш о н к а ' 
( M u k a SI. I, 9 4 2 — 9 4 3 ) , ст . -польск. mqdka, б о г . 'округлые клубни 
ятрышника; спорынья злаковая , Claviceps purpurea Tul . ' (SI. stpol . 
IV, 173), Mqdko: Joanne Mandko (S lown. stpol . n a z w o s o b o w y c h III, 
432) , русск. д и а л . мудки мн . : мудки кошачьи 'раст. Geutn rivale L., 
гравилат п р и б р е ж н ы й ' ( в о л о г . , Филин 18, 330) , б л р . д и а л . мудк1 
м н . б о т . (Бялькев1ч. М а п л . 266) . — С ю д а же п р о и з в о д н о е с суф. 
-ъка: русск. д и а л . мудочка, мудычка 'клевер кошачий или 
пашенный (TrifoHum arvense) ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 420) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ькъ, -ъка от *mqdo (см. ) . 
*mQdbCb/*mQdbce: б о л г . мждцё, у м о т мждд 'яичко' ( Д ю в е р н у а 1259), 

ст . -чеш. mudec м .р . , у м . о т mud 'testiculus' (Gebauer II, 414) . 
П р о и з в о д н о е с суф. -ьсь, -ьсе о т *mqdo ( см. ) . 

*niQdbnikb: б о л г . д и а л . мъдник м .р . ' м о ш о н к а ' (Стоиков . Банат. , 146), 
с л о в е н . modnik м .р . т о ж е (Plet . I, 596) , в.-луж. mudnik м .р . т о 
ж е (Pfuhl 384) , русск. д и а л . мудник *кушанье из ячменной крупы 
с с а л о м и б а р а н ь и м и кишками' (Ярославский о б л а с т н о й словарь, 
вып. 6, 65) , укр. мудник м .р . 'раст. Parnassia palustris ' (Гринченко 
II, 452) . 

П р о и з в о д н о е с суф. 4кь о т прилаг. *mqdbnb(fb) ( см. ) . В о з м о ж н о 
также — с суф. *-ьткъ о т *mqdo (см.) . Суффиксальная субстанти­
вация. 

*пкр)ьпъ(|ь): с е р б о х о р в . mudni, прилаг. о т mudo ( R J A VII , 123), муднй, 
-а, -о т о же ( Р С А XIII , 234) , ст . -чеш. mudny, прилаг. о т mud 
( G e b a u e r 11, 415) , чеш. moudni, mudni, прилаг. ( J u n g m a n n II, 405; 
Kott 1, 1083), moudni ' м о ш о н о ч н а я грыжа; м о ш о н к а , жила' (Kott I, 
1069). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ьпь от *mqdo (см.) . 
*moka I: цслав. мжка ж . р . a t a o p o v ; farina, farinula, 'мука' (SJS 19, 270: 

Ev. Parim. V e n c N i k ) . б о л г . д и а л . мука ж .р . 'еда, пища': п р ъ д а д о 
муку, и р о д а д о х ъ х р а н а т а ( ж и т о , кукуруз и под . ) (Ст. М л а д е н о в . 
К ъ м речник на Н о в о С е л о — С б Н У X V I I I , I, 503) , с е р б о х о р в . мука 
ж . р . 'мука' (Вук: в з а п а д н ы х о б л а с т я х у христиан или мучгьак 
у христиан и в С е р б и и ) , тика ж .р . 'мука, п о м о л ' ( R J A VII , 
141—142: о д и н п р и м е р из XIII в., нет п о д т в е р ж д е н и й из Боснии и 
С л а в о н и и ) , т о же ( M a i u r a n i c I, 689) , д и а л . тика 'не т о л ь к о мука, но 
и мука с в о д о й , каша из муки', 'кукурузная мука' (Сплит) (Mas . 442) , 
тика ж .р . 'мука' (Hras te -S imunov ic I, 572; Sus. 168; J. Du lc i c , P. 
D u l c i c . BruSk. 593) , тика т о же (The cakavian dialect of Orlec 301) , 
мука ' х л е б из купленной муки' (Mic 96) , словен . тока ж .р . 
'мука; иней (на сливе , г р о з д ь я х винограда) ' (Plet. I, 598) , ст . -чеш. 
тика ж .р . 'мука' ( G e b a u e r II, 417) , чеш. устар . тика,новое тонка 
т о же (Kott 1, 1070; VI, 1032, 1049), елвц. тика ж .р . 'мука, р а з м о л ' 
(SSJ II, 198), д и а л . тика 'мука' (S lovenske Pravno v l u r e . L ) , 
'сваренная мука' (Kalal 347) , в.-луж. тика ж .р . 'мука; каша' (Pfuhl 
385) , н.-луж. тика ж .р . 'мука' ( M u k a SI. I, 945) , и о л а б . mqka 'мука; 
п о р о ш о к ' (Po lansk i—Sehner t 97: с реконструкцией *mqka), ст . -
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nonbCK.mqka 'мука', psia mqka 'лебеда , C h e n o p o d i u m a lbum L.' (SI. 
s tpol . IV, 176), 'мука; п о р о ш о к ' (SI. po l szcz . X V I w. , XIII , 246—248) , 
польск. mqka 'мука' (Warsz . II , 90) , д и а л . mqka ж . р . т о же (Kucala 
146; Sychta . S l o w n . koc iewskie II, 133), mqka т о же (Brzez. Zlot . 225) , 
mqka, muqka т о же (H . G o r n o w i c z . D i a l e k t malborski 11, 1, 235), 
словин. mqka ж . р . 'мука; п о х л е б к а с м е л к и м и клецками' (Sychta III, 
122; Lorentz . P o m o r . I, 513; Ramult 107), m'dyjcd ж .р . 'мука' (Lorentz . 
S lov inz . W b . I, 660) , m'ukxi т о же (Z. Sobierajski . Relikty gwary 
S l o w i n c o w 130), др.-русск. мука 'мука' (Остр , ев. , 237. 1067 г.; 
З л а т о с т р . , 121. XII в. — С л Р Я X I — X V I I вв., 9 , 306) , диал . MyKd ж.р . 
' с м о л о т о е х л е б н о е зерно; на мельницах о н о называется мякоть, 
а первый р а з м о л дранье, к о т о р о е перемалывается; истертые, 
истолченные в п о р о ш о к с е м е н а или д р у г и е части растений, а иногда 
и всякий п о р о ш о к ' ( Д а л ь 3 II, 935) , в сочетаниях: дражная MyKd 
'овсяная мука', опильная MyKd 'опилки (древесные) ' (перм. ) и д р . 
( Ф и л и н 18, 339) , MyKd 'корневище р о г о з а ( б о л о т н о г о растения), 
с о д е р ж а щ е е значительное количество к р а х м а л а , белка и с а х а р а 
и у п о т р е б л я е м о е в пищу' (Ярославский о б л а с т н о й словарь вып. 
6, 66) , укр. MyKd ж.р . 'мука' (Гринченко II, 453) , ст . -блр . мука 
т о ж е (Скарына 1, 336), блр . MVKd т о ж е , д и а л . т о же (Бялькев1ч. 
М а п л . 266; Н а р о д н а е с л о в а 201) , ' м о л о т о е з е р н о , мука' (Тура^сю 
сло$гн.к 3 , 98). 

П р а с л а в . *mqkd (с н о в ы м акутом) р о д с т в е н н о *mrfka ( см . *тока 
11). С в я з а н о чередованием гласных с *т$къкъ ( см. ) . Р о д с т в е н н о лит. 
тапкаи, mdnkyti 'жать, давить , мучить' , mankstlnti, mankhyti 
'размягчать п у т е м битья' , ср . -в . -нем. mengen 'месить' , ge-manc, -ges 
' смесь, мешанина' , англос. (ge)-mang ср .р . И н т о н а ц и я с е р б о х о р в . 
тика, русск. муки (циркумфлекс) с о о т в е т с т в у е т к р а т к о м у с о н а н т у 
греч. цааосо 'мешу, м н у ' ( < *тпк-{5), д р , - и н д . mdcate ' д р о б и т ь ' 
(Mei l le t А . — M S L t. 14, f. 4 , 1907, 371) . В о с х о д и т к и.-е. к о р н ю 
*теп- 'жать, давить ' с р а с ш и р и т е л е м -/с. Первонач. — 'не 
р а з м о л о т о е в порошок' , а 'нечто р а з м я т о е п у т е м размачивания' , 
о т к у д а ' т е с т о ' (Bruckner 327). 

И з л и т е р а т у р ы см . : Miklos ich 201; Bcrneker II, 42; Trautmann 
B S W 184; P o k o r n y I, 731; Fraenkel 454; K l u g e 1 5 488; M a c h e k 2 376; 
S k o k . Et im. rjecn. II, 401; Bezlaj. Et im. s lovar s loven, jez. II, 192; 
Schuster-Sewc. His tor . -e tym. W b . 13, 967; Б р а н д т P . — Р Ф В X X I I , 
1889, 258; М л а д е н о в Е П Р 314; Ф а с м е р 111, 6; Е С У М 3, 531; 
М а р т ы н о в В.В. Язык в пространстве и времени 78. 

*moka I I : ст . -слав. м ж к а ж .р . (3aaavo<;, падо<;9 падщт, tu iwpia , alKiauoc;, 
(Ь5(<;, 5F . IV6V , TUpavvig t ormentum, suppl ic ium, pass io , cruciatus , crux, 
p o e n a , ' м у к а , мучение'; Paoavioxf |piov, t o r m e n t u m , 'орудие пытки' 
(SJS 19, 2 7 0 — 2 7 1 ) , болг . (Геров) мжка ж .р . 'м^ка; истязание, 
пытка; скука, грусть , горесть , печаль; а д , пекло; товар , и м у щ е с т в о , 
б о г а т с т в о ' , мъка ж . р . ' о с т р а я д у ш е в н а я (или ф и з и ч е с к а я ) б о л ь ; мука , 
страдание; усилие; истязание; а д ' ( Б Т Р ) , д и а л . мъка ж.р . 'мука' 
(Шклифов Б Д VIII , 267) , 'деньги или д р у г и е блага , полученные 
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в крестьянском хозяйстве ; д о х о д , прибыль' (Стоиков . Банат. 146), 
'товар, и м у щ е с т в о , д о б р о , скот, собственность , б о г а т с т в о ' ( Г о р о в . 
С т р а н д ж . Б Д I, 133), 'имущество , нажитое т р у д о м ' ( Р о д о п с к и 
нанредък IX, 8 — 9 , 1912, 239) , мькъ ж .р . 'мука' (Т. Бояджиев . 
П о м ю р д ж и н с к о . Б Д VI , 59), мука ж .р . 'душевная боль; усилие, 
напряжение ' ( М . М л а д е н о в . Г о в о р ъ т на Н о в о с е л о , Видинско 250) , 
муко ж .р . 'мука' (Стойчев . Р о д о п с к и речник. Б Д V, 188), мбка ж .р . 
' д в и ж и м о е и н е д в и ж и м о е и м у щ е с т в о ' (Стойчев Б Д И, 209) , мбка 
ж . р . 'острая д у ш е в н а я боль; усилие' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 102), 
' и м у щ е с т в о ' (В. С т о и н . — С б Н У кн. 39, 1934, 304) , мбка 'мука, 
и м у щ е с т в о ' ( Н . Алексиев — М П р . VI , 1931, 119), мбка ' д о м а ш н и й 
скот' ( И . К . Бунина. С л о в а р ь г о в о р а олыианских б о л г а р . "Статьи и 
м а т е р и а л ы и о б о л г а р с к о й диалектологии С С С Р " 5, М . , 1965, 33), 
макед . мака ж .р . 'мука' ( И - С ) , с е р б о х о р в . мука ж . р . 'мука, 
страдание; пытка; т о , что на з е м л е посажено и с д е л а н о ' (Бока) , 
тика ж .р . 'душевная и физическая б о л ь ; трудность; т р у д , з л о , б е д а , 
несчастье; печаль, грусть , горе; гнев, з л о б а ; скука; неприятность; 
наказание, кара' ( т о л ь к о у т р е х авторов) (ЦЗА VII , 137—141) , мука 
ж . р . т о ж е , ( о б ы ч н о во мн.ч.) 'жестокие поступки, мучение , 
истязание; т р у д , р а б о т а , усилие, напряжение; т о , что с о з д а е т с я 
т я ж е л ы м т р у д о м ; н а ж и т о е д о б р о , и м у щ е с т в о , состояние; д у р н о т а , 
головокружение , т о ш н о т а ' ( P C A XIII , 2 5 6 — 2 5 9 ) , тика ж .р . 'мука, 
с т р а д а н и е ' (Mazuranic 1, 689-692: Mis l im, da se ne g o v o r e u sjev.-zap. 
narjecjih), д и а л . т о ж е и ' о б м о р о к , с л а б о с т ь , бессилие ' (Hras te— 
S i m u n o v i c 1, 572) , 'мука, боль; напряжение; д о б р о , п р и о б р е т е н н о е 
т я ж е л ы м т р у д о м ' (J. D u l c i c , P. DulCic. BruSk. 539) , тика 'мука, 
мучение ' (The cakavian dialect o f Orlec 301) , словен . тбка ж .р . , 
тика ж .р . 'мука, мучение , пытка' (Plet. I, 598 , 618) , ст . -чеш. тика, 
тика 'мука, мучение ' (Gebauer И, 4 1 6 — 4 1 7 ) , чеш. устар. тоика 
т о ж е (Jungmann II, 406; Kot t 1, 1070), тика ж.р . т о же (PSJC) , СЛВЦ. 
тика ж .р . 'острая д у ш е в н а я или физическая б о л ь , мучение, 
с т р а д а н и е ' (SSJ 11, 198), д и а л . т о же (Kalal 347: Banska Bystrica, 
S lovenske Pravno v Turc £.), тика, чаще во мн.ч. muki 'муки, 
страдание ' (Orlovsk^. Genier . 186), в.-луж. тика ж .р . 'мука, пытка' 
(Pfuhl 389) , ст . -иольск. mejca ж.р . 'мука, мучение, острая физическая 
б о л ь , страдание , пытка' (SI. stpol . IV, 185—186; SI. polszcz. X V I w. , 
XIII , 3 0 0 — 3 0 9 ) , польск. mqka 'острая боль физическая или 
моральная; пытка; с т р а д а н и е , терзание; т р у д , р а б о т а , х л о п о т ы ' 
(Warsz . II, 9 3 4 — 9 3 5 ) , диал . mqka ж.р . 'мука' (Sychta. S l o w n . 
koc iewskie II, 121), mqka, mytjka 'пытки' ( H . G o r n o w i c z . D ia lekt 
malborsk i II, 1, 237) , словин. mqka ж .р . 'мука, мучение , страдание , 
т е р з а н и е , пытка' ( R a m u l t 98; Sychta II, 63; Lorentz . P o m o r . I, 498) , 
т%ка ж .р . т о же ( L o r e n t z Slovinz . W b . I, 622) , др . -русск . мука ж . р . 
'м£ка' ( И з б . Св. 1076 г., 514; 986 г. — Лавр, лет . , 1 0 6 — С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, 30; Т в о р о г о в 83) , Мука: Ивашко Мука, крестьянин. 
1495. Писц. I, 664; Янка Мука, нежинский м е щ а н и н . 1654. 
Ю . З . А . X , 799 (Тупиков 315) , русск. мука ж .р . 'сильное физическое 
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или нравственное страдание 1 , в знач. сказ. 'о чем-н. м у ч и т е л ь н о м , 
н е в ы н о с и м о м , очень т я ж е л о м ' , д и а л . 'тяжелая, изнурительная 
р а б о т а ' (пек., с м о л . , т а м б . ) , муки м н . 'роды; р о д о в ы е схватки' 
(вят. , нрибайкал. , е н и с , иркут.) , Варвары Муки — в н а р о д н о м 
календаре — д е н ь 4 декабря (по ст .ст . ) , с ч и т а ю щ и й с я женским 
п р а з д н и к о м (иркут. ) ( Ф и л и н 18, 3 3 8 — 3 3 9 ) , на муках 'на п о с л е д н е м 
месяце б е р е м е н н о с т и ' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й 
А С С Р : М-Н, 39) , укр. мука ж . р . 'мука, мучение, страдание ' 
(Гринченко II, 453) , 'душевные и физические с т р а д а н и я ' (Словн. 
укр. м о в и IV, 824) , ст . -блр . мука 'мука, мучение , страдание , 
т е р з а н и е ' (Скарына 1, 336), б л р . мука ж .р . 'мука, мучение, 
м ы т а р с т в о ; пытка', в знач. сказ , 'мука' (Блр. -русск. 457) , д и а л . 
'м^ка, мучение ' (Бялькев1ч. М а п л . 266; Typa^cKi сло^шк 3, 98) . 

Л и т . тйкд, л т ш . тиока 'мука, терзание ' з а и м с т в о в а н ы из 
вост . -слав. языков. 

П р а с л а в . *mqka II с акутовой д о л г о т о й и п о с т о я н н ы м у д а р е н и е м 
на корне э т и м о л о г и ч е с к и т о ж д е с т в е н н о *mqkd I. А к у т о в а я инто­
нация с е р б о х о р в . тика, русск. мука соответствует лит. mhkau 
'мешу' , minkhas 'мягкий' (Meil let А . — M S L t. 14, f. 4 , 1907, 371). 
С е м а н т и ч е с к о е развитие ш л о в направлении 'мука, т р у д ' > 
' п р и о б р е т е н и е , и м у щ е с т в о ' > ' д о м а ш н и й скот' (Трубачев О.Н, — 
Э т и м о л о г и ч е с к и е исследования п о р у с с к о м у языку. Вып. I, М. , 
1960, 8 7 — 8 9 ) . 

И з л и т е р а т у р ы с м . еще: Mik los i ch 201; Berneker II, 43; P o k o r n y I, 
7 3 1 ; T r a u t m a n n B S W 184; Fraenkel 454 ; M a c h e k 2 282; Bruckner 328; 
S k o k . rjecn. II, 402 ; Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jez. II , 205; 
Schus ter -Sewc . His tor . - e tym. W b . 13, 964; M o s z y n s k i K. P ierwotny 
zasisig 228; Б р а н д т P . — Р Ф В X X I I , 1889, 258; Ф а с м е р III, 7; 
Е С У М 3, 5 3 1 — 5 3 2 . 

*mqkar'b: чеш. moukaf м .р . , mukaf м .р . ' м у к о м о л ' (Kot t I, 1070, 1085), 
в.-луж. mukaf м .р . т о же (Pfuhl 385) , польск. устар. mqkarz 'тот , кто 
т о р г у е т м у к о й ' (Warsz. 910) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -аг'ъ ( и м я деятеля) о т *mqka I ( см . ) . С м . 
Vai l lant A . G r a m m . comparee IV, 316. 

*niQkodelb: ст . -чеш. Mukodeli м .р . м н . , м е с т н о е название (Ст.-чеш. , 
Прага; Pro fous III, 156), чеш. Mukodely, название д е р е в н и (Kot t VI, 
1049). 

С л о ж е н и е *mqka I (см. ) и корня гл . *delati (см. ) . 
*mqkomoh>: русск. мукомдл м . р . 'человек, п р о ф е с с и о н а л ь н о зани­

м а ю щ и й с я р а з м о л о м зерна , п р е в р а щ е н и е м е г о в муку; работник 
в м у к о м о л ь н о м производстве' , д и а л . ' м о л о т ь е муки, действ , но гл. 
м у к о м о л и т ь ; кто м е л е т муку, мельник' ( Д а л ь 3 II, 936) , блр . мукамдл 
м.р . ' м у к о м о л ' (Блр.-русск. 457) , Мукамдл (Б1рыла 288). — С ю д а же 
п р о и з в о д н о е русск. д и а л . мукомдлка ж .р . 'ветряная мельница' 
(вост . - закам. , Филин 19, 339). 

С л о ж е н и е *mqka I (см. ) и *moh ( см. ) . 
*moko§e jb /*mokose ja : словен. mokosej м.р. 'пустельга, falco tinnunculus' 
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(Plet . 1, 598) , др . -русск . мукосЬй м .р . , мукосЬя м .р . 'тот , кто сеет 
муку' (Кн . прих . -расх . П р и л . м. № 45, 16 о б . 1609 — С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, 306) , МукосЬй, МукосЬя: Мукосей Грихно, 
крестьянин, конец X V в., Н о в г о р о д ; Панъ Гринко Мукосея, 
ю.г . - зан . 1448. A . S . I, 44 (Всселовский. О н о м а с т и к о н 207; Тупиков 
316) , русск. мукосей м .р . 'рабочий, занятый просеиванием муки' 
( У ш а к о в II, 278) , д и а л . мукосей, мукосея м .р . 'кто сеет муку, у 
калачников б ы в а ю т о с о б ы е работники мукоссвы' ( Д а л ь 3 II, 936) , 
мукосея ж .р . 'небольшая кладовка при д о м е , где х р а н и л и и сеяли 
муку\мукосёй м .р . 'очень мелкий д о ж д ь ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й 
словарь вып. 6, 66) , 'мелкий о б л о ж н о й д о ж д ь ' ( С л о в а р ь П р и а м у р ь я 
159), б л р . Мукасей, X V I в. (Б1рыла 288) , мукасёй 'мукосей' 
(Блр. -русск. 457) . — С ю д а же п р о и з в о д н ы е с суф. -ъп'а, -ьпа, -evb\ 
др. -русск. мгкосЬйня ж .р . 'помещение , в к о т о р о м с е ю т муку' (Суб . 
М а т . III, 60 . 1666 г. — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 307) , русск. д и а л . 
мукосёйна ж .р . ' н е б о л ь ш а я кладовка при д о м е , где х р а н и л и и сеяли 
муку' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь вып. 6, 66) , МукосЬевъ: 
Васко МукосЬевъ, крестьянин. 1600. Писц. I l l , 442 (Тупиков >10). 

С л о ж е н и е *mqka I (см. ) и о с н о в ы гл. *se(ja)ii (см.). 
•rnqkovozb. др . -русск. муковозъ м .р . 'возчик, к о т о р ы й возит муку' 

( К н . расх . Б о л д . м . , 111. 1591 г. — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 306) , 
Муковозъ: Якубъ Муковозъ, Троцкий м е щ а н и н . 1599. Зап. В.А. II, 
150; Васи лей Ивановъ сынъ Муковозъ, крестьянин в В о л о г о д с к о м 
у е з д е . — 1619. А к . Ю р . 459 (Тупиков 316). — С ю д а же п р о и з в о д н о е 
б л р . Муковбзиык (Б .рыла 288). 

С л о ж е н и е *mqka I ( см. ) и *vozb (см.) . 
*mQkovb(jb): в.-луж. mukowy, а, е 'мучной, мучнистый' (Pfuhl 386), 

н.-луж. mukowy, а, е т о же ( M u k a SI. I, 946) . — С ю д а же 
п р о и з в о д н ы е с суф. -ъсъ, -ica: с е р б о х о р в . диал . Муковац ( Д . П е т -
ровип. Микротонономастика Никшипког пол>а — П р и л о з и 2, 
1966, 135), словен . mdkovec, м .р . , mdkovica ж .р . 'мучное д е р е в о , 
б о я р ы ш н и к б е л ы й ' (Plet. 1, 598); с суф. -а1ъ(]ъ) словин. mqk^ovat'i 
ирилаг. 'мучнистый' (Lorentz . P o m o r . I, 513); с суф. -ъп'а др.-русск. 
муковня ж .р . ' п о м е щ е н и е , в к о т о р о м с е ю т муку' ( К н . расх. К о р е л . 
м . № 935 , 38. 1559 г. — С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 306) , русск. д и а л . 
муковня 'кушанье' ( Д о б р о в о л ь с к и й 421). 

Прилаг . , о б р а з о в а н н о е с суф. -ova от *mqka I ( см. ) . 
*mqta /*mqtb /*n iqtb: цслав. м ж т ъ м.р. turba, tumul tus , 'смятение, 

волнения' (SJS 19, 271: Bes . ) , болг . д и а л . мът 'неочищенный от 
грязи песок при д о б ы ч е р у д ы ' ( М ъ р в а ш к о ; Х р . Вакарелски. 
Е т н о г р а ф и я 434) , мути 'внутренность и с п о р ч е н н о г о яйца' (Ив. 
К е н о в — С б Н У X L I I , 268) , мута ж .р . 'плесень' ( Н а р о д о п и с н и 
м а т е р и а л и от Р а з л о ж к о . — С б Н У X L V I I I , 481) , мут, прилаг. 
' с л а б о у м н ы й ' (Шклифов Б Д VIII , 267) , с е р б о х о р в . тйх м. и ж .р . 
turbat io , aqua turbida, faex, recrementum ( R J A VII , 177), мрт 
м. и ж.р . 'виноградные выжимки; густой мрак, т ь м а (в лесу) ' 
( Р С А X I I I , 319) , д и а л . mut ' осадок , о т с т о й ; м у т ь ' (Sus 168), mot 
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т о же (The cakavian dialect o f Orlec 302) , словен. mot м .р . 'муть, 
о с а д о к 1 (Plet. I, 604) , с т . - ч е ш . mut м.р. 'мутная вода , грязный о с а д о к ' 
( G e b a u e r II , 419) , ч е ш . mut м.р. 'муть , грязь , осадок; печаль, грусть, 
скорбь*, слвц. mut м . р . и нар. muV ж.р . 'муть, грязь, нечистота' (SSJ 
II, 202) , ' в и н о г р а д н ы е в ы ж и м к и ' ( K o t t I, 1089: па Slov.; J u n g m a n n II 
518: sic), д и а л . mut ' в и н о г р а д н ы е выжимки на винокурне' (Kala l 348) , 
'невкусный, м у т н ы й напиток' (Orlovsk^. Gemer . 187), в.-луж. mut 
м.р . 'мутная ж и д к о с т ь , муть, осадок ' (Pfuhl 386), н.-луж. mut м.р. 
'желтая глина, о с а д о к ' (Muka SI. I, 951) , ст . -иольск. теАу plur. tantum 
'загрязнение ж и д к о с т и , осадок' (SI. stpol . IV, 187), -mat: Kobmqt 
(S lown . stpol . n a z w o s o b o w y c h 111, 433) , иольск. mqt м.р. 'муть, 
о с а д о к , отстой' , д и а л . mqt 'хаос , с у м б у р ; муть , ж и ж а ' ( W a r s / . Ill, 
936 , 911) , д и а л . mqt, mqt "замешательство , смятение' , mqty-mqty 
'нечистоты, о т х о д ы ' ( S I . gw. p. I l l , 142), словин. mqt м.р. 'путаница, 
з а м е ш а т е л ь с т в о , б е с п о р я д о к ; п о м е ш а т е л ь с т в о , сумашествие ' ( L o ­
rentz. P o m o r . I, 513) , др . -русск . муть м .р . 'волнение (на м о р е ) , б у р я ' 
( У с и . с б . , 291 . X I I — X I I I вв.), ' глубина, пучина' ( И р м . ок., 1250 г., 
18), 'муть , грязь , о с а д о к ' (Брун. Толк. Псалт . , 355. X V I I в. ~ 
1535 г.), Mvmo ср .р . ' м г л и с т о с т ь , мрак; непрозрачность (в в о з д у х е ) ' 
( П а л е я Т о л к . 1 , 33 . 1406 ~ XIII в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 313 , 315) , 
русск. муть ж . р . ' о с а д о к (на д н е с о с у д а , в о д о е м а ) из н а х о д я щ и х с я 
в ж и д к о с т и мелких , нерастворившихся частиц', перен. 'все гряз­
ное , нечистое , как б ы являющееся о с а д к о м , п о д н и м а ю щ и м с я на 
д у ш е ' , д и а л . муть ж . р . 'мутная, загрязненная вода , ж и ж а ' 
(сиб . , с м о л . , тул. ) , ' т о ш н о т а ' (сиб. ) , 'гнев, в о з м у щ е н и е ' (олон . ) , 
' о м у т ' (урал. ) ( Ф и л и н 19, 34), 'нечистота, грязь' ( Д о б р о в о л ь с к и й 
423) , ' сплетни' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь , вып. 6, 68) , мут 
'пастуший кнут' ( С л . С р е д н е г о У р а л а II, 148), ' о м у т , в о д о в о р о т ' 
( К а р т о т е к а П с к о в с к о г о о б л а с т н о г о словаря) , 'место , где в о д а бьет 
и з - п о д .мельничного колеса' (Куликовский 58), укр. муть ж .р . 
'нечистота , грязь ' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 832) , д и а л . мут 'ил' 
(Лексичний атлас П р а в о б е р е ж н о г о П о л ю с я ) , блр . мути ж .р . 
'мутная в л а ж н о с т ь , осадок' , мут м . р . 'нечистота во влаге; 
в о з м у щ е н и е , м я т е ж ' ( Н о с о в . 295) , д и а л . мута 'осадок' (Сцяшков1ч. 
Г р о д . 263) , мути ' м у т ь ' ( Н а р о д н а е с л о в а 36) , мути ж.р . 'осадок' 
(Сло^н . н а ^ н о ч н . - з а х о д . Беларус1 3, 88), мут м .р . 'осадок', перен. 
'о п о м у т н е н и и в г л а з а х ' (Сло^н. п а ^ н о ч н . - з а х о д . БеларуЫ 3, 88) , 
'муть ' (Юрчанка. М с щ с л . 131), 'муть , о с а д о к нерастворенных 
частиц в в о д е или в какой-л. ж и д к о с т и , т о л ь к о в выраж.: 
И мут у с е м у у с т р о и у с я — конец всему ' ( Р а с т о р г у е в . Словарь 
н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й Брянщины 162), муць ж.р . 'муть' 
(Блр. -русск. 458) , 'муть , беспокойство'(Бялькев1ч. М а п л . 267) , муця 
м. и ж . р . 'лгун, враль ' ( Н а р о д н а е с л о в а 79) , муця (мутя) ж .р . 
'неправда' (Шаталава 106). 

Регулярное именное (субстантивно-адъективное) п р о и з в о д н о е с -о-
в о к а л и з м о м корня о т гл. с корневым -е- в о к а л и з м о м *m$tq, 
*mqsti ( см . ) . 
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*niQtelb: блр . диал . муцёлъ м .р . экспр. 'тот, кто вносит б е с п о р я д о к ' 
(Сло5 ; н. на^ночн. - заход . Б е л а р у а 3, 89). — С ю д а же п р о и з в о д н о е 
с суф. Аса русск. д и а л . мутелица ж.р. 'метелица, вьюга ' (пек., 
твер.) , 'ссора, неприятности' (твер.) ( Д а л ь 1 II, 945; Филин 19, 27). 

П р о и з в о д н о е с суф. -е/ь, с о о т н о с и т е л ь н о е с *mqtb, *mqtili (см.) . 
*mQtenka: болг . (Геров) мжтеница ж .р . 'айран, п а х т а н н о е м о л о к о , 

сыворотка ' ( Д ю в е р н у а 1261), мътеница ж.р. ' м о л о к о , с к о т о р о г о 
сняты сливки; кислое м о л о к о , разбавленное в о д о й ; в о о б щ е мутная 
ж и д к о с т ь ' ( Б Т Р ) , д и а л . мйтеница ж .р . 'снятое м о л о к о ' ( М . М л а д е -
нов. Б Д III, 102), 'снятое м о л о к о , айран' (Шаикарсв—Близнев Б Д 
III, 124), 'айран из с н я т о г о м о л о к а ' (Пирински край 646) , мътеница, 
мйтеница ж .р . 'снятое кислое м о л о к о с водой , айран' ( Б о б о ш е в о ; 
К а м е н и ц а ; К ю с т е н д и л с к о — С б Н У XIII , 46; X L , 224) , мътеница 
'снятое м о л о к о ' ( Х р . Вакарелски. Етнография 221) , мът\ницъ 
ж . р . т о же ( П . И . Петков. Еленски речник. Б Д XII , 33) , мдтеница 
ж.р . т о же (Т. Стойчев. Р о д о п с к и речник. — Б Д V, 187), моштё-
ница ж .р . т о же ( С б о р н и к в чест на Л. Милетич , 1912, 150), 
макъёница ж.р . т о же ( И в . Георгов . М а т е р и а л и за речника на 
велешкия г о в о р 37), макед . матеница 'пахта' ( И — С ) , с е р б о х о р в . 
mutenica ж .р . 'пахта' ( R J A VII, 179: u timocko-Iufcnickom narjecju 
и Srbiji), мутеница и мутёница ж .р . 'когда из сливок с б и в а ю т 
м а с л о , остается кислая пахта , и из нее варится о с о б о е кушанье4 

( Р С А XIII , 327), елвц. mutenica ж .р . 'маслобойка ' (SSJ И, 202). 
П р о и з в о д н о е с суф. Аса о т ирич. страд , н р о ш . вр. на -епъ гл. 

*mqtiti (см.) . 
*mqte ib: болг . ( Г е р о в ) мжтёжъ м .р . 'осадок, о т с т о й , подонки' , мътёж 

м.р . , название действия но гл . мътя, 'осадок, о т с т о й , м у т ь ' 
( Б Т Р ) , макед . матеж м .р . 'муть, осадок , о т с т о й ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . 
мутеж м .р . т о же , mute! м .р . т о же , 'мятеж', ' смутьян' ( В о л ь т и д ж и ) 
^RJA VII , 179—180) , д и а л . mute! м .р . 'осадок, м у т ь ' (Hras te— 
S i m u n o v i c I, 578) , словен. mdtel м .р . 'мятежник, бунтарь; б е с п о ­
койство; о с а д о к (масла) ' (Plet. I, 604) . — С ю д а же п р о и з в о д н о е 
русск. д и а л . мутёжка ж .р . ' болезнь д о м а ш н и х ж и в о т н ы х , с о п р о ­
в о ж д а ю щ а я с я п о н о с о м , , р в о т о й , потерей аппетита' (ряз. , Филин 
19, 27). 

П р о и з в о д н о е с суф. -е2ъ о т гл. *mqtiti (см. ) . Параллельное 
о б р а з о в а н и е *mqte2b ( см . ) с о х р а н я е т вокализм е п р о и з в о д я щ е г о гл. 
*m$sti (см. ) . См. : В а р б о т Ж . Ж . Праславянская м о р ф о н о л о г и я , 
с л о в о о б р а з о в а н и е и э т и м о л о г и я 96. 

*mQtidlo: б о л г . ( Г е р о в ) мжтйло ср .р . 'место , где птица высиживает 
птенцов , гнездо ' , 'муть' ( Д ю в е р н у а 1262), мжтйла ср .р . мн.ч. 
' сотовые ячейки' ( Т а м же) , мътйло ср .р . ' м е с т о , где птицы сидят 
на яйцах; и н к у б а т о р ' ( Б Т Р ) , д и а л . матилд ср .р . 'мутная жидкость ' 
( Н а р о д о н и с н и м а т е р и а л и о т Р а з л о ж к о . — С б Н У X L V I I I , 477) , 
с е р б о х о р в . мутило ср .р . 'палка, к о т о р о й мутят воду , чтобы загнать 
р ы б у в з а п а д н ю ' ( Р С А XIII , 329) , д и а л . мутило ' л о г о в о собаки' 

, ( Н . Богдановип . Г о в о р и Бучума и Белог П о т о к а 156), словен. 
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moiilo cp .p . 'путаница, з а м е ш а т е л ь с т в о , б е с п о к о й с т в о 1 (Plet. 1, 605), 
д и а л . ' м а с л о б о й к а ' (V. N o v a k . Ober die Milchwirtschaft bei den 
Vo lkern Jugos lawiens 576) , словин. устар. m'qcedk) 'интриган' 
(Sychta III, 62) , русск. д и а л . мутила м. и ж .р . 'подстрекатель, 
сплетник' ( Д а л ь 3 II; 945; Филин 19, 27) . — С ю д а же производные 
с с у ф . -ька: б о л г . ( Г е р о в ) мжтйлка ж . р . 'муть' , мътйлка 'мутная 
ж и д к о с т ь ' ( Б Т Р ) , мьтйлкь 'высокий к о н у с о о б р а з н ы й с о с у д из 
д е р е в а д л я п е р е р а б о т к и м о л о к а на м а с л о ; м а с л о б о й к а ' (Кананци 
333 , 330) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -dlo о т гл. *mqtiti ( см . ) . 
*mqtimiri»: с е р б о х о р в . Mutimir м .р . , с т а р о е м у ж с к о е имя у хорватов 

и с е р б о в , о т м е ч е н о в IX и X в., а также во в т о р о й половине XI в. с 
и на м е с т е q ( R J A V I I , 180) , Мутимйр м . имя, мутимйр м.р. 
' смутьян, в о з м у т и т е л ь спокойствия' ( Р С А XIII , 329) , чеш. Mutimir 
м . р . , л и ч н о е и м я (Kot t VI , 1053), ст . -польск. Mqcimir ( S l o w n . stpol. 
n a z w o s o b o w y c h HI , 441) . 

С л о ж е н и е о с н о в гл . *mqliti (см.) и тхгь (см.) . С м . Skok. E t im. rjecn. 
II, 4 1 4 (с у к а з а н и е м на г р е ч . Mo"OVTljLm,po<;, Muntimir, п о д т в е р ж д а ­
ю щ и м н а л и ч и е <?); Slownik Starozytno£ci III, 3 3 0 — 3 3 1 . 

*mqtfna: с е р б о х о р в . мутина ж . р . ' п о м е т ' ( Р С А X I I I , 329) , словен . motfne 
ж . р . мн .ч . 'осадок, гуща' (Plet. I, 605) , ст . -чеш. Mutina м .р . личное 
и м я ( G e b a u e r II, 419) , чеш. д и а л . jalovd mutina 'прилив, наводнение' , 
Mutina м . р . , л и ч н о е имя ( K o t t VI , 1053), ст . -польск. mqciny 'муть, 
о с а д о к ' (SI. po l szcz . X V I w . , X I I I , 287) , Mexina ( S l o w n . stpol . nazw 
o s o b . I l l , 442) , польск. mejcina ж .р . 'мутная ж и д к о с т ь ' (Warsz . II, 932), 
русск. д и а л . мутина ж .р . ' омут ' (свердл. ) , мутйнка 'муть ' (иск., 
с м о л . ) ( Ф и л и н 19, 27; Сл . С р е д н е г о У р а л а И, 148), укр. диал . мутин 
'весенний разлив' ( П о л е с с к и й этно-лингв. с б о р н и к 185). 

П р о и з в о д н о е с суф. Ana о т гл. *mqtiti ( см . ) . С о о т н о с я с алб . тип 
' м а с л о б о й н ы й пестик', Скок исключает из э т о г о ряда соответствий 
с е р б о х о р в . mutina ж .р . 'шест, к о т о р ы м о т т а л к и в а ю т л о д к у ' (RJA 
VII , 180: govor i se u Vrbniku (na Krku) , мутина ж .р . 'шест, которым, 
отталкиваясь о д н о реки, п р и в о д я т в д в и ж е н и е л о д к у , плот' 
( Р С А X I I I , 329) , п о с л е д н и е связаны с mutva ж .р . ' м о л о д ы е зеленые 
ветки' ( S k o k II, 492) . Н о есть о с н о в а н и е д у м а т ь , что с е р б о х о р в . 
mutva, о ф о р м л е н н о е по типу о с н о в на -и, и mutina о т р а ж а ю т 
семантически п р о д в и н у т о е с о с т о я н и е и и м е ю т в качестве и с х о д н о й 
б а з ы гл. *mqtiti ( см . ) . С м . о б э т о м в статье *mqty, -bve. 

*mqtl$a/*niqti$b: с е р б о х о р в . mutiXa м .р . 'смутьян, интриган' ( R J A VII, 
181), чеш. MutiS м .р . , личное имя (Kot t VI, 1053). 

П р о и з в о д н о е с суф. -iJfaAiA о т гл. *mqtiti (см. ) . 
*mqtUl (sej: ст . -слав, м ж т и т и x a p d o o e i v , turbare, ' смущать , волновать 

(SJS 19, 271: Supr . , S in . ) , болг . ( Г е р о в ) мжтж, -ишь 'мутить; 
в о з м у щ а т ь , волновать; запутывать; сбивать , пахтать м а с л о , 
мЖтт ' в ы с и ж и в а ю (о птенцах) ' ( Д ю в е р н у а 1262), мътя 'мутить 
(воду) ; в ы в о д и т ь , высиживать птенцов; о птице: сидеть на яйцах, 
ч т о б ы вылупились птенцы' ( Б Т Р ) , д и а л . мьти 'высиживать 
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птенцов' , мъта т о ж е и ' м у т и т ь ' ( Д . Евстатиева. С. Тръстеник, 
Илевенско. Б Д X I , 195; Шклифов Б Д VIII , 267) , мъта ' м у т и т ь ' 
(Стоиков. Банат . 147), мйта т о ж е ( М . М л а д е н о в Б Д III, 103), 
мбти 'высиживать птенцов' , мйтим 'мутить в о д у ; путать д е л о , 
мешать ' ( Ш а п к а р е в — Б л и з н е в Б Д III, 241) , мутим ' о б р а б а т ы в а т ь 
м о л о к о д л я получения м а с л а ' ( М . М л а д е н о в . Г о в о р ъ т на Н о в о 
село , В и д и н с к о 251) , м а к е д . мати 'мутить; п а х т а т ь , с б и в а т ь 
(масло) ; выводить цыплят', перен. 'врать, о б м а н ы в а т ь ' ( И - С ) , 
с е р б о х о р в . мутити 'мутить; путать' , мутити се 'мутиться; 
путаться ' , mutiti ' смешивать , взбалтывать; гнать; м у т и т ь ; путать, 
создавать б е с п о р я д о к ; с м у щ а т ь , беспокоить; с м у щ а т ь , о б о л ь щ а т ь ; 
измышлять , плести интриги; б р о д и т ь , б л у ж д а т ь , слоняться' , mutiti 
se ' становиться м у т н ы м , мутнеть , тускнеть' ( R J A VII , 181—182) , 
mutiti 'turbare, miscere' ( M a i u r a n i c I, 694) , д и а л . mutit 'мутить', 
перен. 'вмешиваться, вести мяч в ф у т б о л е ' ( H r a s t e — S i m u n o v i c I, 
578), mutiti ' замутиться , потускнеть' (Leksika ribarstva 230) , мути 
масло 'сбивать м а с л о ' ( М . М а р к о в и п . Речник н а р о д н о г г о в о р а у 
Upnoj Р е ц и 127), словен . mdtiti 'мутить; м е ш а т ь , с м у щ а т ь , с б и ­
вать с толку' , rn.se ' з а б л у ж д а т ь с я , ошибаться' , m.koga ' забавлять' , 
metiti 'всыпать в к о р м свиньи муку' (Plet. I, 605 , 577) , ст . -чеш. 
mutiti 'мутить; о г о р ч а т ь , печалить; мучить ' ( G e b a u e r II, 4 1 9 — 4 2 0 ; 
Cejnar. Ces . legendy 278; N o v a k . S lov . H u s . 67), чеш. moutiti, mutiti 
'делать м у т н ы м ' ( K o t t I, 1071, 1089), 'печалить, огорчать; с б и в а т ь 
масло; в з б а л т ы в а т ь , м е ш а т ь ; б е с п о к о и т ь ' ( J u n g m a n n II, 4 0 7 — 4 0 8 ) , 
диал . mutit ' сбивать м а с л о ' (Sver&k. Karlov . 125), mutit 'мутить 
(воду) , загрязнять; сбивать м а с л о ; есть в п о л н ы й рот' , mutek muci 
'играть на волынке' (BartoS. S lov . 210) , елвц. mutit 'мутить, 
загрязнять, делать неясным, с м у щ а т ь , беспокоить; сбивать масло ' , 
mutit sa (SSJ II, 202) , д и а л . mutiti 'сбивать м а с л о ; м у т и т ь в о д у , 
загрязнять' (Matejcik. V ^ c h o d o n o v o h r a d . 324) , mucic: mucila mash 
(Buffa. D l h a L u k a 178), mutit (S lovenske Pravno v Turc. I.) 'мутить; 
путать, вводить в з а б л у ж д е н и е ; м а с л о сбивать' (Kalal 3 4 8 — 3 4 9 ) , 
тйЫс 'мутить; п о м е ш а т ь с я ; вводить в з а б л у ж д е н и е , м о р о ч и т ь , 
Дурачить кого -л . , с б и т ь с толку ' (Orlovsky . G e m e r . 186), в.-луж. 
ишс7<5, тибес* 'мутить; м е ш а т ь , перемешивать; п р и в о д и т ь в з а м е ­
шательство , расстраивать , огорчать , о м р а ч а т ь ' (Pfuhl 384) , н.-луж. 
тиШ 'мутить (воду) ; в о з м у щ а т ь ' ( M u k a SI. I, 9 5 0 — 9 5 1 ) , ст . -иольск. 
mqcid, mqcid 'притеснять, угнетать, мучить, огорчать , печалить, 
раздражать; в о л н о в а т ь , в о з м у щ а т ь ' (SI. s tpol . IV, 172—173) , mqeii 
'мутить; вызывать з а м е ш а т е л ь с т в о , б е с п о к о и т ь , тревожить' , mqcit 
«V w g lowie , we Ibie siq maci (SI. po l szcz . X V I w. , X I I I , 228) , польск. 
mqcit, m$cec* 'мутить , в о л н о в а т ь , м е ш а т ь , б е с п о к о и т ь , в о з м у щ а т ь ' , 
Устар. со z czym ~ 'мешать , соединять' , перен. 'вызывать 
з а м е ш а т е л ь с т в о , б у ш е в а т ь ' (Warsz . II, 908) , д и а л . mqcic*: nie mqciwa 
rozumem 'не теряя г о л о в ы , в т р е з в о м р а з у м е ' (SI. g w . p . III , 133), 
'мутить, д е л а т ь м у т н ы м ' , тйАаб т о же (Н . G o r n o w i c z . D ia l ek t 
nialborski II, 1, 235) , maqid(siq) 'мутнеть; вызывать з а м е ш а т е л ь с т в о , 
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б е с п о к о и т ь ' (Drzez. Zlot . 224) , 'мутить ( в о д у ) ' (Kucala 31) , словин. 
mqcec 'мутить' , mqcec sq 'мутиться; быть р а з д и р а е м ы м противоре­
чиями' (Sychta III, 62) , mqcoc 'мутить , м е ш а т ь ; путать, смущать', 
mqcQC sq ' затуманиться , с м у щ а т ь с я ' (Lorentz . P o m o r . I, 497) , mqcec 
(sq) 'мутить(ся) ' (Ramul t 107, 98) , т%сёс 'мутить , м е ш а т ь ' (Lorentz. 
S lov inz . W b . I, 620) , др. -русск. мутити 'волновать, приводить 
в д в и ж е н и е (воду) ; м у т и т ь ' ( З л а т о с т р . X I I в. 44) , 'волновать, 
с м у щ а т ь , беспокоить ' ( П а н д . А н т . 70 . X I в.) 'вызывать смуту, 
р а з д о р , несогласие , б е с п о р я д о к ' ( С у б . М а т . 111, 55. 1666 г.), 
б е з л . в знач. сказ, 'позывать на рвоту' (Влх . Словарь , 48 , XVII в.), 
мутитися 'волноваться (о в о д н о й п о в е р х н о с т и ) ; мутиться (о 
воде)* (I р. Н а з . , 82 . X I в.), ' п р и х о д и т ь в беспокойство , волно­
ваться, т р е в о ж и т ь с я ' ( П а н д . А н т . , 70 , X I в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 
314) , русск. мутить 'делать м у т н ы м (жидкость) ' , перен. 'делать 
неясным, с м у т н ы м ' , разг. ' п о б у ж д а т ь , подстрекать к проявлению 
неудовольствия' , безл . разг. 'позывать на рвоту, тошнить' , му­
титься 'мутнеть , становиться м у т н ы м (о жидкости) ; помра­
чаться, становиться неясным, с м у т н ы м (о сознании) ' , бе зл . разг. 
'о г о л о в о к р у ж е н и и , п о л у о б м о р о ч н о м с о с т о я н и и ' ( У ш а к о в II, 283), 
д и а л . мутить 'взбалтывать м у т о в к о й (тесно и т .п . ) ' (пек.) , 'ловить 
р ы б у в м у т н о й воде р е ш е т о м или руками' (нерм. ) , 'мешать, 
препятствовать ' (иск.) , 'сплетничать' (влад . , яросл . , костр. , иск., 
новг . ) , ' м у с о л и т ь ' (калуж. , яросл. ) , ' п л о х о , п р е д о с у д и т е л ь н о вести 
с е б я ' (арх . ) , "портить" (пек., твер.) , мутиться 'переносить возраст­
н у ю б о л е з н ь — м у т е ж к у (о ж и в о т н ы х ) ' (ряз . , вят.), 'испытывать 
т о ш н о т у , г о л о в о к р у ж е н и е с п о х м е л ь я ' (ряз . ) , безл . 'становиться 
п а с м у р н ы м , х м у р ы м (о п о г о д е , н е б е ) ' (ряз . ) , 'жаловаться на кого-л. ' 
(арх . ) , ' в о з б у ж д а т ь , приводить в н е с п о с о б н о е состояние; мутить' 
(арх . ) , 'ставить в з а т р у д н и т е л ь н о е п о л о ж е н и е ; п о д в о д и т ь ' (арх.) , 
" п о ш а л и в а т ь " (арх . ) (Филин 19, 28) , мутить 'бить что-л.; сплет­
ничать, вызывать с с о р у м е ж д у кем-л . ' (Мельниченко 114; Ярос­
лавский о б л а с т н о й словарь вып. 6, 68) , ' тошнить; о б о л и в животе' 
( Д о б р о в о л ь с к и й 423) , укр. мутити 'мутить , в о з м у щ а т ь ; произво­
д и т ь беспорядок' , мутитися 'мутиться; с м у щ а т ь с я , волноваться' 
(Гринченко II, 456) , б л р . муц(ць 'мутить' , муц(цца 'мутиться, 
м у т н е т ь ' (Блр.-русск. 458) , муцйць ' в о з м у щ а т ь , мутить; произво­
д и т ь в о з м у щ е н и е ; сплетнями разрывать согласие' , муцйць безл. 
'тошнит; кружится' ( Н о с о в . 295) , д и а л . муц(цъ 'лгать' (Шаталава 
106), ' м у т и т ь , б а л а м у т и т ь ' (Янкова 197; Бялькев1ч. М а п л . 267) , 'ба­
л а м у т и т ь ; полоскать одежду ' , муц(цца 'мутнеть , мутиться ' (Сло^н. 
н а ^ н о ч н . - з а х о д . Eenapyci 3 , 89) , мутЬт ' говорить неправду 
в ы д у м ы в а т ь ' , мутыты 'лгать, врать' (3 н а р о д н а г а с л о н и к а 144, 
254) , мутыты, мутыть т о же (Дыялектны сло^шк БрэстчынЫ 
137). — С ю д а же , в и д и м о , относятся чеш. rmoutiti 'огорчать, 
печалить' , слвц. rmutit' sa ' горевать' в с о с т а в е к о т о р ы х г появилось 
в начале X V в. в результате о ш и б о ч н о г о членения гл. когтйШи 
развившегося из kolo-mutiti ( M a c h e k 2 513) . 
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Праслав . *mqtiti ф у н к ц и о н а л ь н о — итератив к *m$sti ( см . ) , а в 
с л о в о о б р а з о в а т е л ь н о м о т н о ш е н и и — п р о и з в о д н о е на -Ш о т *mqtb 
(см.) . Р о д с т в е н н о д р . - и н д . manthayati, mathayati 'трясти, мешать' , 
mathna'ti, mdnthati) mdthati т о же , авест. mant- т о же , лат . mamphur 
'часть т о к а р н о г о станка", др . -исл . mgndull ' в р а щ а ю щ и й с я стержень, 
шест', 'шест в м е л ь н и ч н о м жернове' , ср. -в . -нем. mandel ' гладильный 
валек' ( Ф а с м е р III, 18). И з числа с о о т в е т с т в и й с л е д у е т исключить 
греч. шМ}о<; 'разгар б и т в ы ' (Berneker II, 45) , а также povtfnkF.OeivTo 
p o W v o v x a x a p a x i e i v (sc. (55сор) Phrynichus 356 (Fraenkel 437) из - за 
неясности п р о и с х о ж д е н и я греч. слова (Frisk II, 252 , 395). 

И з л и т е р а т у р ы с м . : Miklos ich 189—190; Bruckner 328; Bruck­
ner А . — K Z X L V I I , 1909, 357; Meiflet A . — M S L t. 14, f. 4, 1907, 
368; P o k o r n y I, 732; S k o k . Et im. rjecn. II, 414; Bezlaj . Et im. s lovar 
s loven, jez. II, 197; М л а д е н о в Е П Р 314; Е С У М 3 , 542. 

*mQtivo: болг . д и а л . Mdmueo ср .р . ' м о л о к о д л я о д н о р а з о в о г о сбивания' 
( Н а р о д о п и с н и м а т е р и а л и о т Р а з л о ж к о . — С б Н У X L V I I I , 477) . — 
С ю д а же словен . п р о и з в о д н о е mottvec м .р . ' м е ш а ю щ и й з а н и м а т ь с я 
чём-л. , нарушитель, в о з м у т и т е л ь ' (Plet. I, 605). 

П р о и з в о д н о е с суф. -(i)vo о т гл. *mqtiti (см. ) . 
*mQtizna: словин. niqcezna ж.р . 'мутная вода', перен. ' замешательство , 

смятение , с у м а т о х а ' (Sychta III, 62) , m^cszna ж . р . 'мутная в о д а ' 
(Lorentz. P o m o r . I, 497) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -zna о т гл. *mqtiti (см. ) . 
*тоШ1гъ: др. -русск. Мутижиръ, у р о ч и щ е или поселение на Киевской 

земле: оу К о т е л н и ц и . . . п о и д о ш а к БЪлугороду , на Мутижиръ 
и б ы ш а на Кучари ( ~ 1425 р. , П С Р Л , II, 1962. Инат . лет . , 517) , 
река Мутежеръ, бас . Припяти , с е л о Мущжар с вар. МутЬжеры и 
Мутижиръ, Гомельская о б л . Б Р С Р (Ет. сл. лггои. геогр . назв. 
Ш в д е н н о ! Pyci 90) . 

С л о ж е н и е д в у х о с н о в — гл. *mqtiti ( см. ) и *Нгъ ( см. ) С м . 
Железняк И. — М о в о з н а в с т в о 1974, № 3, 6 2 — 6 6 . 

*mqtorb: русск. д и а л . муторъ м .р . 'жердь, с л у ж а щ а я д л я крепления 
и л о т о в , в о з о в с д р о в а м и и т .п . ' (перм. , Филин 19, 32). — С ю д а же 
слвц. д и а л . mtitornfk ' м а с л о б о й к а ' (K&lal 349). 

П р о и з в о д н о е с суф. -огь, с о о т н о с и т е л ь н о е с гл. *mqtiti ( см. ) . 
# Ср. также *mqtb ( см. ) . 

Hiqtovbii ik'i . : слвц. диал. mutovnik ' м а с л о б о й к а ; г о р н о е о з е р о ' 
(Kalal 349) , русск. д и а л . мутбвник м.р. ' березовый лес ' ( свердл. ) , 
' н е б о л ь ш о й с о с н о в ы й лесок' (свердл.) (Филин 19, 31). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ikb от прилаг. *mqlovb(ji), к о т о р о е засви­
д е т е л ь с т в о в а н о в русск. д и а л . мутовдй, мутовая трава 'растение, 
к о т о р ы м лечат л о ш а д е й , к о г д а у них идет г н о й из н о з д р е й ' 
(Ярославский о б л а с т н о й словарь , вып. 6, 68). 

mQtovbretl: русск. д и а л . мутдвритъ 'мешать в каком-л . деле , игре' 
(курск.), 'ставить в з а т р у д н и т е л ь н о е п о л о ж е н и е кого-л . п р о т и в о ­
речивостью с в о и х решений, поступков' (курск.), ' бестолково рас­
поряжаться , приказывать' (курск.), ' смущать или озабочивать 
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кого-л . чем-л . ' (курск. орл. ) , 'сплетничать, интриговать' (курск., 
с м о л . ) ( Ф и л и н 19, 31 ; Д а л ь 3 II, 946; Опыт 118), 'надругаться н а д кем 
или н а д чем, д е л а т ь нарочно п л о х о ; м у т и т ь , интриговать' 
( Д о б р о в о л ь с к и й 423) , мутбвриться 'мутить , т о ш н и т ь ' (калуж., 
Ф и л и н 19, 31). 

С л о ж е н и е корня *mqlb, *mqtiti (см. ) и *vbreti ( см. ) . См. 
Ф а с м е р III, 18. 

*m<itbka/*mqtbkb: б о л г . (Геров) мжтка ж .р . 'маслобойка' , мжтбкъ 
'муть , о с а д о к , отстой ' , мжтёкъ м .р . ' б о л т у н ( о яйце)', мътбк 
м.р . о б л . 'муть , о с а д о к , м у т н а я ж и д к о с т ь ; б о л т у н , испорченное 
яйцо' ( Б Т Р ) , д и а л . мътка ж .р . ' м а с л о б о й к а ' (Шклифов Б Д VIII , 267), 
мутка ж .р . т о же ( М . М л а д е н о в . Г о в о р ъ т на Н о в о с е л о , Видинско 
251) , мътбк м .р . 'мутная ж и д к о с т ь ' ( Б о ж к о в а Б Д 1, 255; С. Ковачев. 
Т р о я н с к и я т г о в о р . — Б Д IV, 215) , 'испорченное яйцо, яйцо без 
з а р о д ы ш а ' (Г . Х р и с т о в . Г о в о р ъ т на с. Н о в а Н а д е ж д а , Хасковско 
233; М . М л а д е н о в Б Д III, 103; Пирински край 634) , мАтек м.р. 
т о же ( И . Кънчев. П и р д о н с к о . — Б Д IV, 117), мутбк м.р. 
т о же ( Г ъ л ъ б о в Б Д II, 90; Ив . К е п о в — С б Н У XL1I , 268), 
'яйцо, в к о т о р о м з а р о ж д а е т с я цыпленок' ( Б о ж к о в а Б Д I, 255), 
мутъкъ 'яйцо незасиженное ' ( П и р . окр. , Качановский. Сборник 
з а п а д н о б о л г а р с к и х песен 577) , м а к е д . маток м .р . 'муть , осадок; 
б о л т у н , т у х л о е я й ц о ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . mucdk (Byк, Риека, 
Ч е р н о г о р и я ) = тйёак ( И с т р и я , Ж у м б е р а к ) 'испорченное яйцо' 
( S k o k И, 474; R J A VII , 119; Вук), диал . мутък т о же (Л . Tuipiiti. 
Г о в о р Л у ж н и ц е 146), словен . д и а л . тдшек ' м а с л о б о й к а ' (Прек-
мурье , V. N o v a k . Uber die Milchwirtschaft bei den Volkern 
J u g o s l a w i e n 576) , ст . -чеш. mutek м .р . 'мука, печаль' (Gebauer И, 
419) , чеш. д и а л . mutka, б о т . e v o n y m u s , mutek ' у д о д ' (BartoS. 
S lov . 210; K o t t V I , 1053), елвц. mutek м . р . , mutok м .р . 'птица у д о д ' 
( K o t t I, 1089: na S lov . ) , н.-луж. mutk м .р . 'мякушка' ( M u k a SI. 1, 
951) , с л о в и н . m4utk м .р . 'молчаливый человек' (Lorentz . P o m o r . I, 
547) , русск. д и а л . мутка ж . р . 'муть, о с а д о к н е р а с т в о р е н н ы х частиц 
в в о д е ' (пек,) , 'о сплетнях , п о б о и , взбучка' ( в о р о н . , яросл.) 
( Ф и л и н 19, 28) , мутбк 'дикая утка' (Ярославский о б л а с т н о й 
словарь вып. 6, 68) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъка, -ъкъ от *т<?Га/*т<?/ъ(см.). 
*mqtbvica: ст . -чеш. mutvice, род .п . -ё, ж .р . у м . к mutev (Chir. 2 2 4 ) 

(Gebauer II, 420) , чеш. moutvice, р о д . п . -е, ж .р . 'пест д л я сбивания 
м а с л а в м а с л о б о й к е ' , д и а л . motvice, moutvice, р о д . п . -е, ж . р . 'палка 
с к р у ж к о м на конце, к о т о р о й с б и в а ю т м а с л о ' (Kott I, 1068; Hruska. 
S lov . c h o d . 55: motvice), елвц. д и а л . mutvica ж . р . 'поварешка' 
(SSJ II, 203) , mutvica 'мутовка' (Kalal 349) , mutvica, р о д . п . 
ж . р . 'поварешка; в е р х у ш к а ели , д е р е в а ' (Orlovsky . Gemer . 187), 
в . -луж. mutvica, у м . к mutew (mutej) 'мутовка' (Pfuhl 386—7) , 
ст . -польск. mqtwica 'мельница' , б о т . 'вид клевера Tri fo l ium fra-
giferum L. ' (SI. s tpol . IV, 176), польск. диал . mqtwica** mqtew 'палка 
с р а з в и л к о й д л я сбивания , р а з м е ш и в а н и я , ж и д к о с т и , яиц, мутовка, 
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мешалка ' (Warsz . II , 911) , mqtwica ж .р . ' п р и с п о с о б л е н и е д л я 
сбивания м а с л а ' ^ . H e r n i c z e k - M o r o z o w a . Termino log ia po l sk iego 
pasterstwa gorsk iego . I, 1975, 115), ст. -укр. мутвица 'волнение, 
возмущение' : И в мутвици сЛ и х в с т у п а ю т ( А р х и в княжат 
Л ю б а р т о в и ч е й С а н г у ш к о в 1366—1547 гг., III, № 189) ( А . А . М о с к а ­
ленко. Лексико-семантические д и а л е к т и з м ы в памятниках украин­
ской д е л о в о й письменности X I V — X V I вв. — П р о б л е м ы истории 
и д и а л е к т о л о г и и славянских языков. М. , 1971, 191), укр. Мутвиця 
ж.р. , название рек бас . Д н е п р а (Словн. п д р о ш м . Украши 380), 
Мутовйця ж .р . , название реки бас . Д н е п р а ( Т а м же) , блр . мутвица: 
и 3 м л ы н ы и и* в ы м е л к и и из мутвицами (Stang. Westruss . 
Kanzleispr. 154). 

П р о и з в о д н о е с суф. Аса ( ум . ) от сущ. *mqty, -bve (см. ) . 
*mqtbviti: в.-луж. mutwic 'приводить в д в и ж е н и е м у т о в к о й ' (Pfuhl 387) , 

русск. д и а л . мутбвитъ т о же , что мутоватъ ' р а з м е ш и в а т ь муку' 
(якут., урал. ) , 'взбалтывать ж и д к о с т ь ' (якут.), ' хитрить , лукавить' 
(свердл.) (Филин 19, 30). 

Гл. на -iff, п р о и з в о д н ы й от *moty, -we (см.) . 
*niQtbVbka: слвц. д и а л . motefka, р о д . п . А, ж .р . , mutefka 'поварешка' 

(Buffa. D l h a Luka 178), ст . -иольск. mqtewki р\. tant. б о т . 'вид клевера 
Tri fo l ium fragiferum; спорынья на х л е б н ы х злаках Claviceps 
purpurea Tul . ' (SI. s tpol . IV, 176), польск. mqtewka, у м . к mqtew, 
'мутовка; кольцо , н а д е т о е на веретено, ч т о б ы о н о лучше враща­
л о с ь , пряслице' (Warsz . VII , 466) , д и а л . mqtewka 'мутовка' , также 
motewka (SI. gw. p . I l l , 134), muntefka 'взбивалка (напр. , д л я яиц)' 
( Н . G o r n o w i c z . D i a l e k t malborsk i II, 1, 235) , mqtewka = mqtew (Brzez. 
Zlot . , 225) , словин . mqtuvka ж .р . 'мутовка' (Lorentz . P o m o r . I, 513) , 
m'qievka ж . р . у м . о т mqtev, перен. 'интриганка', 'кривая м а л о р о с л а я 
сосна ' (Sychta III, 63) , др. -русск. мутовка: "Тако ж е если игумена 
С е р и я съ б р а т ь е ю п о ж а л о в а л ъ : что ихъ монастырская м е л н и ц а 
б о л ш а я д а двЪ мутовки на К о ш и р ъ п о д ъ г о р о д о м ъ ( Ж а л . гр. ц. 
Шаал. 1532 г.) (Срезневский II, 197), мутовка ж .р . 'палка с сучками 
на конце д л я взбивания , размешивания чего-л.; му то в ка ' ( С и м . 
О б и х . книгон. , 101. X V I I в.), 'водяная мельница , и м е ю щ а я 
г о р и з о н т а л ь н о е к о л е с о с л о п а т к а м и ' (А. г р а ж д . раенр. I, 94 . 1507 г.) 
( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 315) , с м . е щ е с в и д е т е л ь с т в у ю щ е е о 
б о л е е ранней д а т и р о в к е п р о и з в о д н о е Мутовкинъ: Игнатъ Мутов-
кинъ, з е м с к и й человек. 1482 г. (Тупиков 712) , русск. мутдвка ж .р . 
'лопаточка, палочка с к р у ж к о м или с п и р а л ь ю на конце, с л у ж а щ а я 
д л я взбалтывания или взбивания ( ж и д к о с т е й , муки с в о д о ю или 
м о л о к о м и т.п.); группа каких-н. органов растения (листьев, ветвей 
или цветков) , р а с п о л о ж е н н ы х на с т е б л е на о д н о й высоте ' ( У ш а к о в 
Н, 283) , мутдвка ж .р . 'всякий с н а р я д д л я мученья, взбалтывания 
жидкости; палочка с крестом, кружком или р о ж к а м и на конце, 
Для пахтанья , м е т а н ь я и взболтки; сплетница , б е с п о к о й н а я 
мутница; п л о х а я водяная мельница'; ( к о с т р . ) ' п о д в е ш и в а ю т мутовку 
к потолку и на рогульки, на сучья, в е ш а ю т шапки' ( Д а л ь 3 II, 945) , 
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д и а л . мутовка ж .р . 'веселка д л я м е ш а н и я ж и д к о с т е й из муки, 
с о л о д а ; не о с о б е н н о сильная мельница , устраиваемая на ручьях' 
(Васнецов 136), мутбвка 'деревянная м е ш а л к а с развилинами на 
конце; сплетница' (Мельниченко 114), мутбвка ж .р . 'ручная 
м а с л о б о й к а ' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М - Н ) 
42) , мутбвка ж .р . устар . 'водяная мельница ' (Словарь русских 
г о в о р о в К у з б а с с а 122), мутбвка ж . р . устар . 'небольшая водяная 
м е л ь н и ц а ' ( С л о в а р ь П р и а м у р ь я 160), мутбвка устар. 'ведущий вал 
б е с к о л е с н о й в о д я н о й мельницы' (Сл . С р е д н е г о У р а л а II, 148), 
мутбвка 'посуда , в к о т о р о й з а м е ш и в а ю т т е с т о ' ( Т а м же) , мутбвка 
' сплетница, с с о р я щ а я л ю д е й ; х у д а я , высокая женщина; о непос­
т о я н н о м человеке' ( м . и ж.р. ) (Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 
68) , мутбвка ж . р . п е р е н . ' л о в к а я , с к л о н н а я к а в а н т ю р а м женщина' 
(Иркутский о б л а с т н о й словарь II, 33) , мутбвка ж .р . 'посуда, в 
к о т о р о й з а м е ш и в а е т т е с т о ' (свердл. ) , ' орудие д л я протаскивания 
п о д о л ь д о м р ы б о л о в н о г о снаряда с а м о л о в а — палка с тремя 
суками на конце' (Обь-Енис . , т о м . ) , ' орудие для очищения икры 
о т пленок — стержень, на конце к о т о р о г о прикреплены п о д разным 
у г л о м палочки' (вост . -сиб . ) , 'кусок с т в о л а с крючьями, прикреп­
ленны й к потолку , ч т о б ы вешать шайки' (костр. ) , ' орудие для 
вычерпывания р ы б ы из сети' (Ср. П р и и р т ы ш ь е , омск. ) , 'детская 
рогатка' (калин.) , 'небольшая примитивная водяная мельница' 
( н е р м . , вят. , кемер . , и р и и р т ы ш . , е н и с , иркут. , сиб . ) , т о же , что 
мутовезка ( А з е р б . С С Р ) (Филин 19, 30) , мутбвка ж .р . 'вертлявая, 
непоседливая ж е н щ и н а ' (арх . ) , 'мотовка ' (волог . ) , 'сплетница, 
с с о р я щ а я л ю д е й ' (перм. , яросл . , пек.) , 'ловкая, склонная к 
а в а н т ю р а м ж е н щ и н а ' (иркут.) ( Т а м же) , укр. Мут(вка ж.р. , 
г и д р о н и м бас . Д н е с т р а (Словн. п д р о ш м . Украши 380). 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. -ъка о т *mqty, -bve ( см. ) . 
*mQty, -bve: ст . -чеш. mutev ж .р . 'пест, к о л о т у ш к а , т р а м б о в к а , мутовка' 

( G e b a u e r II, 419) , чеш. mouiev ж .р . 'пест, к о л о т у ш к а , трамбовка; 
м у т о в к а ' ( D o b r o v s k y ) ( J u n g m a n n II, 407; Kott I, 1071), mutev 
ж . р . = moutev ( K o t t VI , 1053), диал . moutev ж .р . 'пест д л я сбивания 
масла' , в.-луж. mutej (вм. mutetf), р о д . п . -twje, ж .р . , а также 
mutel ж . р . 'мутовка ' (Pfuhl 3 8 6 — 3 8 7 ) , н.-луж. mutwej, род .п . -we, 
ж . р . 'мутовка' , также д и а л . ' семенной щ и т о к различных растений, 
о с о б , м о р к о в и ' ( M u k a SI. I, 9 5 1 — 9 5 2 ) , ст . -нольск. mqtew 'палка с 
развилкой д л я размешивания , взбалтывания ж и д к о с т и , мутовка' 
(SI. s tpol . IV, 176; SI. po lszcz . X V I w . , X I I I , 248) , польск. mqtew, 
р о д . п . -twi 'палка с развилкой д л я взбалтывания , размешивания, 
взбивания ж и д к о с т е й яиц' (Warsz . II , 911) , д и а л . mqtew 'мутовка' 
(Brzez. Zlot . 225) , словин. mqtev, р о д . п . -fvV, ж .р . 'мутовка' (Sychta 
III, 62) , др . -русск . мутъвь: М е т а х у с я акы в ъ мутви (по др .си . 
мотви) ( Х л е б н . л . 6693 г.) (Срезневский 11, 197), мутовь (мутвь) 
ж . р . т о же , что мутовка, 'палка с сучками на конце д л я взбивания, 
р а з м е ш и в а н и я чего-л . ' (1185 — И п а т . лет . , 6 4 5 — 6 4 6 ) ( С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9 , 316) , с м . также мотва ж . р . 'мутовка ' ( С и м . Обих . 
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книгой., 43. X V I — X V I I вв.) ( Т а м же, 277) , русск. д и а л . мутова 
ж.р. 'предмет д о м а ш н е й утвари' [какой?] ( О и л и н 19, 29: вят.) , 
см. еще д и а л . мутбвъя, р о д . п . -и, ж.р . ' било , часть цепа' 
(Опыт словаря г о в о р о в Калининской о б л а с т и 130; Филин 19, 
31: калин.). 

Праслав. *mqty, -bve р о д с т в е н н о гл. *mqtiti ( см . ) . С м . Ф а с м с р III, 
18 (: "от мутить") с указанием литературы (A. Meil let . Etudes 270; 
Trautmann BSW 181 и сл.; Specht K Z 62 , 256; 64 , 13). 

*mqty: ст. -польск. mqty pi. t. ' загрязнение жидкости , о с а д о к в посуде 
с ж и д к о с т ь ю ' (SI. s tpol . IV, 187), русск. диал . муты 'сплетни, поклей' 
(иск., твер.) ( Д а л ь 3 11, 945) , муты 'нелады, несогласие; с с о р а ' ( т в е р . , 
иск.), 'сплетни, поклеп' (твер. , пек.), муты сделать ' смутить, 
соблазнить' (север.) (Филин 19, 34). 

Pl.t. о т *mqta ( см. ) . 
*m<jtblivb(jb): с е р б о х о р в . mutljv, прилаг. 'вызывающий с м у т у , мятежный' 

( R J A VII , 182; Р С А X I I I , 336) , с м . также д и а л . мутёлив, -а, -о 
'мутноватый' ( Р С А XIII , 327) , русск. д и а л . мутливый, -ая, -ое 
'быстро м у т н е ю щ и й ' ( Ф и л и н 19, 28: вят.) , мутливый, -ая, -ое 
'вносящий р а з д о р , с м у т у ' ( Т а м же: арх.) . 

Прилаг. , п р о и з в о д н о е с суф. -Ь//УЪ ОТ ГЛ. *mqtiii ( см. ) . 
*BiQtbn£ti (s$): болг . мътнёя редк. 'мутнеть, становиться м у т н ы м ' 

(Бернштейн, 330) , с м . также (Геров) мжпи^жея и мжтеи-ьЖся 
'мешкать, медлить ' , польск. mejniee 'мутнеть, становиться м у т н ы м ' 
(Warsz. II, 936) , словин. mqtriec 'мутнеть, становиться м у т н ы м ' 
(Sychta 111, 63) русск. мутнеть 'становиться м у т н ы м , тусклым, 
неясным' ( Д а л ь 3 II, 9 4 4 — 5 ) , мутнеть ' становиться м у т н ы м ' 
(Ушаков II, 283) , укр. мутн(ти разг. 'мутнеть' (Словн. укр. м о в и 
IV, 832) , б л р . мутнёцъ 'мутнеть , мутиться' , иерен. '(о сознании, 
разуме) мутиться , м у т н е т ь ' (Блр.-русск. 458) , д и а л . мутнёцъ 
'становиться неясным' (Сло^н. па^ночн. - заход . Беларус1 3, 88). 

Гл. на -eti, п р о и з в о д н ы й о т прилаг. *mqtbtib (см. ) . 
*mqtbnica/*mqtenica: болг . (Геров) мжтнйца ж .р . 'муть', мътеница ж .р . 

'пахта, сыворотка; кислое м о л о к о с в о д о й (напиток) ' ( Б е р н ш т е й н 
330), д и а л . мътнйцъ ж .р . 'мутная вода; рыба в м у т н о й в о д е ' 
(Ст. Ковачев Троянският говор. — Б Д IV, 215) , матеница ' с н я т о е 
м о л о к о , п а х т а ' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 103; И. Кънчев. П и р -
д о н с к о . — Б Д IV, 117; Т. Стойчев . Р о д о п с к и речник. Б Д V, 187: 
мбтеница и (186) матанйца), м&теница ж .р . 'пахта, айран 
(напиток из кислого м о л о к а с в о д о й ) ' (Шапкарев—Близнев Б Д 111, 
241) , мбтеница ' м о л о к о , о с т а ю щ е е с я после сбивания м а с л а ' 

( К е п о в С б Н У X L I I , 46) , мбтеница 'ржавчина на винограднике 
и о в о щ а х ' ( Т а м же , 267) , а также матанйца ж . р . 'снятое кислое 
м о л о к о ' , макед . матница ж .р . нар. поэт , 'мутная в о д а ' ( К о н . ) , 
матеница ж .р . 'пахта' ( Т а м же) , с е р б о х о р в . мутница, мутница ж .р . 
'вздувшаяся мутная река', ди ал . 'мутный осадок; ж о л о б из д о с о к , в 
к о т о р о м м е ш а ю т известь; штукатурка; мятежник, бунтовщик' 
( Р С А XIII , 3 3 6 — 7 ) , Мутница ж . р . , г и д р о н и м ( Т а м же, 336) , Mutnica 
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ж . р . , г и д р о н и м , т о п о н и м ( R J A VII , 182; 183), д и а л . mutnica ж.р. 
'штукатурка' ( Ч е р н о г о р и я ) и ' т в о р и л о ' ( Д а л м а ц и я ) ( Т а м же , 183), 
д и а л . mutenica ж . р . 'нахта ' ( Т а м ж е , 179), в.-луж. Mutnica ж.р, , 
г и д р о н и м бас . Шпрее (Pfuhl 387) , н . -луж. Welika Mutnica и Mala 
Mutnica, г и д р о н и м ы бас . Шпрее ( M u k a SI. I, 951) , польск. стар. 
mejnica ж . р . 'смутьянка, подстрекательница ' (Warsz . II, 936) , русск. 
д и а л . мутнйца 'мутная в о д а в С е в е р н о й Д в и н е , бывающая 
о б ы к н о в е н н о п е р е д и во время вскрытия реки' ( П о д в ы с о ц к и й 94), 
мутнйца ж . р . 'мутная в о д а ( о б ы ч н о во время половодья) ' 
(сев. -двинск. , а р х . , б е л о м о р . ) , ' п е р и о д разлива , к о г д а в о д а бывает 
м у т н а я ' ( а р х . ) , ' б о л ь ш а я л о д к а ( д л я л о в л и р ы б ы ) ' (иск.) (Филин 19, 
28) , мутнйца ж . р . 'сплетница, интриганка' (твер. , пек., арх . ) (Там 
ж е ) , укр. Мутниця ж . р . , г и д р о н и м бас . Д н е п р а ( С л о в н . п д р о ш м . 
У к р а ш и 380) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ica о т прилаг. *тоЛьпъ ( см. ) , субстантивация 
(или о т *mqtb ( см . ) с суф. -ъп-ica). 

*mqtbnikb: с е р б о х о р в . mutnik, smutnik ' тот , кто вызывает смуту' 
(MaZuranic I, 694: Белостенац) , Mutnik, географическое название 
( г и д р о н и м в С е р б и и , название д в у х сел в Б о с н и и ) ( R J A V I I , 183), 
в . -луж. mutnik м .р . ' б а л а м у т , путаник; мятежник, б у н т а р ь ' (Pfuhl 
387) , mutnik ' с м у т ь я н ' ( Т р о ф и м о в и ч 128), польск. стар , mejnik м.р. 
' смутьян, н а р у ш и т е л ь спокойствия, п о д с т р е к а т е л ь ' (Warsz . II, 936), 
д и а л . mqtnik, р о д . н . -а , ' н е б о л ь ш о й н е в о д д л я л о в л и р ы б ' ( Т а м же, 
911 ) , mqtnik ' н е б о л ь ш о й частый н е в о д д л я л о в л и м е л к о й рыбы' 
(St. g w . p . I l l , 134), др . -русск . мутъникъ: ИмЪти л ю б о в ь в c e 6 i , 
не т о к м о л ю б и м ы м ъ , н о и в р а г о м ъ и мутникюмь (Переясл . л. 
6 5 8 2 г.) (Срезневский II, 197), мутникъ м .р . 'тот , кто сеет р а з д о р ы , 
с м у т у , с м у т ь я н ' (1074 — Переясл . лет . , 50) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 
9 , 314) , русск. мутник, р о д . п . -а , м .р . о б л . спец. 'небольшая 
р ы б о л о в н а я сеть о с о б о г о у с т р о й с т в а д л я л о в л и м е л к и х рыб' 
( У ш а к о в II, 283) , д и а л . мутник ' р ы б о л о в н ы й с н а р я д н а п о д о б и е 
н е в о д а ' ( К у л и к о в с к и й 57) , мутник, р о д . н . -а , м .р . 'частый невод с 
п р и с п о с о б л е н и я м и , к о т о р ы е м у т я т в о д у (применяется о б ы ч н о для 
л о в л и е р ш е й ) ' (новг. , в о л о г . , иск. и д р . ) , 'пучок с о л о м ы , при­
вязанный к н е в о д у д л я т о г о , ч т о б ы м у т и т ь в о д у ' ( с м о л . ) (Филин 19, 
28) , мутник, р о д . п . - 4 , м.р . ' беспокойный человек' (иск., твер.) 
( Т а м ж е ) , укр. мутник, р о д . н . -а, м .р . 'мутный ручей' ( В х . Лем. 
436) (Гринченко II, 456) . 

П р о и з в о д н о е с суф . ъп-ikb о т гл. *mqtiti ( см . ) , в ряде случаев 
— с с у ф . -Ось о т прилаг. *то1ъпъ (см.), субстантивация. 

*mQtbn'a/*mqtbnb: с е р б о х о р в . muttia ж .р . 'волнение, в о з м у щ е н и е , 
( С т у л л и ) 'путаница; бунт , в о з м у щ е н и е : беспокойство; блуждание , 
х о ж д е н и е вокруг (вблизи) чего-л . ; т о л к о т н я , давка', ( Я м б р е ш и ч , 
н е н а д е ж н о е ) 'мятежник, б у н т о в щ и к ' ( R J A VII , 183), очевидно, 
Mutati, р о д . п . Muttia, м .р . т о п о н и м в С е р б и и ( Т а м же , 178), мумМ 
ж . р . 'интриги, козни , происки, интриганство , сплетни; раздор; 
с с о р а , с п о р ; б е с п о р я д о к , смятение; м я т е ж , бунт; путаница, за-
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мсшательство ' , стар , 'скитание, б л у ж д а н и е , б р о д я ж н и ч а н ь е ' ( Р С А 
XIII , 3 3 7 — 8 ) , с л о в е н . mdtnja ' б еспокойство; н а р у ш е н и е , рас ­
стройство; неисправность , перерыв* (Kotn ik 207) , русск. д и а л . (пек., 
твер.) , мутёнь м . р . 'смутчик, сплетник, кто м у т и т л ю д е й , с с о р и т , 
подстрекает к б е с п о р я д к а м ; частый н е в о д , мелкоячеистый, д л я 
л о в л и малявки, снетков; я д о в и т ы е раст . C o n i u m и Cicuta ' ( Д а л ь 3 II, 
945) , мутёнь, р о д . п . -тнА, м .р . ' беспокойный человек' (Филин 19, 
27: пек., твер . ) , д и а л . мутнА, р о д . п . -и, ж . р . ' б о л ь , КОЛИКИ В 
животе ' ( с м о л ) , мутн*1-крутня 'бестолковщина , б е с п о р я д о к ' (иск.) , 
'сплетни' ( с м о л . ) ( Ф и л и н 19, 29) , мутнА 'сплетня; б о л ь в ж и в о т е ' 
( Д о б р о в о л ь с к и й , 423) , б л р . мутнА, р о д . п . -и, ж . р . 'взмучение, 
взбалтывание; сплетничанье; с м у т а , нарушение согласия; смесь 
чего-л. с п о д о н к а м и ' ( Н о с о в . , 295) , д и а л . мутнА ж . р . 'вранье' 
(3 н а р о д н а г а сло^шка 144; Д ы а л е к т н ы слоник Брэстчыны, 137). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ьп'а/-ьпь от гл. *mqtiti ( см . ) . 
*m<jtbnostb: с е р б о х о р в . мутндст ж .р . 'мутность , м у т ь , тусклость , 

п а с м у р н о с т ь ' ( P C A XIII, 337) , словен. mdtnost ж . р . 'муть , м у т н о с т ь , 
тусклость; п а с м у р н о с т ь ' (Plet . I, 605) , слвц. mutnosV ж . р . 'муть ' 
(Sloven.-rus . s lovn . 1, 418) , в.-луж. mutnose ж .р . 'муть , м у т н о с т ь ' 
(Pfuhl 387) , mutnosd ж . р . 'муть; о с а д о к , м у т н о с т ь ' ( Т р о ф и м о в и ч 128), 
польск. meJno&6, р о д . п . -/ , с у щ . о т mejny (Warsz . II, 936) , словин. 
m*u'tnosc ж . р . 'муть , м у т н о с т ь ' (Lorentz . P o m o r . I, 547) , mq'tnosc 
ж.р . 'муть , м у т н о с т ь ' ( Т а м же , 547) , др . -русск. мгтиость ж.р. 
'мутность' ( Н а з и р а т е л ь , 180. X V I в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв., 9 , 314) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ostb о т прилаг. *mqtbm ( см . ) . 
*m<jtbnb(jb): б о л г . ( Г е р о в ) мжтный, прилаг. 'мутный' , ( Д ю в е р н у а ) 

мжтен, мжтнй (мжтна), мжтнд (мжтно), прилаг . 'мутный' , 
мь*тен, прилаг. 'нечистый, непрозрачный' , перен. 'мрачный, о м р а ­
ченный' ( Б Т Р ) , мьтен, прилаг . 'непрозрачный, мутный' , иерен. 
'помраченный ( о с о з н а н и и ) ' ( Б Т Р 3 478) , мьтен, -на, -но; -ни 
'мутный, непрозрачный ( о жидкости) ; мутный, непрозрачный, не 
п р о п у с к а ю щ и й свет; тусклый (свет); неясный, глухой' , перен. 
'мутный, безжизненный' , перен. разг . ' смутный' ( Б е р н ш т е й н 330) , 
д и а л . мьтен, -тнь9 прилаг . 'мутный, непрозрачный' (Т . Б о я д ж и е в . 
Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д VI, 59) , мъ'тен, -тна, -тну, прилаг . 'мутный 
( о чае, в о д е ) ' (Зеленина. Б Д X , 34), мАтен, -тна, прилаг. 
'непрозрачный, м у т н ы й ' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 103), мАтна вода 
перен. ' т е м н о е д е л о ' ( Ш а н к а р е в — Б л и з н е в Б Д III, 241) , мАтната: 
мжтната вода (Ив . Г е о р г о в . М а т е р и а л и за речника на велешкия 
г о в о р , 38) , мат1 an ( Э . И . Полтораднева-Зеленина . Г-р болг . села 
С у в о р о в е , 100), мутьн 'мутный' ( П е с н и периодични и рели-
гиозни. — С б Н У X X I , 1905, 26) , макед . матен 'мутный' ( И - С ) , 
с е р б о х о р в . mutan, прилаг . ' turbidus, м у т н ы й , нечистый, н е п р о з ­
р а ч н ы й ' ( R J A VII , 177—178; К а р а ц и п ) , мутан, -тна, -тно, мртнй, 
-а, -о 'непрозрачен, м у т н ы й ; тусклый (о глазах, нзгляде); т е м н ы й , 
п а с м у р н ы й , о б л а ч н ы й ; г л у х о й , хриплый (звук, г о л о с ) ; неясный, 
загадочный, таинственный; ненадежный, неверный; х м у р ы й , уг-
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р ю м ы й , м р а ч н ы й , о з а б о ч е н н ы й ; печальный', перен. 'темный, 
м р а ч н ы й , некрасивый', иерен. 'неспокойный, м я т е ж н ы й , ненадеж­
ный, опасный' , разг. 'непредсказуемый; лукавый, хитрый' ( Р С А 
X I I I , 3 2 2 — 3 2 4 ) , mutna vdda 'непрозрачная в о д а ' (Leksika ribarstva 
230) , д и а л . mutan, mutna, mutno, mutni, прилаг. 'мутный' (Hraste— 
S i m u n o v i c 1, 578) , мутаи ' н а х о д я щ и й с я в п л о х о м настроении, 
пьяный, непротрезвившийся , с т р а д а ю щ и й с п о х м е л ь я ' ( Д р . Вла.)ко-
вип. Речник "qbpajepcKHx" (шатровачких) речи), словен . mdten, -ina, 
прилаг . 'мутный; тусклый; х р и п л ы й , нечистый (звук)' (Plet. I, 604), 
чеш. mutny, прилаг. 'мутный, загрязненный; печальный, грустный' 
(Kot t I, 1089; VI , 1053: здесь также mutni 'грязный 4 ) , с ю д а же, 
в и д и м о , rmutny, прилаг. ' загрязненный, мутный; и м е ю щ и й неопре­
д е л е н н ы й , тусклый, т е м н о в а т ы й цвет', поэт , 'грустный, печальный', 
д и а л . mutny 'мутный, грязный ( о в о д е ) , п а с м у р н ы й ( о дне)' 
(BartoS. S lov . , 210) , елвц. mutny, прилаг. ' с о д е р ж а щ и й грязь, 
загрязненный, м у т н ы й ( о жидкости) ; неясный, м у т н ы й , затуманен­
ный, потускневший' (SSJ II, 203) , д и а л . mutny 'мутный, загрязнен­
ный' (Kalal 349) , mutni, -d, -ia 'мутный; неясный' (Orlovsk^. Gemer. , 
187), в . -луж. mutny, -а, -е 'мутный, п о м у т н е в ш и й ; огорченный, 
опечаленный, грустный' (Pfuhl 387) , н.-пуж.тШпу ' м у т н ы й ' ( M u k a SI. 
1, 951) , ст . -иольск. mqtny 'непрозрачный, з а с о р е н н ы й , загрязненный, 
с о д е р ж а щ и й взвесь (о жидкостях) ; неясный, путаный, м о ж е т быть, 
л ж и в ы й ( о ю р и д и ч е с к и х уловках) ' (SI. polszcz . X V I w. , XIII, 
3 1 6 — 3 1 7 ) , нольск. mqtny, д и а л . mqtny ' загрязненный, засоренный 
о т б р о с а м и , нечистый, непрозрачный, не отстоявшийся , взбаламу­
ченный, мутный' , перен. ' затуманенный, тусклый, лишенный блес­
ка', перен. 'неясный, о ш и б о ч н ы й , о б м а н ч и в ы й , запутанный, темный, 
с л о ж н ы й , непонятный, туманный; ненадежный, сомнительный, 
п о д о з р и т е л ь н ы й ' (Warsz. II, 936) , д и а л . mqtny 'грязный, мутный' 
(Kuca la 31) , mqtny 'мутный': muntna voda ( Н . G o r n o w i c z . Dialekt 
malborsk i II, 1, 235) , словин. mqthi, прилаг . 'мутный' (Lorentz. 
S lov inz . W b . I, 623) , mUtni, прилаг. 'мутный' ( Т а м же , 678) , m*utnt9 

прилаг . 'мутный* (Lorentz . P o m o r . I, 547) , mqtni\ прилаг. 'мутный' 
( Т а м же , 498) , mqtni, прилаг. 'мутный, непрозрачный' (Sychta III, 
63) , др . -русск . мутъныи йоХсрбс,, 'грязный, м у т н ы й ' ( М и н . 1097 г. 
22) , ' смутный, неясный' ( П а н д . А н т . X I в. 171; Георг . А м . 196), 
' тревожный (7): А Святславъ муте? с о н ъ видь въ K i e e t на горахъ 
си ночь. . . ( С л . плк. И г о р . ) (Срезневский II, 197), мутный, прилаг. 
'мутный, непрозрачный ( о воде ) ' ( М и н . ноябрь , 297. 1097 г. и др.)» 
'связанный с в е т р о м , б у р е й (о волнении на м о р е ) ' (Свед . и зам . I, 
65 . X V — X V I вв.), 'окутанный м г л о й , т у м а н о м , тусклый' (Бусл. 
Х р и с т . , 686 . X V в.), 'неясно тревожный, б е с п о к о й н ы й ' ( С л . о п. Иг., 
23) , 'помраченный, н а х о д я щ и й с я в с о с т о я н и и смятения (о душе , 
уме) ; неспокойный, неясный, нечистый ( о м ы с л я х , речах) ' (Панд. 
А н т . , 70 . XI в. и д р . ) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 315) , русск. мутный, 
-ая, -ое 'о жидкостях: нечистый, засоренный и п о т о м у непрозрач­
ный; о п р е д м е т а х с блестящей п о в е р х н о с т ь ю : потускневший, 
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затуманенный' , поэт , 'туманный' , перен. 'о сознании: помраченный, 
смутный' ( У ш а к о в 11, 283) , мутный поток, мутная вода 'грязная, 
неотстоялая, нечистая и м а л о п р о з р а ч н а я ' и пек., твер. мутный 
' беспокойный' ( Д а л ь 3 II, 945) , д и а л . mtAnyj ' м у т н ы й ' (S lown . 
s tarowiercow 158), с м . и мутно ' т о ш н о ' ( Э л и а с о в 215) , мутный, 
-ая, -ое и мутндй, -6я, -де 'не яркий, не б р о с а ю щ и й с я в г л а з а 
(о цвете, окраске м а т е р и и ) ' (иск.) , 'пасмурный' ( А р х и в А Н — б е з 
указ. места) , 'встревоженный, взволнованный' ( о л о н . ) , ' беспокой­
ный' (иск., твер.) , 'печальный' ( б е з указ. места) , мутна-брудна 
'мутная' ( с м о л . ) , 'мутная вода ' болезнь глаз — п о м у т н е н и е 
роговицы' (урал. , казач,) , мутная трава 'раст. C a m p a n u l a cervicaria 
L., колокольчик ж е с т к о в о л о с ы й ' (твер.) ( Ф и л и н 19, 29) , укр. 
мутнйй, -d, -ё 'мутный' (Гринченко II, 456) , мутнйй, -d, -ё разг. 
'мутный; у т р а т и в ш и й блеск, прозрачность , тусклый' ( С л о в н . укр. 
м о в и IV, 832) , Мутнйй, р о д . п . -дго, м .р . , г и д р о н и м бассейна 
Д н е с т р а ( С л о в н . г щ р о ш м . У к р а ш и 380), б л р . мутны 'мутный' 
(Блр.-русск. 458) , д и а л . мутны, прилаг. 'мутный' (Сцяшков1ч. 
Г р о д . 292) , мутны, прилаг. 'мутный' (Сло^н. п а ^ н о ч н . - з а х о д . 
Б е л а р у а 3 , 88) , мутны, прилаг. 'мутный' ( Ж ы в о е слова , 46) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ьпь о т *mqtb (см. ) . 
"moifak'i.: с е р б о х о р в . диал . мужак, род .п . ~dKa, м .р . ' самец у животных; 

пчелиный рой , к о т о р ы й не п л о д и т с я и не отраивается; крестьянин, 
з е м л е д е л е ц ' ( Р С А XIII , 241) , muldk ' самец у р ы б ' (Leks ika ribarstva 
229), словен . moldk м .р . 'крепкий, сильный м у ж ч и н а ' (Plet. I, 606) , 
mozdk, р о д . п . -а, м .р . ' м у ж ч и н а ' ( Х о с т н и к 118), чеш. muldk 'женатый 
мужчина' (Kot t VI , 1054), 'муж, супруг' ( Т а м же , 1089: "Na Slov."; 
BartoS. S lov . , 210) , слвц. д и а л . muliak (muldk) 'муж, супруг' 
(KAlal 349) , muidk, р о д . п . -а, м .р . 'вдовец' (Gregor . S lowak . v o n 
Pilisszanl6 246) , русск. диал . MywdK род .п . -d, м .р . ' з д о р о в ы й парень 
и силач' ( Д а л ь 3 И, 932: пек., твер.) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -акь о т *mqlb (см.) . 
*nn#ati (s^): ст.-слав, м ж ж а т и СА 'мужаться , крепиться, б ы т ь б о д р ы м ' 

(Sad.) , 'av5p{£eotiat , confortari (Mikl . ) , 'поступать м у ж е с т в е н н о , 
м у ж а т ь , мужаться' ; &v5p(£eo4)ai; viriliter agere, viri lem fieri (SJS 19, 
268) , б о л г . ( Д ю в е р н у а : с п о м . "мак.") мАжж, мжжам ' в ы д а ю 
замуж' , мжжж са, мжжам се ' в ы х о ж у замуж'; мьжа 'выдавать 
з а м у ж девушку , ж е н щ и н у ' ( Б Т Р ) , с е р б о х о р в . стар . редк. mulati se 
'быть х р а б р е ц о м , г е р о е м ' ( R J A V I I , 189), ст . -чеш. muled: Diete 
rojczyejye ( m . rostieSe) a muzyefe p l n o mudrost i (Ev. Seitst . Luk. 2 , 40) 
(Cjebauer II, 421) , ст . -польск. mqiee 'приобретать свойства в з р о с л о г о 
мужчины, м у ж а т ь , в з р о с л е т ь ' (SI. po l szcz . X V I w . , X I I I , 320) , 
др. -русск. мужати 'укреплять' (Жит . А ф а н . аир. 11) (Срезневский 
II, 188), . мухсатисм = мжжатисиг AvSpt^eo^ai ( Д а п . X . 19 
(Упыр. ) ; Гр . Н а з . XI в. 212; П а н д . А н т . X I в. ( А м ф . ) ; Сл . Плк. 
И г о р . и др . ) ( Т а м же) , мужати 'делать м у ж е с т в е н н ы м ; укреплять' 
( В М Ч , А п р . 8 — 2 1 , 380. X V I в. ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 302) , 
мужатися 'быть м у ж е с т в е н н ы м , проявлять стойкость , крепиться' 
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( И з б . Св. 1076 г., 151), ' становиться в з р о с л ы м ' (Александрия, 17. 
X V в. ~ X I I в.) ( Т а м же) , мужатися ( Т в о р о г о в , 83) , русск. мужйтъ 
' становиться з р е л ы м , в з р о с л ы м ' ( У ш а к о в II, 274: "книжн. устар."), 
муж&тъу иск. мужёть ' п р и х о д и т ь в в о з м у ж а л о с т ь , расти, креп­
нуть , в х о д и т ь в в о з р а с т ' ( Д а л ь 3 II , 932) , муж&тъся 'крепиться 
д у х о м , с т о я т ь з а что-л. д о б л е с т н о , крепко, не упадая д у х о м , 
не р о б е т ь ' ( Т а м ж е ) , д и а л . мужйть ' выздоравливать ' (Словарь 
русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М - Н ) 3.8), укр. устар. поэт. 
муж&ти ' м у ж а т ь , становиться физически и д у х о в н о зрелым' 
( С л о в н . укр. м о в и IV, 820) , мужбтися ' б о д р и т ь с я , крепиться' 
( Т а м же) , с т . - б л р . мужатися: "...мужаитеся и в о ю й т е ( П Д 116.) 
(Скарына 1, 335) , б л р . мужйцца 'мужаться ' (Блр.-русск. 456) . 

Г л а г о л на -fti, п р о и з в о д н ы й о т *mqlb ( см . ) и соотносительный 
с *mqiiti (sq) ( с м . ) , н о о т н о ш е н и ю к к о т о р о м у он м о ж е т 
р а с с м а т р и в а т ь с я как итератив ( с м . , в частности , значение ст.-слав. 
п р и м е р а ) — Vai l lant . G r a m m . с о т р а г б е III, 369) . 

*mqfcitica: ст . -слав . м ж ж а т и ц а ж . р . ' з а м у ж н я я ж е н щ и н а ' (SJS) , болг. 
( Г е р о в ) , мжжъ&тица ж . р . ' замужняя' , д и а л . мьж&тица ж.р. 
' з а м у ж н я я ж е н щ и н а ' ( Б Т Р ; С б Н У X L V I I I , 481) , с е р б о х о р в . диал. 
мужатица ж . р . ' з а м у ж н я я ж е н щ и н а ; д е в у ш к а , и м е ю щ а я л ю б о в н у ю 
связь с ж е н а т ы м м у ж ч и н о й ' ( К а р а и и п ; R J A V I I , 189; Р С А XIII, 
242) , mulutica ж . р . ' з а м у ж н я я ж е н щ и н а ' ( H r a s t e — S i m u n o v i c I, 578), 
словен . molatlca ж . р . ' ж е н щ и н а в з р е л о м в о з р а с т е ' (Plet. 1, 607), 
др . -русск . мужатица = мжжатица imavSpoq, crovcoKiajievn dv8p( , 

" з а м у ж н я я ж е н щ и н а ' (Втз . X X I I . 22; Ч и с . V. 20 п о сп. X I V в.; Библ. 
1499 г. 1ов. X X X I . 11; У п ы р . 137; Ж и т . А н д р . Ю р . X L V I . 189; 1о. 
Злат . X I V в. и д р . ) (Срезневский II , 188), мужатица ж . р . 'замужняя 
ж е н щ и н а ' ( И з б . Св. 1076 г., 372) , ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9 , 302) , русск. 
стар , мужбтица 'женщина з а м у ж н я я ' ( Д а л ь 3 II, 931) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -ica о т прилаг. *mqiatb (jb) ( см. ) , субстан­
тивация. 

*mQ£atb(jb), *mq£ataja: ст . -слав. м ж ж а т ь , -ыи, прилаг. 'замужний'; 
бяау5ро<; ( т о л ь к о в ф о р м е ж.р . ) , quae sub viro est , mul ier , uxor (SJS), 
б о л г . ( Г е р о в ) мжжшта ' замужняя' , с е р б о х о р в . muiat, mulata, 
прилаг . 'женатый; з а м у ж н я я ' ( R J A V I I , 189: п р и м е р ы из XV-— 
X V I I I v .v . ; M a i u r a n i c I, 696) , д и а л . мужата ' и м е ю щ а я мужа, 
з а м у ж н я я ( о ж е н щ и н е ) ' (ж .р . ) , ' с о с т о я щ и й в браке ( о м у ж ч и н а х и 
ж е н щ и н а х ) ' ( Р С А X I I I , 242) , словен . molat, -dta, прилаг. 'мужест­
венный; зрелый, в з р о с л ы й , о девушке на выданье' (Plet . I, 607), 
moiuti, -а, -о ' ведущий с е б я , как м у ж ч и н е п о д о б а е т ' ( Х о с т н и к 118), 
чеш. у с т а р . mulatd ' замужняя' (с примеч. : Linde); ' м у ж е п о д о б н а я 
( J u n g m a n n II , 519; Kot t I, 1089 также в знач. ' зрелый') , в.-луж-
mulaty 'm&nnerreich' (Pfuhl 387) , ст . -польск. mqtaty ' (только о 
ж е н щ и н е ) з а м у ж н я я ' (SI. s tpol . IV , 188; SI. po l szcz . X V I w., 
X I I I , 317) , польск. с т а р , и д и а л . mqlata, прилаг . ' и м е ю щ а я мужа, 
з а м у ж н я я ' (Warsz . II , 937) , др . -русск . мунсаmam a\)V(OKia|i^vT] uv5pi 
' з а м у ж н я я ' ( А п о с т . поел , п о сп . 1220 г. 33 , Втз . X X I I , 22 , Зак. 
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Греч. IX) (Срезневский II, 188), мужатая, прилаг. ' замужняя' 
( А н о с т . носл . п о сн. 1220 г. 33) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 302) , 
русск. мужйтая ж е н щ и н а ' замужняя , венчаная' ( Д а л ь 3 И, 931) , 
ст . -блр. мужатая ж .р . : . . .сия наречеться мужатая нонЪже о т ъ 
м у ж а взята есть ( К Б 116) (Скарына 1, 335). 

Прилаг . , о б р а з о в а н н о е с суф. -ath (-ata) о т *mqib ( см . ) . 
*mqiati»ka: ст . -чеш. mulatka ж . р . ' замужняя женщина; мужественная 

женщина' ( G e b a u e r II , 421) , muiatka 'мужественная ж е н щ и н а 
( = v irago) ' ( N o v a k . S lov . H u s . 67) , чеш. mulatka ж .р . ' замужняя 
женщина, жена ' ( J u n g m a n n И, 5 1 8 — 5 1 9 ; Kott I, 1089), ст . -нольск. 
mqiatka ' замужняя ж е н щ и н а ' (SI. stpol . IV, 187), польск. mqtatka 
' замужняя ж е н щ и н а ' (Warsz . II, 937) , русск. зап. муж&тка ж .р . 
'женщина з а м у ж н я я ' ( Д а л ь 3 II, 931) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ька о т *mqiatb ( см . ) , субстантивация. 
*mq£avi»jb: русск. д и а л . мужбвый, мужеватый 'с д о с т о и н с т в а м и , с 

п р и е м а м и м у ж а , мужчины; в о з м у ж а л ы й ; м у ж е с т в е н н ы й ' ( Д а л ь 3 И, 
9 3 1 — 9 3 2 ) . Ср. е щ е п р о и з в о д н ы е глаголы: словен . moldvati 'вести 
себя и о - м у ж с к и , т в е р д о д е р ж а т ь с л о в о ' (Plet . I, 607) , русск. д и а л . 
мужбветъ ' п р и х о д и т ь в в о з м у ж а л о с т ь , расти, крепнуть, в х о д и т ь в 
возраст ' ( Д а л ь 3 II , 932) , а также русск. д и а л . с у щ . мужйвостъ 
ж.р. ' свойство , с о с т о я н и е м у ж е с т в а , м у ж а в а я , м у ж е с т в е н н а я осанка, 
вид; м у ж а в ы й у м , д у х и пр . ' ( Т а м же) . 

Прилаг , , п р о и з в о д н о е с суф . -avb о т *mqib ( см . ) или, что не менее 
вероятно , — о т г л а г о л а *mqiati ( см. ) . 

*mqiena: болг . ( Д ю в е р н у а ) мжжена пр . ' замужем' , ( Г е р о в ) мжженыи, 
-нь, -на, -но прич. о т МЖЖИК, в качестве прилаг. : мжжена 
' замужняя' , ст . -чеш. muiena ж .р . 'мужественная ж е н щ и н а , v i rago ' 
(Gebauer II, 421) , muiena ' м у ж е п о д о б н а я ж е н щ и н а ' ( N o v a k . S lov . 
H u s . 67) , польск. стар , mejona 'деятельная, м у ж е с т в е н н а я и 
б л а г о р а з у м н а я ж е н щ и н а ' (Warsz . И, 937) . 

Субстантивация а д ъ е к т и в и р о в а н н о г о н р о ш . с т р а д , причастия о т 
гл. *mqliti ( см. ) . 

*mqievati: с е р б о х о р в . mulevati 'biti mu£': . . .da dica dit ine, da mufci muiuju 
( R J A V I I , 190: 1 п р и м е р ) , muievati se ' в ы х о д и т ь з а м у ж ' (1 п р и м е р ) , 
т о же , что mulati se: Mulujte se i ukrepit se srdce vase (1 п р и м е р ) 
( Т а м же) , словен . mozevdti 'вести с е б я как м у ж ч и н а , п о - м у ж с к и , 
действовать м у ж е с т в е н н о ; вести серьезные р а з г о в о р ы , о б с у ж д а т ь 
( о мужчинах) ; г о р д и т ь с я , хвалиться , хвастаться' (Plet. 1, 607) , д и а л . 
molevati: mqityvat, maluj\m... 'разговаривать на серьезные т е м ы ' 
( T o m i n e c 130), др . -русск. мужевати: И тЬ з н а х о р и ихъ т о г о не 
мужовали ни на о д и н ъ г о д ъ ( Д Ь л . с у д . о пуст. Б о р т . 1 4 6 2 — 1 4 6 4 г.) 
(Срезневский И, 188), мужевати т о же , что мужати, 'делать 
м у ж е с т в е н н ы м ' ( А . ф е о д , з е м л е в л . I, 9 7 — 9 9 . X V I в.) ( С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, 302 ) , мужеватися т о же , что мужатися, ' быть 
м у ж е с т в е н н ы м , проявлять с т о й к о с т ь , крепиться' ( Т а м ж е ) , русск. 
Диал. мужевйть ' р а с с у ж д а т ь , р а з д у м ы в а т ь , с о о б р а ж а т ь , толковать , 
о б с у ж д а т ь з д р а в о , как д о л ж н о мужу' , т а м б . ' о с м а т р и в а т ь ' ( Д а л ь 3 
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II, 932) , мужевйтъ 'раздумывать, р а з м ы ш л я т ь над чем-л. ' (Деулин-
ский словарь 300) , мужевйтъ ' о б д у м ы в а т ь , р а з м ы ш л я т ь , сооб­
ражать; разговаривать , толковать о чем-л. с кем-л. 1 (Ярославский 
о б л а с т н о й словарь 6, 65), укр. диал . мужувйтися 'мужаться' 
( Е С У М 3, 530). 

Гл . на -ovati, п р о и з в о д н ы й от *mqlb ( см. ) и соотносительный с 
*mqlaii ( см. ) , *mqliti ( см. ) . 

*itiQzevb(jb): б о л г . ( Г е р о в ) мжжевый, прилаг. 'мужнин, мужний', 
( Д ю в е р н у а ) мжжов, прилаг. 'мужнин' , мъжов, прилаг. 'принадле­
ж а щ и й м у ж у , супругу ' ( Б Т Р ) , д и а л . мбжуф, -евъ, ирилаг. 'мужнин' 
(Т. Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д ж и н с к о . — Б Д VI , 58), макед . мажов% ири­
лаг . ' м у ж н и й , м у ж н и н ' ( К о н . ) , с е р о б о х о р в . muiev, иритяж. ирилаг. 
о т mul ( R J A VII , 190; Р С А XIII , 243) , чеш. muluv (устар. mulov), 
-ova, -ovo, иритяж. ирилаг. о т mul ( J u n g m a n n II, 520), mulovy 'при­
н а д л е ж а щ и й мужчине , м у ж у ' ( = 'Manner-' ) (Kot t VI, 1054), muluv, 
-ova, -ovo ' п р и н а д л е ж а щ и й м у ж у ' ( K o t t I, 1090), ст.-слвц. mulov, при­
лаг.: D u s s a muiowd podpjra m d l o b u g e h o 9 7 b / K P 1757 K. prislovi 
X V I I I , 13—17; . . .bez s emena musevoho t s iszto o d ducha svetobo. . . 8a. 
HIasz p o b o s n o h o spfvanya, Debretz in , 1752, 9 / 7 — 1 5 ; prosocer: 
muloweho ancb z en ineho o tca o tec , dewer 2 1 0 7 c / K S 1763, 696 (Ист. 
слвц. Братислава) , в.-луж. mulowy, -а, -е 'мужской , мужнин' 
(Pfuhl 387) , н . -луж. mutowy 'мужской; м у ж н и н ' ( M u k a SI. 1, 952), а 
также с у б с т а н т и в и р о в а н н о е mulowa ж .р . 'мужественная женщина' 
( Т а м ж е ) , ст . -польск. mqiow 'мужской; м у ж н и н ' (SI. stpol . IV, 189), 
mqzow, прилаг . о т mqz, 'мужской; м у ж н и н ' (SI. po l szcz . X V I w. , XIII, 
3 2 9 — 3 3 0 ) , польск. редк. mqzdw, mqzowy 'мужнин' , а также стар. 
mqtowa 'деятельная, мужественная , р а з у м н а я ж е н щ и н а ' (Warsz. II, 
9 3 7 — 8 ) , русск. д и а л . мужевбй человек ' в о з м у ж а л ы й , в зрослый ' 
( Д а л ь 3 II, 931: т а м б . ) , а также мужевйя, -6и ' состоящая в браке, 
з а м у ж н я я ' (Деулннский словарь , 300) , укр. устар. муж1в, -жева, 
-жево, прилаг . о т муж 'муж, супруг ' 'принадлежащий мужу, 
супругу ' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 821) , ст . -блр . мужевъ, ирилаг. от 
муж ( С к а р ы н а 1, 335) , б л р . мужау ' м у ж н и й , м у ж н и н , мужа 
(Блр. -русск. 456) , д и а л . мужавы, ирилаг. 'мужний, м у ж н и н ' (Сло^и. 
на^ночн . - заход . Б е л а р у а 3, 80). 

П р и т я ж . прилаг. , п р о и з в о д н о е с суф. -о\ъ о т *mqlb (см.) . 
*mqze , -$te: чеш. устар . mule, р о д . п . -ete, ср .р . 'мужик, мужичок 

( J u n g m a n n И, 519) , с м . еще в.-луж. mulatko у м . 'человек' (Pfuhl 
387). — С ю д а же д а л е е п р о и з в о д н ы е с суф. -ъко *mqlqtbko: чеш. 
muldtko 'карлик' (Kubin . t e c h . klad. 199), в.-луж. mulatko у м . от mul 
'мужчина' (Pfuhl 387) , mulatko ср .р . 'человечек' ( Т р о ф и м о в и ч 129). 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. -qt- о т *mqib ( см. ) . 
*mQzlca: с е р б о х о р в . д и а л . mulica ж .р . ' блудница' ( R J A VII , 190» 

мужица ж . р . 'крестьянка; б л у д н и ц а ' ( Р С А XIII , 244) , ст.-чеШ. 
mulice ж . р . 'мужественная ж е н щ и н а ' ( G e b a u e r II, 421) , чеш. mulice 
ж.р . 'мужественная женщина' (Kot t I, 1090; VI, 1054; Jungmann .И» 
519) , в.-луж. mulica ж .р . 'мужественная ж е н щ и н а ' (Pfuhl 387), 
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СТ.-ПОЛЬСК. mqtyca 'женщина , v i rago 1 (SI. stpol . IV, 190), mqzyca ж . р . 
'женщина 1 (Si. p o l s / с / . XVI w., XIII, 330) , tnezyca 'деятельная, м у ж е ­
ственная и благоразумная женщина; женщина*, польск. ' м у ж е п о д о б ­
ная женщина' (Wars/ . II, 938) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ica от *mqib (см.) . 
*mQ*ikb: словен. mqiik м .р . 'das Mannle in 1 (Plet. I, 607) , ст . -чеш. muiik, 

род.п . -я, м.р. у м . о т mui\ 'карлик; с а м е ц 1 (Gebauer 11, 421) , 
чеш. muiik, р о д . п . -я, м .р . у м . о т *mui\ 'panak; с н о п ы , поставленные 
в ф о р м е конуса, H u t m a n d e l ; крепостной; д о м сельского жителя; 
растение; личное и м я 1 (Kott VI , 1054), muiik,^род.п. -а, 'человечек 1 

( J u n g m a n n II, 519) , д и а л . muiik ' м у ж ' ( К и Ы п . Cech . k lad . , 199), елвц. 
muiik, род .н . -а, у м . экспр. о т mui (SSJ II, 204) , д и а л . muiik: Koj 
som sa ja v idavala , za grajcar s o m ja sepedz mala a maj muiig 
neborasig nohaviSk'f za turasik (Orlovsky. Gemer . , 187), в.-луж. muiik, 
род .п . -а, м.р. у м . о т muz (Pfuhl 387) , muiik м.р. 'человечек; 
с а м е ц 1 ( Т р о ф и м о в и ч 129), н.-луж. muiyk, род .н . -а , м .р . у м . о т mui, 
'муженек, мужчинка 1 (Muka SI. I, 952) , ст . -иольск. melyk б о т . 
'Mandragora off ic inarum L. 1 (Sf. stpol . IV, 190), melyk м .р . у м . о т 
mqi , 'маленького р о с т а мужчина; зрачок глаза; личное и м я 1 

(SI. po lszcz . X V I w. , XIII , 330), Muiyk: Jan МиНкъ z D u b r o w y , 
lwowski i . . . w o e w o d ( a ) (1433 R o z 67); Nobi l i s Muszyk (1467 A J Z XIII 
6718) — cp . Mejtyk (SI. stpol . nazw o s o b o w y c h HI, 587) , польск. 
mejyk, р о д . и . -а, с м . mqz, стар , 'карлик, лилипут , человечек 1 

(Warsz. II, 938) , стар, mqtyk,. род .п . -а, см . mqz ( Т а м же, 911) , 
диал . m$zyk: M 6 j mqzykul (SI. gw. p . HI, 134), ел овин, mqiik, 
род .и . -а, м .р . 'человечек 1 (Lorentz . P o m o r . I, 499) , др. -русск. 
мужикъ 'крестьянин 1 ( Н и к о н , л. 7064 г. (т. VII . 259) (Срезневский II, 
189), мужикъ м .р . ' п р о с т о л ю д и н , крестьянин 1 (1436 — Ерм. лет . , 
149; Кн . расх . Б о л д . м . , 38. 1586 г. и др . ) , 'о м у ж ч и н е ( п р е и м у ­
щ е с т в е н н о иной веры или нерусской н а р о д н о с т и ) 1 (X . А ф а н . Никит. 
35. X V I в. ~ 1462 г. и д р . ) , 'муж, супруг 1 ( С и м . послов . , 201 . 
X V I I — X V I I I вв.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 304) , русск. мужик, род .п . 
-d, м .р . 'крестьянин: мужчина; муж'; мужик, род .п . -rf, м .р . в у с т а х 
"господ" (прежде ) , а также в крестьянском быту 'крестьянин 1 , разг. 
пренебр . устар . в т о м же языке " г о с п о д 1 1 — 'грубый, невоспитанный 
человек 1 , о б л . и иростореч . ф а м . 'мужчина 1 ( У ш а к о в II, 275) , мужик, 
р о д . п . -й, м .р . 'муж, м у ж ч и н а п р о с т о л ю д и н , человек н и з ш е г о 
сословия; крестьянин, поселянин, селянин, пахарь , з е м л е д е л е ц ; 
тягловый крестьянин, семьянин и хозяин; человек н е о б р а з о в а н н ы й , 
невоспитанный, г р у б ы й , неуч, невежа 1 ( Д а л ь 3 II, 9 3 2 — 9 3 3 ) , д и а л . 
мужык ' м у ж 1 ( П . А . Р а с т о р г у е в . С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в 
Западной Брянщины, 162), muiyk м .р . 'мужчина; м у ж 1 (S lown. 
s tarowiercow, 158), мужик ' м у ж 1 ( Д о б р о в о л ь с к и й , 420) , укр. мужик, 
р о д . п . -d, м .р . ' п р о с т о л ю д и н , мужик, м у ж 1 (Гринченко II, 453) , 
мужик, р о д . н . -d, м .р . д о р е в о л ю ц . разг. 'крестьянин 1 , перен. , устар . , 
нренебр . , ругат. 'о н е в о с п и т а н н о м , г р у б о м человеке; деревенщине 1 , 
устар. , разг . 'мужчина 1 , диал . 'муж, супруг 1 (Словн . укр. м о в и IV, 
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821) , мужик, р о д . п . -d, м .р . 'мужчина; м у ж , с у п р у г ' ( П . С . Лисенко. 
С л о в н и к полгських говор1в, 129), б л р . мужик, род .п . -А, м .р . 'муж; 
крестьянин в о о б щ е ; н е в е ж а ' ( Н о с о в . , 293) , мужык м .р . 'муж; мужик, 
крестьянин' ( Б а й к о ^ — Н е к р а ш . 172), мужык, р о д . п . м.р . уст. 
'мужик' , уст . , б р а н . 'мужик, м у ж л а н ' , п р о с т , 'мужик, м у ж ' (Блр.-
русск. , 457 ) , Мужык, Мужыкду (ЕНрыла, 288) , д и а л . мужык 
м.р . 'крестьянин; мужчина ' (Typa^CKi с л о н и к 3 , 97) , мужык 
м.р . 'муж; м у ж ч и н а ' ( Я и к о в а , 195—196) , мужык м .р . 'муж, супруг' 
(Сцяшков1ч, Г р о д . , 290) , мужык, р о д . п . -А, м .р . 'муж; мужчина, 
крестьянин' (Бялькев1ч. М а п л . , 266) , мужык м .р . 'муж', устар. 
'крестьянин', 'мужчина' (Сло^н. па^ночн . - заход . БеларуЫ 3, 81). 

П е р в о н а ч а л ь н о у м . п р о и з в о д н о е с суф. -ikb о т *mqlb (см.) . 
Д а н н о е название связано с т е м , что раньше " л ю д е й б о л е е низких 
в п р а в о в о м о т н о ш е н и и о б о з н а ч а л и как н е с о в е р ш е н н о л е т н и х : см. 
Ягич AfsIPh 13, 293 . С р . др . -русск . отьрокь, с е р б о х о р в . мла^и 
'слуги'" ( Ф а с м е р И, 671) . 

*niqii$ce: б о л г . ( Г е р о в ) мжжйще ср .р . ув. о т мжжь, чеш. mulisko, 
р о д . п . -а, ср .р . ' б е з о б р а з н ы й , о т в р а т и т е л ь н ы й или крупный человек' 
( K o t t I, 1090), елвц. mulisko 'крупный или б е з о б р а з н ы й мужчина' 
(Kdlal 349) , в.-луж. mulisko, р о д . п . -а, ср .р . 'крупный неуклюжий 
м у ж ч и н а ' (Pfuhl 387). 

П р о и з в о д н о е с увел. суф. -tfee о т *то!ъ ( см. ) . 
*mq%iti (se): б о л г . ( Г е р о в ) мхжжхж, -ишь 'выдавать замуж' , -жхжея 

' в ы х о д и т ь , и д т и замуж'; мъжа 'выдавать замуж' , ~ а ее 'выходить 
з а м у ж ' ( Б е р н ш т е й н 329) , мъжа 'выдавать з а м у ж ' ( Б Т Р 3 476) , диал. 
мУджа (се), -иш ' в ы х о д и т ь з а м у ж ' ( Д е б ъ р с к о : И С С Ф И, 1906—1907, 
288) , м а к е д . мажи 'выдавать (выдать) з а м у ж ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . 
muliti се ' в ы х о д и т ь з а м у ж ' ( R J A VII , 191), словен . moliti 'выдавать 
з а м у ж ' , moliti se ' выходить з а м у ж ' (Plet. I, 607) , чеш. muliti 
'придавать б о д р о с т и ; выдавать з а м у ж ' , ~ se ' становиться му­
ж е с т в е н н ы м , б о д р и т ь с я ' (Kot t V I , 1054), устар. muliti 'выдавать 
з а м у ж ' ( J u n g m a n n II , 519) , в . -луж. mulic1 so, muled so 'выдавать 
з а м у ж ' (Pfuhl 387) , польск. стар , mqtyt 'выдавать з а м у ж , сватать' 
(Warsz . И , 938) . 

Г л а г о л на -iti, п р о и з в о д н ы й о т и м е н и *та!ъ ( см. ) . 
*mqfcb: ст . - слав . м ж ж ь м.р . ' м у ж ' ( В о с т . ) , 'мужчина , м у ж ' (Sad.), 

uvfjp, vir (Mik l . ) , м ж ж ь , р о д . п . -а, м .р . 'мужчина , Avf|p, vir; муж, 
супруг , Avf|p, ouvacptielc,, mari tus , vir' (SJS 19, 2 6 9 — 2 7 0 ) , болг. 
( Г е р о в ) мжжь м .р . 'мужчина; м у ж , мужчина; м у ж , супруг 
( Д ю в е р н у а ) мжж (маж) м .р . 'муж; мужчина' , мьж м .р . 'человек 
м у ж с к о г о пола; м у ж ч и н а в з р е л о м возрасте ' , перен. 'храбрый, 
сильный, м у ж е с т в е н н ы й человек; супруг ' ( Б Т Р ) , д и а л . махи, -ясо* 
м.р . 'человек м у ж с к о г о пола' , редк. 'супруг' ( М . М л а д е н о в Б Д НЬ 
103), мьш м .р . ' м у ж ч и н а в з р е л о м возрасте ; супруг ' (Т. Бояджиев. 
Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д VI, 59) , мыи, мъжъ, м .р . 'человек мужского 
п о л а , мужчина; супруг ' ( С т о и к о в . Банат. 147), мъш, -же, -&ь> 
м.р . 'муж; супруг ' ( П . И . Петков. Еленски. речник. Б Д VII, 93), 
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мъж, мъжо м .р . 'мужчина в з р е л о м возрасте; супруг' , нерен. 
' храбрый человек' (Шклифов Б Д VIII , 267) , ма кед . маж 'муж, 
супруг; м у ж ч и н а ' ( И - С ) , с т . - с е р б о х о р в . mul 'vir, maritus; rusticus' 
( M a i u r a n i c I, 6 9 5 — 6 9 6 ) , с е р б о х о р в . муж м .р . 'муж, супруг ' 
(Карацип) , mul, р о д . п . mula, м .р . 'vir, мужчина; maritus , супруг, 
женатый человек; rusticus, крестьянин' ( R J A V I I , 187—188: с 
XIII в.), мрж м .р . 'женатый человек, супруг , м у ж ; з р е л ы й мужчина' , 
устар. 'известный, з н а м е н и т ы й , у в а ж а е м ы й человек, мужчина , ге­
рой' , д и а л . 'крестьянин, з е м л е д е л е ц ; ф е о д а л ь н о з а в и с и м ы й кресть­
янин, кмет ' ( Р С А XIII 241) , д и а л . mfil м .р . 'муж, супруг ' 
( H r a s t e — S i m u n o v i c I, 578) , mul ' con iunx ' (Ma§. 443) , словен . mQi, 
р о д . п . mold, м .р . 'мужчина; м у ж , супруг' , а также 'член правления 
( г о р о д с к о й или сельской) о б щ и н ы ' (Plet. I, 606) , mfyi, р о д . п . -а, 
м.р. 'муж, мужчина . . . ' ( Х о с т н и к 118), д и а л . mol: muss, р о д . п . mqiq 
'член о б щ и н н о г о к о м и т е т а ' ( T o m i n e c 130), ст . -чеш. mul, р о д . п . -ё , 
м.р. 'мужчина; супруг ' (Gebauer II, 4 2 0 — 4 2 1 ; Cejnar. Ces . legendy 
278) , чеш. mul, р о д . п . -e, м . р . 'мужчина в з р е л о м возрасте ; р я д о в о й 
(в армии) ; человек, о б л а д а ю щ и й в ы д а ю щ и м и с я м у ж с к и м и д о с ­
т о и н с т в а м и ; м у ж , супруг'; mul, р о д . п . -е, м .р . 'человек м у ж с к о г о 
п о л а ; м у ж ч и н а в з р е л о м в о з р а с т е ; б о е ц , в о и н ; ж е н а т ы й 
человек, м у ж , супруг ' (Kot t I, 1089), устар . mol, р о д . п . -е, м .р . 
'мужчина' ( Т а м же VI , 1034), mul, р о д . п . - е , м . р . 'человек м у ж с к о г о 
п о л а , м у ж ч и н а ; м у ж ч и н а в з р е л о м в о з р а с т е ( о т ю н о г о д о 
старости) ; с м е л ы й , о т в а ж н ы й , м у ж е с т в е н н ы й мужчина; воин, б о е ц ; 
ж е н а т ы й человек, м у ж , супруг ' ( J u n g m a n n II, 518) , д и а л . mul 
'женатый человек, м у ж , супруг ' (Hruska . S lov . c h o d . , 56) , елвц. mul, 
р о д . п . -я м .р . ' в з р о с л ы й человек м у ж с к о г о пола; человек, 
о б л а д а ю щ и й в ы д а ю щ и м и с я м у ж с к и м и д о с т о и н с т в а м и ; м у ж , суп­
руг; р я д о в о й (в а р м и и ) ' (SSJ И, 204) , д и а л . mid 'мужчина; м у ж ' 
(K&Ial 349) , mul, р о д . п . -d, м .р . 'муж, супруг' (Orlovsky . G e m e r . , 
187), mul/i, р о д . п . -la, м .р . 'муж, супруг ' (Gregor . S lowak . v o n 
Pi l issanto, 246) , в.-луж. mul м .р . 'мужчина' (Pfuhl 387) , н.-луж. 
mul м .р . 'мужчина , м у ж ; супруг ' ( M u k a SI. I, 952) , ст . -польск. 
mqi 'мужчина; с у п р у г ' (SI. s tpol . IV, 176—179) , mqi м .р . 'взрос­
лый м у ж ч и н а ( о с о б е н н о с м е л ы й , сильный и честный); ж е н а т ы й 
м у ж ч и н а , супруг; с а м е ц (у ж и в о т н ы х ) ' (SI. po lszcz . X V I w. , 
X I I I , 2 4 8 — 2 5 7 ) , польск. mqi, р о д . п . mej.a, 'человек; в з р о с л ы й 
мужчина; мужчина с м е л ы й , серьезный, гражданин; м у ж , супруг' 
(Warsz. II, 911) , д и а л . mqi 'мужчина' (SI. gw. p. III, 134), mqi 'муж, 
супруг' (Н . G o r n o w i o z . D ia lekt malborsk i II, 235) , mqi 'муж, супруг; 
в о з в ы ш е н н о о м у ж ч и н е ' (Brzez. Zlot . , 225) , словин. mqi 'мужчина' 
(редк. ) , 'муж, супруг ' (Lorentz . P o m o r . I, 513; Sychta III, 123), mqi, 
род .п . mqia, м .р . 'мужчина' (Ramul t , 107), др. -русск. мужь=мжжь 
' h o m o , vir, человек' ( М ф . X I I , 26. Остр, ев.; l o . VI . 10. т.ж.; Г р . 
Н а з . X I в. л . 2; 85; Р. Прав . Я р . ; ( п о Син.сп. ) ; П о в . вр. л. 6500 г.; 
Нест . Б о р . Гл . 6; Р . Прав . Влад . М о н . ( н о Син. сп.); Новг . I л . 
6524 г.; П и с ь м . В л а д . М о н . 1096 г. и д р . ) , ' с в о б о д н ы й человек' 
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( П о в . вр. л . 6526 г.; М и р . гр. Новг . 1199 г.; Г р а м . Олег. Ряз. и. 
1366 г . ) , ' и м е н и т ы й , почтенный человек' ( l o . IV. 46. Остр, ев.; 
П о в . вр. л . 6390 г.; д о г . Ол. 907 г. ( п о И п . сп.) ; Р . Прав , (но Т р . сп.); 
П о в . вр. л . 6476 г.; 6 5 0 0 г.; 6 6 0 4 г. и д р . ) , ' свидетель' ( Н о в г . куич. 
X I V — X V в. X X X I , и д р . ) , 'maritus , супруг ' ( l o . IV. 16—18. 
О с т р , ев . ; И н . л. 6623 г.; Новг . I л. 6 7 1 2 г. и д р . ) (Срезневский II, 
1 8 9 — 1 9 2 ) , мужъ м .р . 'мужчина' ( О с т р . ев. 70 . 1057 г. и др.) , 
' с в о б о д н ы й человек; почтенный, и м е н и т ы й человек' (1018 — Лавр, 
л е т . , 130, П р а в д а Рус . (пр. ) , 106. X I V в. — XII в. и д р . ) , обычно 
мн . ' свидетели ' ( Г р . Д в . д о п . , 13. X V в. и д р . ) , 'муж, супруг' (Остр, 
св . , 30 о б . 1057 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 3 0 0 — 3 0 1 ) , мужъ м.р. 4,5 об . 
(4) , 6 (2) , 7, 7 о б . , 8 (2) , 9 , 11, 12(4) и д р . ( Т в о р о г о в , 83) , русск. муж, 
р о д . п . -а, м .р . 'супруг, м у ж ч и н а , с к о т о р ы м ж е н щ и н а состоит 
в браке; м у ж ч и н а в з р е л о м в о з р а с т е ' (книжн. , устар . , поэт.) 
( У ш а к о в ) , муж м .р . 'человек р о д а он, в п о л н ы х г о д а х , возму­
жалый; возрастный человек м у ж с к о г о пола; относит , к женщине, 
жене супруг' , н а р о д н . ' хозяин , о б р а з у ю щ и й с ж е н о ю чету' ( Д а л ь 1 II, 
931) , д и а л . ти$ м .р . ' m a i ' ( S l o w n . s t a rowic rc6w, 158), укр. муж, 
р о д . п . -а, м .р . 'муж; м у ж , супруг' ( Г р и н ч е н к о П , 453) , муж, род.п. 
-а , м .р . книжн. 'деятель ( государственный, научный и т.п.)' , устар. 
т о р ж е с т в , 'муж' (Словн . укр. м о в и IV, 820) , д и а л . муж, род .п . -а, 
м.р . 'муж; ка ж дый из супругов ' ( П . С . Л и с е н к о . Словник полнлжих 
говор .в , 129), ст . -блр . муж 'муж; м у ж ч и н а ' (Скарына 1, 335), блр. 
муж м .р . 'муж, супруг' , устар. ' (деятель на каком-л. п о п р и щ е ) муж' 
(Блр. -русск . 456) , My жар, ф а м и л и я (Б1рыла 288) , д и а л . муж м.р. 
'муж' (Typa^cKi сло^шк 3 , 97; Бялькев1ч. Mar in . , 266) , муж, мухи 
м.р . ' м у ж ' (Сло^н. па^ночн. - заход . Беларус1 3, 80). 

С о г л а с н о н а и б о л е е р а с п р о с т р а н е н н о м у м н е н и ю , праслав. и 
о . -слав. *mq$b р о д с т в е н н о д р . - и н д . тйпи-, mdnus- 'человек, муж­
чина', авест. manus-, гот . таппа, д р . - в . - н е м . тапп 'мужчина, муж', 
д р . - и с л . та&г, таппг, лат . - герм. Mannus — имя прародителя 
г е р м а н ц е в (Тацит) , фриг. Mdvrjc; — р о д о н а ч а л ь н и к , фригийцев, 
з а т е м к и.-е. *manu-(s) или *monu-(s) 'мужчина , м у ж , человек', далее, 
в о з м о ж н о , к *теп- 'мыслить, думать ' . Л е к с е м а *mqib реконст­
руируется как суффиксальное ( - £ - | 0 или -g-jo) о б р а з о в а н и е с основой 
*топ- (*тап-). С м . P o k o r n y I, 700; Miklos ich 201; F. Specht . Ursprung 
218; О. Schrader. Real lex ikon der indogermanischen Altertumskunde. 
Strassburg, 1901 , 521; E. Prokosch . A Slavic A n a l o g y to Venter's 
Law. — A J P h X X X I I , N 4 , 1911, 434; E. Denveniste . Notes 
d'etymologie pruss ienne . — Studi baltici II , 1932, 80 сл.; J. Otrebski. 
Studia indoeurope is tyczne , 1939, 118; Е .П. Х е м п . М а л ъ ж е н а и мжжь. 
BEr.i 1987, кн. 4, 305—307; М а р т ы н о в . Язык, 56; J. Knobloch. 
ZfS VII , 1962, 300. 

Вайан о т м е ч а е т , ч т о к о н е ц е л о в а *mq1b м о ж е т б ы т ь о б ъ я с н е н 
н е о д н о з н а ч н о ( о т с ы л а я к р а б о т а м Мейе) : 1) как *-gyo- (Etudes 
354) , 2) как -gyu- (Le slave c o m m u n 497) , и как *-gi- (Recherches sur 
l 'emploi du genitif-accusatif, 54), и, принимая изменение пи в ng 
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(против чего выступает Ф а с м е р (II, 671) , пытается и с т о л к о в а т ь 
*mqlb как и.-е. *mangi- о т тапи- с атематической флексией (ср. асе. 
*manyi(n), а не как суф. п р о и з в о д н о е , т.е. *тапи- -* *mang*-
- *mqib (A . Vail lant . Slave mqib. Notu le s . II. — R E S X V I I I , 1—2, 
1938, 7 5 — 7 7 ) . П р о т и в установления связи слова *тц!ь с лит. *dmlis 
'век', др. -прусск. amsis ' н а р о д 1 ( см. Lewy IF 32 , 60; Trautmann DSW 
169) высказываются Ф а с м е р (II, 671) , Бенвенист ( Т а м же) и Махек 
(V. Machek . Z u m W o r t s c h a t z des Litauischen. — ZfslFh X X V I I I , 1959, 
161, где он предлагает интерпретировать *mqlb как *топъ$ь — 
др . -инд . manusyd- 'мужчина, человек': выпадение ь и п е р е х о д 
$ > 1 . Ф а с м е р ( Т а м же) отвергает также мысль Я к о б с о н а ( K Z 54, 
280 и сл.) о р о д с т в е с греч. 'Apa^cbv 'амазонка' . И з л и т е р а т у р ы 
см. еще: П р е о б р . I , 566; Bruckner 327; M a c h e k 2 384; Schuster-Sewc. 
His tor . -e tym. W b . 972; М л а д е н о в Е П Р 313; Skok . Et im. rjefcn. II, 
4 9 2 ^ 9 3 ; Bez la j . E t i m . s lovar s loven, j e z . II , 1 9 8 — 1 9 9 ; Г а м к р е л и д -
зе T . B . , И в а н о в В я ч . Be . И н д о е в р о п е й с к и й я з ы к и и н д о е в р о п е й ц ы II, 
759; Е С У М 3 , 530. 

*пн}£ьсь: б о л г . (Геров) мжжёцъ, у м . о т мжжъ\ 'язычок', ( Д ю в е р ­
нуа) мжжец м .р . у м . о т муж 'мужчина' и мжжёц м .р . 'язычок'; 
мъжёц м .р . 'язычок' ( Б Т Р ) , ди ал . мъжёц 'язычок' ( П . К и т и и о в . 
К а з а н л ъ ш к о . — Б Д V, 130; Кананци, 334), словен. molec м .р . у м . 
о т mol, 'человечек' (Plct. I, 607) . 

У м . п р о и з в о д н о е о т *mqib ( см. ) с суф. -ьсь. Не с о в с е м ясны 
семантические основания, л е ж а щ и е в основе значения 'язычок'. 

*mofr>jb: ст . -чеш. mul(t прилаг.: jeSto j su se narodi l i z ten a z 
pozn&nie muzieho. Ev. sv. MatvuSe (ed. H o l u b ) , mulie sfly: mufcske sfly. 
V^bor 1, 167 ad 162, 1 7 h (Ст . -чеш. , Прага) , muli'мужской': Mulie sila. 
D a l . 2 2 (Kot t I, 1090, а также J u n g m a n n II, 519) , русск. д и а л . мужий 
'мужу, супругу п р и н а д л е ж а щ и й ' ( Д а л ь 3 II, 931) . 

Прилаг . притяж., п р о и з в о д н о е с суф. -ь/'ь о т *mqlb (см.) . 
*mqibnetl: ст . -польск. mqiniee 'приобретать черты (свойства) в з р о с л о г о 

мужчины, м у ж а т ь ' (SI. polszcz . X V I w., XIII , 322) , польск. mqinied 
'мужать , становиться в з р о с л ы м , расти, набираться сил, поправ­
ляться; г р у б е т ь ; становиться мужественным' , д и а л . 'беременеть ' 
(Warsz . II, 937) , укр. мужгФпи ' становиться в з р о с л ы м , физически 
и д у х о в н о зрелым' , нерен. 'становиться сильнее, набираться опыта; 
развиваться, становиться м о щ н е е ' (Словн. укр. м о в и IV, 822) , б л р . 
мужпёцъ 'мужать' ( Б а й к о у — Н е к р а ш . 172). 

Г л а г о л , на -eti, о б р а з о в а н н ы й о т прилаг. *то2ьпъ]ь/*тд?ьпь/ь 
(см. ) . Д р е в н о с т ь п р о б л е м а т и ч н а . 

nu^Miostb: ст . -чеш. mulnost ж .р . ' в о з м у ж а л о с т ь , з р е л о с т ь ' (Gebauer II, 
421) , mulnost 'мvжecтвeннocть , мvжecтвo; сила, м о щ ь , зрелый 
в о з р а с т ' (Novak . Slov. Hus . 67 ) , ч е ш . mulnost' ' з р е л ы й м у ж с к о й в о з ­
раст ; м у ж с к о й х а р а к т е р * (Kott I, 1090), в . -луж. muzпоs£ ж . р . ' м у ж е с т ­
в е н н о с т ь , м у ж е с т в о * (Pfuhl 387 ) , с т . - п о л ь с к . mqznofd ' м у ж е с т в о , 
стойкость , отвага' (SI. s tpol . IV, 189), польск. те£по&6 стар, 
'пора з р е л о с т и ; м о щ ь д у х а , отвага ' (Warsz . 11, 937) , укр. мужтстъ 
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ж . р . 'мужественность , м у ж е с т в о , с м е л о с т ь ' ( Ж е л е х . ) (Гринченко II, 
453) , б л р . мужнасъцъ ж . р . ' м у ж е с т в е н н о с т ь ' ( Б а й к о ^ — Н е к р а ш . 172). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ostb о т прилаг. *mqlbnbjb ( см. ) . 
* m q Z b n T » j b / * m q Z b n L J i . : с т . - ч е ш . muzny, п р и л а г . ' м у ж е с т в е н н ы й * 

( G e b a u e r II , 422) , чеш. muiny 'взрослый' (с примеч. : Linde), 
' отважный, с м е л ы й , м у ж е с т в е н н ы й ' (Kot t I, 1090), mulny, прилаг. 
' относящийся к мужчине; взрослый, з р е л ы й ' ( L i n d e ) ; 'мужественный, 
о т в а ж н ы й , с м е л ы й ' ( J u n g m a n n II, 519) , mulny, прилаг. 'взрослый, 
з р е л ы й мужчина; и м е ю щ и й характерные д л я мужчины черты, 
качества, о с о б , р о с л ы й , сильный, х р а б р ы й , мужественный, от­
важный', елвц. mulny, прилаг. ' п р и н а д л е ж а щ и й в з р о с л о м у мужчине; 
о б л а д а ю щ и й характерными д л я м у ж ч и н ы ( п о л о ж и т е л ь н ы м и ) ка­
чествами, чертами' (SSJ II, 204) , в.-луж. mulny 'мужской, мужний; 
в о з м у ж а л ы й , зрелый, в з р о с л ы й ; мужественный; о т в а ж н ы й ' (Pfuhl 
387) , с т . - п о л ь с к . / и ^ л у ' п р и н а д л е ж а щ и й м у ж у , мужний; отважный, 
м у ж е с т в е н н ы й ' (SI. stpol . IV, 189), те±пу, прилаг. о т mqi 'мужской; 
м у ж е с т в е н н ы й , стойкий, а также о б л а д а ю щ и й и д р у г и м и чертами 
( с в о й с т в а м и ) , с ч и т а ю щ и м и с я х а р а к т е р н ы м и д л я м у ж ч и н ' (S1. 
po l szcz . X V I w. , X I I I , 3 2 3 — 3 2 6 ) , польск. m$iny, д и а л . mqtny 
'взрослый, зрелый, "настоящий" (мужчина) ; о т л и ч а ю щ и й с я мужест­
в о м , н е у с т р а ш и м ы й , х р а б р ы й , о т в а ж н ы й ' ( W a r s z . II, 937) , словин. 
mqiny, прилаг . 'мужественный, отважный, с м е л ы й ' (Ramul t 98), 
mqlm, прилаг . т о ж е (Lorentz . P o m o r . I, 499) , др . -русск . мужънии, 
прилаг . о т мужъ> — 'marit i , супруга ' ( П а й с . с б . 14; Псков, суд. 
гр.) (Срезневский II, 192), мужний, прилаг. к мужь 'муж, супруг' 
( П р о л о г - м а р т - 7 , XII I в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 305) , русск. 
мужний, -ая, -ее н р о с т о р е ч . ' м у ж н и н ' ( У ш а к о в II , 275) , мужний 
'мужу, супругу п р и н а д л е ж а щ и й ' ( Д а л ь 3 II, 931) , мужняя жена 
' з а м у ж н я я , венчаная' ( Т а м же) , д и а л . мужний 'принадлежащий 
м у ж у ' ( Д о б р о в о л ь с к и й , 421) , мужний, -яя, -ее ' состоящий в браке' 
( С л о в а р ь г о в о р о в С о л и к а м с к о г о р-на П е р м с к о й о б л . , 318), m'uln'tf 
' м у ж н и й , м у ж н и н ' (S lown . s tarowiercow 158), ст . -укр. мужный 
' м у ж е с т в е н н ы й ' ( X V I в.) ( К а р т о т е к а словаря Тимченко) , укр. 
мужтй, -я , -с 'мужний, п р и н а д л е ж а щ и й м у ж у ; мужественный, 
с м е л ы й , о б л а д а ю щ и й м у ж е с т в о м ' , ж .р . ' замужняя' (Гринченко И, 
433) , мужний, - л , -е-^мужмй 'мужественный' ( Т а м же) , мужнШ, 
-я ' п р о я в л я ю щ и й с т о й к о с т ь , х р а б р о с т ь , решительность' , редк. 
' зрелый, взрослый, в о з м у ж а л ы й ' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 821), 
с т . - б л р . мужный: П р о т о ж ъ укрепися и б у д и в е л м и мужный 
( С к а р ы н а 1, 336) , б л р . мужны 'мужественный' (Блр.-русск., 456), 
мужный, прилаг . 'мужественный; с т а т н ы й ' ( Н о с о в . , 293) , мужний, 
прилаг . ' м у ж у свойственный; з а м у ж н и й ; м у ж с к о й ' ( Т а м же) , диал-
мужш, прилаг. ' м у ж н и й ' (Сло^н. па^ночн . - заход . Б е л а р у а 3, 80). 

П р и л а г . , п р о и з в о д н о е с суф . -ъпъ/-ъпъ о т *mq£b (см. ) . f 

• m q Z b s k - b j b : ст . -слав . мжжьскъ , прилаг. 'мужской; мужественный 
(Sad) , &v5po<;, viri (Mikl . ) , м ж ж ь с к ъ , -ыи, прилаг. 'мужской , мужес­
кий; в о з м у ж а л ы й , м у ж е с т в е н н ы й ' (SJS) , б о л г . ( Г е р о в ) мЖжскыи, 
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прилаг. 'мужской; мужеский; мужественный' , ( Д ю в е р н у а ) мжжки, 
прилаг. 'мужеский; мужний' ; мъжки, прилаг. 'мужской; присущий 
мужчине; сильный, х р а б р ы й , мужественный; предназначенный д л я 
мужчины' ( Б Т Р ) , мъжки, -а, -о и редк. мъжески, -а, -о 'мужской; 
мужнин; о т н о с я щ и й с я к с а м ц у ' ( Б е р н ш т е й н 329) , д и а л . мъшък, 
-шка, прилаг. 'предназначенный д л я мужчины, м у ж с к о й ' (Стоиков . 
Банат. 147; Т. Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д VI, 59: также мъшки 
'мужской' и ( субстантивированное ) ' существо м у ж с к о г о пола*), 
мъшки, прилаг . ' м у ж с к о й ' (Шклифов Б Д VIII , 267; П . И . Петков . 
Еленски речник. Б Д VII , 93 : ' о т н о с я щ и й с я к мужчине 4 ) , мйшак, 
прилаг. ' м у ж с к о й ' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 103), м&шки, прилаг. 
'мужской; присущий мужчине' , ( с у б с т а н т и в и р о в а н н о е ) 'лицо м у ж ­
ского и о л а ' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 103), мдцкы 'мужской' , pi. 
tan turn 'мужчины' (Г . П. Клепикова . М а т е р и а л ы д л я словаря 
ю г о - в о с т о ч н ы х б о л г а р с к и х г о в о р о в , 156), моски кахор 'серьезные 
мужские з а б о т ы ' (Стойчев Б Д II, 210) , мъски стак ' свадебное 
з н а м я ' ( Т а м же , 211) , мёшак, прилаг . 'мужской; мужественный, 
х р а б р ы й ' ( К р . Стойчев . Тетевенски г о в о р . — С б Н У X X X I , 299) , 
макед . машки 'мужской; м у ж е с т в е н н ы й ' {И-С) , д и а л . *тъ$ки ср .р . 
'ребенок м у ж с к о г о и о л а ' (Malecki 69) , muSka riiba 'мужская о д е ж д а ' 
( Т а м же , 70) , с е р б о х о р в . с т а р , mulki, тиШ прилаг. 'masculus , virilis, 
h u m a n u s ' , сев.-кайк. также 'rusticus, agrestis' и д р . з н а ч . , 1334 г. 
( M a i u r a n i c 1, 696) , с е р б о х о р в . мушки, -ка, -ко ' м у ж с к о й , м у ж е с т ­
венный' (КарациЬ) , тйШ, прилаг. 'мужской; мужественный; при­
н а д л е ж а щ и й м у ж ч и н е или м у ж ч и н а м ; крестьянский', а также 
mulaski, mulajski ( R J A VII , 171—173; 189, 188), мушки (мушки), 
-а, -о ' относящийся к мужчине; с м е л ы й , решительный; и м е ю щ и й 
типичные д л я м у ж ч и н ы черты, о с о б е н н о с т и ; о т н о с я щ и й с я к с а м ц у 
(о ж и в о т н ы х ) ' и д р . знач. ( Р С А XIII , 367) , д и а л . тиШ, -д, -д, 
тйШ, -о, -о, прилаг. 'мужской' (Hras te -S imunov ic , I, 577) , а также 
субстантивированное тйШ м .р . 'мужчина' ( Т а м же) , muSki, р о д . п . 
-kega, м .р . (мн .ч . muSkt) 'мужчина' (J. D u l c i c , P. D u l c i c . BruSk. 541) , 
словен. тдШ, прилаг . 'мужской; мужественный; гордый' , а также 
субстантивированное тоШ, 'мужчина, человек м у ж с к о г о п о л а ' 
(Plet. I, 603) , д и а л . тоШ: mffik у want, mqXka. srd{cq ( T o m i n e c 130), 
ст . -чеш. mulsky, прилаг . ' м у ж с к о й , м у ж е с т в е н н ы й ' ( G e b a u e r II, 422) , 
чеш. mulsky, прилаг. ' относящийся к мужчине; мужской' , устар . 
' относящийся к в з р о с л о м у мужчине ( з р е л о г о возраста) ' , ' свойст­
венный м у ж ч и н а м , и м е ю щ и й отличительные свойства мужчины; 
о т н о с я щ и й с я к с а м ц у , п р и н а д л е ж а щ и й ему' , а также с у б с т а н ­
тивированное mulsky, р о д . и . -eho, м .р . нар. 'мужчина'; mulsky 
'мужской; м у ж е с т в е н н ы й , отважный, смелый' , а также с у б с т а н т и ­
вированное muzsky 'человек м у ж с к о г о п о л а ' (Kot t I, 1090; J u n g m a n n 
II, 5 1 9 — 5 2 0 ) , musky ' м у ж с к о й ' ( K o t t 1, 1088; J u n g m a n n II, 517) , д и а л . 
muzskyj м .р . 'мужчина' (HruSka. S lov . c h o d . 56), ст . -слвц. mulsky, 
прилаг.: о muzskem erbu (2 i l insk . kn. 311) , слвц. mulsky, прилаг. 
'относящийся к м у ж ч и н е , п р и н а д л е ж а щ и й м у ж ч и н а м ' (SSJ II, 204) , 
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д и а л . muski: Aj muskie nohavicc majii f skl'epe (Orlovsky. Gemer. , 
187), muski р о д . п . -vo (Stoic. Slovak, v Juhos l . 267) , в.-луж. mulski, 
-a, -e 'мужественный; мужской' , mulski, р о д . п . -eho, м .р . 'мужчина* 
(Pfuhl 387) , muski ( Т а м же, 386), muski 'мужской ' ( Т р о ф и м о в и ч 128), 
н.-луж. muski, редк. mulski 'мужской; мужественный' (Muka SI. 
I, 949) , ст . -нольск. m$ski ' относящийся к мужчине , связанный с 
н и м ; свойственный о т в а ж н о м у мужчине , мужественный, сильный, 
д о б л е с т н ы й ' (SI. stpol . IV, 186—187) , mqski, прилаг. 'относящийся 
к мужчине или самцу (животных) ; м у ж н и й ' (SI. polszcz . X V I w., 
X I I I , 3 0 9 — 3 1 2 ) , польск. m$ski ' свойственный мужчине , предназна­
ченный д л я мужчины' (Warsz . II, 935) , словин. mqsei, -кд, -сё, 
ирилаг . 'мужской ' (Ramult 98) , др . -русск. мужьскыи = мжжъекыи 
'ftvSpoq м у ж с к о й ' (Лук. II, 22. Остр . ев. (264); И о . I. 13 т. ж.; 
Гр. Наз . X I в. 339; П а н д . Ант . X I в. ( А м ф . ) ; Новг. I л. 6746 г. и др. ) , 
' с в о б о д н о г о ч е л о в е к а ' ( М и р . Новг . гр. 1199 г.), '&v5peTo<;, храбрый, 
м у ж е с т в е н н ы й ' ( М и н . 1096 г. (окт.) 52; Нест . Ж и т . О е о д . 19; Поуч. 
В л а д . М о н . ) (Срезневский II, 192—193) , мужской и мужеский 
(мужъекий), прилаг. ' относящийся к мужчине , м у ж с к о й ' (Остр , ев., 
3. 1057 г. и д р . ) , ' относящийся к с в о б о д н о м у человеку' (Гр . Новг. и 
Псков . , 55. 1199 г.), 'мужественный, х р а б р ы й ' ( М и н . окт. , 104. 
1096 г.), в знач. с у щ . мужская м н . 'мужские п о л о в ы е органы' 
( К о р м . Б а л а ш . , 33 о б . X V I в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9 , 305), 
мужьскыи 5 о б . , 25 о б . , 28 ( Т в о р о г о в , 83), русск. мужекдй, -ая, 
-бе ' относящийся к мужчине , мужчинам' ; мужскбй 'к мужчине 
о т н о с я щ и й с я ' ( Д а л ь 3 II, 931) , д и а л . муеъкбй 'мужской ' (Куликов­
ский, 57) , m'ulbskfij/mbSskoj // mussk'oj 'мужской' (S lown. staro-
wiercow, 158), укр. д и а л . мужеський ' м у ж н и й ' ( Е С У М 3, 530), 
ст . -блр . мужскии (мужеский), прилаг. к мужчина (Скарына 1, 
336) , блр. мужскии, прилаг. 'мужний; мужской* (Носов. , 293) . 

П р и л а г . , " п р о и з в о д н о е с суф. -bskb о т *mqlb ( см. ) . С р . о т нем. 
Мапп с суф. прил-го -isk mannisk > н.-в.-нем. Mensch. 

*mQibstvo: ст . -слав. м ж ж ь с т в о ср.р. 'мужество , х р а б р о с т ь ' ( S a d . ) , AvSpla, 
Veritas (Mikl . ) , м ж ж ь с т в о , р о д . н . -а , ср .р . 'мужество , храбрость , 
отвага; u v 8 p e l a , tfpuoo<;,dpiaTe(a,fortitudo, audacia , virtus, virilitas 
(SJS 19, 270) , болг . ( Г е р о в ) мжжество ср .р . 'мужество' , ( Д ю в е р ­
нуа) мАжество ср .р . 'мужество , храбрость ' ; мъжествб 'мужество, 
отвага , г е р о й с т в о ' ( Б Т Р ) , с е р б о х о р в . muhvo, ср .р . 'viri, virtus, 
virilitas' с о б и р . 'мужчины'; 'мужская сила; н о р а з р е л о с т и (у муж­
чин)'; ( т о л ь к о в словаре Белостенца) 'крестьянский о б р а з ж и з н и , 
(у о д н о г о автора) ' х р а б р о с т ь , м у ж е с т в о ' ( R J A VII, 176), словен. 
moXtvd ср .р . 'мужество , мужественность; отвага, с м е л о с т ь , мужской 
характер; мужчина' , с о б и р . 'мужчины' и д р . знач. (Plet. I, 604), 
ст . -чеш. mulstvo, р о д . н . -а, ср .р . и mulstvie 'мужество , храбрость; 
м у ж е с т в е н н ы й (мужской) поступок' (Gebauer II , 422) , чеш. mulstvo, 
р о д . п . -а, с р . р . с о б и р . ' совокупность м у ж ч и н , мужчины; группа 
м у ж ч и н , о б ъ е д и н е н н ы х о б щ и м з а н я т и е м , д е л о м (в армии , с п о р т е ) , 
стар , 'мужество ' ; mulstvo ср .р . 'мужчины' (Kot t I, 1090), mustvo 
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то же ( Т а м же VI, 1052), muistvo ср .р . 'мужчины, народ; военные, 
войско' ( J u n g m a n n 11, 520), елвц. muistvo ср .р . 'группа мужчин, 
о б ъ е д и н е н н ы х о б щ и м д е л о м , команда' , (без мн.ч.) ' совокупность 
свойств, характерных д л я мужчин' , ( б е з мн.ч.) ' зрелый возраст 
мужчины' (SSJ II, 204) , в.-луж. muistvo ср.р. 'отряд , команда , 
солдаты; м у ж е с т в о , м у ж е с т в е н н о с т ь ' (Pfuhl 387), mustwo ср .р . 
'команда, экипаж, б р и г а д а ' ( Т р о ф и м о в и ч 128), н.-луж. mustwo, редк. 
mulstwo ' м у ж е с т в о , мужественность ' (Muka SI. I, 949) , ст.-польск. 
mqstwo ' стойкость , отвага , с м е л о с т ь ; зрелый в о з р а с т мужчины', 
а также ' м о л о д о с т ь ' (SI. stpol . I V , 187), mqstwo ср .р . 'зрелый 
возраст мужчины; воинская и гражданская отвага , стойкость; 
совокупность д о с т о и н с т в , характерных для н а с т о я щ е г о мужчины: 
сила, порядочность , сдержанность , с а м о о б л а д а н и е , б л а г о р о д с т в о , 
чувство чести, г о т о в н о с т ь принести жертву во имя отчизны и т.п. ' 
(SI. po lszcz . X V I w. , X I I I , 3 1 2 — 3 1 6 ) , польск. mqstwo, р о д . п . -а , 
'мужественность' (стар.), 'мощь духа, душевная стойкость , отвага' 
(Warsz. II, 935) , словин. mqstwee, род .п . -va, ср .р . 'мужество , 
стойкость' (Ramul t , 98) , др.-русск. мужьство 'мужской пол ' 
(Кирил. Иерус . огл . : К о з м а И н д . ) , ' зрелость, зрелый возраст ' 
( П о в . вр.л . 6468 г.; И п . л . 6682 г.), 'dp ioxe la , d v S p e t a , д о б л е с т ь ' 
(Мин. 1096 г. (сент . ) 12; П а н д . Ант . X I в.; Ефр. крм. Гр. Н и с ; 
1ак. Б о р . Гл . 62; М и н . празд . XII в. 141; Сл. Д а н . Зат.; 
Ип.л . 6721 г. (Срезневский II, 193), др. -русск. -цслав. мужество 
(мужство, мужьство) ср .р . ' х р а б р о с т ь , д о б л е с т ь ' (Патерик Син. , 
124. X I — X I I вв.; 1103 — М о с к . лет . , 25), ' в о з м у ж а л о с т ь , з р е л о с т ь ' 
(955 — Лавр , лет . , 64) , 'мужской п о л ' ( И з м . , 363. X V I в. ~ X I V — X V 
вв.), ' з а м у ж е с т в о ' ( С и м . П о с л о в . , 93 . X V I I в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 303) , мужьство с р . р . , мужство 19, 94 ( Т в о р о г о в , 83), русск. 
мужество, род .п . -а, ср .р . книжн. 'спокойная х р а б р о с т ь , при­
сутствие д у х а в б е д е , о п а с н о с т и ' (Ушаков И, 274) , мужество ср .р . 
'состояние м у ж а , мужчины, м у ж е с к о г о р о д а или п о л а в о о б щ е , 
п р о т и в о п о л о ж . женство; с о с т о я н и е в о з м у ж а л о с т и , з р е л о г о м у ж е ­
ского возраста; с т о й к о с т ь в б е д е , б о р ь б е , д у х о в н а я крепость, 
д о б л е с т ь ; х р а б р о с т ь , отвага , спокойная с м е л о с т ь в б о ю и 
опасностях; терпенье и п о с т о я н с т в о ' ( Д а л ь 3 II, 932) , д и а л . мусьво 
'мужские части' ( Т а м же: арх . ) , мужствд ' м о ш о н к а с д е т о р о д н ы м и 
ядрами' (Подвысоцкий, 94) , укр. диал. музство 'отвага, х р а б р о с т ь ' 

( Е С У М 3, 530) , с т . - б л р . мужство (Скарына 1, 336) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -bstvo (в различных знач.) о т *mqlb 
(см.) . Значение 'совокупность мужчин в армии, с п о р т е ( к о м а н д а ) ' 
в чеш. , елвц. , с е р б о л у ж . - р е э у л ь т а т п о з д н е г о калькирования нем. 
Mannschqft и м е н н о в э т о м значении. 

niQ!bstyMib(jb): ст . -слав. мжжьствьиъ, прилаг. 'мужественный' (Sad.) , 
4v5pla<;, virilitatis (Mikl . ) , б о л г . ( Д ю в е р н у а ) мужествен, прилаг. 
'мужественный', мужествен, -а, - о 'мужественный' ( Б е р н ш т е й н 329) , 
макед. мажествен 'мужественный, отважный' ( И - С ) , с т . - с е р б о х о р в . 
mulastven, прилаг . ' свойственный з р е л о м у мужчине , о т в а ж н ы й , 
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сильный, м у ж е с т в е н н ы й ' ( R J A VII , 189: т о л ь к о в о д н о м примере 
к о н ц а X I V в.; Р С А X I I I , 242 , а также (244) мужествен, -а, - о т о же), 
др . -русск . мужьствьныи = мжжъствъныи uvSpEioc, ( П а н д . Ант. 
X I в.) (Срезневский II, 193), др . -русск . -цслав. мужественный, 
прилаг . 'мужественный, н е у с т р а ш и м ы й ' (1281 — Инат . лет . , 887), 
' о т н о с я щ и й с я к м у ж у , в з р о с л о м у м у ж ч и н е ' ( Р и м . ими . д . II, 967) 
( С л Р Я X I — X V I I вв. 9 , 303) , русск. мужественный 'о внешности, 
о с а н и с т ы й , видный, м о г у ч и й , величавый, д ю ж и й , ражий; о духе; 
д о б л е с т н ы й , стойкий, крепкий, х р а б р ы й , о т в а ж н ы й , спокойно-
р е ш и т е л ь н ы й ' ( Д а л ь 3 II, 932) . 

П р и л а г . , п р о и з в о д н о е с суф. -ьпъ о т *mqlbstvo ( см. ) . 
*mQZb$ctna: б о л г . д и а л . мъшчинб ж . р . ' о с о б и м у ж с к о г о п о л а у людей 

или ж и в о т н ы х ' ( Н а р о д о п и с н и м а т е р и а л и о т Р а з л о ж к о . — С б Н У 
X L V 1 I I , 482) , мьшчин'й с о б и р . ' м у ж ч и н ы ' (Т. Б о я д ж и е в . Г ю -
м ю р д ж и н с к о . — Б Д VI, 59), м а к е д . маштина ж . р . 'мужественность' 
( И - С ) , с е р б о х о р в . д и а л . тиЫпа и muhind 'мужчина' (м.р . ) и 
' м у ж ч и н ы ' ( ж . р . с о б и р . ) ( R J A V I I , 175), муштина ж .р . собир. 
'мужчины' ( Р С А X I I I , 372) , муштина 'мужчина' ( L M 152), муштинй 
' м у ж ч и н ы ' и муштина ' м у ж е с т в е н н о с т ь ' ( Н . Б о г д а н о в и п . Говори 
Б у ч у м а и Б е л о г П о т о к а 156), чеш. mulhina, р о д . п . -у, ж.р. 
'мужчина ' ( K o t t I, 1090), тиШпа 'мужчина ' ( Т а м же VI , 1054; 
J u n g m a n n II, 519) , н.-луж. mulcyna ж .р . 'мужчины' (собир.) , 
'мужчина; м у ж е с т в е н н а я ж е н щ и н а ; г е р о и н я ' ( M u k a SI. 1, 952), 
muscyna = mulcyna ( Т а м же , 949) , ст . -польск. mqiczyna 'мужчина' 
(SI. s tpo l . IV , 188; SI. po l szcz . X V I w . , X I I I , 3 1 7 — 3 1 8 ) , др.-русск. 
мужчина (мущина) м .р . 'мужчина' ( Д м . , 75 . X V I в. и д р . ) (СлРЯ 
X I — X V I I вв. 9, 306) , русск. мужчина, р о д . и . -ы, м .р . 'лицо, 
п р о т и в о п о л о ж н о е ж е н щ и н е н о полу; л и ц о м у ж с к о г о пола, достиг­
ш е е з р е л о г о в о з р а с т а , физической и д у х о в н о й з р е л о с т и ' (Ушаков 
II , , 2 7 5 ) , мужчина, мущина м .р . 'человек р о д а он , не женщина, 
м у ж с к о г о п о л а ' ( Д а л ь 3 II, 931) , диал . тиХдупъ// ти№'пъъл.р. 
'мужчина' (S lown . s tarowiercow 158), укр. мущина, р о д . п . -ни, м.р. 
'мужчина' (Шух . I, 32), (Гринченко II, 458) , мужчина, род .и . -н, 
м . р . разг . редк. 'мужчина' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 822) , ст.-блр. 
мужчина (мужчизна) (Скарына 1, 336) , б л р . мужчына м.р. 
'мужчина; мужчина , взрослый' , м н . разг . 'мужики' (Блр.-русск. 
456) , мужчына м .р . 'мужчина' (БайкоУ—Некраш. 172), диал. 
мужчына, р о д . п . -ы, м .р . 'мужчина' (Бялькев1ч. М а п л . 266; 
Сцяшков1ч. Г р о д . 290) , мужчына, мушчьта м .р . 'мужчина' ( O I O J H . 

п а у н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 3, 80). 
П р о и з в о д н о е с суф. -ina (в р а з н ы х знач.) от прилаг. *mq2bskbft> 

( см . ) . С р . *zenbsdfina (см.) . , 
*mucatl: б о л г . ( Г е р о в ) муцамъ 'ударять чем-л. м о к р ы м ; шлепать по 

грязи , в о д е , п л ю х а т ь , м а р а т ь , пачкать', д и а л . муцам 'есть 
п р о ж о р л и в о , л о п а т ь , ж р а т ь ' ( Г о р о в . С т р а н д ж . Б Д I, 
с е р б о х о р в . устар . муцати ' заглатывать, л о п а т ь , ж р а т ь ' ( R J A VII, 
105), чеш. mucati ' м е д л е н н о пить или есть; с о с а т ь ' (Kott VI , 1046). 
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Экспрессивное с л о в о , о н о м а т о п е я (Skok . Et im. rjecn. II, 4 7 3 — 4 7 4 , 
где приводятся т о л ь к о с е р б о х о р в а т с к и е примеры) . О ч е в и д н о , 
связано с б о л е е с т а р ы м в а р и а н т о м *mukati: с м . в.-луж. тикаб 'есть 
в т о р о п я х , жвакать, жевать ' (Pfuhl 385) , тикаб 'жевать' ( Т р о ф и ­
мович 128). 

*mucati: б о л г . ( Г е р о в ) м у ч ь £ 'мычать' , ( Д ю в е р н у а ) мучА 'мычу', мучй 
'мычать' ( Б Т Р ) , д и а л . мучй 'мычать ( о корове , воле ) ' ( Ш а п к а р е в — 
Близнев Б Д III, 244) , мучй 'мычать ( о корове ) ' ( Д . Евстатиева . 
С. Тръстеник, Плевенско Б Д VI , 194), с е р б о х о р в . д и а л . мучати 
'мычать ( о к р у п н о м р о г а т о м скоте) ' ( Р С А X I I I , 352) , ст . -чеш. 
muleti\ neumejf t' ifc&dne feci , ale vyjt t' a n e b o muczzfe j a k o 
svine. Cest . Mandev i l luv . (ed . S i m e k ) , 1 случай (Ст . -чеш. , Прага ) , 
чеш. muceti 'мычать' ( K o t t I, 1083), muleti 'мычать (как корова) ' 
( J u n g m a n n II, 512) , чеш. д и а л . mutet 'мычать ( о корове ) ' (BartoS. 
S lov . , 209) , елвц. mucat' 'мычать ( о крупном р о г а т о м скоте) ' (SSJ И, 
195), д и а л . mulat* 'мычать* (Kfflal 346) , в.-луж. тисеб 'мычать' (Pfuhl 
385) , словин . тУйсес 'мычать ( о п е р и о д е течки)' (Lorentz . P o m o r . I, 
548) , русск. д и а л . мучить 'мычать (о корове ) ' ( Я р о с л а в с к и й 
о б л а с т н о й словарь 6, 69) , мучить 'мычать' (кубан. , К А С С Р , т о м . ) 
(Филин 19, 40) . 

О н о м а т о п е я , г л а г о л с о о т н о с и т е л ь н ы й с *mukati ( см . ) , а также с 
*mylati ( см . ) , *myka1i ( см. ) . 

*imid(ti: цслав. моудЬти cunctari (Mikl . LP) . 
Гл . сост ояния на -eti, с о о т н о с и т е л ь н ы й с гл. *muditi ( см . ) , а также 

с прилаг. *mudb ( см . ) и и м е н е м *mudb/*muda (см. ) . 
*mudika: п о л а б . maudaikd ж . р . 'шплинт (спица) , у п о т р е б л я е м ы й 

д л я с о е д и н е н и я о г л о б л и плуга с я р м о м ' ( P o l a n s k i — S e h n e r t 92) , 
maudeika 'колышек ( ш т ы р ь ) в д е р е в я н н о й с о х е ' — maudajkd ж . р . 
'колышек в с о х е ' (Olesch R. Thesaurus l inguae dravaenopo lab icae I. 
Koln , W i e n , 1983, 556). 

С у щ е с т в у е т м н е н и е Х е н и г а о р о д с т в е д а н н о г о с л о в а с гл. 
maudi-sa (*muditi sej в связи с т е м , что при р а б о т е плуга 
соединительный колышек часто падает , и требуется время, ч т о б ы 
его найти (Po lanski -Sehnert 92) . С ю д а же, в и д и м о , с л е д у е т о т н о с и т ь 
и семантически аналогичное р а с с м а т р и в а е м о м у сущ. maudiauter, 
также с о о т н о с и м о е с *muditi (Olesch R. Thesaurus l inguae dra­
vaenopolab icae I. K o l n , W i e n , 1983, 556—557) . 

muditi ( sej . ст . -слав. м ж д и т и , м о у д и т и 'медлить , задерживаться; 
Xpovtt^Eiv, uivEiv, \itXKz\v\ m o r a m facere, tardare' (SJS 19, 265) , 
м ж д и т и 'медлить ' (Вост . ) , muditi 'медлить , пребывать ' (mqditl), 
(Sad.) , м о у д и т и uiXXp.iv. cunctari, x P o v ^ 8 l v > u i v e i v , a v a u e v e i v , 
manere , - с Д (Mikl . LP) , с е р б о х о р в . стар. редк. muditi 'медлить , 
мешкать , тратить время' ( R J A VII , 123: только в т р е х словарях) , 
с м . е щ е muditi 'negligere, t empus perdere' (Ma i ura n i c 1, 688) , словен. 
muditi 'медлить , з а м е д л я т ь , задерживать; колебаться , медлить' , 
muditi se ' задерживаться , пребывать , останавливаться' и д р . (Plet. 1, 
616) , muditi ' задерживать; опаздывать' , muditi se 'останавливаться, 

file:///itXKz/v/
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задерживаться* ( Х о с т н и к 120), д и а л . muditi: mqi\ mqdtm, mqdtu... 
( T o m i n e c 131), п о л а б . maudi-sb 3 sg. pr. refl. (*mudi se) 'упускать 
(терять) время' (Polanski -Sehnert 92) , maudfefie 'пропустить' (Olesch 
P. Thesaurus l inguae dravaenopo lab icae I. K d l n , W i e n , 1983, 557), 
ст . -польск. mudzid ' замедлять , з а д е р ж и в а т ь , медлить' , 1466 (SI. 
stpol . IV, 363) , польск. стар , и д и а л . mudzit 'тянуть время, 
канителить, м е д л и т ь , оттягивать, задерживать , у т о м л я т ь , на­
д о е д а т ь , наскучивать' (Warsz . II, 1066), д и а л . mudzit, mudzit siq 
'канителить, у т о м л я т ь , м е д л и т ь , копаться' (SI. gw. р . 111, 196), 
mudzid ' занимать ( о т н и м а т ь ) время; т р а т и т ь время , ничего не 
д е л а т ь ' ( B r / c z . Z lo t . , 264) , словин. т&уёс ' затруднять , препятство­
вать, з а д е р ж и в а т ь , мешать' , ~~ sq ' задерживаться , м е д л и т ь , коле­
б а т ь с я ' (Lorentz . S lov inz . W b . I, 668) , mujei 'медлить , мешкать, 
канителиться' (Ramul t 108), т*иуэс ' п р о в о д и т ь время, медлить; 
м е ш а т ь , препятствовать , задерживать , беспокоить , надоедать ' и 
т*иуэс sq ' задерживаться , м е д л и т ь ' (Lorentz . P o m o r . I, 544) , mujec 
'терять время , канителить' (Sychta III, 134), др. -русск. мудити 
'cunctari , tardare, м е д л и т ь ' (Лук. 1. 2 1 , Остр , ев.; М ф . XXIV. 
48 . т .ж.; М ф . X X V . 5. Ю р . ев.п. 1119 г.; 1о. екз. Бог . 154; Стихир. 
X I I в. л . 111 о б . ; И р м . ок. 1250 г. 99 и д р . ) (Срезневский 
II, 185), мудити 'медлить , мешкать , упускать время' (Остр, ев., 
147 о б . 1057 г., З л а т о с т р . , 68 . XII в. и д р . ) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 
293) , русск. диал. мудйть 'медлить, тянуть* (Картотека Псковского 
о б л а с т н о г о словаря) . — С ю д а же префиксальные в.-луж. sko-muditf, 
skomdiid, komdiid 'пропустить, упустить; о п а з д ы в а т ь ' (Pfuhl 635; 
269) . 

В о з м о ж н о , связано чередованием гласных с *mbdiii ( см. ) , *mbdh\ 
( см . ) и д р . В ст . -слав. м ж д и т и н а з а л и з а ц и ю с ч и т а ю т вторичной. 
С р а в н и в а ю т с лит. *maudiiu, mausti 'причинять д у ш е в н о е страдание, 
тосковать' , dpmaudas ' досада , неприятность' , mauda ' забота' , гот. 
maudjan 'напоминать' , которые с б л и ж а ю т с я н е к о т о р ы м и с *mysh 
'мысль', а также ср. -ирл. smuainim ' д у м а ю ' (*smoudn{d) (Trautmann 
B S W 171 и сл . ; W . Vondrak . Al tk irchens lav ische G r a m m a t i k , 2. Aufl. 
Berl in , 1912, 138 и сл . и д р . ) . Ф а с м е р справедливо считает, 
что п р е д п о л о ж е н и е о д р е в н е м н о с о в о м и с б л и ж е н и е с др. -инд. 
mandas ' м е д л е н н ы й , ленивый, м а л ы й ' ( С . С . Uhlenbeck . Kurzgefaptes 
e t y m o l o g i s c h e s Worterbuch der alt indischen Sprache. Amsterdam, 
1 8 9 8 — 1 8 9 9 , 215; M a c h e k 2 , 382) менее вероятны ( Ф а с м е р II, 669) . См. 
е щ ё из литературы: Miklos ich 206; К. Buga. Rinktiniai raStai. Vilnius, 
II, 298; Fr. Slawski . RS 16, 1, 1948, 93 ; J. Otrebski. Z dziejow 
w y r a z o w polskich. — IP X L V I I , 5, 1967, 335; A . Meillet. Les 
a l ternances voca l iques en vieux slave. — M S L t. 14, f. 4 , 1907, 372 
( д о п у с к а е т с я и < q и с б л и ж е н и е с греч. uiva) на основе 
п р е д п о л о ж е н и я о наличии в слав, языках расширения d)\ Gotyb. 
T h e G r a m m a r o f Slavic Caus . , 10—11 (первоначальным считает 
каузат . -транзитивное значение, к о т о р о е е щ ё выявляется в чеДО. 
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zmuditi cas 'тратить в р е м я 1 — э т о в о з м о ж н ы й каузатив о т 
*ntbdeti/*mb(d)nqti)\ Vai l lant . G r a m m . c o m p a r e e , t. I l l , 426 , 186 
(считает, что словен . и польск. п р и м е р ы указывают, что *muditi — 
фактитив н о о т н о ш е н и ю к прилаг. mud(l)lu; п р е д п о л а г а е т старый 
презенс с н о с о в ы м и н ф и к с о м *munde-)\ J. U d o l p h . — A c t a 
Balt ico-Slavica X V I I , 1986, 2 9 5 — 3 0 7 ; Bruckner 3 4 7 — 3 4 8 ; S k o k . Et im. 
rjecn. II, 475; Schuster-Sewc. His tor-e tym. W b . 6 0 4 — 6 0 5 ; Е С У М 3, 
529 (допускает сравнение с *mqdrbt как и Б р ю к н е р , с м . выше); 
Bezlaj. Et im. s lovar s loven, jez. II, 191. 

*mudjenbje: ст . -слав. мжждачик: , моуждекик: 'промедление , задержка; 
mora' (SJS 19, 268) , с е р б о х о р в . mudetie ср .р . с м . mudeAe, ср .р . 
( R J A VII , 123: т о л ь к о в с л о в а р я х Б с л о с т е н ц а ('negligentia, 
cessat io , imped imentum' ) и В о л ь т и д ж и ('negligenza, trascuratezza, 
нерадение, небрежность 1 ) , др. -русск. мужение ср .р . 'промедление , 
мешкание' (Патерик Син. , 245. X I — X I I вв.), ср. русск.-цслав. 
муждение ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 303). — Ср. в.-луж. ko-mdienje 
ср.р. 'медлительный человек' (Pfuhl 269). 

П р о и з в о д н о е с суф . -bje о т п р о ш . страд , причастия глагола 
*muditi (см.) . 

*mudostb: цслав. моудостъ ж . р . ppaSuTfjq tarditas (диал. ) (Mikl . LP). 
П р о и з в о д н о е с суф. -ostb о т прилаг. *mudb ( см. ) . 

*mudi, I /*muda: словен . mud м.р. ' п р о м е д л е н и е , з а д е р ж к а ' ( P l e t . I, 616) , 
словин. mvuda м .р . 'медлительный человек' (Lorentz . P o m o r . I, 
544). — С ю д а же префиксальные в.-луж. ko-muda, sko-muda, ko-mda 
' запаздывание, з а м е д л е н и е , задержка, мешкание , отсрочка' (Pfuhl 
269; 635) , н.-луж. ko-muda ж .р . 'мешкание, п р о м е д л е н и е ' ( M u k a SI. I, 
661). 

В о з м о ж н о , о б р а т н о е безаффиксное о б р а з о в а н и е о т гл. *muditi 
(см.) . 

*mudb II: цслав. моудъ, прилаг. tardus (Mikl . LP). 
Прилаг . , р о д с т в е н н о е *muditi (cM.),*mudeti ( с м . ) * т ш / ъ l/*muda I 

t ( см. ) . 
mudbba: ст . -слав. м ж д ь б а , м о у д ь б а , род .п . -ы, ж .р . 'промедление , 

задержка; mora ' (SJS 19, 267) , словен. mudba ж .р . ' задержка, 
промедление , мешкание ' (Plet. 1, 616) . 

^ П р о и з в о д н о е с суф. -ъЬа о т гл. *muditi ( см. ) . 
niudbllvbdb): словен. mudljiv, -fva, прилаг. 'медлительный, м е ш к о т н ы й , 

медленный' (Plet . I, 616) , словин. m*udhvi, прилаг. 'медлительный, 
мешкотный' (Lorentz . P o m o r . I, 544) . 

Прилаг. , п р о и з в о д н о е с суф. -ЪНУЪ ОТ ГЛ. *muditi ( см . ) . 
toudbnostb: болг . (Геров) мудност ж .р . 'мешкотность' , ( Д ю в е р н у а ) 

мудностъ ж .р . 'медленность' , мудност ж .р . ' м е д л и т е л ь н о с т ь ' 
( Б Т Р ) , мудност ж . р . ' м е д л е н н о с т ь , неповоротливость ' , перен. 
'вялость, м о н о т о н н о с т ь , скука' (Чукалов 447) , мудност ж .р . 
^медлительность; н у д н о с т ь , ' ( Б е р н ш т е й н 328) , словен . mudnost ж .р . 
'медленность, м е д л и т е л ь н о с т ь , п р о м е д л е н и е ' (Plet. I, 616) , mudnost 
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' м е д л е н н о с т ь , д л и т е л ь н о с т ь ' (Kotn ik 211). — С ю д а также префик­
с а л ь н о е в.-луж. ko-mudnos6 ж .р . 'медлительность , медленность' 
(Pfuhl 269) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -оМъ о т прилаг. *mudbitb (см.) . 
*mudbnb(jb): ст . -слав. м о у д ь н ъ , прилаг. Ppa5i3<;, tardus и м ж д ь н ъ то же 

(Mikl . LP) , м ж д ь н ъ , м о у д ь н ъ , -ыи, прилаг. 'медлительный, ко­
л е б л ю щ и й с я ; PpaSuq; tardus' (SJS 19, 268) , м ж д ь н ъ , прилаг. 'медлен' 
( В о с т . ) , mudbrth 'медленный, н е п о в о р о т л и в ы й , ленивый' (mqdbnh) 
(Sad. ) , б о л г . ( Г е р о в ) мудиый, прилаг . 'медленный, мешкотный, 
н е п р о в о р н ы й , к о п о т н ы й ' и мждный, прилаг. 'медленный, медли­
тельный, мешкотный' , ( Д ю в е р н у а ) муден, мудна, мудно, прилаг. 
' м е д л е н н ы й , м е ш к о в а т ы й , копотный' , муден, прилаг. 'работающий 
и д в и г а ю щ и й с я м е д л е н н о ; м е д л е н н ы й , тяжелый' ( Б Т Р ) , муден, -дна, 
-дно, прилаг. 'медленный, н е п о в о р о т л и в ы й , мешковатый' , перен. 
'вялый, м о н о т о н н ы й , скучный ( о книге, речи и пр.) ' (Чукалов 447), 
д и а л . муден, -дна, прилаг. ' м е д л е н н ы й ' (Шклифов Б Д VIII, 
267; Д . Евстатиева . С. Тръстеник, Плевенско . — Б Д VI , 194: также 
'неуклюжий*), мудуъиу прилаг. 'медленный, неуклюжий' (Ст. Ковачев.. 
Троянският говор . — Б Д IV, 214; с. П а т р е ш к о , Троянско , д и п . раб.), 
мудин, прилаг. т о же (с. Въбел , Н и к о п о л с к о , Плев, окр. , д и п . раб.), 
с е р б о х о р в . mudan, кайк. muden (Mafcuranic I, 688) , словен . muden, 
-dna, прилаг . м е д л и т е л ь н ы й , м е ш к о т н ы й ; т р е б у ю щ и й м н о г о вре­
м е н и , з а т р у д н и т е л ь н ы й , д о л г и й ' (Plet. I, 616) , mOdni, -а, -о 
' м е д л е н н ы й , кропотливый' , др . -русск . мудьныи = мждьнъш 'PpaSi'x;, 
tardus , м е д л и т е л ь н ы й ' ( П а н д . А н т . XI в. 56; И о . Леств . Х П в. (В), 
К и р и л . И е р у с . огл. XIII в. (Он. II, 2 . 54) и д р . ) (Срезневский П, 187), 
мудный, прилаг. ' м е д л е н н ы й , м е д л и т е л ь н ы й ' ( П а н д . А н т . , 69. XI в. 
и д р . ) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 293) . — С ю д а же с п р е ф и к с о м ко-
в.-луж. ko-mudny 'медлительный, м е д л е н н ы й ' (Pfuhl 269). 

П р и л а г . , п р о и з в о д н о е с суф. -ьпъ о т *muditi ( см. ) или *mudb 1 / / 
*muda ( см. ) . 

*imixa: ст . -слав. м о у х а ж.р . ' м у х а ' (Sad. ) , рота, musca (Mikl . LP) , моуха, 
р о д . п . -ы, ж . р . 'муха; p i n a ; m u s c a ' (Psalt . Supr. Vit . ) (SJS) , болг. 
( Г е р о в ) муха 'насекомое с д в у м я крыльями, musca' , (Дювернуа) 
муха ж .р . 'муха'; мухи ж . р . ' л е т а ю щ е е н а с е к о м о е Musca domestica; 
в о о б щ е м е л к о е двукрылое н а с е к о м о е ' ( Б Т Р ) , диал . мухь ж .р . 'муха 
( П . И . Петков . Еленски речник. — Б Д VII , 90; Стоиков . Банат. 145: 
' д о м а ш н я я м у х а ^ , мухи 'пчелы' ( К а п а н ц и 331) , мува ж .р . 'муха 
( Ш к л и ф о в Б Д VIII , 266) , мувъ, муъ ж .р . ' м у х а ' (Т . Бояджиев. 
Г ю м ю р д ж и н с к о . Б Д VI , 58) , муМ ж.р . ' м у х а ' ( М . Младенов. 
Г о в о р ъ т на Н о в о с е л о , Видинско , 250) , муйь ж .р . ' м у х а ' (Ралев БД 
VIII , 146), Myd ж .р . ' м у х а ' ( Д . Евстатиева. С. Тръстеник, Пле­
венско. — Б Д VI, 194; Э .И. П о л т о р а д н е в а — Зеленина. Г-р болг. 
с ела С у в о р о в о , 99) , му& ж .р . 'муха' , редк. 'пчела' ( М . М л а д е н о в БД 
III, 108), муй ж . р . 'муха; слепень' (Т . Стойчев . Р о д о п с к и речник. — 
Б Д V, 188), муфка ж . р . ' м у х а ' (Стойчев Б Д И, 211) , макед . му#ч 

ж . р . ' м у х а ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . муха, муа, мува ж .р . 'муха , musca 
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(Карацип) , muha, mua, muva, ( Д у б р о в н и к ) muha ж .р . 'муха' , а также 
Muha, фамилия (первоначально прозвище м а л о р о с л о г о или скуч­
ного , н а з о й л и в о г о человека) ( R J A VII , 131 — 1 3 2 ) , мува (мува), 
муха (муха), д и а л . муа ж .р . 'насекомые Muxidae ' (мн.ч. ) , диал . 
'пчела' ( Р С А X I I I , 2 2 9 — 2 3 1 ) , д и а л . муха 'пчела' ( К и , 43) , muha, 
род .п . ж.р . 'муха ' ( H r a s t e — S i m u n o v i c I, 572; J. D u l c i c , P. Dulc ic . 
BruSk., 539) , мува ж .р . 'двукрылое н а с е к о м о е ' (Леке. С р е м . , 107), 
Myja ж . р . ' м у х а ' ( М . М а р к о в и п . Речник у UpHoj Р е ц и , 368) , словен . 
muha ж .р . 'муха; глазок на в и н о г р а д н о й л о з е или на п л о д о в о м 
(фруктовом) дереве; маятник у часов' и д р . знач. (Plet. I, 617) , д и а л . 
muha: тй}%$ Уч*лГ 'отгонять м у х о п а х а л о м ' ( T o m i n e c 131), ст . -чеш. 
mucha ж . р . ' м у х а ; комар* (Gebauer II, 4 1 6 ) , чеш. moucha 
ж.р. ' м у х а ' и д р . , д и а л . 'пчела', слвц. mucha ж.р . ' м у х а ' и д р . (SSJ II, 
197), д и а л . mucha ' м у х а ' (Kalal 347) , в.-луж. mucha ж .р . ' м у х а ' (Pfuhl 
385) , н.-луж. mucha ж .р . ' м у х а ' ( M u k a SI. I, 945) , и о л а б . таихо // 
таххо ж . р . 'муха ' (Polahski—Schncrt 92) , mauchd ' м у х а ' (Olesch R. 
Thesaurus l inguae dravaenopo lab icae I. Kdln , W i e n , 1983, 556) , 
ст.-польск. mucha з о о л . ' м у х а , Musca domest i ca L.; M u s c a cadaverina 
L. ' ( 1 4 6 1 , 1466, 1471 и д р . ) (SI. s tpol . IV, 363) , Mucha м .р . : Januss ius 
dictus Mucha (1362) , J o h a n n e s Mucha (1396) (SI. stpol. n a z w 
o s o b o w y c h 111, 583) , польск. mucha з о о л . ' м у х а , musca; пчела' 
и д р . (Warsz . II , 1064), д и а л . mucha ' м у х а ' (SI. gw. p . I l l , 195), 
mucha ж . р . ' м у х а , M u s c a ' (Kuca la 68) , mucha ж . р . ' м у х а , M u s c a 
domest i ca ' ( H . G o r n o w i c z . D i a l e k t malborski II , 1, 253) , mucha ' м у х а ' 
и д р . (Brzez. Z lo t . , 263) , словин . тихо ж .р . ' м у х а ' (Ramul t 108; 
Sychta 111, 134), тциха ' м у х а ' (Lorentz . P o m o r . I, 544) , тйуа ж .р . 
'муха' (Lorentz S lovinz . W b . 1, 669) , др. -русск. муха 'musca' (Псалт . 
1296 г.; П а н д . А н т . XI в. и др . ) (Срезневский II, 197), муха ж .р . 
'муха ( о м о ш к а х , ж у к а х и д р . л е т а ю щ и х н а с е к о м ы х ) ' ( П а н д . 
Ант . X I в. 4 3 , 4 4 и д р . ) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 316) , муха ж . р . 
31 о б . , 66 , 85 ( Т в о р о г о в , 83) , Муха: Д а н и л к о Т р у ф а н о в ъ Муха, 
л а д о ж с к и й посадский. 1500. Писц . III, 957. И в а ш к о Муха, 
з е м л е в л а д е л е ц . 1504. с в . Гр . и Д о г . I, 370 и д р . ( Т у п и к о в , 317) , 
Муха: М и х а и л Васильевич Муха Беклемишев, вторая п о л о в и н а 
X V в.; П е т р Ф е д о р о в и ч Муха К а р п о в , конец X V в. (Веселовский. 
О н о м а с т и к о й , 209) , русск. муха ж .р . о б щ е е название ш и р о к о 
распрост раненных н а с е к о м ы х , п р и н а д л е ж а щ и х к р а з н ы м г р у п п а м 
из о т р я д а д в у к р ы л ы х ( У ш а к о в II, 284) , муха ж . р . ' р о д о в о е 
название двукрылых н а с е к о м ы х с х о б о т о м ; м е с т а м и и пчела; 
п ч е л о в о д ы пчелу з о в у т м у х о й ; детская игра: с т а н о в я т чурку на 
колышек и с б и в а ю т б р о с к о м ' ( Д а л ь 3 И, 947) , д и а л . муха ж .р . , 
муха-журжалка ' м у х а , о б ы ч н о л е т а ю щ а я но л у г а м в жаркие , 
засушливые д н и ' ( в о р о н . , влад . ) , ' о в о д ' ( самар . ) , 'пчела' (вят. , арх . ) , 
'о н а з о й л и в о м , н а д о е д л и в о м человеке' (волог . ) , п р о з в и щ е м а л о ­
р о с л о г о человека (волог . ) , 'о мальчике-воришке, п р о н и к а ю щ е м в 
квартиру через форточку ' (ленингр. ) , (Филин 19, 35), укр. муха ж .р . 
'муха ' (Гринченко II, 456) , муха ж.р . о б щ е е н а и м е н о в а н и е 
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ш и р о к о р а с п р о с т р а н е н н о г о д в у к р ы л о г о н а с е к о м о г о , являющегося 
п е р е н о с ч и к о м в о з б у д и т е л е й з а р а з н ы х б о л е з н е й (Словн. укр. мови 
IV, 832) , диал . муха 'муха; пчела' (Карпатский диалектологиче­
ский атлас , 225) , муха 'пчела; черва пчел; насекомое; муха' 
(Матер1али д о словника буковинських гов .рок 5, 97) , Муха ж.р., 
г и д р о н и м бас . Д н е с т р а (Словн. п д р о ш м . У к р а ш и , 380), ст.-блр. 
муха ( К С 15), (Скарына 1, 337) , Муха, личное имя собств. 
( X V I — X V I L I вв. ( Б А I, 238; Тун. ) (Ыр'ыла, 290) , блр . муха ж.р. 
' м у х а ' (Блр.-русск. , 458) , диал . муха ж .р . ' м у х а ' (Бялькев1ч. Marin. , 
267; Сцяшков1ч, Г р о д . , 292; Typa^cKi с л о ^ н ж 3 , 101), мухи ж.р. 
'муха' , перен. 'пчела' (Сло^н. па^ночн. - заход . Беларус1 3, 89). 

К р у г и.-е. лексем, в который в х о д и т слав. *тиха, очерчен 
д о с т а т о ч н о четко и о д н о з н а ч н о : к и.-е. к о р н ю *тй, *mus- восходят 
лит . mus?f musid 'муха' , прусск. muso, л т ш . mula, ти$а 'муха', 
д р . - и с л . ту 'комар' , др . -англ . mycg, д р . - в . - н е м . тиска 'комар' , лат. 
musca 'муха' , греч. циТа 'муха ' и д р . , в т о м числе, слан. *тиха 
(< *musa)y с в я з а н н о е ч е р е д о в а н и е м г л а с н о г о с *тъйка (русск. мошка 
и др . ) . Ч т о же касается семантической с т о р о н ы дела , т о здесь 
е д и н о г о м н е н и я не существует , и о т н о с и т е л ь н о признака, поло­
ж е н н о г о в о с н о в у д а н н о г о названия, и м е ю т с я разные мнения: 
1. ' ж у ж ж а щ е е ( н а с е к о м о е ) ' ( о н о м а т о п е я ) ( D . Boranic . Onomatopejske 
rijeci za i ivot inje u s lavenskim jezic ima. — Rad 178, 1909, 26; Skok. 
Et im. rjecn. 11, 477; M a c h e k 2 376; P o k o r n y 1, 752 и др . ) ; 2. 'жалящее 
( н а с е к о м о е ) ' (Miklos lch 206: сравнивает с болг . муша 'колоть'; 
Г а м к р е л и д з е Т .В . — Иванов Вяч. Вс. Индоевропейский язык и 
и н д о е в р о п е й ц ы II, 534—535) ; 3) ' сероватое (насекомое) ' , название 
по ц в е т у ( О . Н . Т р у б а ч е й . С м . s.v. *mysb) и н е к . др . И з л и т е р а т у р ы 
с м . также: G. Meyer. D i e Ste l lung des Albanes i schen im Kreise der 
i n d o g e r m a n i s c h e n Sprachen. — B B VIII , 1883, 190; H. Pedersen. Das 
i n d o g e r m a n i s c h e s im Slav ischen. — IF V , 1895, 34; A . Meil let . Les 
a l ternances voca l iques en vieux slave. — M S L t. 14, f. 4 , 1907, 364; 
A . C u n y . M S L t. 16, f. 5, 1910, 325; К. Буга. Славяно-балтийские 
э т и м о л о г и и . Р Ф В L X X I I , 1914, 192—193; F. Specht . Ursprung 20, 43 
(mucha и м е е т суф. s); E .G . P o l o m e . A West Germanic Reflex 
o f the Verscharfung. Language 25 , 1949, N 2 , 186; Ст. М л а д е н о в . — 
С б . в чест на А . Т е о д о р о в — Балан , 326; F . A . W o o d . — A J P h X L b 
№ 3, 1920, 2 2 7 — 2 2 8 ; а также П р е о б р . I, 5 7 2 — 5 7 3 ; Brttckner 347; 
Ф а с м е р III, 19; Bezlaj . Et im. s lovar s loven , jez. II, 205; Е С У М 3, 
542 и д р . 

* т и х а с ь : чеш. д и а л . muchac 'птица р е п о л о в ' (Kott . D o d . k Bart. зч> 
в.-луж. muchac м . р . ' о п а х а л о (от м у х ) ' (Pfuhl 385). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ась о т *тиха ( см . ) . Д р е в н о с т ь сомнительна. 
*muxarica: б о л г . д и а л . мухарйца ж .р . 'мелкое насекомое , которое 

з а в о д и т с я в сливовой кашице, предназначенной д л я приготовления 
ракии' ( П . И . Петков . Еленски речник. Б Д VII, 90) , сербохорв-
muharica 'птица Silvia atricapilla; р ы б а Alburnus l u c i d u s \ диал. 
( Д у б р о в н и к ) muharica и muharica, (Прчань) muharica 'сетка, заШЯ-
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щ а ю щ а я пищу о т мух' , muarica 'крючок ( к о т о р ы м ловят форель) , с 
привязанным у з е л к о м (приманкой) , п о х о ж и м на м у х у ' ( R J A VII , 
133; Р С А XIII , 345: также 'птица, м у х о л о в к а из с е м . Muscicapidaea; 
липкая б у м а ж н а я лента д л я л о в л и мух; ловушка для м у х ' 
(Черногория) и ( Д у б р о в н и к ) 'полка, шкаф, ящик, закрытые сетчатой 
тканью или густой сеткой, которая з а щ и щ а е т п р о д у к т ы о т м у х и 
д р у г и х н а с е к о м ы х ' ) , д и а л . muvarica: muharica siva 'птица серая 
м у х о л о в к а Musc icapa grisola' (MaS. 443) , muharica ' р о д н е б о л ь ш о г о 
р ы б о л о в н о г о крючка' (Leksika ribarstva 230) , укр. диал . мухдриця 
ж.р. 'насек. Culex pipiens' (Гринченко II, 457: Шух. ) , мухарйца 
'муравей; б о л ь ш а я м у х а ' (Матер1али д о словника буковинських 
roBipoK 5, 98) , мухарйца 'муравьи' ( I .C. Колесник. М а т е р . а л и д о 
словника д1алектизм1в украТнських говор1в Буковини 1959, 91). 

П р о и з в о д н о е с суф. Аса о т *тихагь (см. ) или с с л о ж н ы м суф. 
-ar-ica о т *тиха (см. ) . 

*шихагька?: болг . ( Г е р о в ) мухАрка ж .р . 'птица Butalis grisola, м у х о ­
ловка', с е р б о х о р в . д и а л . мухарка ж .р . 'певчая птица из сем . 
Musc icapidaea' ( Р С А XIII , 345) , елвц. диал . muchdrka ж .р . 'корова, 
боящаяся м у х ' (Orlovsky. Gemer . 186), mucharka = macherka 
'красный м у х о м о р A m a n i t a muscaria' ( Т а м же) , mucharka ' м у х о м о р 
пятнистый A m a n i t a pantherine' ( Т а м же) , польск. mucharka ' м у х о ­
м о р ; м у х о л о в к а , с о с у д , в к о т о р о м тонут м у х и ' (Warsz. II, 1065). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъка (< -ъка?) о т *тихагь ( см. ) или с с л о ж н ы м 
суф. -ar-ъка о т *тиха ( см. ) . Д р е в н о с т ь сомнительна . 

*тихягь: болг . диал . Myxdp м .р . 'скотина, боящаяся мух; ленивый 
человек' ( П . И . Петков. Еленски речник. Б Д VII , 90) , с е р б о х о р в . 
muhar м .р . 'птица м у х о л о в к а , muscicapa' , muhdr ' земляная б л о х а ' 
(Истра) ; muhdr 'пыль в к о м н а т е ' (Прчань) , Muvdr, фамилия (Лика) 
( R J A VII , 133), мухар д и а л . 'птица из сем . Musc icapidae ' ( з о о л . ) , 
'пыль в д о м е на м е б е л и , на полу' ( Р С А XIII , 344) , словен. 
muhar м .р . 'птица м у х о л о в к а , muscicapa' (Plet. I, 617) , в.-луж. 
muchaf; р о д . п . -г/а, м .р . ' м у х о л о в к а ' ( зоол . ) , 'животное , не пере­
носящее м у х ' (Pfuhl 385) , muchar, р о д . п . -ja м .р . з о о л . 'птица 
м у х о л о в к а , м у х о л о в ' ( Т р о ф и м о в и ч 128), н.-луж. muchaf, род .п . -га, 
м.р. ' м у х о м о р Agar icus muscarius L.' (Muka SI. I, 945) , словин. 
muxdf, р о д . п . -а , м .р . б о т . ' м у х о м о р A m a n i t a muscaria ' (Sychta HI, 
136), русск. д и а л . Myxdpt, род .н . -аря, м .р . ' б о л ь ш а я комнатная 
[ м у х а ] ' ( Д а л ь 3 И, 947 ) . С м . е щ е о б р а з о в а н и я с суф. -агъ: чеш. 
д и а л . muchar, р о д . п . -а , м .р . ' с о с у д д л я ловли м у х ' (Sverak. Karlov. , 
125), mdchdr, р о д . п . -а , м.р . ' м у х о л о в к а ' ( K o p e t n y . Urc . , 143), елвц. 
muchdr, р о д . н . -а, м .р . 'небольшая насекомоядная птица', muchdr 
maly 'птица M u s c i c a p a parva parva' (SSJ II, 197), muchdr, род .п . 
-<?, м .нар . 'стеклянный с о с у д д л я л о в л и м у х ' ( Т а м же) , muchdr з о о л . 
' м у х о л о в к а ' (S loven. -rus . s lovn . 1, 417) , д и а л . Muchar, фамилия 
(Orlovsky. G e m e r . , 186), польск. muchar, род .н . -а 'комар' , а также 
б о т . ' м у х о м о р ' (Warsz . И, 1065), диал . muchar 'комар' , а также 
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' м у х о м о р ' (SI. gw . p . I l l , 195), укр. д и а л . мухйр 'комар , Gclsc' 
(Всрхратський. З н а д о б и , 47) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -агь о т *тиха ( см . ) О . Н . Трубачев о б р а щ а е т 
в н и м а н и е на б л и з о с т ь о с н о в ы лексем *тихагъ, *тихагъка, *muxarica 
( с м . выше) и лат . muscdrius, -а, -ит, прилаг . ' о т н о с я щ и й с я к мухам' , 
muscdrium ср .р . ' о п а х а л о от мух' . 

*muxati: б о л г . ( Г е р о в ) мухамъ (мухвамъ) 'колоть, б о д а т ь , втыкать, 
совать' , мухам т о же ( Б Т Р ) , д и а л . муам ' б о д а т ь , колоть; пихать, 
совать; б и т ь ' (с. Раковица , К у л с к о , д и п . раб . ) , муам ' бодать , колоть; 
пихать , совать' , перен. 'жрать , есть п р о ж о р л и в о ' (Кънчсв. Пир-
д о п с к о . Б Д IV, 119), муам(са) 'колоть (ся), т о л к а т ь (ся), пихать (ся), 
совать(ся)' , перен. 'есть п р о ж о р л и в о ' ( Х и т о в Б Д IX, 279), 
с е р б о х о р в . muhati ' толкать, п и х а т ь , совать' , д и а л . muvati 'толкать, 
пихать' , а также muhati se ( R J A VII , 134), д и а л . muhati se 'скитаться; 
суетиться' , а также muhati 'идти м е д л е н н о ' ( Т а м же) , мувати 
(мухати) и д и а л . муати 'толкать, пихать , теснить, поталкивать', 
разг . 'есть п р о ж о р л и в о , поглощать ' , д и а л . ' м е д л е н н о идти , ходить' , 
~ се ' толкаться , толкать д р у г друга ; д в и г а т ь с я т у д а - с ю д а , бродить , 
б л у ж д а т ь , слоняться; задерживаться вблизи кого-л . или чего-л.', 
д и а л . 'скитаться' ( Р С А X I I I , 2 3 1 — 2 3 2 ) . — С м . е щ е б о л г . однокр. 
( Г е р о в ) мухнж 'пихнуть, воткнуть, боднуть ' . 

Г л а г о л на -ati9 р о д с т в е н н ы й *mu3iti ( см . ) , д а л е е с б л и ж а ю т с лит. 
muSti ' бить , к о л о т и т ь , ударять' , к о т о р о е в С л о в а р е П о к о р н о г о 
( P o k o r n y I, 745) в к л ю ч е н о в и.-е г н е з д о *теи/с- 'царапать, скрести; 
ранить' . С м . М л а д е н о в Е П Р 309; Ж . Ж . В а р б о т . Э т и м о л о г и я . 1971. 
М. 1973, 11— 12 , а т а к ж е см. s.v. *musiti. 

*muxatbjb: слвц. д и а л . muchaty 'веснушчатый' (Kdlal 347) , в.-луж. 
muchaty, -а, -е 'наполненный м у х а м и , с о д е р ж а щ и й м н о г о мух' 
(Pfuhl 385) . С ю д а же д а л е е п р о и з в о д н о е с суф. -ъка: польск. диал. 
muchatka ' м у х о м о р ' (Warsz . II , 1065), muchatki ' м у х о м о р ' (SI. gw. p. 
I l l , 195). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -агь о т *тиха (см. ) . 
*muxoboJb/*muxobojbka: русск. мухобдй м . р . 'лентяй или шатун, 

д а р м о е д ; повеса ' ( Д а л ь 3 II, 948) , мухобойка ж .р . ' хлопушка , лапта 
на м у х ' ( Т а м ж е ) , б л р . д и а л . мухаббйка ж .р . 'приспособление , 
к о т о р ы м б ь ю т м у х ' (Сло^н, па^ночн . - заход . Беларус! 3 , 88). 

С л о ж е н и е *тиха ( см. ) и *bojb (см. ) (к *biti, см . ) . 
*тихоЬогь: чеш. Muchobor м .р . , т о п о н и м (Kot t VI, 1048). 

С л о ж е н и е *тиха ( см. ) и *Ьогъ ( см . ) . 
*muxoJedb/*imixojeda: с е р б о х о р в . Myedjed м .р . , Mveojeda ж .р . (обычно во 

мн.ч . ) з о о л . 'птица м у х о л о в к а из с е м . Musc icapidaea ' ( Р С А XIII» 
232) , русск. д и а л . мухоёд, мухоЛд м .р . 'трата чего-л. о т иоеденья 
м у х а м и ' ( Д а л ь 3 II, 948) , с м . также русск. мухоедка ж .р . зоол. 
' н а с е к о м о е из о т р я д а р о ю щ и х или песочных ос , к о т о р о е кормит 
с в о и х личинок м у х а м и ' (Ушаков) . 

С л о ж е н и е *тиха ( см . ) и корня глагола *esti, *Ыть (см. ) . , 
*muxojedbka/*muxojedica: словен. muhojidica ж . р . 'птица славка; травник 
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(Plet. 1, 617) , чеш. muchojedka ж . р . 'птица м у х о л о в к а , musc icapa ' 
(Kot t I, 1084) , польск. muchojadka б о т . 'раст. Dionaea musc ipu la , 
о д и н из в и д о в м у х о л о в к и ' , з о о л . 'птица, m u s c i c a p a из с е м . 
м у х о л о в о к ' (Warsz . II , 1065), укр. мухогдка, р о д . п . -и , ж . р . 
'насекомое , о т н о с я щ е е с я к о т р а д у з е м л я н ы х о с , к о т о р ы е к о р м я т 
свои ЛИЧИНКИ м у х а м и ' (Словн. укр. м о в и IV, 833) . 

П р о и з в о д н ы е с суф. -ъка/чса о т *muxojeda ( см. ) или с л о ж е н и е 
*тиха ( см. ) и корня *ed- г л а г о л а *esti, *ёа*ть с о д н о в р е м е н н о й 
суффиксацией (-ъкаУ-гса). 

*muxolovb: словен. muholov м .р . = muholovec (Plet. I, 617) , др. -русск. 
мухоловъ м . р . ' с о с у д д л я л о в л и м у х ' ( Д Т П 1, 227. 1676 г.) ( С л Р Я 
X I — X V I I вв. 9, 3 1 6 — 3 1 7 ) , русск. мухолбв м .р . 'кто о т нечего д е л а т ь 
м у х ловит; пташка, п о х о ж а я на малиновку ' ( Д а л ь 3 II, 948) , укр. 
Мухолбв, р о д . п . - а , м . р . , г и д р о н и м бас . Д о н а ( С л о в н . п д р о ш м . 
Украши, 381) . — С ю д а же д а л е е с суф. -ьсь с е р б о х о р в . муволдвац, 
муволбвац = мухолдвац, мухолбвац, р о д . и . -овца, м .р . з о о л . 'птица 
мухоловка; тот , кто л о в и т м у х ' ( Р С А XIII , 232) . 

С л о ж е н и е *тиха ( см . ) и корня *lov- глагола *loviti ( см. ) . 
*muxolovbka: болг . ( Г е р о в ) мухолбвка ж .р . 'птица мухоловка' ; мухо-

лбвка 'мухоловка; липкая б у м а г а д л я м у х ' ( Б е р н ш т е й н 186), 
мухолбвка ' п р и с п о с о б л е н и е д л я л о в л и м у х , напр. , липкая б у м а г а ' 
( Б Т Р ) , с.-х. муволовка=мухолдвка ж .р . 'приспособление для ловли 
мух. . . ' , б о т . 'раст. D i o n a e a musc ipula из с е м . Droseraceae . . . с 
листьями, п р и с п о с о б л е н н ы м и д л я л о в л и м у х и д р у г и х насекомых; 
раст. D r o s e r a rotundifo l ia ' , з о о л . 'птица м у х о л о в к а ' ( Р С А XIII , 232) , 
muholovka ж .р . 'приспособление д л я л о в л и м у х ' ( R J A VII , 135: 
только в словаре П о п о в и ч а ) , чеш. mucholovka ж .р . 'птица м у х о ­
ловка, musc icapa ' (Kot t I, 1084), польск. muchoMwka ' сосуд с 
ж и д к о с т ь ю д л я л о в л и м у х , м у х о л о в к а ' , б о т . 'раст. м у х о л о в к а , 
a p o c y n u m androsaemi fo l ium' , з о о л . 'птица из с е м . м у х о л о в о к , 
musc icapa ' (Warsz . II , 1065), др . -русск . мухоловка ж . р . т о же , что 
мухоловъ (Оп. П Т Д , 78 . 1676 г.) ( С л Р Я X I — X V I I в. 9, 317) , русск. 
мухолбвка ж .р . ' п р и с п о с о б л е н и е д л я и с т р е б л е н и я м у х ' (спец.) , 
название р а з н ы х п т и ц из с е м е й с т в а в о р о б ь и н ы х , п и т а ю щ и х с я 
н а с е к о м ы м и ( з о о л . ) , ' н а с е к о м о я д н о е растение из семейства росян­
ковых' ( б о т . ) ( У ш а к о в ) , мухолбвка ж . р . 'пташка Musc icapa; з о в у т 
так и стрекогузку; раст. резь , р е з у х а , Camel ina sativa; раст. D i o n x a 
и п о д о б н ы е е м у , у к о и х л и с т или цветок з а х в а т ы в а е т севшее на 
него насекомое; б у м а ж н а я х л о п у ш к а с п р и в а д о ю ; банка с квасом, 
закрытая п р о д ы р е н н ы м л о м т е м х л е б а , и всякое иное у с т р о й с т в о 
д л я л о в л и (не д л я отравы) м у х ; кошель на обруче с ч е р е п о м , 
или о р у д и е в виде б о л ь ш и х н о ж н и ц , д л я л о в л и л е т у ч и х н а с е к о м ы х ' 
( Д а л ь 3 II, 948) , д и а л . muyjaVojkb ж . р . ' м у х о л о в к а ' ( S l o w n . s taro-
wiercow 157). 

С л о ж е н и е *тиха ( см . ) и корня *lov- г л а г о л а *Ioviti с о д н о в р е ­
м е н н о й суффиксацией (-ъка) или произв . от *muxolovb (см.) . 

rouxomorv^muxomora: с е р б о х о р в . тикотога ж .р . 'гриб м у х о м о р ' ( R J A 
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VII , 135), мувдмор = мухдмор м .р . ' отрава д л я мух ' , н е о б . 'тот , кто 
б ь е т м у х ' , б о т . ' гриб м у х о м о р ' ( Р С А X I I I , 232) , мувдмора = 
мухомора ж .р . б о т . 'гриб м у х о м о р ' ( Т а м же) , словен. muhomdr м.р. 
'яд д л я м у х ' (Plet . 1, 617) , чеш. muchomor м .р . 'гриб м у х о м о р , 
Agar icus muscarius ' (Kott I, 1084; J u n g m a n n II, 514) , ст.-польск. 
muchomdr б о т . ' м у х о м о р , A m a n i t a muscar ia L. (1497) (SI. stpol . IV, 
363) , польск. muchomdr б о т . 'растение из класса г р и б о в , amanita; 
растение arum m u s c i v o r u m ' (Warsz . II , 1065), д и а л . muchomdr 
' м у х о м о р ' (SI. gw. p . H I , 195), muchomdr 'ядовитый г р и б , Amani ta 
sp . ' (Brzez. Z lo t . , 264) , словин. тйуртдг м .р . ' м у х о м о р ' (Lorentz 
S lov inz . W b . I, 669) , тч%6$с1тчдг м .р . ' м у х о м о р ' (Lorentz . Pomor . I, 
544) , др . -русск . Мухоморъ: Д е м к а Мухоморь, белоцерковский 
казак. 1654. Ю . З . А . X , 791 (Тупиков 317) , русск. мухомор м.р. 
'ядовитый г р и б с к р а с н о ю в б е л ы х крапинах шляпкой , ядови­
т о с т ь ю к о т о р о г о п о л ь з у ю т с я д л я уничтожения м у х ' (Ушаков) , 
мухомдр м .р . 'ядовитый г р и б , красная, жаркая шляпка с белыми 
м у ш к а м и , Agar icus muscarius' , белый мухомор 'поганка, Ag. 
vernus'; 'всякая м у ш и н а я отрава ' ( Д а л ь 3 II, 948) , д и а л . мухомор 
'дикий т а е ж н ы й цветок д е л ь ф и н и у м ' (Словарь К р а с н о я р с к о г о края, 
2-ое и з д . , 204) , мухомёр 'гриб м у х о м о р ' (Ярославский областной 
словарь 6, 68) , ти%ат*ог м .р . ' м у х о м о р ' (S lown. s tarowiercow 158), 
мухомор м .р . 'настойка из я д о в и т ы х г р и б о в как б о л е у т о л я ю щ е е 
с р е д с т в о ' ( с м о л . ) , 'отрава д л я м у х — смесь я д о в и т ы х грибов 
с о с м е т а н о й ' ( е н и с , т о б о л . , камч.) , *о т о м , кто находится в 
с о с т о я н и и опьянения, в о д у р м а н е н н о м с о с т о я н и и ' ( в я т . , сиб . , камч.), 
'раст. льнянка' (кемер. ) ( Ф и л и н 19, 37) , укр. мухомдр м .р . 'Agaricus 
muscar ius L.; D e l p h i n i u m e latum L. (Гринченко II, 457) , мухомдр 
м . р . 'ядовит ый г р и б на высокой т о н к о й ножке, с б о л ь ш о й красной 
ш л я п к о й , п о к р ы т о й б е л ы м и крапинками' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 
833) , д и а л . махомдра, мохомдра, мухомдра ж .р . б о т 'Amanita 
muscaria L. , м у х о м о р ' ( П . С . Лисенко . Словник полюьких говор!в 
124), б л р . мухамдр м .р . ' м у х о м о р ' (Блр.-русск. 458) , д и а л . мухамдр 
м.р . б о т . ' м у х о м о р ' (Бялькев1ч. М а п л . , 267; Сцяшков1ч, Г р о д . 292), 
мухомдр м .р . ' м у х о м о р ' (Typa^CKi слоение 3, 101), мухомдра, 
мохомдра ж . р . ' м у х о м о р ' ( Т а м же , 102), мухамдр м .р . 'мухомор^ 
(Сло^н . иа^ночн . - заход . Б е л а р у а 3, 89), мухамдра ж .р . ' м у х о м о р 
( Т а м же; Ж ы в о е слова 127). 

С л о ж е н и е *тиха (см. ) и корня *тог- глагола *moriti (см.) . 
*moxoinon>ka: болг. мухомдрка ж .р . 'ядовитвый грид; он бывает красный 

— Amanita muscaria, з еленый пятнистый и др.* ( Б Т Р ) , мухомдрка 
'мухомор' (Бернштейм), ст.-чеш. muchomdrka ж.р . 'мухомор* (Gebauer 
II, 416) , чеш. muchomiirka (нар. mochomtirka, muchomorka) ж.р« 
'ядовитый г р и б с красной, о б ы ч н о в крапинках шляпкой' , б о т . *роД 
г р и б о в из с е м . Amanita'; с о с т а р о й б е з о б р а з н о й шляпе' , брэн* 
'обычно о ж е н щ и н а х с з л ы м языком' , muchomorka ж .р . ' р о д плесени, 
г у б и т е л ь н о й д л я м у х , Empusa ' , д и а л . vochomurka ' м у х о м о р ' (HoSek. 
C e s k o m o r a v . I, 101), слвц. д и а л . muchomorka, muchomdrka ' м у х о м о р 
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(K&lal 347) , польск. muchomorka б о т . ' м у х о м о р ' (Warsz. II, 1065). 
С л о ж е н и е *тиха ( см . ) и корня *тог- ( г л а г о л а *тогШ) с 

о д н о в р е м е н н о й суффиксацией {-ъка) или произв . о т +тихотогъ ( см . ) 
*тихогагъ: в.-луж. muchoraz м .р . ' м у х о м о р ' (Pfuhl 385) , н.-луж. muchoraz 

м.р. ' м у х о м о р Agaricus muscarius L. ' (Muka SI. I, 945) . 
Сложение *muxa ( см. ) и корня *raz- глагола *raziti ( см. ) . 

*тихогь/*пи1хогь: польск. диал . muchor м.р. 'ядовитый г р и б м у х о м о р , 
A m a n i t a muscaria ' ( Н . G o r n o w i c z . D ia lekt malborski II, 1, 2$3) , 
ср. е щ е muior, muSora ' м у х о м о р ' (I. Basara. S l o w n i c t w o polskich 
gwar Sl^ska na terenie Czechos lowacj i 1975, 6 6 — 6 7 ) , muxor, р о д . п . 
-я, м .р . з о о л . ' р о д м у х и , Ga l l iphora vomitor ia ' (Sychta . S l o w n . k o -
ciewskie II, 134), словин. muxor, род .п . -а, м .р . б о т . ' м у х о м о р , 
A m a n i t a muscaria ' (Sychta III, 136), русск. д и а л . мухбръ ж .р . ' м о ш к а ' 
(арх.) (Филин 19, 39). 

П р о и з в о д н о е с суф. -огъ/-огъ о т *тиха ( см. ) . Ср. выше *тихаг-
(с разной суффиксацией) . 

*muxotravb: русск. мухотрйв м .р . 'растение Ceropegia , отрава д л я 
м у х ' ( Д а л ь 2 II, 363) . 

С л о ж е н и е *тиха ( см. ) и корня *trav- глагола *traviti ( см. ) . 
*muxovon>: русск. д и а л . (сев. , новг. ) муховдр м .р . 'мизгирь, паук' 

( Д а л ь 3 И, 948; Ф и л и н 19, 37). — Ср. чеш. mouchovira ' м у х о м о р ' 
(Kott . D o d . k Bart. , 56). 

С л о ж е н и е *muxa ( см . ) и к о р н я . *vor- ( см . *vorb: русск. д и а л . 
завор ' з а б о р , ограда' , д а л е е — к *verti). О .Н. Т р у б а ч е в о б р а щ а е т 
внимание на в о з м о ж н о с т ь э т и м о л о г и ч е с к о г о р о д с т в а в т о р о г о 
к о м п о н е н т а русского д и а л . мухо-вор 'паук' и лит. vdras 'паук', 
п р и т о м , что русск. с л о в о представлено в д и а л е к т а х , т е р р и т о р и ­
ально о т Л и т в ы д о в о л ь н о далеких . Причем лит. vdras с б л и ж а е т с я , 
с н е к о т о р ы м и к о л е б а н и я м и , с лит . г л а г о л о м virti 'низать, нани­
зывать' (паук — н а с е к о м о е ткущее) . С м . Fraenkel II. s.v. vdras. 

*muxovbjb: ст . -елвц. muchovf, прилаг. 'myagros': (byl ina) krowatA, item: 
muchowy trus 1 5 5 3 c / K S 1763, 536; 'muscarius': muchowy 1547 a / K S 
1763, 534 ( И с т . слвц. , Братислава) , в.-луж. muchowy 'Fl iegen-
(Pfuhl 385) , словин. mvux*ovi, прилаг. к mPuxa (Lorentz . P o m o r . I, 
544). — С ю д а ж е д а л е е п р о и з в о д н ы е с суф. -ъка, -ъсъ: русск. д и а л . 
мухдвка ж .р . 'ядовитая лесная ягода , ягода в о р о н е ц Actara L.' 
(Словарь П р и а м у р ь я , 160), укр. Myxiena ж . р . , г и д р о н и м (Словн . 
п д р о ш м . УкраЛни, 381) , Муховецъ, р о д . п. чвця, м ,р . , г и д р о н и м бас . 
Д н е п р а ( Т а м же) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ovb о т *тиха ( см . ) . 
*тихь1ъ/*тихъ1а?: б о л г . (Геров) мухьл м .р . 'плесень' и мухла ж .р . 

'плесень; и л ю г а в и ц а , плюгавка'; ( Д ю в е р н у а ) мухьл, мухол м .р . 
'плесень; б е л о в а т а я пузырчатая сыпь во рту'; мухьл м .р . 'плесень' 
( Б Т Р ) , д и а л . мухл*й ж .р . 'плесень' (Шаикарев—Близнев Б Д III, 
244) , мухь*л 'плесень — б о л е з н ь в и н о г р а д н ы х г р о з д е й ' (Зеленина 77) , 
мухйл м .р . 'плесень' ( Э . И . Полтораднева-Зелснина . Г-р б о л г . села 
С у в о р о в о , 100), муолъ 'плесень' (Ив . К е п о в . — С б Н У X L I I , 268) , 
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м а к е д . мувла ж . р . 'плесень' ( И - С ) . — С м . с ю д а же д а л е е производи, 
на -/УЬ: б о л г . ( Г е р о в ) мухлйвый, прилаг. 'плесневелый', макед . мув-
лив ' заплесневелый' (И-С) . 

С л о в о и н т е р п р е т и р о в а л о с ь п о - р а з н о м у . Так, М и к л о ш и ч считал 
е г о неясным, с о о т н о с я с н.-греч. u o u x ^ a , jioux t̂cx^G) и в то же 
время сравнивая как с лит. musas 'плесень', так и с нем. Muff, 
milffeln (Miklos ich 204). В Словаре Г е р о в а лексема мухла харак­
теризуется как г р е ц и з м ( Г е р о в 3, 93) , что , п о - в и д и м о м у , не лишено 
о с н о в а н и й , учитывая, в частности, наличие в б о л г а р с к о м таких 
г л а г о л о в , как мухлгбсвамъ (с п о м е т о й , что э т о также грецизм), 
мухлнЬсувамъ, мухлЖсамъ в знач. 'плесневеть' ( Г е р о в 3, 94). 
О д н а к о п р е о б л а д а ю щ е й является как б у д т о версия о связи мухълъ 
(*тихъ1ъ) с о слав. *тъхъ ( см . ) . С м . J. Zubaty Afs lPh X V I , 1894, 
4 0 1 ; Ф а с м е р II, 665 (с з а м е ч а н и е м о б и н о й и н т е р п р е т а ц и и у Май-
ера); Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jez. II, 160; P o k o r n y I, 742; 
а т а к ж е см. s.v. *тъхъ. 

* m u k a / * m u k b : б о л г . ( Г е р о в ) мукъ м .р . 'мык', макед . мук м .р . 'мычание' 
( И - С ) , с е р б о х о р в . тик м .р . 'рев, мычание ' ( R J A VII , 137), мук 
м.р . 'рев, мычание (о к р у п н о м р о г а т о м скоте) ' ( Р С А XIII , 256), 
мрка ж . р . т о же ( Т а м же , 259) , словен . тик м .р . 'рев, мычание 
( о к р у п н о м р о г а т о м скоте) ; некое м и ф о л о г и ч е с к о е с у щ е с т в о ' (Plet. 
I, 618) , русск. мука ж .р . 'корова ( о б ы ч н о в речи в з р о с л ы х , обра­
щ е н н о й к ребенку) ' (Словарь П р и а м у р ь я , 159). 

О н о м а т о п е я , с о о т н о с и т е л ь н а я с *mukati (см. ) . 
*mukanbje: б о л г . ( Г е р о в ) (в статье мученге) муканк 'мычание', сер­

б о х о р в . тйкаНе ср .р . 'мычание ( о б ы ч н о о к р у п н о м р о г а т о м скоте)', 
р е ж е 'рев ( о д р у г и х ж и в о т н ы х или л ю д я х ) ' ( R J A VII , 142), диал. 
тикоЛеу р о д . и . - о , ср .р . действ , о т гл. mukdt (Hras te—Simunov ic 
I, 573) , с л о в е н . д и а л . mukanje:mukqin$ ( T o m i n e c 131), ср . также сло­
вен. mukanje (Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jez. II, 205) . 

П р о и з в о д н о е (название действия) с суф. -bje от гл. *muka1i (см.). 
*mukati: б о л г . ( Г е р о в ) мукамь 'мычать, ( Д ю в е р н у а ) мукам 'мычу1; 

мукам и муквам 'мычать (прерывисто) ' ( Б Т Р ) , мукам 'мычать 
( о ж и в о т н о м ) ' , перен. 'мычать, издавать нечленораздельные зву­
ки ( о человеке) ' ( Б е р н ш т е й н 2 328) , диал . мукам 'мычать о воле' 
(Шклифов Б Д VIII , 267) , м а к е д . мука 'мычать', перен. 'плакать, 
реветь ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . мукати 'реветь, мычать (о крупном 
р о г а т о м скоте ) ' ( К а р а ц и п ) , mukati 'реветь, мычать (о крупном 
р о г а т о м скоте и о д р у г и х ж и в о т н ы х , а также о л ю д я х ) ' (RJA 
V I I , 143—144) , мукати 'мычать (о к р у п н о м р о г а т о м скоте) 1 , 
перен. 'издавать нечленораздельные звуки; б о р м о т а т ь ' ( Р С А XIII» 
261) , д и а л . mukdt 'мычать (о к р у п н о м р о г а т о м скоте) ' (Hraste—Si­
m u n o v i c I, 573) , словен . mukati 'мычать (о к р у п н о м р о г а т о м скоте) 
(Plet . I, 618) , д и а л . mukati: mukqt, muka ( T o m i n e c 131), чеш. 
mukati 'издавать звук м ^ у ' (Kot t V I , 1049: M S l o v . U N . Kdyne"), 
mukati 'издавать звук, п о д о б н ы й м ы ч а н и ю к о р о в ы ' ( J u n g m a n n II-
514) , слвц. mukat' 'издавать звук "му", мычать* (SSJ II, 198), диал. 
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mukat' ' м ы ч а т ь * (Kalal 347), mukat: krdva mukd ' о т и х о м п р е р ы в и с т о м 
м ы ч а н и и к р у п н о г о р о г а т о г о скота* (HruSka. Slov. chod., 55) , тикас 
' м ы ч а т ь * : krdva тика (Orkovsky . Gcmer . , 186), русск . диал . мукатъ т о 
ж е ( К у л и к о в с к и й 57 ; С л о в а р ь П р и а м у р ь я , 169) , у к р . мукати 
( Г р и н ч е н к о II , 4 5 3 : К а м е н е ц , у . ) , мукати ' и з д а в а т ь з в у к и 
"му-му", реветь (о к р у п н о м р о г а т о м скоте)' , нерен. разг. редк. 
'произносить "гм", "мг", и т .н . ' (Словн. укр. м о в и IV, 8 2 4 ) , блр . 
мукацъ разг. '(о ж и в о т н ы х ) мычать' (Блр.-русск. , 4 5 7 ) , диал . 
мукацъ 'мычать' (Сцяшков1ч, Г р о д . , 2 9 0 ; TypaycKi сло^шк 3 , 9 8 ) . 

^Ономатопея. С р . *mykati ( см. ) , *mycati ( см. ) . С м . д а л е е лит. 
mukti 'мычать', ср . -в . -нем. muhen 'мычать', mugen т о же, ср . -н . -нем. 
mucken ' в п о л г о л о с а , возмущаться* , л а т . m i i g i r e ' м ы ч а т ь ' , греч [Гйкйо-
j i a i ' м ы ч а т ь ; р е в е т ь ' , х е т т , mugai- ' с е т о в а т ь , п р о т и в и т ь с я * и др . , 
о б р а з о в а н н ы е на о с н о в е з в у к о п о д р а ж а н и я *ти. С м . Miklos ich 2 0 7 ; 
T r a u t m a n n B S W 1 8 8 ; Buga R R I, 3 7 0 ; II, 2 4 3 ; И О Р Я С 1 7 , 1 , 3 5 ; 
M i i l e n b . — E n d z . II, 5 0 ; Matzenauer L F X , 3 4 8 ; Fraenkel I, 4 1 7 ; 
П р е о б р . I, 5 7 6 ; Ф а с м е р III, 2 7 ; M a c h e k 2 3 2 8 ; М л а д е н о в E I I P 3 0 8 ; 
Bezlaj. Et im. s lovar s loven, jez . II, 2 0 5 ; Pokorny 1 , 7 5 1 — 7 5 2 ; 

П С У М 3 , 5 2 8 — 5 2 9 . 

*muk1ivv. с е р б о х о р в . д и а л . (Лика) , mukliv, прилаг. 'мокрый, влажный, 
с ы р о й ' ( R J A VII , 1 4 4 : в С л о в а р е Вука — о д е р е в е 'nass , humidus ' ; 
с м . е щ ё в книге X I X в. muk[iv с/г), муклив, -а, - о ' сырой, влаж­
ный и знутри* ( Р С А XII I , 263 ) . — С ю д а ж е , в о з м о ж н о , и с е р б о ­
х о р в . Мукла драга, м и к р о т о п о н и м (Jb. Hapa inmh. П р и л о г и о з н а -
ван>у м и к р о т о н о н и м ^ е села Д Ь л а н а , 229). 

О б ы ч н о с о п о с т а в л я е т с я с л т ш . mukls 'pa ludosus ' , з а т е м о б а слова 
в к л ю ч а ю т с я в и.-е. г н е з д о *meug-, *meuk- 'скользить; скользкий, 
слизистый; слизь , м о к р о т а ...', куда относятся также лат . mucus 
'слизь, мокрота ' , тйсог 'плесень', греч. \\\)\а 'слизь; нос' , кимр. 
mign ' б о л о т о ' и д р . С м . Miklos ich 2 0 4 ; Matzenauer L F 1 0 , 3 4 8 ; 
Pokorny I, 7 4 4 . Скок (Skok . Et im. rjecn. II. 4 7 9 ) , п о д д е р ж и в а ю щ и й 
э т о толк(Ипание, п р е д п о л а г а е т , что с прилаг. муклив м о ж н о о б ъ ­
единить б с р б о х о р в . (Сербия) muklica ' болезнь у л о ш а д е й (по -дру­
г о м у - 7~ krvavica), при к о т о р о й сквозь кожу сочится кровь' 
( R J A VII , 1 4 4 : неясно) . С о г л а с н о и н о й точке зрения, высказанной 
И. П. П е т л е в о й , с е р б о х о р в . muk[iv м о ж е т быть с о о т н е с е н о с чеш. 
mlkly 'сырой' , mlkvy т о же , елвц. mVkvy ' сырой, незрелый' на 
б а з е его реконструкции в виде *ть1к(ь)1мъ. В о т н о ш е н и и чеш. 
и елвц. слов у т в е р д и л о с ь мнение о их связи с и.-е. г н е з д о м 
*melk-, *melg- ' сырой, влажный, мокрый; сырость , влага' ( P o k o r n y I, 
7 2 4 ; Ф а с м е р II, 6 4 5 ; Skok . Et im. rjecn. II, 4 4 0 ) , куда при такой 
интерпретации д о л ж н о быть п р и с о е д и н е н о и с е р б о х о р в . муклив 
и, в е р о я т н о , муклица. С о г л а с н о с л о в а р ю П о к о р н о г о , б л и ж а й ш и м и 
и.-е. с о о т в е т с т в и я м и и с с л е д у е м ы м слав, с л о в а м б у д у т греч. 
P ^ A K I O V • Kpf|vr] 'источник', гот. milhma ' облако' ,ср.-в. -нем. milgen 
'размачивать з е р н о д л я к о р м а скоту', лит. malkas 'глоток', л т ш . 
malks, malka 'питье ( залпом) ' , а из славянских (с п о л н о й с т у п е н ь ю 
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в о к а л и з м а ) с е р б , млака 'водянистая почва', млаква 'лужа', польск. 
po-mhka ' облако; с ы р о й туман' , а также ( т о л к у е м о е неоднозначно) 
*melko ( P o k o r n y I, 724) . С м . И . П . Петлсва. Ираславянекий слой 
лексики с е р б о х о р в а т с к о г о языка. II. — Э т и м о л о г и я 1971. М. , 1973, 
4 7 — 4 8 ; О н а же. Этимологические з а м е т к и по славянской лекси­
ке. VIII. — Э т и м о л о г и я 1977. М. , 1979, 35—38 . 

*niuknqti: б о л г . ( Г е р о в ) мукпж о д н о к р . глаг. о т мукамъ и мучгж, 
макед . мукие 'промычать, замычать' (И-С) , с е р б о х о р в . мукиути 
' зареветь, п р о м ы ч а т ь ' (Вук), muknuti т о же ( R J A VII, 145: только 
в С л о в а р е Вука) , мукнути 'издавать звук "му", замычать (о 
к р у п н о м р о г а т о м скоте) ' ( Р С А XIII , 263) , словен . mukniti 'заре­
веть, п р о м ы ч а т ь (о к р у п н о м р о г а т о м скоте) ' (Plet. I, 618), 
б л р . д и а л . мукнуцъ ' замычать' (Юрчанка. Н а р о д н а е слова, 20). 

О н о м а т о п е я . С о о т н о с и т с я с *mukati ( см. ) , *mycaii (см.) . 
*muleja: русск. д и а л . мулея о б щ . р. 'кто п о р т и т какую-н. вещь или 

ш а л и т чем-н', вят. 'бездельник, с м а н и в а ю щ и й , с о б л а з н я ю щ и й 
д р у г о г о на какое-л. д у р н о е д е л о ' ( Д а л ь 3 11, 937) , в о з м о ж н о , также 
укр. Мулёйки, р о д . и. -ёйок, мн .ч . , г и д р о н и м (Словн . п д р о ш м . 
Украши, 378). 

П р о и з в о д н о е (имя деятеля) с суф. -ija от гл. * muliti (I, II) (см.). 
*mulica: польск. mulica 'деревянный штырь в рукоятке д л я удобства 

управления с о х о й ' (Warsz . II , 1067), русск. д и а л . мулица [удар.?] 
'рукоятка весла' (Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 66), мулица 
ж . р . 'ручка р у л е в о г о весла' (Словарь русских д о н с к и х говоров 2, 
146), мулица ж . р . 'рукоятка к о р м о в о г о весла; т о же, что мулъгА' 
( С л о в а р ь русских старожильческих г о в о р о в средней части бассейна 
р. О б и 2, 159), мулица ' боковая рукоять косы' (Сл. Среднего 
У р а л а II, 146), б л р . диал . мулща ж .р . 'рукоятка весла; костыль' 
(Typa^cKi с л о у ш к 3 , 98) , мулица 'ручка с о х и ' (Лексика Полесья 109), 
мулща ж . р . 'ручка у косы' ( Н а р о д н а е слова 61) , мулщ м .р . 'ручка 
на рукоятке косы' (Касьняров1ч 191), в о з м о ж н о , Мулща, фамилия 
(Bipbma 288) , — Ср. также русск. д и а л . мулычка 'рукоятка на 
правиле; палочка, д л и н о ю вершка в 3 , прикрепленная посредине 
к у п р я ж и л о ш а д и , назначенной д л я тяги с у д о в ' ( Н . Кедров. 
М а т е р и а л ы лексикографические по Н о в г о р о д с к и м г о в о р а м . Слова 
Л а д о ж с к и е . — Ж. ст . , г о д в о с ь м о й , 1898, вып. HI—IV, 403) и 
мулик 'боковая рукоять косы' (Сл. С р е д н е г о У р а л а И, 146). 

П р о и з в о д н о е с суф. Аса о т гл. *muliti II (см. ) . С м . также 
*mulbga. 

*mulina: с е р б о х о р в . мулина ж .р . увел, о т мул, 'ил', песен, устар. 
'грязь' ( Р С А XIII , 279) , диал . mu{ina 'песчаная з е м л я (местность)' , 
(у Шулека) 'Schlanimbank' , с м . также Mu[ina, т о п о н и м ( R J A VII, 
149), д и а л . малина 'поле , нива', а также 'мелкий песок, исполь­
з у е м ы й д л я оштукатуривания д о м а ' и 'камень, с л у ж а щ и й ДЛ* 
заточки н о ж е й и кос ' ( Д . П е т р о в и п . М и к р о т о и о н о м а с т и к а Ник-
ш и п к о г пол>а 135; с м . еще В. М и х а ] л о в и п . Географ, т е р м . 1^5)» 
Малина, поле , нива ( Д . П е т р о в и п . М и к р о т о п о н и м ^ а горн>их nje-
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шиваца 60) , словен. mulina ж.р . 'Schlammbank' (muljina) (Plet. I, 
618) , елвц. mulina (нар. также mulina) ж .р . 'место , з а с о р е н н о е 
илом; ил' (SSJ II, 198), польск. muliny и р о с т о н а р . 'ил в реке, 
озере и д р . ' (Warsz . II, 1067), укр. диал . мулинй 'лужа, яма' 
(Полесский этно-лингв. сборник. 184). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina о т *ти1ъ (см.) . 
*imilistbjb: польск. mulisty 'полный ила, илистый, б о л о т и с т ы й ' (Warsz. 

II, 1067), словин. mvulosti, ирилаг. 'илистый' (Lorentz . Pomor . I, 
545), др . -русск. мулистый, ирилаг. 'илистый' ( Н а з и р а т е л ь , 354. 
XVI в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 307) , укр. мулистый, -а, -е 'или­
стый' (Гринченко II, 454) , мулистый, -а, ~е 'в к о т о р о м м н о г о ила' 
(Словн. укр. моим IV, 825) , б л р . диал . мули:ты, прилаг. 4 илистый* 
(Сло^н. па^ночн. -заход . Б е л а р у а 3, 82). 

Прилаг. , п р о и з в о д н о е с суф. -istb от *ти!ъ/*ти1ь (см. ) . 
*muliti (s^) I: с е р б о х о р в . mu(iti 'наносить, намывать ил' ( R J A VII, 

149), мулити 'наносить, намывать ил, покрывать илом' , мулити 
се 'покрываться и л о м ; впитывая воду , превращаться в ж и д к у ю 
грязь, ил' ( Р С А XIII , 279) , в о з м о ж н о , также д и а л . мулити ' гово­
рить п л о х о о ком-л . , оговаривать кого-н. ' ( Р С А XIII , 272) , словен. 
muliti se ' о р о ш а т ь (о з е м л е ) ' (Plet. I, 618) , елвц. диал . mut'it' 
(тиГ 'речной нанос') (Habovst iak . Orav. , 184), польск. mulic ' о б ­
леплять, заносить и л о м ' (Warsz. II, 1067), д и а л . 'приносить тече­
нием и оставлять глину, камни' (Kucala 31), словин. mulec 'за­
носить, покрывать и л о м ' (Sychta II, 138), русск. диал . мулйтъ 
'мутить жидкость , болтать' , а также 'обманывать п о с у л о м , ма­
нить; шалить чем-н. ' (твер. , влад . , вят.) ( Д а л ь 3 II, 937) , мулйтъ 
'мутить воду ' (твер.) , ' о б м а н ы в а т ь ' (влад. ) (Опыт, 117), в о з м о ж н о , 
мулйтъ 'выманивать чужое , о б о л ь щ а т ь с л о в а м и с ц е л ь ю приобре ­
тения ч у ж о й вещи' (Васнецов , 136), мулйтъ 'выманивать, выпра­
шивать' (Магницкий) , мулйтъ 'лгать' ( К а р т о т е к а Псковского 
о б л а с т н о г о словаря) , мулйтъ 'мутить' (Картотека Н о в г о р о д с к о ­
го Г П И ) , мулйтъ (воду) 'мутить' (Словарь. Тихвинский у. 
Н о в г о р о д с к о й губ . Т р у д ы М Д К . — Р Ф В L X X I , 1914, 331) , 
мулйтъея 'мутиться (о воде ) ; плескаться' ( К а р т о т е к а Словаря 
белозерских г о в о р о в ) , в о з м о ж н о , мулйтъ 'вертеть, перебирать': 
My лит в животе ( Г е р а с и м о в 55), мулйтъ 'мулить (воду) ; о б м а ­
нывать' (Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 66) , мулйтъ 'переме­
шивать; м о р о с и т ь ; просить , выпрашивать' (Словарь русских 
г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) , 39) , укр. мулйти(ся) ' заносить 
и л о м ' (Гринченко II, 454) , в о з м о ж н о , также д и а л . мулити: Т и х а 
в о д а б ё р е х мулит ( Г . Ю . Мальованець . С и с т е м а именника в 
гов!рщ села М а й д а н а М Ь к п р с ь к о г о району Закарнатьско! о б л а с т ь 
Д и и л о м н а р о б о т а . У ж г о р о д , 1960, 115). 

Г л а г о л на -iff, п р о и з в о д н ы й от *ти1ъ/*ти1ь ( см. ) . С м . , в 
частности, Skok. Et im. rjefcn. II 481 (только о с е р б о х о р в . слове) . 

muHti (s^) II: с е р б о х о р в . д и а л . mtiliti, mu[iti к р о ш и т ь , д р о б и т ь ; 
лущить , шелушить; о б р ы в а т ь листья с веток' ( R J A VII , 148 , 149), 
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мулити ' д р о б и т ь , к р о ш и т ь , мельчить; л у щ и т ь , щипать , рвать; 
о б р ы в а т ь л и с т ь я с веток' и мулити се ' д р о б и т ь с я , крошиться' 
( Р С А X I I I , 272) , мулити 'лущить' и мулити се 'дробиться, 
к р о ш и т ь с я ' ( Т а м ж е , 279) , д и а л . mi/Л/ 'крошить' (Tentor . Leksicka 
s laganja 79 ) , mujit 'перекапывать з е м л ю , ч т о б ы уничтожить с о р н у ю 
т р а в у ' (Hraste—Simunovic I, 572) , с м . е щ е д и а л . ( С т о н ) д-muliti se 
' отвязаться , о т р ы в а т ь с я ' ( R J A VIII , 938 ) , словен . muliti 'стесывать, 
притуплять*, muliti se 'прижимать у ш и ( о коне)' , muliti 'обры­
вать листву; тереть (потирать) , напр . , руки о т х о л о д а ; гладить, 
п о г л а ж и в а т ь , ласкать' , muliti se 'льстить, ласкать' , muliti 'вырывать, 
выдергивать , п о л о т ь ( о винограднике); пастись, щипать траву' 
(Plet . I, 6 1 8 ) , muliti 'рвать траву , л и с т ь я б е з разбору ' : Konj se muli 
' закидывает у ш и н а з а д ' ( Х о с т п и к 121), muliti ' общипывать , вы­
рывать; пастись ' ( K o t n i k 211) , д и а л . muliti; mult': krawa mul 
t rawa se p a s e ( T o m i n e c 131) , чеш. mouliti ' м е д л е н н о , с т р у д о м же­
вать, о с о б , б е з з у б ы м р т о м ' , mouliti 'жевать д е с н а м и , медленно 
жевать; слегка сердиться , д у т ь с я , ворчать' (Jungmann II, 407), 
mouliti 'жевать д е с н а м и , м е д л е н н о жевать что-н. , перекатывая 
в о рту; слегка с е р д и т ь с я , дуться , ворчать' , ю ж н . 'говорить непо­
н я т н о ' ( K o t t I , 1070) , д и а л . moulit' 'перекатывать п и щ у во рту' 
(Vydra . Н о г а о Ы а п . 110), moulit (-6-) 'есть с п о л н ы м р т о м ; гово­
р и т ь с п о л н ы м р т о м ' (BartoS. S lov . 206) , русск. д и а л . мулитъ 
что ю ж . , зап . , ряз . 'тереть, нагнетать , ж а т ь , п р о и з в о д я з у д и боль; 
м е д л е н н о и в я л о жевать , говорить; н а д о е д а т ь , докучать' , твер., 
в л а д . , вят. мулитъ 'быть к о м у п о м е х о й , докучать , надоедать; 
б е з н а д о б н о с т и д е р ж а т ь какую-л. вещь' ( Д а л ь 3 II, 937) , мулитъся 
н а д чем иск., твер . 'биться, маяться ( Т а м же) , мулитъ 'жать, 
н а т и р а т ь ' (ряз . ) , 'препятствовать' (влад . ) ( О п ы т 117), мулитъ 'сад­
нить , ж а т ь ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 421) , мулитъ 'тереть ногу , надавли­
вать, н а т и р а т ь ' ( П . А . Р а с т о р г у е в . С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в За­
п а д н о й Б р я н щ и н ы , 162), мулицца 'стесняться, переминаться , прежде 
ч е м начинать г о в о р и т ь ' ( Т а м же) , мулитъ 'мучить; усердно 
р а б о т а т ь ' ( К а р т о т е к а Псковского о б л а с т н о г о словаря) , мулитъ 
'препятствовать ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й с л о в а р ь 6, 66) , укр-
мулити ' ж а т ь , д а в и т ь , тереть; не д а в а т ь п о к о ю ' (Гринченко И, 
454) , мулитися 'мяться, переминаться ' ( Т а м же) , мулити 'будучи 
т е с н ы м , т е р е т ь ' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 825) , с м . е щ ё ст.-укр. 
мулЬти: ... нас т о е мулЬло и д о л в г а л о ( К а р т о т е к а словаря Тим­
ченко) , б л р . мулицъ 'надавливать, б ы т ь в тягость , м е ш а т ь ' (Носов . , 
293) , мулицъца 'натирать' , в знач. с т р а д , 'быть надавливаемому, 
н а т и р а е м о м у ' ( Т а м же) , мулщъ 'натирать, надавливать' (Бай­
к о й — Н е к р а ш . 172), мулщца 'натирать' ( Т а м же) , мулщъ 'натирать 
(Бялькев1ч. М а п л . , 267; Сло^н. п а у н о ч н . - з а х о д . Беларус1 3 , 83: 
также (82) мулщца 'натирать*). 

Г л а г о л трактуется п о - р а з н о м у . Д л я р я д а п р и в о д и м ы х выше при­
м е р о в (словен . omuliti 'тупить, с р е з а т ь ' и д р . ) М и к л о ш и ч "Р^"-
л а г а е т сравнение с лит . mulviti 'мучить, б е с п о к о и т ь ' (Miklos ich 204), 
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к о т о р о е не представляется у б е д и т е л ь н ы м . Т р у д н о согласиться 
и с м н е н и е м Скока, с о г л а с н о к о т о р о м у словен . o-muliti — д е н о -
минатив о т mul, miila ( 'вол; к о з е л ^ (Skok . Et im. rjecn. II, 480) . 
Безлай с о п о с т а в л я е т с л о в е н . muliii 'затупить, о б т о ч и т ь , натереть , 
с о д р а т ь , о б щ и п а т ь и с е р б о х о р в . д и а л . o-muliti se 'отвязаться' , 
o-muliti se 'postat i p o b i t ' с б о л г . hnulja ' стряхнуть , о б щ и п а т ь ' 
(Bezlaj . E t i m . s lovar s l o v e n , jez . II , 206) . У л е н б е к считал русск. 
мулить 'тереть* г е р м а н и з м о м : г е р м . *muljan, ср . др . -в . -нем. mul/en, 
ср . -в . -нем. mullen ( С . С . U h l e n b e c k . D i e germani schen Worter im 
Alts lavischcn. — Afs lPh X V , 1893, 489) . 

*muFadlo: с е р б о х о р в . мулало ср .р . 'пест д л я раздавливания в и н о г р а д а 
в чане' ( R J A VII , 149; из с л о в а р е й т о л ь к о у Вука) , мулало и 
мрлало с р . р . ' б о л ь ш а я палка с р а з в и л к а м и на о д н о м конце , к о ­
т о р о й р а з д а в л и в а ю т виноград' , д и а л . 'палка (пест) с к р у ж к о м на 
о д н о м конце д л я сбивания м а с л а , м а с л о б о й н ы й пестик', перен. 
пейорат . ' б о л т у н , п у с т о м е л я ; т о т , к о т о р ы й во все в м е ш и в а е т с я ; 
т о т , кто е с т с ж а д н о с т ь ю , п р о ж о р л и в о ' и д р . ( Р С А X I I I , 276) , д и а л . 
мулало ср .р . 'палка, к о т о р о й р а з д а в л и в а ю т в и н о г р а д ' (Леке . 
С р е м . , 108), мулало ' т о , чем д а в я т в и н о г р а д ' ( P G , 69) . 

П р о и з в о д н о е с с у ф . -(ajdlo о т гл . *mul'ati II ( см . ) . С м . S k o k . 
Et im. rjecn. II , 478 ( п р о и з в о д и т muljalo о т muljati, о д н а к о п р е д п о ­
л а г а е м ы е д а л ь н е й ш и е связи д а н н о г о г л а г о л а п р е д с т а в л я ю т с я не­
п р а в о м е р н ы м и : к с е р б о х о р в . д и а л . miija 'glava hobotn ice ' ) . 

*тиГакъ/*л11|Гась: с е р б о х о р в . мулач м .р . 'давильщик винограда ' 
( Р С А X I I I , 277: 1 п р и м е р ) и 'пест (палка с р а з в и л к о й ) д л я 
раздавливания в и н о г р а д а ' ( Т а м же) , б л р . д и а л . муляч м .р . и муляк 
м.р . ' м о з о л ь ' (Сцяшков1ч, С л о у н . , 262; С л о у н . н а у н о ч н . - з а х о д . 
Б е л а р у а 3 , 83) , муляк м .р . ' м о з о л ь ' (TypaycKi с л о ^ ш к 3 , 99; 
Лисенко . Словник п о л ю ь к и х говор1в, 129: род .п . -d). — С м . также 
русск. д и а л . мулёк м .р . , мулька ж . р . ' м о з о л ь , о с о б , сукровичная 
или натертый пузырь; кнут, плеть, погонялка' ( Д а л ь 3 II, 937) . — 
С р . е щ е о т и р и ч а с т н о е о б р а з о в а н и е в т о м же значении: б л р . му-
летк м .р . ' м о з о л ь ' (Шаталава , 106), мулётк м .р . т о ж е (Тура^ск! 
сло^шк 3, 98 ) , мулетк, мулятк м .р . т о же (Дыялектны с л о у ш к 
Брэстчыны, 136). 

П р о и з в о д н о е с суф. -акъ (/-ось) о т *muVai\ ( см . ) , *ти\ъ ( см. ) . 
*muFastbjb: с е р б о х о р в . мрласт, -а, -о ' п о д о б н ы й илу, илистый, гряз­

ный' ( Р С А XIII , 277) , польск. mulasty 'илистый, тинистый, п о д о б ­
ный илу, и м е ю щ и й свойства ила' (Warsz . И, 1067). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -astb о т *ти1ь ( см . ) . 
*roul'ati I: с е р б о х о р в . д и а л . мулати 'обмазывать, облеплять (глиной) ' 

( Р С А XIII , 278) . 
Г л а г о л на -jati, с о о т н о с и т е л ь н ы й с *muliti I ( с м . ) , *ти!ь ( см . ) . 

Д р е в н о с т ь необязательна . 
*шиГаС1 II: б о л г . д и а л . мул'ам ' б ы с т р о срывать п л о д ы с дерева ' 

(Ulan каре в—Близнев Б Д 111, 244) , мулам пренебр . или шутл . 'же­
вать, есть ( о с о б е н н о о п л о д а х ) ' (Кънчев. П и р д о и с к о . Б Д IV, 120), 
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с е р б о х о р в . мрлати ' (напр., виноград) давить ' (Карацип) , тЩаН 
'давить' ( R J A VII , 149: из с л о в а р е й л и ш ь у Вука; ср. русск. 
м у лить 'жать, давить*), в о з м о ж н о , д и а л . mu[ati 'кипятить белье 
в щ е л о к е ' ( Т а м же) , м$л>ти и мулати 'выдавливать сок из вино­
града , фруктов и д р . ; давить в и н о г р а д (для получения вина); путем 
д а в л е н и я д о б ы в а т ь м е д из с о т о в ; м е ш а т ь , сбивать , чтобы полу­
чить к о м п а к т н у ю м а с с у (о п р о д у к т а х питания); получить раствор, 
д о б а в л я я в глину воду; двигать в р а з н ы х направлениях , мешать, 
р а з м е ш и в а т ь , давить , раздавливать' , в о з м о ж н о , также'бить палкой 
п о воде , м у т я воду , чтобы испугать р ы б у ' (рыб . , диал . ) , 'пере­
катывать п и щ у в о рту', (диал. ) 'есть ж а д н о , с переполненным 
р т о м ' , 'скрывать слезы, опуская веки', н е о б . 'беззвучно шевелить 
(двигать) г у б а м и ; двигать т у д а - с ю д а (вращать) глазами; вертеть 
б е д р а м и 4 и д р . ( Р С А X I I I , 2 7 7 — 2 7 8 ) , muljati 'двигаться туда-сюда ' 
(Leks ika ribarstva, 229) , д и а л . mufdt 'есть с з а к р ы т ы м п о л н ы м ртом' 
(J. D u l c i c , P. D u l c i c BruSk., 539) , чеш. moulati ' м е д л е н н о , с т р у д о м 
жевать , о с о б е н н о б е з з у б ы м р т о м ' (Kot t I, 1070), елвц. mulat' 
'жевать с т р у д о м , е д в а двигая р т о м ' (Kalal 347) , польск. диал . mulat 
'есть, кусая п о н е м н о г у ' (Kucala 191), укр. муляти 'жать, давить, 
тереть' , муляти очима 'мигать г л а з а м и ; т о закрывать, то от­
крывать г л а з а ' (Киев , у.) (Гринченко II, 454) , мулятися 'мяться, 
переминаться ' ( Т а м же) , муляти 'будучи т е с н ы м , тереть, жать 
( п р о о б у в ь , о д е ж д у и т.н.)' , перен. разг . 'не д а в а т ь покоя , мучить, 
б е с п о к о и т ь ' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 825) , мулятися 'проявлять 
нерешительность; колебаться ' ( Т а м же) , б л р . муляць '(причинять 
б о л ь ) тереть, жать' , перен. 'беспокоить' (Блр.-русск. , 457) , муляцца 
'тереть, жать' , перен. 'мяться' ( Т а м же) , д и а л . муляць 'натирать' 
( С л о ^ н . и а у н о ч н . - з а х о д . Беларус1 3 , 83) , муляцца ' о щ у щ а т ь (чув­
ствовать) ш е р о х о в а т о с т ь ( ш е р ш а в о с т ь ) ' ( Т а м же) , муляць 'тереть, 
натирать ' (Касьнярович , 191), муляць 'натирать, тереть' (Typa^cKi 
слоник 3, 99) . 

Г л а г о л на -jati, с о о т н о с и т е л ь н ы й с *muliti II (см.) . 
*mul(')avUi: б о л г . ( Г е р о в ) мулбвнь 'перекатывать что-л. во рту, жевать 

с т р у д о м , д е с н а м и ( о б е з з у б о м человеке); м о л о т и т ь ' , русск. диал. 
мулявить 'есть м е д л е н н о или д о л г о , уплетать не торопясь , переже­
вывать' ( Д а л ь 3 II, 937) , мулявить 'есть м е д л е н н о , не торопясь 
(Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 66) . 

Г л а г о л , на -av-iti, с о о т н о с и т е л ь н ы й с *mul'ati II ( см . ) ( см. выше 
такие п р и м е р ы , как б о л г . д и а л . мулам 'жевать, есть ( о с о б е н н о о 
п л о д а х ) ' , с е р б о х о р в . mu(ati 'перекатывать пищу во рту', д и а л . 'есть 
ж а д н о , с п е р е п о л н е н н ы м ртом' , чеш. moulati ' м е д л е н н о , с т р у д о м 
жевать , о с о б е н н о б е з з у б ы м ртом' , елвц. mulat' 'жевать с т р у д о м , 
едва двигая р т о м ' и др . ) . 

*mul(')avb: с е р б о х о р в . мрлав, -а, - о ' состоящий из ила; в к о т о р о м 
есть ил; п о х о ж и й на ил; испачканный, вымазанный и л о м , гряз­
ный' ( Р С А X I I I , 2 7 5 — 2 7 6 ) . — С ю д а же , в о з м о ж н о , болг . диал. 
мул&ф, прилаг. 'недопеченый, сыроватый' , а также укр. МулАвиця, 
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р о д . н. -I , ж .р . , название реки бас. Вислы ( С л о в н . п д р о ш м . 
Украши, 378). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -амъ о т *ти1ъ/*ти!ь ( см. ) . 
•mulovbjb: польск. muhwy 'илистый, б о л о т н ы й ' (Warsz. II, 1068), 

укр. муловий, -а, -е, прилаг. к мул 'ил' (Словн. укр. м о в и IV, 825) , 
блр . диал . мулавы, прилаг. 'илистый' (Янкова 196). 

Прилаг. , п р о и з в о д н о е с суф. -ОУЪ ОТ *ти/ъ (см. ) . 
*ти1ъ/*ти1ь: с е р б о х о р в . стар , mulj м.р. 'glarea, нанос , мелкий песок, 

нанесенный в о д о й ...' (Mazuranic I, 693) , с е р б о х о р в . д и а л . мул 
м.р . 'al l ivio (7), т о , что н а н о с и т в о д а , к о г д а течет сквозь ветки 
или какую-л. решетку; нанос ' (Лика) , а также 'толкушка д л я 
раздавливания в и н о г р а д а ' ( Ч е р н о г . ) ( К а р а ц и п ) , тЩ м .р . 'мелкие 
камни или песок, принесенные в о д о й , нанос, грязь, нанесенная 
в о д о й , ил ' ( R J A VII , 148, 149: из словарей л и ш ь у Я м б р е ш и ч а 
(первое знач.) и Вука (второе знач.) , мул м .р . 'густая, мягкая 
грязь; мягкая раскисшая, о б ы ч н о глинистая, земля; т а к о г о р о д а 
д н о ( п о д водой) ' , (часто) 'речной нанос' , в о з м о ж н о , и д и а л . 
мул 'выжимки, о с т а ю щ и е с я после давления в и н о г р а д а ' ( Р С А X I I I , 
275) , устар . муле с р . р . 'ил' ( Т а м же , 278); а также д и а л . мул 
'длинная палка с развилкой на о д н о м конце д л я раздавливания 
в и н о г р а д а ' ( Ч е р н о г о р и я ) ( Т а м же , 275) , словен. mulj м .р . 'мелкий 
песок, речной песок; суглинок, супесь; нанесенная, н а м ы т а я грязь , 
ил' (Plet. I, 618) , mulj м .р . 'речной песок' ( Х о с т н и к 121), чеш. 
mul м .р . 'ил', слвц. тйГ м .р . 'ил, грязь' (SSJ II , 198), mul 
'ил' (Sloven.-rus. s lovn . I, 417) , mula 'тина, ил' (Kot t I, 1085: 
"na Slov.") , д и а л . mul м .р . 'ил, н а н о с , м е л к о г о песка и грязи' 
(Orlovsk^. Gemer . 186), н.-луж. mut 'тина' (Muka SI. I, 946) , ст.-иольск. 
mul 'грязь, ил, тина , c o e n u m ' (1466 , 1500 ...) (SI. s tpol . IV , 363) , 
иольск. mul 'ил, тина, грязь' (Warsz . И, 1067), д и а л . mul ' ж и д ­
кая грязь в бассейне (резервуаре и д р . ) ' (Brzcz. Zlot . 264) , mut 
jak pSiJe ^qksa v o d a , to t$n muu zab'ere d n o vymyje (Kucala 
32), словин. mVul м .р . 'ил, тина' (Lorentz . P o m o r . I, 548; Sychta 
III, 138), mul м .р . 'ил, б о л о т и с т а я з е м л я ' ( R a m u h 108), др. -русск. 
мулъ м .р . 'ил, тина' ( Н а з и р а т е л ь , 180. X V I в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 307) , русск. д и а л . мулъ ж .р . 'муть, м у т н а я в о д а ' ( Д а л ь 3 II, 
937: яросл. ) , мулъ м .р . 'мутная, грязная в о д а ' ( Я р о с л а в с к и й о б ­
ластной словарь 6, 66) , ср.-укр. мулъ 'глинистый, нанесенный в о ­
д о й грунт, грязь' ( X V I I в.) ( К а р т о т е к а словаря Т и м ч е н к о ) , укр. 
мулъ м .р . 'ил; урина ' (Гринченко II, 4 5 3 — 4 5 4 ) , мул м .р . ' с о с т о я щ а я 
из очень м е л к и х частичек з е м л я пепельного цвета, которая осе ­
д а е т на д н е рек, о з е р , м о р е й ' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 824) , д и а л . 
мул, мулъ, мула 'нанос ' ( П о л е с с к и й этно-лингв . с б о р н и к 186), 
мулъ 'ил' (Лексичний атлас П р а в о б е р е ж н о г о П о л ю с я ) , мулъ ж .р . 
'ил' ( М . В . Никончук. Матер1али д о лексичного атласу украТнсько! 
м о в и 45) , б л р . мул м .р . разг . 'ил' (Блр.-русск. 457) , д и а л . мул, 
мулй 'ил' (Сло^н. на^ночн . - заход . Б е л а р у а 3, 82) , муля 'грязь' 
( Т а м же) , мул м.р. 'ил' (Дыялектны сло^шк Брэстчыны 136), мулъ 
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ж . р . ' м е л о ч ь ' ( Т а м же) , муля ж . р . 'грязь, т о п ь ' ( Т а м же) , мул м.р. 
'ил на д н е о з е р а и л и реки' (Сцяшков1ч, Г р о д . 290) , муля ж .р . 'топь, 
ил ' ( 3 н а р о д н а г а сло^шка, 144), муля ' грязь' ( Ш а т а л а в а 106), Муль, 
ф а м и л и я (Б1рыла 288) . 

Р о д с т в е н н о лит . maulidti ' замазаться (при плаче)' , maulidih 'по­
крыться с л и з ь ю , грязью' , а т а к ж е , с д р . с т у п е н ь ю чередования, 
-mulve 'ил, тина' , mulvas 'красноватый, желтоватый' , mulvyti 
'пачкать', тйШи}ти1ай, multi 'загрязняться' , mulinas 'красно-желтый, 
глинистый, грязный' , лат . mulleus 'красноватый' (Miklos ich 204; 
К. Буга . Славяно-балтийские э т и м о л о г и и . — Р Ф В Т. L X X I I , 
1914, 193; Bruckner 348; П р е о б р . I, 567; Ф а с м е р III, 7). Далее 
слав. *moulo- с о о т н о с я т с и.-е. г н е з д о м *теи-, *теиэ-: 
'влажный, с ы р о й ; мочить; грязная ж и д к о с т ь ; загрязнять , пачкать' 
( P o k o r n y I, 741) . С д р у г о й с т о р о н ы , с б л и ж а ю т с лит . mduras 
'грязь* (Fraenkcl 4 1 8 ; Machek 2 382; О.Н. Т р у б а ч е в , см. s.v. mura I). 
И з л и т е р а т у р ы с м . еще: J. Otr^bski. Studia indoeuropcistyczne 
1939, 4 7 , 4 8 , 72 ; § . OndruS. S l o v a n s k e e t y m o l o g i c — S F F U K , 
т. X , 1958, 84; Bezlaj . Et im. s lovar s loven , jez . II, 206; S k o k . Etym. 
rjecn. II , 4 8 0 - 4 8 1 ; Е С У М 3 , 532; Schuster -Sewc . His tor . -e tym. Wb. 
967; A . C . М е л ы ш ч у к . Э т и м о л о г и я 1984. M . , 1986, 141. 

*mulb(jb): словен . muli, -а, -о 'комолый' , mula ж .р . ' к о м о л а я корова' 
( Х о с т н и к 121), тхй, прилаг . 'безрогий' , а также mul м .р . , mulj 
м . р . ' б е з р о г и й вол' , mula ' б е з р о г а я к о з а ' (Bezlaj . Et im. s lovar sloven, 
jez . I I , 205) . — С ю д а ж е д а л е е п р о и з в о д н ы е : с е р б о х о р в . mulica 
ж . р . 'овца, (безрогая?) ; курица б е з х о х о л к а ' ( R J A VII , 147), 
mulak м . р . 'вол , в е р о я т н о , б е з р о г и й ' ( Т а м же) , д и а л . mulei м.р. 
'баран ( о ч е в и д н о , б е з р о г и й ) ' ( Т а м же) , mulin м .р . ' б е з р о г и й вол или 
б а р а н ' ( Т а м ж е , 148), д и а л . мулица ' б е з о с т а я пшеница ' ( P C A XII, 
272) , словен . тйНё ' б е з р о г и й козел ' (Bezlaj . E i tm. s lovar sloven, 
jez . II , 205) , б л р . д и а л . мы литы, прилаг . ' б е з р о г и й ( о корове)' 
( Н а р о д н а я лексика, 65) . 

С е р б о х о р в а т с к и е н а и м е н о в а н и я к о м о л ы х ж и в о т н ы х сопостав­
л я ю т с я а в т о р а м и З а г р е б с к о г о словаря с а н а л о г и ч н ы м и словенски­
м и л е к с е м а м и , а также с с е р б о х о р в . г л а г о л о м мулити 'дробить, 
к р о ш и т ь ; л у щ и т ь ; о б р ы в а т ь (листья) ' и с л о в е н с к и м muliti 'обры­
вать л и с т ь я ' ( R J A V I I , 147). Словенские ж е названия комолых 
ж и в о т н ы х ( б е з с е р б о х о р в а т с к и х соответствий) связываются обычно 
с л и т . mulas и imulas 'комолый' , л т ш . mulis ' к о м о л ы й бык, в о л , 
mule ' к о м о л а я к о р о в а ' — с м . К . Буга . Славяно-балтийские эти­
м о л о г и и . — Р Ф В L X X I I , 1914, 193; О н же . Rinktiniai raStai I, 
465; J . Otrqbski . S tud ia indoeurope i s tyczne . W i l n o , 1939, 6; 203; 
M a c h e k . I F LII , 89; Fraenkel 4 7 0 ; F . Bez laj . Eseji о s loven, jez. 
Ljubljana, 1967, 101; О н же . J e z i k o v n e price , 101; О н же. Etim. 
s lovar s l o v e n , jez . II, 205 ( и с т о ч н и к о м с л о в е н с к о г о mul- Ф. Безлай 
считает иллирийское *mullo). С м . е щ е J. H u b s c h m i d . - ZRPh 66, 
1950, 4 0 — 4 2 ; О н ж е . Д о с л а в я н с к и е и д о р о м а н с к и е э т и м о л о г и и . —' 
Э т и м о л о г и я 1967. М . , 1969, 249 (также р е к о н с т р у и р у е т с я д о р о м а н -
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скал п р а ф о р м а *mullo~). Представляется н е у б е д и т е л ь н о й точка 
зрения П. Скока, к о т о р ы й считает, что наименования к о м о л ы х 
ж и в о т н ы х являются п е р е н о с н ы м и о т ' м у л ' (Skok . Et im. rjecn. 
II, 480) . 

*mulbki»jb I : русск. с м о л , мулкая ( обувь) 'тесная, б е с п о к о й н а я ' ( Д а л ь 3 И, 
937) , мулкий 'жесткий' ( Д о б р о в о л ь с к и й 421) , укр. мулъкйй 'жесткий, 
д а в я щ и й , ж м у щ и й , м о з о л я щ и й ' , а также с м . нареч. мулъко 'жестко; 
н е у д о б н о , неловко , п л о х о ' (Гринченко II, 454) , мулкий, мулкш, 
-ая, -ое 'жесткий, ж м у щ и й , вязкий' ( П . Бшецький-Носенко . С л о в ­
ник украТнсько! м о в и . КиТв, 1966, 230) , б л р . мулт 'жесткий' 
(Блр.-русск. 457) , мулкий, прилаг. 'жесткий': мулкая подушка* 
( Н о с о в . 293) , д и а л . мулт, прилаг. 'жесткий' ( Я н к о в а 196; К а с ь -
пяров1ч 191), а также нареч. мулка 'жестко' (Блр. -русск. 457; Бяль-
кев1Ч. М а п л . 267; П . А . Р а с т о р г у е в . Словарь н а р о д н ы х г о в о р о в 
З а п а д н о й Брянщины 162; 3 н а р о д н а г а сло^шка 266) , мулко 'жестко' , 
перен. ' д о с а д н о , н е с н о с н о , т р у д н о ' , б е з л . ' беспокоит , не сидится ' 
( Н о с о в . 293). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ъкъ о т *mu1iti II ( см . ) . 
*1гш1ъкъ|ь II: укр. мулкий, -а, -ё ' и л и с т ы й ' ( Г р и н ч е н к о II, 4 5 4 ) , 

мулкий, -а, -е 'покрытый и л о м ; на п о в е р х н о с т и к о т о р о г о ил' 
( С л о в н . укр. м о в и IV, 825) , б л р . д и а л . мулю, прилаг . ' о п о л з н е ­
вый ( о з е м л е , з емле-плывуне) ; илистый' ( С л о ^ н . н а у н о ч н . - з а х о д . 
Б е л а р у а 3, 82) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф . -ъкъ о т *ти1ъ ( см. ) . 
*mulbga: русск. мулъга ж . р . , мьтица 'рукоять л е б е д к и д л я иоверту; 

рукоятка, костыль на весле, на у п о р н о м ш е с т е , к о т о р ы й м у л и т 
руки' ( Д а л ь 3 II, 937) , мульгй ж . р . 'рукоятка, приделанная к д у д к е ' 
( а с т р а х . , Т а м ж е) , 'деревянная палка с у т о л щ е н и е м на конце д л я 
игры в м у л ь г у , в чурки, в г о р о д к и ' ( С л о в а р ь русских д о н с к и х 
г о в о р о в 2, 146), мульгй ж . р . 'кнут' (моек. , О п ы т 117; Д а л ь 3 II, 
937) , 'выступ на т о п о р и щ е , н а весле' ( С л о в а р ь г о в о р о в С о л и к а м ­
ского р-на П е р м с к о й о б л . 318) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -bga о т гл . *muliti ( см. ) . Д р е в н о с т ь о б р а ­
зования неясна. 

*лш1ь]е: русск. д и а л . мульё ' ссадины на теле , п р о л е ж н и ' ( Д о б р о в о л ь ­
ский 421) , б л р . мулле ср .р . 'шишки на теле , п р е п я т с т в у ю щ и е 
спать; ж е л е з а (Муллем з а в а л и л о г о р л о ) ' ( Н о с о в . ) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -bje ( с о б и р . ) о т гл. *muliti ( см . ) . 
*ти1ькъ]ь: укр. мулькйй, -d, -ё 'жесткий, д а в я щ и й , ж м у щ и й , м о з о л я щ и й ' 

(Гринченко II, 454; С л о в н . укр. м о в и IV, 826) . — С р . с ю д а ж е 
п р о и з в о д н о е русск. д и а л . мульчёть ' становиться жестче ' ( Д о б р о ­
вольский 421) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. *ъкъ о т гл. *ти1Ш ( см. ) . 
mulbnica: с е р б о х о р в . mu[nica ж . р . 'илистая почва' ( F . Kurelac , б е з 

указания источника, R J A V I I , 150), Мулница, м е с т а , название 
з е м л и б л и з в о д ы ( Р С А X I I I , 279) , польск. mulnica ж . р . 'растение 
L. aquat ica ' (Warsz . I I , 1067) , словин . m'uMica ж . р . 'растение 



"mulbirbjb 188 

L e d u m palustre L.' (Sychta III, 138), укр. д и а л . mdlnycja 'место, 
р а з м ы т о е л и в н е м ' (St. Hrabcc. N a z w y geograficzne Huculszczyzny 
( K r a k o w , 1950), 43). 

П р о и з в о д н о е с суф. -tea о т прилаг. *ти!ъпъ ( см. ) , ж.р . *ти1ъпа; 
субстантивация последнего . 

*ти1ьпъ|ь: польск. mulny 'ТИНИСТЫЙ, грязный' (Warsz. II, 1067), русск. 
мулъный 'мутный, непрозрачный ( о ж и д к о с т я х ) ' (Ярославский об­
л а с т н о й с л о в а р ь 6, 66; Д а л ь 3 II, 937) , укр. д и а л . мулний, -а, -е 
т о же (Лисенко . Словник полюьких roBopie 129), Мулъпий, назва­
ние п о т о к а басе . Тисы, с. Широкий Л у г Тяч1вськ. р-ну Закар-
иатськ. о б л . , Словн . п д р о ш м . У к р а ш и 379), блр . диал . мульны, 
прилаг. 'грязный; м у т н ы й ' (Сло^н. иа^ночн. - заход . Б е л а р у а 3, 82). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. *ъпъ о т *ти!ъ (см.) . 
*muma: польск. д и а л . "детск." тита 'пугало; мелкий паразит, особенно 

в в о л о с а х у д е т е й ' (Warsz . II, 1068; SI. gw. p. HI , 197), словин. 
тита ж .р . 'пугало ' (Sychta III, 138), русск. д и а л . мума 'вообра­
ж а е м о е м р а ч н о е с у щ е с т в о , к о т о р ы м пугали детей; застенчивый, 
н е л ю д и м ы й человек' (Расторгуев . С л о в а р ь н а р о д н ы х говоров 
З а п а д н о й Брянщины 162), мума ж . р . ' м а м а ' (ряз . , Опыт 117), 
б л р . д и а л . мума м. и ж .р . 'молчаливый человек' (3 народнага 
слоУшка 289) . — С р . с ю д а же п р о и з в о д н о е с е р б о х о р в . мумка ж.р. , 
ласкат. ' м а м а ' ( Р С А XIII , 281). 

Экспрессивное , з в у к о п о д р а ж а т е л ь н о е о б р а з о в а н и е (из первона­
чального 'невнятно б о р м о ч у щ е е 4 ? Ср. гл. *mumati, см. ) . Характерен 
при э т о м п о в т о р (редупликация) с о г л а с н о г о . Связь с термино­
л о г и е й р о д с т в а , ср . выше знач. ' м а м а ' (в русск. и сербохорв . 
диалектах) , вторична. 

*mumati: с е р б о х о р в . д и а л . мУмати 'жевать, валять во рту; невнятно 
г о в о р и т ь , б о р м о т а т ь ' ( Р С А X I I I , 280; R J A VII , 150: в словарях 
М и к а л и . и Стулли) , словен. mumati 'нить' (Plet. I, 619: детск.) . 

З в у к о п о д р а ж а т е л ь н ы й гл. Ср. р я д п о с л е д у ю щ и х образований. 
Д р е в н о с т ь проблематична . 

*mumjati: с е р б о х о р в . мумлати, ы^млати 'реветь; б о р м о т а т ь ; глухо 
раздаваться ' ( Р С А X I I I , 282 , 283; R J A VII , 151: "из словарей 
т о л ь к о у Вука"), словен . mumljdti 'жевать б е з з у б о в ; мычать 
( о скотине); б о р м о т а т ь ' (Plet. 1, 619) , ст . -чеш. mumlati 'реветь 
п о - м е д в е ж ь и ' (Gebauer II, 417) , чеш. 'невнятно б о р м о т а т ь ; реветь 
( J u n g m a n n II, 515) , елвц. mumlat' 'издавать нечленораздельные 
звуки; б о р м о т а т ь ' (SSJ И, 199), польск. д и а л . mumlad 'долго 
жевать , валять в о рту' (Warsz . II, 1068; SI. gw . p . I l l , 197), memlat 
т о же (Sychta . S l o w n . koc iewskie II , 123), словин. mumlac 'долго 
пережевывать ' (Ramul t 109; Sychta H I , 139), m*umlac (Lorentz. 
P o m o r . 1, 545) , русск. д и а л . м$млять 'мусолить , слюнявить; 
есть м е д л е н н о , не т о р о п я с ь ; о т р е з а т ь ч е м - л и б о т у п ы м в течение 
д л и т е л ь н о г о в р е м е н и ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 66; 
М е л ь н и ч е н к о 114), 'перетирать пищу д е с н а м и из -за отсутствия 
з у б о в ' ( С л о в а р ь г о в о р о в С о л и к а м с к о г о р-на П е р м с к о й области 
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318), б л р . диал . мумляцца 'издеваться, насмехаться' (Дыялсктны 
сло^шк Б р э с т ч ы н ы 136). 

З в у к о п о д р а ж а т е л ь н ы м гл.; и ф о р м а л ь н о м о т н о ш е н и и о б р а з о в а н о 
от +mumjiti ( см . сл. ) 

*imim(j)iti: с е р б о х о р в . д и а л . мумити 'мычать; реветь ( о медведе) ; 
б о р м о т а т ь ' ( Р С А XIII , 281; R J A VII, 150: "только в словаре 
Стулли") , мумгьити 'реветь' ( Р С А XIII , 283; R J A VII , 151), 
с ю д а же м^молити 'невнятно б о р м о т а т ь ; журчать' ( Р С А XIII , 
283), также мрмолити ( Т а м же) , мрмогьити ( Г а м же; R J A VII , 
151: т о л ь к о в с л о в а р е Вука, в Боке) , словен. стар , mumiti. Zwitzern. 
Corujcare (Megiser. D ic t ionar ium 1744), в.-луж. mumlid, mumoli6 
*c т р у д о м жевать , есть с закрытым р т о м ' (Pfuhl 386) , русск. 
д и а л . мумлитъ 'жевать б е з з у б ы м и челюстями к а к у ю - л и б о пищу; 
говорить (произносить) неясно вследствие какого-либо органичес­
кого п о р о к а о р г а н а речи или опьянения' ( М о л о т и л о в . Г о в о р С е в е р ­
ной Б а р а б ы 142), 'есть м е д л е н н о ' ( о р е н б . , О п ы т 117), 'жевать 
с з а к р ы т ы м р т о м ' ( Р а с т о р г у е в . С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в За­
падной Брянщины 162), 'сосать, чавкать, жевать, как б е з з у б ы й ; 
вяло и д о л г о жевать; говорить вяло или нечисто , ш а м к а т ь , 
как б е з з у б ы й ' (вост . , Д а л ь 3 II, 938) , б л р . д и а л . мумлщъ 'есть б е з ­
з у б ы м р т о м ' (Бялькев1ч. М а п л . 267). 

Гл . на -if/, п р о и з в о д н ы й о т з в у к о п о д р а ж а т е л ь н о й о с н о в ы , с м . 
*mumati. С м . Ф а с м е р III, 9; M a c h e k 2 383. 

*mumrati/*mumritl: макед . д и а л . тйтг'ат = тътг'а (Malecki 69) , чеш. 
mumrati 'ворчать' ( J u n g m a n n II, 515) , елвц. mumrat' 'издавать не­
членораздельные звуки, б о р м о т а т ь ' (SSJ II, 199), польск. д и а л . 
mumrzed 'ворчать' (Warsz . II, 1068; SI. gw. p . I l l , 197), с л о в и н . 
m^umfec 'ворчать, б о р м о т а т ь ' (Lorentz . P o m o r . I, 545) , русск. д и а л . 
мумритъ ' сосать, чавкать, жевать , как б е з з у б ы й ; вяло и д о л г о 
жевать; г о в о р и т ь вяло или нечисто, шамкать , как б е з з у б ы й ' 
( Д а л ь 3 II, 938: вост . ) , б л р . д и а л . мумръщъ 'есть' ( М ш с к а - м а л а д з е ч . 
I l l , 76) , ' б о р м о т а т ь ' (Сцяшков1ч. Сло^н. 262) , 'мычать п о т и х о н ь к у ' 
(TypaJcKi сло^шк 3 , 9 9 ) . — С ю д а ж е о б р а т н о е п р о и з в о д н о е русск. 
мумра ' д о м о с е д ' ( Д а л ь II, 938) , б л р . д и а л . мумра м. и ж . р . ' х м у р ы й 
и м о л ч а л и в ы й человек' (Сло^н . иа^ночн . - заход . Беларус1 3, 83; Н а ­
родная словатворчасць 36). 

З в у к о п о д р а ж а т е л ь н ы й гл. , ср . *mumali ( см . ) и близкие о б р а ­
зования (выше). С м . Ф а с м е р III, 9; Bruckner 348. 

*munlti (s$): с е р б о х о р в . д и а л . мунити се 'вянуть, чахнуть' ( Р С А XIII , 
288) , с ю д а же muiiati 'навострять у ш и , прядать у ш а м и ' ( R J A VII , 
155: "в с л о в а р е Ивековича. Т е м н о е " ) , чеш. mouniti ( о б ы ч н о в с л о ж е ­
нии umouniti ' замарать, испачкать') , словин. стар, mudie sq 'дуться , 
хмуриться ' (Sychta III, 140), русск. диа л . мупитъ —мулйтъ 
(костр. , Д а л ь II, 939: "отчего мунъга о б . ' р о т о з е й , разиня, соня, 
вялый, лентяй"'), мунитъ ' обманывать , о б в о д и т ь вокруг пальца' 
(Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 66). 

Гл . на -iff, п р о и з в о д н ы й о т незасвидетельствованного имени 
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*типа/*типъ с п р е д п о л а г а е м ы м знач. 'грязь', ср . предполагаемое 
с т а к и м же знач. и т о ж е незасвидетельствованное лит . *munas, 
с м . К . Б у г а Р Ф В L X X I I , 1914, 193 и сл. (где с ю д а относится 
название реки Nemunas 'Неман' , как с л о ж е н и е с отрицанием; впро­
чем, п о з д н е е Буга эту э т и м о л о г и ю оставил, с м . Fraenkel 1, 493, 
s.v. Nemunas). В ы ш е у п о м я н у т ы е в е с ь м а различные глагольные 
знач-я п р и ш л о с ь б ы в т а к о м случае расценивать как фигураль­
ные с л о в о у п о т р е б л е н и я ( 'грязнить'—'чахнуть'; 'хмурить(ся)' ; 'об­
манывать 1 ) . Отличная э т и м о л о г и я М а х е к а ( M a c h e k 2 377) — *muni-
ti<*mud-<*smud представляется е щ е б о л е е п р о б л е м а т и ч н о й . 

*mun'a: б о л г . д и а л . мупя ж .р . 'молчаливый человек' ( Н а р о д о п и с н и 
м а т е р и а л и о т Р а з л о ж к о . — С б Н У X L V I 1 I , 481) , мунй 'замкну­
тый человек' ( Ш а п к а р е в — Б л и з н е в Б Д III, 244) , с е р б о х о р в . диал. 
мрн>а м . р . 'несерьезный человек, в е р т о п р а х ; дурак"(РСА XIII, 291), 
мдна м . р . 'дурак' ( Р С А X I I I , 48) , чеш. тиЛа, muha м .р . 'нераз­
говорчивый человек; н е м о й , дурак ' ( J u n g m a n n II, 515; Kott I, 
1 0 8 5 — 1 0 8 6 ) , также д и а л . muha м . и ж . р . (Gregor . S lov . s lavk.-bucov. 
100; BartoS. S lov . 209) , польск. munia 'лентяй; дурак; молчаливый 
человек' (Warsz . II , 1069), диал . тиЛа ж .р . ' губа (у скотины); 
м о р д а ; человек с отвисшей г у б о й ' (Sychta. S lown . kociewskie II, 
135), словин. тип*а ж .р . 'лицо, м о р д а ' (Ramul t 109), 'отвисшая 
губа , о с о б , у скотины; м о р д а ' (Sychta III, 139—140) , тЪМ ж.р. 
'губа' (Lorentz . S lov inz . W b . I, 669; Lorentz . P o m o r . I, 545: mvuria 
ж . р . 'рот , губа; лицо; калека'), mun'e pi. t. 'лезвия, половинки 
н о ж н и ц ' (Sychta VII . Sup lement 172), б л р . д и а л . муня м. и ж.р. 
'вялый, м е д л и т е л ь н ы й человек' (Дыялектны с л о у ш к Брэстчы-
ны 136). 

П р о и з в о д н о е о т гл. на -iti. В м е с т е с т е м о т д е л ь н ы е слу­
чаи д о п у с к а ю т оговорки; так, д в у с м ы с л е н н о с т ь с е р б о х о р в . муи>а, 
мола ( с м . выше) выражается в в о з м о ж н о с т и отнесения их к пра-
ф о р м е *mbldni/*mbldnbji ( см . ) . 

*mun'avb: б о л г . д и а л . муп'аф, прилаг. ' замкнутый, необщительный 
( Ш а п к а р е в — Б л и з н е в Б Д III, 244) , мун'аф, прилаг. 'медленный, 
м е д л и т е л ь н ы й , неловкий' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 108), укр. диал. 
мун'аво ' м е д л е н н о , т и х о ' (Онишкевич. Словник бойк.вського Диа­
лекту) . — С р . е щ е с л о в и н . с т а р , muriava ж . р . 'недовольные 
г р и м а с ы ' (Sychta III, 140), mvurievi, прилаг . о т mvufia (Lorentz. 
P o m o r . I, 545) , с м . п р е д ы д . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ОУЬ, с о о т н о с и т е л ь н о е с гл. 
*muniti ( см. ) . Д р е в н о с т ь о б о с н о в ы в а е т с я н е к о м п а к т н о с т ь ю сви­
д е т е л ь с т в , причём специально м о ж н о о б р а т и т ь внимание на слово­
о б р а з о в а т е л ь н о - с е м а н т и ч е с к у ю и з о г л о с с у болг . д и а л . мун'аф 'мед­
ленный' — укр. д и а л . мут'аво ' м е д л е н н о ' ( см . выше). 

*munbzati: словен.munzat i 'нанизывать, насаживать' (Plet. I, 619). 
С л о ж е н и е гл. *nbzati, *nizati ( см . ) с экспрессивной пристав­

кой ww- (ср . вариант огласовки т а - , с м . *так1епъ, выше, и ДР-
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случаи). Н о в о о б р а з о в а н и е м а л о в е р о я т н о . П р о п у щ е н о в словаре: 
Dezlaj. Et im. s lovar s loven , jez . ) . 

*mura I: с е р б о х о р в . д и а л . мура ж .р . 'грязь, раскисшая з е м л я ' 
(Бачка), 'вид глины', ' осадок , п о д о н к и ' ( С о м б о р , Бачка) ( Р С А XIII , 
297; R J A VII , 157), русск. диал . мурй ж .р . ' хлеб , крошеный с 
квасом; т ю р я ' (костр . , твер . , Опыт 117), 'кушанье из в о д ы , м а с ­
ла, х л е б а , лука и соли; т ю р я ; д р е б е д е н ь , о б н о с к и , отрепье ' 
(Мельниченко 114), с ю д а ж е мурлй 'кушанье из кваса, п о с т н о г о 
м а с л а и х л е б а ' ( Т а м же); мурлд 'харя, р о ж а т о л с т а я ' ( Д о б р о ­
вольский 422) , укр. мурлд ср .р . 'неотеса, грубый человек; харя , 
р ы л о ' (Гринченко II, 455; С л о в н . укр. м о в и IV, 829) , б л р . д и а л . 
мурлд ср .р . ' м у р л о , м о р д а ' ( Б л р . - р у с с к . ; Н о с о в . : 'харя*), также д и а л . 
мурлд (Юрчанка. Н а р о д н а е с л о в а 21; Бялькев1ч. М а п л . 267); 
словин. тёттпа ж .р . 'губа у скотины, м о р д а ' (Sychta III, 74) , 
тпёппё pi. t. 'labia pudendi ' (Sychta III, 75); укр. мурмйло ' м у р л о ' 
(Гринченко II, 455) . — С р . с ю д а же п р о и з в о д н о е б л р . д и а л . 
муровйцъ 'ползать, засиживать ' (Typa^cKi слоушк 3 , 100). 

В м е с т е с *тигъ ( см. ) р о д с т в е н н о лит. mamas 'грязь, тина', 
см . о п о с л е д н е м Fraenkel I, 419 (где слав, соответствия неоправ­
д а н н о ограничены г н е з д о м *ти1ь, см . ) ; Ф а с м с р III, 10, s.v. мур 
III 'плесень' (в э т о м словаре курьезным о б р а з о м о к а з а л о с ь п р о ­
п у щ е н о с л о в о мурй, в и д и м о , принятое за экспрессивный н е о л о ­
г и з м , ср . , о д н а к о у нас ниже) . Я с н о , что п е р е д н а м и древнее 
с л о в о с б е з у с л о в н о и.-е. р о д о с л о в н о й . Вместе с т е м с т о л ь же 
видны и ранние з а д а т к и экспрессивности его семантики и у п о т р е б ­
ления: 'грязь'. Н а э т о м д р е в н е м в о б щ е м значении б а з и р у е т с я 
н е п о с р е д с т в е н н о такое уже с у г у б о экспрессивное значение, как 
'кушанье из в о д ы , х л е б а , т ю р я ' и т.п. названия п о л у ж и д к о й 
нищи. П р я м о о т п о с л е д н е г о (а не н а о б о р о т , как м о ж е т показать­
ся с о в р е м е н н о м у н о с и т е л ю русского языка) и д е т значение му­
рй = ' д р е б е д е н ь ' ( см . выше в д и а л . свидетельстве , где о б а значения 
так г а р м о н и ч н о сливаются) . В о з р а с т а ю щ а я экспрессивность выра­
жается также в наращивании паразитических э л е м е н т о в ("суф­
фиксов"); так о б ъ я с н и м а русск. д и а л . ф о р м а мурлй в и с х о д н о м 
знач. 'кушанье из кваса, п о с т н о г о м а с л а и хлеба' . П о с л е д н и е ф о р ­
м а и значение важны, д а л е е , д л я правильного п о н и м а н и я такой, 
казалось бы, с о в е р ш е н н о с а м о с т о я т е л ь н о й лексемы, как мурлд 
'харя, р о ж а , р ы л о ' (русск. , укр. , б л р . , с м . выше) , которая , по 
н а ш е м у м н е н и ю , есть не б о л е е как фигуральное у п о т р е б л е н и е 
первоначального названия п о л у ж и д к о г о н е п р е с т и ж н о г о ('грязе-
образного*) кушанья. И д е я э т о г о переноса д о к у м е н т и р у е т с я фак­
т о м существования мурлй в знач. о п и с а н н о г о кушанья (о т о м 
что ж. и ср . р о д с о о б щ а ю т с я м е ж д у с о б о й м о р ф о л о г и ч е с к и , 
известно с о в р е м е н И. Ш м и д т а ) . П о п у т н о о т м е т и м , что ранее 
существовавшие э т и м о л о г и и мурлд ( с м . Ф а с м е р III, с. 13: 
колеблется м е ж д у с б л и ж е н и я м и с тюрк, тигип 'нос' или с 
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о н о м а т о п е я м и в р о д е мурлыкать) н а д о считать устаревшими. С ю д а 
же о т н о с и т с я , д а л е е , п р и в о д и м о е выше словин. тёгта, которое, 
т а к и м о б р а з о м , как и мур-л-й, получает объяснение через нара­
щивание паразитического элемента: *тиг-т-а. Ср . близкое в этом 
о т н о ш е н и и укр. мурмйло ' м у р л о ' (выше). 

Д р е в н о с т ь д а н н о г о названия грязи п о з в о л я е т поставить вопрос 
о р о д с т в е его с косвенно засвидетельствованным *типа ( см. *muniti) 
и *тм/ь ( см . ) , причем их о т н о ш е н и я о б р а з у ю т гетероклитичес-
к у ю о с н о в у *mur-/*mun-/*mul- архаического вида и, к т о м у же, 
не п р и в л е к а в ш у ю д о с и х п о р д о с т а т о ч н о г о внимания иссле­
д о в а т е л е й . 

*mura II: с е р б о х о р в . тига ж .р . , кличка с о б а к и , козы ( R J A VII , 157), 
словен. тига ж .р . ' самка ж и в о т н о г о , черной м а с т и , о с о б , вороная 
к о б ы л а ' (Plet. I, 619) , чеш. д и а л . тоига ж .р . 'корова чернявой 
м а с т и ' ( J u n g m a n n II, 407; Vydra. H o r n o b l a n . ПО), словин. тёга 
ж . р . 'старая кляча; олицетворение т я ж е л о г о сна, к о ш м а р ' (Sychta 
111, 71) . 

Ц в е т о о б о э н а ч е н и е , р о д с т в е н н о е греч. Apai>p6<; 'темный' (d-npo-
теза) . С р . Ф а с м е р III, 15 (мурый); И . П . П е т л е в а "Этимология. 
1971" ( М . , 1973), 49. 

В к о н е ч н о м счете этимологически т о ж д е с т в е н н о *mura I (см.) . 
*murava: б о л г . мурйва ж .р . 'мурава' ( Г е р о в ) , д и а л . мурйь ж .р . 'место, 

п о р о с ш е е травой; зеленая трава' ( Н . Ковачев . Севлиевско. — Б Д V, 
31) , с е р б о х о р в . д и а л . мурава ж .р . 'вид м о р с к и х водорослей; 
н е о б р а б а т ы в а е м а я з е м л я , з а р о с ш а я т р а в о й ' ( Р С А XIII , 298; 
R J A V I I , 158), д и а л . murdva ж .р . ' газон , луг ' ( только в кач-ве 
м и к р о т о п о н и м а , H r a s t e — S i m u n o v i c I, 575) , мурева ж .р . 'вид травы' 
( Р С А X I I I , 302) , словен . murava ж . р . 'мягкая трава, растущая 
у д о м о в и д о р о г ; растение T r a g o p o g o n pratensis' (Plet. I, 619), 
польск. murawa ж . р . ' зеленая, низкая и густая луговая трава' 
(Warsz . II , 1070), также д и а л . murawa, muraw (SI. gw. p . I l l , 198; 
Warsz . II, 1070), murawa 'трава, непригодная д л я выпаса скотины, 
с а д о в ы й газон , д е р н ' ( G o r n o w i c z . D ia l ek t malborski II, 1, 254; 
Brzez. Zlot . 265) , словин. murava ж .р . 'мурава' (Sychta III, 141—142), 
m*urava ж .р . (Lorentz . P o m o r . 1, 546) , др . -русск. мурава ж .р . 'зеле­
ная м о л о д а я трава' (Златостр . , 66. X I I в. С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 308) , русск. муравй ж .р . 'густо растущая сочная молодая 
трава ' ( Д а л ь 3 II, 939: 'луговая трава , с п л о ш н о й злак, зелень, 
сочная, густая травка на к о р н ю ; травчатый пласт, дерн , лу­
говина, газон; раст. Р о а annua , метелика; Corrigiola littoralis, 
с п о р ы ш 1 ) , д и а л . муравй ж .р . 'растение Polygonum aviculare L-> 
г о р е ц птичий' ( С л о в а р ь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р 
( М — I I ) , 39), укр. муравй ж .р . 'мурава, трава' (Гринченко Н» 
454; С л о в н . укр. м о в и IV, 827) , д и а л . муравй ж.р . ' м о х ' (Мате-
р1али д о словника буковинських roeipoK 5, 96) , блр . м)Тав^ 
'мурава ' (Блр. -русск. ) , мурава ж . р . 'мурава, м о л о д а я трава' (Баи-
к о ^ — Н е к р а ш . 172; Носов . : мурова ж .р . ) , также д иа л . мура*а 
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ж .р . (Бялькев1ч, М а п л . 267; Сло^н. па^ночн. - заход . Б е л а р у а 3 , 83; 
Typa^cxi сло^шк 3, 99) . 

Субстантивация первоначального прилаг. *muravh ( см . ) . Д а л е е — 
п р о и з в е д е н о с суф. -av- о т корня *mura I, II, *тигъ I, II ( с м . s. vv . ) , 
к о т о р ы е р о д с т в е н н ы лит. mduras 'грязь, тина, ряска', л т ш . maurs 
'газон, мурава' . С м . Ф а с м е р III, 10, I I ; С. Микуцкий Изв . О Р Я С 
IV, 2, 1855, 103. 

•muravlna: с е р б о х о р в . мУравина ж .р . 'вид м о р с к и х в о д о р о с л е й ' ( Р С А 
XIII , 298; R J A VII , 159), д и а л . муревина ж .р . 'илистая почва, 
о б ы ч н о у реки' ( Р С А XIII , 302) , словен. muravina ж .р . = murava 
(Plet . I, 619) , иольск. д и а л . murawina ж . р . 'мурава ' (Warsz . II, 
1070), словин . редк. mur'avina ж . р . 'дерн' (Sychta III, 172), укр. 
Мур&винка ж . р . , река бассейна Г о р ы н и (Сарненск. р-н Ровенск . 
о б л . , Словн. п д р о ш м . У к р а ш и 379) , б л р . д иа л . муравЫы мн . 
'угощение у р о ж е н и ц ы на третий д е н ь после крестин' (Сцяшков1ч, 
Сло^н. 263). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina о т *murava ( см. ) . С р . также *muravb 
(см. сл.) . 

*muravb(Jb): б о л г . ( Г е р о в ) муравый ' зеленоватый' , с е р б о х о р в . мррав, 
-а, -о 'муравленный, п о к р ы т ы й г л а з у р ь ю ' ( Р С А XIII , 297; R J A VII, 
158: murav. . . neznana znacena i pos tana . Satno u primeru: Metni 
ga u j edan murav lonac . P. Bol ic . V i n o d . 2 , 219) , с л о в е н . murdv, 
-dva, прилаг. ' х м у р ы й , н е д о в о л ь н ы й ' (Plet. 1, 619) , чеш. mouravy, 
прилаг. ' т е м н о - с е р ы й ' ( J u n g m a n n II, 407; Kot t I, 1071), иольск. 
д и а л . murawy ' зеленый' (Warsz. II, 1071; SI. gw. p . I l l , 198), 
др . -русск. муравый, прилаг . ' зеленый' (X . Вас. П о з н я к о в а , 24. 
X V I I в . - 1 5 6 1 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 308) , русск. д и а л . Mypd-
вый, -ая, -ое ' зеленый' (новг. , Опыт 117; Д а л ь 3 II, 939: "зеле­
ный, злачный, как трава"), блр . д и а л . муравы, прилаг. 'светло-зе­
леный' (Сцяшков1Ч, Сло^н. 263). 

Э т и м о л о г и ч е с к и т о ж д е с т в е н н о *murava ( см . т а м п о д р о б н е е ) . 
*muravbka: болг . Mypdexa ж .р . , у м . о т Mypdea (Геров) , словен. 

muravka ж . р . 'растение Arn ica m o n t a n a ' (Plet. I, 619: вар. moravka), 
ст. -польск. Murawka, личное и м я собств . (1439 г., SI. s tpol . 
nazw. o s o b o w y c h H I , 584) , польск. murawka ж .р . 'мурава ' (Warsz . 
И, 1070), укр. Mypdena ж . р . , у м . о т Mypaed (Гринченко И, 4 5 4 — 4 5 5 ; 
Словн. укр. м о в и IV, 827) , Mypdena ж .р . , название рек басе . 
Северск. Д о н ц а ; басе . Припяти (Словн. п д р о ш м . У к р а ш и 379) , 
б л р . мураука ж . р . , у м . 'муравушка' (Блр.-русск. ) , д и а л . мураука 
ж.р . т о же (Сло^н. паУночн. -заход . Б е л а р у а 3 , 84; Бялькев1ч. 
М а п л . 267) , мурдука ж . р . 'мурава , травка' (Бялькев1Ч. М а ­
п л . 267) . 

П р о и з в о д н о е с у м . суф. -ъка от *murava ( см. ) . 
*murlna: русск. д и а л . мурйна ' дерн' (арх . , К а р т о т е к а С Т Э ) , укр. 

мурйна ж .р . ' б о л о т ц е , о с т а ю щ е е с я после п о л о в о д ь я ' (Гринчен­
ко И, 455) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina о т *тигъ I (см. ) . 
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*muriti ( se j : с е р б о х о р в . д и а л . мУрити 'разогревать , печь на мед ­
л е н н о м о г н е ' ( Р С А XIII , 303; R J A VII , 160), словен. тйгШ 
' п р и ж и м а т ь у ш и ( о л о ш а д и ) ; опускать г о л о в у ( о человеке); 
х и т р о поглядывать* (Plet. I, 619: "ср. mulit i se"), чеш. moufiti 
'чернить, д е л а т ь ч е р н ы м ' ( J u n g m a n n II , 407 ) , н. -луж. murtf 'му­
тить , о м р а ч а т ь ; тревожить' , тигН se ' смущаться , омрачаться; тре­
в о ж и т ь с я ' ( M u k a SI. I, 9 4 7 — 9 4 8 ) , польск. murzyd 'марать , загряз­
нять* (Warsz . II , 1073), д и а л . mufit &а 'мараться , пачкать* (Sychta. 
S l o w n . koc iewskie II , 135), словин . mufe'e sq 'дуться, хмуриться ' 
(Sychta III, 143), укр. д и а л . мурйцца 'жмуриться (при игре 
в ж м у р к и ) ' (Лисенко . Словник полгських r o e o p i e 130), б л р . диал. 
муръщца ' ж м у р и т ь с я ' ( Я н к о в а 197). — С ю д а ж е как нссирш. 
*mur'ati — с е р б о х о р в . мурлати се 'портиться , х м у р и т ь с я (о по­
г о д е ) ' ( Р С А XIII , 304) , д и а л . murljati 'мутить в о д у ' ( l z leksike 
sela D o n j i h R a m i c a 104). 

О с н о в н о й о т т е н о к значения гл . *muriti — 'темнить , делать 
ч е р н ы м , т е м н ы м ' — показывает , что э т о п р о и з в о д н о е на -Ш 
о т *тигъ II (см. ) . С ю д а же , д а л е е , *mura I, II ( см . ) . 

* i t iurogb/*murokb: польск. д и а л . murog м .р . 'сено с с у х о г о , не б о л о ­
т и с т о г о луга , л у ч ш е е с е н о ' (Warsz . II, 1071), др . -русск . мурогъ, 
мурокъ м .р . 'луговая м е с т н о с т ь , покрытая с о ч н о й т р а в о й ' (Кн. ст. 
Уст . , 38. 1630 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 310) , русск. диал. 
мурдг м .р . 'мурава , луг , пожня; дерн; с у х о л у ж н о е с е н о ' ( Д а л ь 3 II, 
939: ю ж . , зап . ) , мурдг м .р . 'раст. г о р е ц птичий, с п о р ы ш P o l y g o n u m 
aviculare' ( С л о в а р ь русских д о н с к и х г о в о р о в 2 , 147), мурдк, род.п. 
-ркб, м .р . 'мурава , л у г о в а я трава ' ( Д а л ь 3 II, 939: арх . ) , 'луго­
вая м е с т н о с т ь ; сочная густая трава ' ( П о д в ы с о ц к и й 94) , 'мелкая 
травка, р а с т у щ а я на деревенской улице; д е р н ' ( С и м и н а 76), 
муруг ' м о х , р а с т у щ и й б о л е е н о з а й м и щ а м , и д у щ и й на п р о б о й ­
ку и з б ' ( Д а л ь 3 II, 939: т а м б . ) , укр. мур(г9 р о д . п . -рдгу, м .р . 'му­
рава' (Гринченко II, 455) , д и а л . мурдг, моруиг ' с п о р ы ш ' (Ли­
сенко. С л о в н и к пол1ських roBopie 128), б л р . мурдг м .р . 'сено 
( л у г о в о е , с у х о д о л ь н о е ) ' (Блр. -русск. ) , 'манник высокий; овсяница 
л у г о в а я , трава ' ( Г а р э щ п 93 ) , мурдга ж . р . , мурдг м .р . 'мелкое, 
м я г к о е , з е л е н о е с е н о , с о б и р а е м о е д л я м о л о д ы х овечек' (Носов . : 
Г е т о не с е н о , а мурога), д и а л . мурдг м .р . 'луговое с е н о ' (Спяш-
ков1ч. Г р о д . 291 ; TypaJcKi слоение 3 , 100; Сло^н . пауночн. - заход . 
Б е л а р у а 3 , 86; Я н к о в а 196), муруЪг 'трава' (Сержпутовский, 
Ч у д и н а 52) , Мурдг, ф а м . (Б1рыла 289) . 

С у ф ф и к с а л ь н о е п р о и з в о д н о е на -ogh/-okb о т *тигъ I (см.) . 
Н е с в я з а н о с *morqgh ( см . ; русск. муругий, польск. morqg, т а м же), 
кот. при б л и ж а й ш е м р а с с м о т р е н и и оказывается обозначением 
ч е г о - л и б о п о л о с а т о г о , т о г д а как с о о т в е т с т в и я , о б ъ е д и н я е м ы е про­
ф о р м о й *murogb/*murokb, с о д е р ж а т -и- э т и м о л о г и ч е с к о е и тяготеют 
к о б о з н а ч е н и я м з е л е н о й , л у г о в о й травы, муравы. С р . л т ш . mauragas 
м н . 'ястребишеа H e r a c l e u m pilosel la' . С м . К . Буга Р Ф В LXXH» 
1914, 196—198; Ф а с м е р 111, 13—14. 
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*murovatbjb: чеш. д и а л . mourovatej 'почерневший' (Vydra. H o r n o b l a n . 
110; Jungniann II, 407: mourovaty), укр. мурувйтий, -a, -e ' т е м н о -
серый' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 830) , б л р . д и а л . муровйты, прилаг. 
'темно-серый' (Typa^cKi сло^шк 3 , 100). 

Прилаг . с суф. -ovatb о т *тигь II (см.) . Ср . M a c h e k 2 377. 
*тиго£ьпь|ь: польск. д и а л . muroiny: siano murozne 'луговое с е н о ' 

(SI. gw. p . I l l , 199; Warsz . II, 1072), русск. д и а л . мурожпой 
' заросший травой , д е р н и с т ы й ' (Сл . С р е д н е г о У р а л а II, 148), б л р . 
д и а л . мурджны, прилаг . 'луговой' ( С л о у н . и а у н о ч н . - з а х о д . Бела-
pyci 3 , 86) , также муражны ( Т а м ж е , 3, 84), мурджная, мурджнае 
сена ' с у х о д о л ь н а я трава, лучшее с е н о ' ( Т а м же, 3, 86). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ьпъ о т *murogb ( см. ) . 
*muri» I: русск. д и а л . мур м .р . 'май м е с я ц ' (пек., О п ы т 117; Д а л ь 3 II, 

939) , 'мурава , л у г о в а я трава ' ( Д а л ь 3 II, 939) , 'цвиль, плесень' 
(ворон . , Т а м же) , ' зеленая трава' (Расторгуев . С л о в а р ь н а р о д н ы х 
г о в о р о в З а п а д н о й Б р я н щ и н ы 162), 'мелкая травка, р а с т у щ а я на 
деревенской улице; д е р н ' ( С и м и н а 76) , 'низенькая мягкая травка' 
( К а р т о т е к а П с к о в с к о г о о б л а с т н о г о словаря) , ' б о л о т н а я трава, д е р н ' 
(арх . , К а р т о т е к а С Т Э ) , 'мурава' ( К а р т о т е к а П е ч о р с к о г о словаря) , 
б л р . д и а л . мур м . р. 'трава' (Сцяшков1ч, С л о у н . 262) , 'мурава' 
(Янкова 196). 

С р . л т ш . тайгх 'мурава , дерн' , лит . maural м н . 'ряска Lemna' . 
С м . К. Буга Р Ф В L X X 1 I , 1914, 196 и сл.; Ф а с м е р III, 10. Ср. 
с ю д а же , в конечном счете, *тигъ II и *тига ( см . s. vv . ) . 

*тигъ II: с е р б о х о р в . д и а л . мур м .р . 'мелкий летучий песок' ( Р С А XIII , 
297; R J A V I I , 157), словен . тйг м .р . 'животное черной масти , 
о с о б , в о р о н о й конь' (Plet . I, 619) , чеш. тоиг м .р . 'сажа (древес ­
ная, угольная); т е м н а я полоса ; г р и б F u m a g o sal ic ina' ( см . также 
Jungn iann И, 407; Kot t I, 1071), д и а л . тоиг 'сажа; вол чернова­
т о й м а с т и ' (Vydra. H o r n o b l a n . 110), также тйг (Sverak. Karlov. 125). 

Э т и м о л о г и ч е с к и т о ж д е с т в е н н о *тигъ 1 ( см . ) и *ти?а ( см . ) . С м . 
также M a c h e k 2 377. 

*muri»(jb): словен . тйг, тига, прилаг. 'черный' (Plet. I, 619) , русск. 
д и а л . мурый Ч) ш е р с т и к о р о н , с о б а к : в о л н и с т ы й , м р а м о р и с т ы й , 
р ы ж е - б у р ы й с ч е р н о ю в о л н о ю , ж е л т о в а т ы й с т е м н о - б у р о ю волной , 
т е м н о - п е с т р ы й , в в о л н и с т ы х п о л о с а х и пятнах' ( Д а л ь 3 II, 939) , 
мурый ' т е м н о в а т ы й , коричневый' ( Д о б р о в о л ь с к и й 422) , мурый 
'рыже-серый или р ы ж е - б у р ы й ( о м а с т и ж и в о т н ы х ) ; пестрый' 
( С л о в а р ь русских д о н с к и х г о в о р о в 147), укр. мурий -а, -е ' тем­
но-серый, испещренный п я т н а м и ( о масти); с м у г л ы й ' (Гринченко II, 
455; Словн . укр. м о в и IV, 829) , б л р . д и а л . муры, прилаг. ' светло-
коричневый' (Тура^сю слоушк 3, 100). 

Прилаг . , э т и м о л о г и ч е с к и т о ж д е с т в е н н о е *тигъ I, II, *тига 
I, II ( с м . s. vv . ) . С м . , далее : Н . Petersson K Z X L V H , 1916, 
2 8 0 — 2 8 1 ( с б л и ж е н и е с а р м . тог 'грязь 1 ); Ф а с м е р III, 15; М . Рачева. 
Реликтови праславянски ц в е т о о б о з н а ч е н и я в българския език. — 
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В т о р и международен конгрес но българистика 164—165 (относит 
с ю д а же болг . д и а л . мурен 'черный' и р я д а н т р о п о н и м о в ) . 

*musa: с л о в е н . musa ж . р . 'чумазая ж е н щ и н а или корова' (Plet. I, 620), 
укр. д и а л . муса ' м о р д а коровы' ( А . С . Лысенко . С л о в а р ь диа­
лектной лексики северной Ж и т о м и р щ и н ы . — Слав, лексикография 
и лексикология ( М . , 1966) 36; Лисенко . Словник иолюьких гово-
piB 130), ' м о р д а ж и в о т н о г о ; харя , м о р д а ( о лице) ' ( Н . В . Никончук. 
И з лексики полесского села Листвин. — Лексика Полесья. М., 
1968, 86), 'переносица коровы, быка, не покрытая ш е р с т ь ю передняя 
часть г о л о в ы ' ( М . В . Никончук. Матер1али д о лексичного атласу 
укр. м о в и 185), б л р . д и а л . муса ж .р . ' м о р д а ' ( Ж ы в о е слова 254), 
' м о р д а у скотины' (TypaJcKi слоение 3 , 101), мусо ср .р . то же 
( Т а м же; Ж ы в о е слова 124). — Ср. еще б о л г . диал . мусам 
'мазать , м а р а т ь ' (Б. Шклифов Б Д VIII , 267) . 

Э к с п р е с с и в н о е с л о в о (ср. х о т я б ы с о х р а н н о с т ь - J - в позиции 
после -W-). Д о п у с т и м о о с т о р о ж н о е п р е д п о л о ж е н и е о п р е о б р а з о ­
вании из п р е д ш е с т в у ю щ е й ф о р м ы типа *тип'а ( см . ) , *mura I (см.) , 
с усечением её основы и д о б а в л е н и е м экспрессивного Значения 
'что -либо г р я з н о е ' и ' м о р д а ' м о г у т быть связаны. Д о п у щ е н и е 
р о д с т в а с *myti ( см . ) , и.-е. *ти- ( с м . Bezlaj . Et im. s lovar sloven, 
jez. II, 207: musa I) укладывается в представления о вероятной 
д а л ь н е й реконструкции д л я *ти1ъ/*тип-/*тиг- ( см. s. vv. ) . Иначе 
с м . Е С У М III, 458: укр. д и а л . муса ' м о р д а коровы' вместе с 
мйдза, мйза ' м о р д а , толстая м о р д а ' признается неясным, при 
сопоставлении , далее , с др . -инд . mukham 'морда' . 

*musiti (sej: болг . муся ' хмурить , м о р щ и т ь ' , муся се 'хмуриться, 
д у т ь с я ' ( Б Т Р ; Р Б Е ) , д и а л . мус'ъ съ ' сердиться' (Н . Ковачсв. 
Севлиевско. — Б Д V, 31), мусим съ ' хмуриться , дуться' ( М . МЛа­
д е н о в . Г о в о р ъ т на Н о в о с е л о , В и д и н с к о 251) , мусим се 'дуть­
ся, с ердиться ' ( Д . М а р и н о в . Д у м и и фрази из Западна България. — 
С б Н У X I I I , 1896, 253) , макед . муси се ' хмуриться ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . 
мусити се 'сердиться, выражать неудовольствие ' ( Р С А XIII , 310; 
R J A VII , 165: "Govor i se u Lici. . . Pos tane tamno") , также диал. 
mush se ( H r a s t e — S i m u n o v i c I, 575). 

Гл . на -iff, п р о и з в о д н ы й , вероятно , о т экспрессивной основы 
(ср . *musa? О д н а к о нельзя не о б р а т и т ь внимание на практическое 
отсутствие *musa в п о д х о д я щ е м знач. ' м о р д а ' как раз в ю.-слав. 
языках) . М о ж н о п о э т о м у согласиться с п о м е т о й С л о в а р я загреб-
ской а к а д е м и и : " Postane tamno" (см . выше). С е р б о х о р в . диал. 
musa, mtiso ' злюка' , о т к у д а musiti ' сердиться , злиться ' ( т а м же) 
пытались объяснить из д а л м а т с к о р о м а н с к о г о лесического реликта 
( с м . S k o k . Et im. rjecn. II, 488) , но п о д о б н о е объяснение трудно 
распространить на болг . -макед . лексику (выше). 

*muska: русск. д и а л . мусбка (вода) 'горькая, соленая , морская^ 
(арх . , Д а л ь 3 И, 943) , мусокая ' соленая (пгх> м о р с к у ю воду) 
(арх . , Данилевский. Д о п о л н е н и е к О п ы т у 10), муедкая (вода) 
'соленая в о д а (в м о р е ) ' ( П о д в ы с о ц к и й 94) , мусоко, нареч. 'про-
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тивно , неприятно' (твер . , Д а л ь 3 II, 943) , мусоко 'скучно, т о с к л и в о ' 
(Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 67) , ' туманно , м у т н о ' ( К а р ­
тотека П е ч о р с к о г о словаря) , мусыка? 'материя, гной' (твер. , 
осташк. , Д а л ь 3 II, 914) , блр . мусока ж .р . 'сукровица; кровь из 
носа о т удара ' ( Н о с о в . ) , диал. мус&ка ж.р. 'гной раны' (Касьпя-
ров!ч 192), мусыка 'гнойная материя' (Гарэша 93) , мусыка ж .р . 
'сукровица ( гной , течь из раны, вереда; кровь из носа ) ' ( Б а й -
K O J — Некраш. 173). 

Некоторая с л о ж н о с т ь д л я понимания э т о г о с л о в а с о с т о и т в 
т о м , что часть ф о р м как б у д т о допускает ин терпрета цию как пре­
фиксальное с л о ж е н и е *mu-soka, с о с т о я щ е е из экспрессивного пре­
фиксального э л е м е н т а ти- и корня *sokb ( см. ) , что кажется о с о ­
б е н н о у б е д и т е л ь н ы м при сличении п р и в о д и м ы х выше мусока 
(и т.п.) 'сукровица' и аналогичного сложения с д р у г и м префик­
с о м русск. пйсока 'жидкий и прозрачный гной , сукровица' ( Д а л ь 2 

III, 22) . О д н а к о п р и х о д и т с я все-таки признать э т о осмысление 
вторичным, е г о неизначальность видна уже в о т л и ч н о м с л о в о ­
у п о т р е б л е н и и мусока — о м о р с к о й воде , где д о п у с к а т ь также 
участие корня сок б ы л о бы маловероятно . С о с т о р о н ы ф о р м ы 
- 0 - развилось как паразитический гласный в з а у д а р н о м п о л о ж е ­
нии: мусока <* му ска. П о с л е д н е е же представляет с о б о й о т г л а г о л ь ­
ное п р о и з в о д н о е о т *muskati ( см . сл.) . Г л а г о л ь н о е знач. 'гладить' 
д а л о в т а к о м случае о б о з н а ч е н и е м о р с к о й в о д ы по ее "глад­
кости" (а не з а г о р ь к о с о л е н ы й вкус!). Знач. 'скользкое* м о г л о 
з а т е м дать р а з н о г о р о д а отрицательные знач-я, с м . выше, где , 
с о д н о й с т о р о н ы , 'скучно, тоскливо' , с д р у г о й — у п о м я н у т ы е 
о б о з н а ч е н и я сукровицы, г н о й н о й жидкости , в о б щ е м — материи , 
в ы з ы в а ю щ е й как раз отрицательные эмоции . О т н о ш е н и е *mus-
ka+-*muskati очень близки к *muzga — *muzgati ( см . s. vv. ) . 
У Ф а с м е р а (III, 17: му едкая води) есть отсылка к музга, в о с ­
т а л ь н о м не объяснено . 

*muskaredbni>jb: русск. д и а л . мускорпый ' сопряженный с н е у д о б с т в а ­
м и , о д н о о б р а з н ы й , н а д о е д л и в ы й ( о деле , р а б о т е и т .д . ) ' ( Д е у л и н -
ский словарь 301) , ' п л о х о й , тяжелый, т о ш н ы й ' ( К а р т о т е к а Р я з а н ­
ской М е щ е р ы ) , 'брезгливый' ( К а р т о т е к а Псковского о б л а с т н о г о 
словаря) , мускорно 'неприятно, н е у д о б н о , х л о п о т н о ' ( К а р т о т е к а 
Рязанской М е щ е р ы ) , мускоротно 'гадко, неприятно' (иск., Опыт 
117), 'неловко, н е у д о б н о ' (К . Лавров . П р о с т о н а р о д н ы е слова , 
у п о т р е б л я е м ы е в у е з д а х Н о в г о р о д с к о й губернии: Н о в г о р о д с к о м , 
К р е с т е ц к о м , С т а р о р у с с к о м , К и р и л л о в с к о м и Б о р о в и ч с к о м . — 
Ж С т . V, 1895, I I I—IV, 381) , мускородный ' п л о х о й ( о б о в о щ а х ) ' 
( Н о в г о р . о б л . , Мошенск . -р -н , К а р т о т е к а Н о в г о р о д с к о г о ГПИ) . 

С л о ж е н и е экспрессивной приставки ти- и нрилаг-иого *ska~ 
redbttbjb ( см. ) . С м . : О . Н . Трубачев, д о п о л н е н и е в: Ф а с м е р III, 
16: мускарадный, где с л о в о первоначально трактовалось как 
заимствование . 

*muskati: с е р б о х о р в . д и а л . milskot 'лизать' ( H r a s t e — § i m u n o v i 6 I, 575) , 
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елвц. д и а л . muskac 'выравнивать глиняный и о л ' (BufFa. DIha 
L u k a 179), иольск. muskad ' гладить, поглаживать; выглаживать, 
выравнивать; с м а з ы в а т ь ' (Warsz. II , 1074—1075), словин. muskdc 
' п р о в о д и т ь рукой, гладить' (Lorentz . S lovinz . W b . I, 677), mvuskac 
(Lorentz . P o m o r . I, 546). — Ср. с ю д а же польск. musnqt, еврш. 
к muskaC (Warsz . II, 1074—1075). 

П е р в о н а ч а л ь н о глагольный интенсив, о б р а з о в а н н ы й с суф. -sk-
о т с л а б о с о х р а н и в ш е г о с я корня *ти-, ср . лит . mduti, mduju 'про­
в о д и т ь рукой , г л а д и т ь , тянуть' . С м . V. M a c h e k . S lavische Verba mil 
suffixalem sk. — SR X , 1957, 74. Д а л е е относится к *myti (см.) . 

* m u s l a / * m u s l b / * m u s l o : русск. д и а л . Mycdna ср .р . мн . 'сусала, скулы, 
ч е л ю с т ь ' ( Д а л ь 3 II, 942: кур.) , мусалы мн . 'скулы' ( М и р т о в . Д о н ­
ской с л о в а р ь 190), мycdлы, муслы ' с к у л ы ' ( С л о в а р ь русских донских 
г о в о р о в 2, 148), муслы 'челюсти' (Сл . С р е д н е г о У р а л а II, 148), 
мус&л м . р . , мусАла ж .р . ' п о д б о р о д о к ' ( Э л и а с о в 215), мушлы мн. 
'губы; щ е к и ' (курск., Ф и л и н 19, 46). — Ср. с ю д а же русск. 
д и а л . мусли м н . ' слюни' ( М о л о т и л о в . Г о в о р Северной Барабы 
142), мусли м н . ' слюна ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 67); 
б о л г . д и а л . мусл'о м .р . , мусла ж . р . 'грязнуля' (Шклнфов Б Д 
VIII , 267). 

Вероятна реконструкция *mud-sl-, д о с т а т о ч н о с т а р о г о производ­
н о г о с суф. - J / - о т корня *mud- (*moud-), ср . греч. цобос, 'сы­
р о с т ь , гниль', |го£о) (*pu5jtw) 'сосать' . С м . Ф а с м е р III, 16. Ср. далее 
R. Bernard R E S 40, 1964, 32—33. 

*musHti: русск. муслить 'мусолить; смачивать с л ю н о й ' , мусолить 'сма­
чивать, пачкать с л ю н о й ; с л ю н и т ь ' ( Д а л ь 3 II, 943: ' слюнить , пач­
кать с л ю н о ю ; сосать*), ди ал . муслить 'пить м е д л е н н о ' (Мельни­
ченко 114), ' м у с л и т ь ' ( Р а с т о р г у е в . С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в За­
п а д н о й Б рянщ ин ы 162), муслить 'нехотя , м е д л е н н о пить или есть' 
( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 67), муслеть 'муслить, слюнять' 
( В а с н е ц о в 136), мусолить ' сосать н е х о т я ' (пек., О п ы т 117), 'есть 
м е д л е н н о , н е о х о т н о ' (Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р 
( М — Н ) , 41), мусблиць 'пачкать, браться за что грязными руками 
( Д о б р о в о л ь с к и й 422), мушлить 'жевать' ( Э л и а с о в 216), му золить 
' сосать' (Куликовский 57), муслять 'мочить с л ю н о ю ' (волог. , 
О п ы т 117), муслять 'пачкать с л ю н о й ' ( С л . С р е д н е г о У р а л а II, 148), 
мусолиться 'пачкаться' ( Д о б р о в о л ь с к и й 422), мусолиться 'есть 
м е д л е н н о , обсасывая , о б л и з ы в а я ' (Ярославский о б л а с т н о й сло­
варь 6, 67). — Ср. с ю д а же , в о з м о ж н о , вторично преобразованное 
русск. д и а л . мутолить ' м у с о л и т ь , с о с а т ь н е х о т я ' (костр . , Д а л ь И, 
946; Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 68; Филин 19, 32: костр.) . 

Гл . на -if/, п р о и з в о д н ы й о т *musla/*mush ( см. ) . Д р е в н о с т ь и 
п е р в о н а ч а л ь н о б о л е е ш и р о к о е распространение глагола подтвер­
ж д а ю т случаи в р о д е болг . у муслен 'чумазый, перепачканный, 
ирич. о т гл. *мусля, т о ч н о с о о т в е т с т в у ю щ е г о нашей заглавной 
реконструкции. О болг . слове с м . R. Bernard R E S 40, 1964, 32—33. 

*musoriti (se)?: б о л г . д и а л . мусорь сь ' сердиться' (Н. Ковачев. Севли-
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евско. Б Д V, 31) , русск. мусорить 'сорить, заваливать с о р о м 
всякого рода; лгать , врать , пустословить; (пек., твер.) скверно­
словить ' ( Д а л ь 3 II, 914) , мусорить 'гнусить во в р е м я чтения, пенья' 
(ряз . , Д а л ь 3 II, 9 1 3 — 9 1 4 ) . 

Гл. на -/// , п р о и з в о д н ы й о т *тизогъ (см. ) . 
*muson»?: русск. мусор м .р . ' о т б р о с ы , крупный с о р ; измельченный 

кирпичный щ е б е н ь или смесь глины и т о л ч е н о г о угля, с л у ж а щ и е 
д л я р а з н ы х технических целей; б е с п о л е з н ы е , ненужные вещи, 
х л а м ' ( У ш а к о в ) , д и а л . мусор м .р . , мусора ж.р . ' срамная, п о х а б н а я 
речь, сквернословие , м а т е р ш и н а ' (иск., твер. , Д а л ь 3 II, 914) , 
мусор 'навоз ' (Сл . С р е д н е г о У р а л а II, 148), ' сорные растения' 
(Словарь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — I I ) , 41) . 

В о з м о ж н о , с л о ж е н и е экспрессивного префикса шм- и *хогъ 
(см. ) . С б л и ж е н и е с русск. бусор ' х л а м , старье ' и о д н о в р е м е н н о 
выдвигаемая т ю р к , э т и м о л о г и я (R. J a k o b s o n "Word" 11, 1955, 
№ 4, 614; Ф а с м е р III, 17, д о п о л н е н и е ) все-таки не очень вероят­
ны но ряду с о о б р а ж е н и й ( м е с т о ударения? как объяснить т о г д а 
т о ж д е с т в о б о л г . и русск. п р о и з в о д н ы х г л а г о л о в и о д *musoriti?). 
Вместе с т е м неясность сохраняется . 

*ти§есегуь /ь : ст . -польск. muszetrzew, muszoczrzew 'растение Anagal l i s 
arvensis L. et p h o e n i c a Schreb. ' (1460 г., SI. s tpol . IV, 368) , 
польск. muszotrzew м .р . 'растение Anagal l i s arvensis ' (Warsz . II, 
1077), словин, mesotfkv ж . р . 'растение Spergularia campestr is ' 
(Sychta 111, 78). 

С л о ж е н и е *musbjb (см. ) или *muxa ( см. ) и *cervo ( см. ) . 
*musica: цслав. м о у ш и ц а ж.р . enevhj/, culex (Mikl . LP) , б о л г . мушйца 

ж.р . , у м . о т муха ( Б Т Р ; Геров; Д ю в е р н у а : мушица ж .р . , ум . 
'мушка') , также д и а л . мушйца (с. Гулица, Варненско . А р х и в Болг. 
д и а л . словаря, София) , макед . мушичка ж.р. 'мошка; п р и х о т ь , 
каприз' ( И - С ) , с е р б о х о р в . мушица ж .р . , у м . 'муха , м о ш к а , 
насекомое; (диал. ) пчела; п р и х о т ь , каприз' ( Р С А X I I I , 3 6 1 — 3 6 2 ; 
R J A VII, 169), д и а л . musica ж .р . ' м у ш к а ' ( H r a s t e — S i m u n o v i c 1, 576; J. 
D u l c i c , P. D u l c i c . Brusk. 541) , словен . musica ж . р . , у м . 'мушка, 
м о ш к а ' (Plet. I, 620) , д и а л . mqsicq ( T o m i n c c 131), польск. muszyca 
ж.р . ' большая м у х а ' (Warsz . II, 1078), диал . muszyca ж .р . ' м о ш к а 
Aphid ina ' ( G o r n o w i c z . D ia l , malborski II, 1, 254), musica ж .р . 'мошка, 
н а с е к о м о е из с е м . A p h i d i d a e ' (Sychta . S lown. koc iewskie II, 134), 
словин. m'use'ca ж . р . ' б о л ь ш а я м у х а ' (Sychta 111, 135), musdea ж .р . 
(Lorentz . S lovinz . W b . 1, 677) , mvusQca ж .р . (Lorentz . P o m o r . I, 547), 
др . -русск. , русск.-цслав. мпиица ж.р . 'маленькая м у х а , м о ш к а ' 
( Ш е с т о д н е в И о . екз . , 32 — л. 38. 1263 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 323) , 
русск. д и а л . мушица ж .р . , фольк. 'мушка' ( б е л о м о р . , Ф и л и н 19, 44). 

У м . п р о и з в о д н о е с суф. Аса о т *тиха (см.) . 
*musina: м акед . д и а л . мушинка ' м у х а ' (север, г о в о р ы , К. Леев . За м а -

кедонската дтпалектна лексика. — M J X X I , 1970, 130), с е р б о х о р в . 
тиШа ж .р . , с о б и р . ' м о ш к и , м о ш к а р а ' (на острове Крк, RJA VII, 
169; Р С А XIII , 361: из т о г о же источника) , словен . musina ж .р . 
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'die F l iegentraube ' (Plet. 1, 620 ) , чеш. musina ж . р . ' м у х а ' (Kott I, 
1088), слвц. стар . Musina ж .р . , название крепости на слвц.-польск. 
границе (Vazny . Stredoveke listiny 42) , польск. muszyna ж.р . 'мушка' 
(Warsz . 11, 1078), русск. д и а л . мушина ж . р . ' м у х а ' ( и с к . , с м о л . , новг., 
Филин 19, 44) , укр. Мушипка ж .р . , ручей в Киеве (Словн. 
п д р о ш м . Украши 381). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina от *тиха (см. ) . 
*muSini>(jb): с е р б о х о р в . стар, мушшьй, -а, -ё ' м у ш и н ы й ' ( Р С А XIII, 

361) , Musina Drda ср .р . мн . , название г о р ы (в Ч е р н о г о р и и , RJA 
VII , 169), н.-луж. musyny 'мушиный' ( M u k a SI. I, 950) , русск. 
мушиный, -ая, -ое. прилаг. к муха, укр. мушиный, -а, -е 'мушиный' 
(Словн . укр. м о в и IV, 834) , блр. мушыны 'мушиный' (Блр.-русск.) . 

П р и т я ж . прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -шь о т *тиха (см.) . 
Ср. *musbnbjb (см. ) . 

*mtiSiti: болг . муша 'колоть; толкать, совать ' ( Б Т Р ; Дювернуа: 
мушж ' тыкаю, п р о н з а ю ; б о д а ю ; сую'; Геров: мушпк 'колоть, 
бодать(ся ) ; втыкать, вонзать; всовывать; колоть , резать , л о м и т ь (о 
б о л е з н я х ) ' ) , д и а л . мушб 'колоть' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 108), 
мушим т о же (Шапкарев—Близнев Б Д III, 244) , муши мд 'колет' 
(Т. Стойчев . Р о д о н с к и речник. — Б Д V, 188), макед . муши 'колоть, 
накалывать, натыкать' ( И - С ) , с ю д а же д и а л . мушам 'колотить' (Л>. 
Рабаииска . З б о р о в и о д Беровско. — M J IV, 10, 1953, 237). 

Гл . на -Ш, с б л и ж а е м ы й , дале е , с лит . musti 'бить, колотить'. 
С м . М л а д е н о в Е П Р 309; Ж . Ж . В а р б о т . — Э т и м о л о г и я . 1971 (М., 
1973), 11. Праслав. диалектизм . 

*ти$ьсь: с л о в е н . muSec, р о д . и. -tea, м .р . 'сорная трава Phalaris' 
(Plet . I, 620) , чеш. musec 'растение Panicum germanicum; язвы 
на н о г а х к о р о в ы о т с ы р о с т и и ныли' (Kott VI, 1052), также 
д и а л . musec, р о д . п . -Sea (Bartos . S lov . 210; Kott . D o d . k Bart. 
58) , mus'ec м .р . 'вид растения' (Lamprecht . S lovn. s tredoopav. 79), 
слвц. musec, р о д . п . -sea, м.р. 'вид травы' (SSJ 11, 201; Kalal 348), 
д и а л . musec, род .п . -sea, м.р. 'растение Alopecurus pratensis' (Matej-
cik. N o v o h r a d . 87) , musec 'растение Ech inoch loa crus galli' (Palkovic. 
Z vecn . s lovn . S l o v a k o v v Mad'ar. 314) , 'Gal insoga parvillora' 
(Or lovsky . G e m e r . 187), польск. muszec, род .п . -szca, м.р. 'вид 
растения, пырей' (Warsz . II, 1075; SI. gw. p . I l l , 201—202) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ьсь о т *тиха или *musb(jb) ( см. s. vv.) . 
*niuSbjb: б о л г . д и а л . муши: муши трънче ср .р . 'крапивник (птица)' 

(11. Петков. Еленски речник. — Б Д VII , 91) , с е р б о х о р в . Myhuju, 
-а, -ё ' м у ш и н ы й ' ( Р С А XIII , 363) , словен . musji, прилаг. 'муши­
ный' (Plet . I, 620) , ст . -чеш. ти$(, 'прилаг. ' м у ш и н ы й ' (Gebauer Н» 
419) , чеш. mus( т о же ( J u n g m a n n И, 517; Kott I, 1088), слвц. 
ти$(, прилаг . (SSJ II, 197), польск. muszy, прилаг. от mucha (Warsz. 
И, 1078), также ди ал . muszy (Brzez. Ziot. 267) , словин. /wM.fr 
прилаг . ' м у ш и н ы й ' (Ramult 109; Sychta III, 135), mti$\ (Lorentz. 
S lov inz . W b . I, 678) , m4uSx (Lorcniz. P o m o r . I, 547) , русск. 
муший ( Д а л ь 3 II, 947—948) . 
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Прилаг . (нритяж.) п р о и з в о д н о е с суф. -ь/'ь о т *тиха ( см. ) . 
*пигёька: ст . -чеш. muSka ж . р . , ум . к mucha (Gebauer II , 491) , чеш. 

тиХка, у м . ' м о ш к а , м у ш к а ' ( J u n g m a n n II, 517; Kot t I, 1088: 
"z lat. musca, vz. moucha"), диал . muika 'пчела' (Kott . D o d . k Bart. 
58), слвц, muXka ж . р . , у м . 'мушка, м о ш к а ' (SSJ II, 2 0 1 — 2 0 2 ; 
Kalal 348) , д и а л . muSka ж .р . (Gregor . S lowak . v o n Pi l i sszanto 
246) , ст . -польск. Muszka, личное имя собств . (1393 г., SI. stpol . 
nazw o s o b o w y c h III, 586) , польск. muszka ж .р . о т mucha (Warsz . 
II, 1076) , также д и а л . muszka, у м . (Brzez. Zlot . 267) , словин . muSka 
ж.р . , у м . о т mu\a (Ramul t 109; Sychta III, 135), mfflku (Lorentz . 
S lov inz . W b . I, 678) , m*u$ka (Lorentz . P o m o r . I, 547) , др . -русск. 
Мушка, личное имя с о б с т в . (1539. Писц. IV, 470 . Тупиков 317) , 
русск. мушка ж .р . , у м . к муха, диал. мушка ж .р . 'пчелка, пчела' 
(вят.) , 'вид к р у ж е в н о г о у з о р а ' (волог . , ряз. , тул . , К о м и А С С Р ) , 
'наживка из цветных ниток и перьев д л я л о в л и р ы б ы ' (р. К а м а , 
нечор . , арх . ) ( Ф и л и н 19, 44 , т а м же р я д д р у г и х у п о т р е б л е н и й ) , 
'мелкое насекомое — вредитель, п и т а ю щ и й с я с о к о м растений; 
тля' (Словарь русских г о в о р о в М о р д . А С С Р ( М — Н ) 43) , укр. 
мушка ж . р . , у м . о т муха (Гринченко И, 457; С л о в н . укр. м о в и IV, 
834) , мушкй ж . р . , с о б и р . ' м о ш к и ' (Змиев, у., Гринченко) , Мушка, 
название притока Збруча , басе . Д н е с т р а (Словн. п д р о ш м . У к р а ш и 
381), б л р . мушка ж .р . 'мушка' (Блр.-русск.) , д и а л . мушка ж .р . 
'щетина на ноге у копыта' (Шаталава 107), ф а м . Мушка, Мушкт 
(Б1рыла 290) . 

У м . п р о и з в о д н о е с суф. -ька о т *тиха ( см . ) . Ср . специально 
лат. musca 'муха' , п р о д о л ж а ю щ е е и.-е. *mus-ka (ср. W a l d e — H o f m . 
II, 133). С в о е о б р а з н о й (суффиксальной) т е м а т и з а ц и е й э т о г о п о с л е д ­
него м о ж е т быть признано и слав, слово: *mus1ka*-*muska. 

*ти$м1ъ(]ь): словен. muien, -Хпа, прилаг. ' м у ш и н ы й ' (Plet . I, 620) , 
ст . -чеш. тиХпу, прилаг . 'мушиный' (Gebauer И, 419) , чеш. mulny 
т о же ( J u n g m a n n И, 518; Kot t I, 1089), польск. muszny 'мушиный, 
покрытый м у х а м и ' , ( б о р т и . ) ' и з о б и л у ю щ и й пчелами' (Warsz . II, 
1071), словин . тиШ, прилаг. ' м у ш и н ы й ' (Sychta III, 135), русск. 
д и а л . мушнбй, -йя, -бе 'мушиный' (иерм. , Филин 19, 46) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ъпъ о т *тиха ( см . ) . С р . *ти-
Ximjb (см. ) . 

*mutoriti: русск. д и а л . мутбрить сбивать с толку, посылая т о т у д а , 
т о с ю д а , т о останавливая , и беспрестанно изменяя свои приказа­
ния' (курск., О п ы т 118), мутбрить 'гонять в з а д и в п е р е д , с б и ­
вать с толку ' ( Д а л ь 3 II, 946: кур.; Филин 19, 32: также ' т о ш н и т ь , 
мутить' , курск., 'волновать , злить, смущать' , н е р м . , свердл. ) , 
мутйрить 'подстрекать' (Элиасов 215). — Ср. с ю д а ( о б р а т н о е 
образование?) русск. д и а л . мутар м .р . 'подстрекатель' ( Э л и а ­
сов 215) , б л р . мутор м .р . ' труд , б е с п о к о й с т в о ' ( Н о с о в . ) , д и а л . 
мутйр м .р . ' о б м а н щ и к , лгун' (Шаталава 106). 

С ф о р м а л ь н о й с т о р о н ы , д о п у с т и м о членение *mu-toriti9 т о есть 
с л о ж е н и е гл. *toriti ( см . ) с экспрессивной приставкой ти-, ср.^гвлсие 
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признаки участия здесь глагола г о в о р е н и я (в д а н н о м с л у ч а е — 
с к о р н е м tor-), как знач. 'подстрекать , подстрекатель , лгун ' , 
выше. В м е с т е с т е м знач-я 'мутить; волновать , с м у щ а т ь ; сби­
вать с толку ' (также выше) с в и д е т е л ь с т в у ю т о д о п у с т и м о с т и а л ь ­
т е р н а т и в н о й реконструкции *mqtoriti ( см . выше) также в д а н н о м 
случае . Э т а о г о в о р к а распространяется и на с л е д у ю щ е е слово, 
в л ю б о м случае этимологически близкое . Объяснение о т корпя 
*mqt- п о д х о д и т и для русск. д и а л . мутовритъ 'сплетничать, 
интриговать ' (Филин, т а м же; у Ф а с м е р а III, 18: мутбвриться 
'делаться п а с м у р н ы м ' , калуж. , кот. он п р о и з в о д и т о т мутить и 
врешь 'кипеть, бурлить'; муторить и муторный у него во­
о б щ е пропущены) . 

* m u t o r M i b j b : русск. д и а л . муторный 'докучливый, противный, непри­
ятный, б е с п о к о й н ы й , т р е в о ж н ы й , суетливый' ( Д а л ь 3 II, 946: смол . , 
твер . , сиб . ; Филин 19, 32), ' т о ш н о т в о р н ы й ' (Словарь русских 
д о н с к и х г о в о р о в 2, 148), ' трудный, т я ж е л о в а т ы й ' ( Д о б р о в о л ь ­
ский 423) , 'надоедливый; б е с п о к о й н ы й , т р е в о ж н ы й ' (Элиасов 
215) , муторно 'неприятно' (иркут. , якут.), ' т р у д н о ' ( с м о л . , твер.) 
( О п ы т 118), 'противно , т о ш н о , н е п р и я т н о * ( С л о в а р ь русских гово­
р о в К у з б а с с а 122), муторна ' д у р н о , н у д н о , т о ш н о ' (Расторгуев. 
С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й Бряншины 161), блр . мутор­
ный, прилаг . ' трудный к в ы п о л н е н и ю ; тяжелый' ( Н о с о в . 295), 
муторно, нареч. ' т р у д н о , т я ж е л о ' ( Т а м же) , диал . мутарна, 
нареч. 'неприятно , п л о х о ' (Сцяшков1ч. Сло^н. 263) , ' п л о х о , сквер­
н о ' (Касьняров1Ч 192), мутырна, нареч. 'противно , т о ш н о , не 
п о с е б е ' (Бялькев1ч. М а п л . 267) , муторно ' б е с п о к о й н о ' (Typa^cKi 
сло$чпк 3, 101; Н а р о д н а я словатворчасць 99) . 

П р и л а г . , п р о и з в о д н о е с суф. -ьпъ, о т гл. *mutoriti (см.); в 
случае а л ь т е р н а т и в н о й реконструкции: *mqtorbnbjb — о т *mqto-
riti ( см . ) . 

* m u z g a / * m u z g b : цслав. м о у з г а ж . р . lacuna (Mikl . L P ) , болг . музга 
ж . р . 'рыло свиньи' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 108), с ю д а же , далее, 
д и а л . мъзга ж . р . ' д р е в е с н ы й с о к ' ( Б о ж к о в а Б Д I, 255) , и музгобелка 
ж . р . ' ствол м о л о д о й сосны или ели , очищенный о т коры' (Стойчев 
Б Д И, 210) , с е р б о х о р в . mtizga ж .р . 'полоска, с л е д о т струйки' 
( R J A VII , 184: в с л о в а р я х Вука и Поповича) , словен. muzga ж.р. 
-mezga ' д р е в е с н ы й сок в е с н о й ; ил , т и н а ; г л и н и с т а я п о ч в а ; мятево, 
м е с и в о ' (Plet . I, 621) , mozga ж .р . 'месиво; грязь, грязная лужа 
(Plet . I, 606) , польск. д и а л . muzga ж . р . 'лучшая трава; трава под 
в о д о й ' (Warsz . И, 1079; SI. gw. p . I l l , 202) , др. -русск. мгзгъ м .р . 'тина' 
( И с . X I V . 23 толк. X V в. - 1 0 4 7 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 306), 
русск. музга ж . р . , о б л . 'впадина на п о в е р х н о с т и з е м л и , часто 
з а л и в а е м а я водой' , д и а л . мхзга 'лужа' (Рязанск. г. Новосельск. 
в о л . Т р у д ы М Д К . — Р Ф В L X V I I I , 1912, 12), музгй 'яма, 
н а п о л н е н н а я в о д о й в летнее время' ( С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края , 
202) , музгй 'ивовый кустарник' (Мстинск . р-н Н о в г о р . обл. , 
К а р т о т е к а Н о в г о р о д с к о г о Г Н И ) . 
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О т г л а г о л ь н о е п р о и з в о д н о е от *muzgati (см.) . Неверно с б л и ж е ­
ние с и.-е. *meigh- ( т а м с м . Bezlaj . Et im. s lovar s loven , jez. II, 
209), как, впрочем, и отнесение к к о р н ю *тъхъ ( Ф а с м е р III, 5). 

*miizgati: макед . музга се ' скользить' ( К о н . ) , с е р б о х о р в . muzgati 
'марать, пачкать' ( R J A VII , 184: только в словаре Стулли) , с л о ­
вен. muzgati 'давить, мять; жевать б е з з у б ы м р т о м ; высасывать 
(сок); снимать кору с палки целиком, не повредив ' (Plet. 1 , 6 2 1 ) , 
нольск. д и а л . muzgac, о б ы ч н о в с л о ж е н и и umuzgac £а ' загрязниться, 
вымазаться ' (Sychta. S l o w n . koc iewskie II, 135), muzgac ' вымазы­
вать х л е б о м или к а р т о ф е л е м остатки жира , п о д л и в ы с тарелки, 
миски, с к о в о р о д ы ' (Brzez. Zlot . 267; T o m a s z . L o p . 153), muzgac siq 
'прихорашиваться , наряжаться; о кошке: умываться, вылизываться' 
(Brzez. Zlot . 267) , словин. muzgac, о б ы ч н о в слож. : umuzgac sq 
' замараться' (Sychta III, 145). 

Экспрессивный вариант к *muskati (см.; т а м же п о д р о б н е е 
о б э т и м о л о г и и ) : -zg-/-sk-. Ср. и с у щ е с т в е н н у ю б л и з о с т ь значений 
'умывать, вылизывать', 'скользить, гладить' и т.п. 

*muzbkb?: русск. диал . муздк 'мыс' (Картотека Псковского о б л а с т н о г о 
словаря) . 

Экспрессивный вариант (-z-: -s-) к *mysb ( см . ) , э т и м о л о г и я 
и древность к о т о р о г о п р о д о л ж а ю т , впрочем, вызывать сомнения . 

*muza/*nnizdza?: словен. mula ж.р . ' б о л о т о , топь; лужа , грязная лужа' 
(Plet. I, 621) , нольск. muza ж .р . 'плакса, н ю н я ' (Warsz . II, 1080), 
словин. mula ж . р . 'растяпа' (Sychta III, 146). — Ср. с ю д а же 
словен . mulava ж . р . 'трясина, б о л о т и с т о е м е с т о ; л у ж а ' (Plet. I, 622) , 
б о л г . д и а л . мужей, ггрилаг. 'влажный' (Т. Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д -
жинско. — Б Д VI , 58). 

В о з м о ж н о , п р о и з в о д н о е о т *muzgati ( см. ) . К р а й н е нечеткие п о ­
пытки а п о ф о н и ч е с к о г о толкования с м . Bezlaj . S lovenska v o d n a 
imena II, 20, 38; Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jez. II, 209. 

*muzanb/*muzdzanb?: словен. mulen, ирилаг. 'полный сока (о деревьях , 
когда кора отделяется легко); грязный, тинистый' (Plet. I, 622) . 

В о з м о ж н о , прич. п р о ш . с т р а д , о т след . гл. (см. ) . 
*muzati /*muzdzati?: б о л г . д и а л . мужа 'приминать, т о п т а т ь пг и х о д ь б е 

( л у г о в у ю траву, злаки в и о л е ) ' ( П . И . Петков. Еленски р е ч н и к . — 
Б Д VII , 90) , мужъ т о же (Мечев Б Д II, 317) , словен . muliti 
'источать сок ( о д е р е в ь я х весной) ' (Plet. I, 622) , muliti ' снимать 
кору с веток, п о л н ы х сока; мять , давить , выжимать; жевать 
б е з з у б ы м р т о м ' (Plet. 1, 622) , нольск. редк. muzyc 'мазать ' (Warsz. 
II, 1080). 

С о о т н о с и т е л ь н о с *muzgati и *mula {*muldlal) ( см . s. vv. ) . 
Ч а с т ь приведенных выше ф о р м представляет с о б о й , в с у щ н о с т и , 
также глаголы на -i/i . 

*nibcati (sej: ст . -слав. м ь ч а т и P o c a a v ( £ e i v , jactare 'швырять, кидать, 
б р о с а т ь , м е т а т ь ' (Mikl . , Sad . , SJS) , ст . -чеш. mcieti 'тянуть, нести, 
волочить ' (Gebauer II, 327) , чеш. mceti 'двигаться, направляться, 
и д т и к у д а - л и б о ' ( J u n g m a n n II, 410; Kott I, 990) , др. -русск. , 
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руеск.-цслав. мчати ' быстро везти, нести' (Усп . сб . , 229. XII -
XIII вв.) , ' б ы с т р о двигаться, мчаться, нестись' (Ж. Ал. Нсв., 190. 
XVI B. — XH1 в.), русск. мчать 'быстро увлекать, нести по воздуху , 
в о д о ю , л о ш а д ь м и и пр. ' ( Д а л ь 3 II, 951) , мчдтъея 'очень быстро 
ехать , нестись', укр. мчйти 'мчать', мчатися 'мчаться' (Гринчсн-
ко 11, 458; С л о в н . укр. мови IV, 835) , п р о и з в о д н о е Мчёний 
м.р . , название потока в Надворнянск. р-не Ивано-Франковск, обл. 
(Словн. п д р о ш м . Украши 381), блр. 1мчаць 'мчать'. 

Гл. на -hi (-jati) от и.-е. *тйк-, ср . лит. mukti 'удирать' , да­
лее — лит. maukli 'стягивать; поводить р у к о й обрывая' , др . -инд. 
тик- ' о с в о б о ж д а т ь , высвобождать' . С м . Miklos ich 206—207; К. Вуга 
Р Ф В L X X I I , 1914, 198 ;Trautmann B S W 189; Ф а с м е р III, 22; Machek 2 

385 ( о б и.-е. корне *(s)muk-)\ Fraenkel I, 418 ( с ю д а же т о х . А тик-, 
ток-, В таик- 'ослабевать, спадать'); Е С У М 3, 546. 

*шъська: слвц. д и а л . тоска ж .р . 'щепотка табаку' (Oregor . Slowak. 
v o n Pi l i sszanto 244) , др. -русск. мочка ж .р . 'нижняя часть уха, 
мочка' ( А Х У III, 101. 1631 г. С л Р Я X I - X V I I вв. 9, 283) , Мочка, 
личное имя с о б с т в . (1555 г., Веселовский. О н о м а с т н к о н 206), 
русск. мочка ж .р . 'нижняя мясистая часть уха; самая мелкая 
в е т о ч к а корнем; петля в у п р я ж и , на с е д л е , к о т о р о ю что-нибудь при­
ц е п л я ю т , напр . п о с т р о м к у к ш л е е , в ь ю к и к с е д л у ' , диал . мочка ж . р . 
' о т в е р с т и е для вдевания с н у р к а , б е ч е в к и ' ( смол . , О п ы т 117), ' нить , 
в о л о к н о , прядь , к л о к , пучок ; п о в и с л ы й л о с к у т о ч е к , р е м е ш о к ; сква­
ж и н а , п е т л я ' ( Д а л ь 3 II, 926) , ' о т в е р с т и е в ухе для вдевания с е р ь г и ' 
(Куликовский 57) , ' п у ч о к льна пли к о н о п л и для прядения*(Деул. сл. 
299) , 'почка (дерева, цветка и т.п.) ' (волог . , арх . , перм. , свердл. , 
челябин. , урал. , т о б о л . , новосиб . , т о м . , краснояр.) , 'прокол в ушах 
д л я серег ' (твер. , о л о н . , волог . ) 'игольное у ш к о ' (костр.) , 'петля, 
н а ш и в а е м а я на о д е ж д у ' (курск., зап. -брянск. ) , 'кудель определенно­
г о р а з м е р а ' (яросл . ) , 'растрепавшийся о т д л и т е л ь н о г о применения 
конец каната' (волж. ) , 'сплетенная из прутьев конусообразная 
л о в у ш к а , к о т о р а я ставится в р ы б о л о в н о м з а б о р е ' (арх . ) (Филин 18, 
3 1 9 — 3 2 0 , т а м же другие , б о л е е частные знач-я; Расторгуев . Сло­
варь н а р о д н ы х г о в о р о в Западной Брянщины; Ярославский о б ­
л а с т н о й словарь 6, 64; Мельниченко И З ; Васнецов 136; Словарь 
г о в о р о в С о л и к а м с к о г о р-на П е р м с к о й о б л а с т и 317; Сл. Среднего 
У р а л а II , 145; К а р т о т е к а С Т Э ; С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края , 
202; С л о в а р ь П р и а м у р ь я 159), ' р е м е ш о к или тесемка на обуви 
в виде петли; у ш к о ' (Словарь г о в о р о в П о д м о с к о в ь я 273) , мочки 
'завязки у б а ш м а к о в ' (Е . Б у д д е . К д и а л е к т о л о г и и великорусских 
наречий. И с с л е д о в а н и е о с о б е н н о с т е й р я з а н с к о г о говора . — Р Ф В 
X X V I I I , 1892, 59) , мочбк 'буек в виде связки к а м ы ш а ' (Картотека 
П с к о в с к о г о о б л а с т н о г о словаря) , б л р . мочка ж . р . 'мочка (напр. 
у х а ) ' (Блр. -русск. ) , д и а л . мдчка ж . р . 'ременная или веревочная 
петля, к о т о р о й привязывается кнут к кнутовищу или б и л о к ручке 
цепа' (Бялькев1ч. М а г ш . 266). 
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П р о и з в о д н о е с суф. -ька от гл. *тъса1\, *imknqti ( см. s. vv.) . 
С м . Фасмер II, 666. 

itibda/*im»di>: словен . mdda ж.р . ' заготовка, консервация фруктов; мочка 
льна' (Plet. I, 540) , также meda ж.р. (Plet. 1, 560) , русск. д и а л . 
мддя м. и ж .р . 'хилый, т щ е д у ш н ы й человек' (влад. , волог. , арх. , 
костр.) , 'лентяй, разиня, р о т о з е й ' (твер. , иск.) (Филин 18, 199), 
'хилый, с л а б о р а з в и т ы й ребенок 1 (Ярославский о б л а с т н о й словарь 
6, 50), мдддм, нареч. ' м е д л е н н о , постепенно , не вдруг, не сразу ' 
(иркут. , т о м . , краснояр. , челябин. , п е р м . и др . ) , 'напрасно, попусту' 
(сиб . ) (Филин 18, 199; Д а л ь 3 II, 875; Сл. С р е д н е г о У р а л а II, 
134; Картотека С Т Э ) . 

Отглаг . п р о и з в о д н о е о т корпя *mbdati, *mbdeti (см. ) Ср. Bez­
laj. Etim. slovar s loven, jez. II, 160: mdda. 

*mbdati?: словин. madac ' забавляться, играть 1 (Ramult 95; Lorentz. S lo-
vinz. W b . I, 596: madac), также 'неумело , п л о х о д е л а т ь ' (Lorentz . 
P o m o r . I, 481) , madac (Lorentz. Slovinz. Wb. I, 596). 

Гл. на -ati, с о о т н о с и т е л ь н ы й с *mbdeti (см.) . 
*nibdcH: др. -русск. модЬти ' м е д л е н н о загустевая, оседать (?)' ( С и м . 

О б и х . книгой. , 203 . X V I I в. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 232) , русск. 
д и а л . модётъ 'терпеливо высиживать, д о ж и д а т ь с я чего, б д еть ' 
(курск.) , 'о д р о в а х : тлеть , х у д о гореть' ( о л о н . ) , / о человеке сла­
б о г о з д о р о в ь я : хиреть ' ( о л о н . ) , 'церемониться' ( о р е н б . ) (Опыт 114), 
'ныть, изнывать, таять, тлеть; гнить; чахнуть, истлевать, хилеть' 
(волог . , новг.) , 'сидеть, корпеть, киснуть' (курск., ряз.) , 'томиться 
н а д д е л о м ' (пек., твер.) ( Д а л ь 3 II, 875) , портиться , киснуть; 
т и х о , м е д л е н н о делать; ( о б огне) м е д л е н н о гореть , тлеть; (о вареве) 
преть (не кипеть)' ( П о д в ы с о ц к и й 91) , модёть, модйть 'тлеть' 
(Куликовский 55) , ' б р о д и т ь , киснуть (о ж и д к о с т и ) ' (новг . ) , ' м е д ­
л е н н о с о х н у т ь , вялиться ( о рыбе) ' (колым.) , ' становиться в о д я ­
нистым; р а з б у х а т ь о т с ы р о с т и ' (моек. ) , 'увядать ( о растении)' 
(иск.) , 'таять ( о снеге , льде ) ' (яросл . , волог . , новг . ) , 'прозябать ' 
( с м о л . , вост . - сиб . , с и б . ) , ' г о л о д а т ь , х у д е т ь от г о л о д а ' (орл . , пек., 
перм. ) , 'быть вялым, апатичным, р а в н о д у ш н ы м ' (моек . , твер. , пек.), 
'мешкать , не т о р о п и т ь с я , з а д е р ж и в а т ь с я ' ( т а м б . ) ( Ф и л и н 18, 196— 
197, т а м ж е д р у г и е значения; Г о в о р ы Прибалтики 154; М е л ь н и ­
ченко 111; Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 50, К а р т о т е к а Псков­
с к о г о о б л а с т н о г о словаря) , 'томиться в о ж и д а н и и ' (Опыт словаря 
г о в о р о в К а л и н и н с к о й о б л . 126), 'ждать , д о ж и д а т ь с я ' ( С л о в а р ь рус­
ских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) , мадётъ 'жить п о н е м н о г у , 
перебиваясь и з о д н я в д е н ь ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 394; М а т е р и а л ы 
" С м о л е н с к о г о словаря" 118), мадётъ 'быть физически с л а б ы м , еле 
жить , с т р у д о м двигаться ' (Расторгуев . Словарь н а р о д н ы х г о в о р о в 
З а п а д н о й Брянщины 154), б л р . мадзёцъ 'прозябать, перебиваться' 
( Б а й к о £ — Н е к р а ш . 163), также диал . мадзёцъ (Бялькев1ч. М а п л . 257; 
Касьпяров1ч 184; Янкова 186; Н а р о д н а е слова 161). 

П о - в и д и м о м у , э т и м о л о г и ч е с к и т о ж д е с т в е н н о лтш. mudct 'плесне-
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веть, п о р т и т ь с я (на вкус)'. С м . Bezlaj . E t im. s lovar s loven, jez. 
II, 160 С ю д а же ср . греч. ш38ос, ' сырость, влажность' , poSav 
'сыреть, растекаться , таять' , с м . Fraenkel I, 4 1 6 — 4 1 7 (s .v. maudd). 
Д а л е е , с ю д а ж е , с п о л н о й с т у п е н ь ю в о к а л и з м а , ср. лит. таТш\, 
maudiiu ' г л у х о б о л е т ь , ныть, изнывать, тосковать , испытывать 
д о с а д у ' , с м . о н е м Fraenkel I, 420 . У Ф а с м е р а (II, 636) , дана 
т о л ь к о отрицательная э т и м о л . характеристика: "Не связано с лат. 
maded, -ere 'быть м о к р ы м ' , греч. рабйю 'растекаюсь , расплываюсь' , 
д р . - и н д . mddati 'он опьянен' , вопреки Зубатому" . Праслав . *ntbdeti 
и м е е т архаический в и д (и.-е . г л а г о л с о с т о я н и я *mude-) и представ­
л я е т с о б о й лексико-грамматический д и а л е к т и з м , б у д у ч и ограни­
чено т о л ь к о вост. -слав. языками (русск. , блр . ) и д и а л е к т а м и . 

*mbditi: словен . maditi ' заготавливать' , lan maditi 'мочить л е н ' (Plet. 
I, 540) . — С р . с ю д а же итератив-дуратив на -jati цслав. м ь ж д а т и 
languescere , 'изнемогать , ослабевать ' (SJS 18, 252) . 

Гл . на -М, этимологически родственный *mhdeti (см.) . 
*mbdbcat i : др . -русск. мотъчати ' м е д л и т ь ' ( П о е л . м и т р . И о н . Лит . ей. 

1458—1461 г.; С о ф . вр. 1478 г. (т. II, 186); Писц. кн. ( Р у м . 438). 
С р е з н е в с к и й II, 178), мотчати ' м е д л и т ь , м е ш к а т ь ' (Польск . д . I, 
2 9 1 . 1499 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 278) , метшати 'тратить по­
напрасну , терять ' ( А з . пов . , 229 , X V I I — X V I I I в в . - 1 6 4 9 г. 
С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 129), мотчатися 'испытывать задержку, 
п р о м е д л е н и е ' ( П о с о л ь с т в о Т и х а н . , 192. 1615 г. С л Р Я X I — 
X V I I вв. 9, 278) , мотчатъ 'медлить , м е ш к а т ь ' (1701 г. Словарь 
языка м а н г а з е й с к и х памятников 244) , русск. стар , мотчбтъ 'мед­
лить , м е ш к а т ь ' ( Д а л ь 3 II, 919) . 

Гл . на -jati (eti), п р о и з в о д н ы й о т незасвидетельствованного 
прилаг . mbdbkb 'медленный' , ср . — с д р у г и м суф. — в с ю о б ­
ш и р н у ю группу слов на * т ы / ь / - (см.сл . ) . Ср. Ф а с м е р 11, 664: 
мотчать<*мъдъчати. Д р е в н е е о б р а з о в а н и е . 

* т ъ ( Ы а , *тъ(1ь1ъ: чеш. mdla ж . р . 'дурнота , с л а б о с т ь ' (Kott VI , 949), 
др . -русск . меледа ж .р . 'медленность , м е ш к о т н о с т ь ; канитель' (Учен, 
ратн. с т р о е н и я , 190. 1647 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 78) , с ю д а же, 
в о з м о ж н о , п р о и з в о д н о е Модоловъ, личное имя с о б с т в . (1500 г. 
П и с ц . III , 504 . Т у п и к о в 702) , русс. д и а л . меледй ж .р . ' п р о м е д л е ­
ние, м е ш к а н ь е ' (яросл . , костр . , перм. , волог . ) , 'праздное препро­
в о ж д е н и е времени' , 'о м е д л и т е л ь н о м человеке' (волог . , свердл.) , 
'о с у е т л и в о м человеке' ( о л о н . ) (Филин 18, 96; Д а л ь 3 II, 823; 
Куликовский 55; В а с н е ц о в 131; М е л ь н и ч е н к о 110; К а р т о т е к а СТЭ) , 
'о м е л к и х п р е д м е т а х , п л о д а х и т .п . ' (волог . , костр. , яросл. , 
вят. , н е р м . , Ф и л и н 18, 9 5 — 9 6 ; О п ы т 113). 

П р о и з в о д н о е с -ь/- суффиксальным о т корня, представленного 
в *?mdati, *mhdeti ( см . s. w . ) . С м . Ф а с м е р 11, 636 (модётъ), 
595 {меледй). 

*mbd(b)l'avbjb: польск. mdtawy, д и а л . mgtawy 'вялый, слабый, осла­
бевший; ч а х л ы й ' (Warsz . II, 912) , также д и а л . mghwy (Gornowicz.^ 
D ia l ek t malborski И, 1, 238) , словин. mdfovi, прилаг. 'туманный 
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(Lorentz . P o m o r . I, 499) , также mgtawy (Ramult 100), mgtavi(Lorentz. 
P o m o r . 1, 504) , mglavi (Lorentz . S lov ihz . W b . I, 627) , русск. млявый 
' слабый, х и л ы й , вялый, т щ е д у ш н ы й ; с о н л и в ы й ' ( Д а л ь ' II, 865) , 
д и а л . млявый, -ая, -ое ' слабый, вялый' ( О п ы т с л о в а р я г о в о р о в 
Калининской о б л . 126), млявый 'неприятный; ленивый, вялый, из­
нуренный' ( Д о б р о в о л ь с к и й 413) , 'вялый, с л а б ы й ' ( К а р т о т е к а Псков­
с к о г о о б л а с т н о г о с л о в а р я ) , млквы ' т о м н ы й , у с т а л ы й , вялый' ( Р а с ­
торгуев . С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й Б рянщины 161), 
млАвый, -ая, -ое ' уродливый, с физическими н е д о с т а т к а м и (о чело­
веке)' ( Э л и а с о в 204) , укр. млявый, -а, -е 'вялый, с л а б ы й ' ( Г р и н ­
ченко II, 436; С л о в н . укр. м о в и IV, 765) , млявый ' п о д в е р ж е н н ы й 
с к о р о й усталости; с к о р о у т о м л я ю щ и й с я ' (Бшець кий-Но сенко 226) , 
д и а л . млдвий: млйва кров ' болезнь к р у п н о г о р о г а т о г о скота ' 
(Матер1али д о с л о в н и к а буковннських roeipoK 5, 83) , млява ж .р . 
'жара, н е п о д в и ж н ы й в о з д у х , нар ' (Гринченко II, 436) , б л р . млявы 
'вялый, расслабленный; т о м н ы й ' (Блр.-русск.) , мляво, нарсч. ' у м о ­
р и т е л ь н о ' ( Н о с о в . ) , д и а л . мляву, прилаг. ' слабый, вялый' (Тура^сю 
сло^шк 3, 83) . — С р . с ю д а же п р о и з в о д н о е словен . medloven, -vna, 
ирилаг. 'вялый, с л а б ы й ; х у д о й , т о щ и й ' (Plet. 1, 562) , русск. д иа л . 
млявно, б е з л . сказ, ' т о ш н о ; д у ш н о ' ( Л а т в . С С Р , иск., Филин 18, 
184), б л р . д и а л . мляуна, нареч. 'не п о с е б е , п л о х о ' (Сло$ш. 
на^ночн. - заход . Б е л а р у а 3, 73). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф . -^avb о т о с н о в ы *mbdbl-, см . 
*mbdbh, *mbd(b)leti. 

*mbd(b)leja: польск. д и а л . mdlefa, mgleja 'слабый человек' (Warsz . II, 
9 1 1 ; Sychia. S lown . kociewskie II , 124), словин. mgleja м. и ж .р . 
'слабак' (Sychta III, 82; Ramul t 100), mgle\a (Lorentz. P o m o r . 
I, 504) . — Ср. с ю д а же п р о и з в о д н о е блр . д и а л . млёйкг, прилаг. 
' в ы з ы в а ю щ и й с л а б о с т ь ( о лекарствах) ' ( С л о у н . п а ^ н о ч н . - з а х о д . Бе-
ларус1 3, 71). 

И м я деятеля с суф. -eja от гл. *mbd(b)leii ( см . ) . 
*mbd(b)leti: цслав. мъдлЪти cunctari (Mikl . LP) , мьдлЪти ppa5uve iv , 

tardare, morari ' м е д л и т ь ' (SJS) , словен. medleti 'чахнуть; изны­
вать', medli mi 'мне д у р н о , п л о х о ' , 'худеть , т о щ а т ь ; проявлять 
с л а б о с т ь , вялость ' (Plet. I, 562) , ст . -чеш. mdleti ' слабеть ' ( N o v a k . 
S l o v . H u s . 61) , чеш. стар , mdleti, mdliii т о же ( J u n g m a n n II, 
410) , елвц. д и а л . -mdlet' в с л о ж . 'терять с о з н а н и е ' (Orlovsky . G e m e r . 
175), ст.-иольск. mdiii, mgled: ' слабеть ' (Si. stpol. IV, 179; Si . po lszcz . 
X V I w. , X I I I , 2 5 8 — 2 5 9 ) , польск. mdlet ' слабеть, терять силы; 
терять с о з н а н и е , п а д а т ь в о б м о р о к ' (Warsz . II, 911) , также 
д и а л . mgled (Kucala 185; Brzez. Zlot . 230; Sychta. S l o w n . kociewskie 
II, 241) , словин . mglec ' слабеть ' (Sychta III, 82; Ramul t 100; Lorentz . 
P o m o r . I, 504) , mudlec ' слабеть , терять сознание ' (Lorentz . P o m o r . I, 
494) , medlefuc т о же (Lorentz . S lovinz . W b . I, 624) , др . -русск . , 
русск.-цслав. медлЬти 'медлить , задерживаться ' ( А И I, 34. 1419 г. 
С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 60) , медляти 'не т о р о п и т ь с я , м е д л и т ь , 
з а д е р ж и в а т ь с я ' ( П ч . , 12. X I V — X V в в . - Х Ш в. С л Р Я X I — X V I I вв. 
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9, 61) , русск. млеть 'переживать с о с т о я н и е т о м н о с т и , расслаб­
л е н н о с т и ; изнемогать ' , д и а л . млеть ' о б м и р а т ь , падать в о б м о р о к ; 
о б отеке ног ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 413) , 'тосковать, переживать горе' 
( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 48) , 'цепенеть' (Расторгуев . 
С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й Брянщины 161), mVet1 *сла-
б е т ь ' ( S l o w n . s tarowiercow 154), малёть 'млеть; преть, потеть' 
(нижегор . ) , 'шалеть , глупеть' (орл . ) (Филин 17, 324) , укр. мл(ти 
'млеть, з а м и р а т ь , изнывать; преть, увариваться' (Гринченко II, 436; 
С л о в н . укр. м о в и IV, 765) , б л р . млець ' о б м и р а т ь , ныть' ( Н о с о в . ) , 
'млеть, цепенеть , неметь; терять с о з н а н и е , падать в о б м о р о к ; 
с т р а д а т ь ' ( Б л р . - р у с с к . ) , д и а л . млець ' вянуть ' (Слоун . науночн. - заход . 
Б е л а р у а 3 , 72) , 'слабеть' (TypaycKi сло^шк 3, 83). 

Гл . на -eti о т о с н о в ы *mbdbl- ( см . ) . Не связано с др . -инд . 
mlati, mlayati ' слабеть, вянуть', др . -ирл . mlaith 'нежный, гладкий, 
мягкий', с м . Ф а с м е р II, 632 ( со ссылками на с т а р у ю литературу, 
где э т о с б л и ж е н и е фигурирует; ср . , в п р о ч е м , н е д а в н о И. Д у р и д а н о в 
S lawis tyczne studia JQzykoznawcze 1987, 9 5 — 1 0 0 , где привлекается 
с ю д а также болг . малёе ми, малЬе ми 'мне п л о х о , у меня б о л и т 
живот' , п р и ч е м а в т о р вновь о п е р и р у е т и р а ф о р м о й и.-е. *т1ё- и 
р о д с т в о м с д р . - и н д . mlayati, оспаривая реконструкцию *ntbdbleti 
д л я б о л г . с л о в а у О. М л а д е н о в о й Б Е з X X X I V , 347—349) . 

*mbdblica: словен . medlica ж .р . ' о б м о р о к ; д у р н о т а ' (Plet. I, 562), 
словин . medlaca ж .р . ' о б м о р о к ' (Lorentz . S lov inz . W b . I, 624) , 
mtidlSca (Lorentz . P o m o r . I, 494) . — С р . с ю д а же п р о и з в о д н о е 
укр. д и а л . млйчови, -а, -э ' с л а б е ю щ и й при виде крови; слабый, 
н е в ы н о с и м ы й ' ( Н . В . Никончук. И з лексики п о л е с с к о г о села Лист-
вин. — Лексика Полесья ( М . , 1986) 86. 

П р о и з в о д н о е с суф. -ica от *mbdbla, *mbdbfb ( см. ) . 
*mbdbllna: словен . medlina ж .р . 'тощая фигура ' (Plet. I, 562) , теаТт 

м . р . ' х у д о й человек' ( Т а м же) , словин . тЫШпй ж .р . ' о б м о р о к ' 
(Lorentz . S lovinz . W b . I, 624) , madlona ж .р . (Lorentz . P o m o r . 1, 494). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina о т о с н о в ы * т м & / - , с м . *mbdbla, 
*mbdbh, *mbdbhjb ( см. ) . 

*im>dbliti (se): цслав. м ъ д л и т и X p o v ( £ e i v , tardare (Miklos ich LP) , словен. 
medliti ' ослаблять , л и ш а т ь сил; вызывать дурноту ' , medliti se 'ху­
д е т ь ' (Plet . I, 562) , ст . -чеш. mdliti ' ослаблять , л и ш а т ь сил ' (Geba-
uer И, 327; N o v a k . Slov . H u s . 61) , чеш. mdliti se 'слабеть' 
( . lungmann II, 410) , ст . -польск. mdlie ' ослаблять , л и ш а т ь сил' 
(SI. po l szcz . X V I w . , X I I I , 260) , mdlie si? ' слабеть ' ( Т а м же) , 
польск. mdlie ' ослаблять; п о б у ж д а т ь к р в о т е ' (Warsz . И, 911—912) , 
также д и а л . mglie (Brzez. Zlot . 230) , mglid 'терять сознание ' 
( G 6 r n o w i c z . D i a l e k t malborsk i II, 1, 238) , mglie si? т о же (Kucala 
185), др . -русск . , русск.-цслав. медлити, мьдьлити 'медлить, задер­
ж и в а т ь с я ' ( И з б . Св. 1076 г., 609 и д р . С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 60), 
медлитися ' задерживаться , откладываться , осуществляться м е д ­
л е н н о ' ( К р ы м . д . И, 364. 1517 г. Т а м ж е ) , русск. медлить ' слиш­
к о м д о л г о ч т о - л и б о делать; не т о р о п и т ь с я , не спешить, м е ш -
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кать', д и а л . мёдлитъся ' задерживаться' ( т о м . , К А С С Р , новг. Ф и ­
лин 18, 70) , мёдлитъся ' д о л г о оставаться на о д н о м месте ' 
(Словарь русских старожильческих говоров средней части бассейна 
реки О б и . Д о н . П, 264) , mgl'it' ' ослаблять' (S lown. s tarowiercow 
154), меледйтъ ' бездельничать, гулять; отрываться о т р а б о т ы ' 
(яросл . , влад . , костр. ) , ' тревожиться , не зная покоя ' (новг. ) , 'ря­
бить , т у м а н и т ь (в г л а з а х ) ' (арх . , волог . , новг . , о л о н . , перм. ) , 
'маячить, мелькать , чуть-чуть виднеться и вновь исчезать' (сев,-
двинск. , арх . , новг.) (Филин 18, 96; Опыт 113), меледйтъ ' м е д ­
лить , мешкать ' (костр . , волог . , яросл . , влад . , новг. , п е р м . , е н и с , 
якут.) , ' семенить н о г а м и ' ( о л о н . ) (Филин 18, 96) , меледйтъся 'вид­
неться, показываться' ( П о д в ы с о ц к и й 90; Ф и л и н 18, 96; а р х . , 
перм. ) , ст . -блр . медлити (... почто медлите сЬ... К Б 766 . 
Скарыиа 1, .314). 

Гл. на -iti, п р о и з в о д н ы й о т * т ь Л / ь / ь ( см . ) , ср . также *тъс1ъ1а, 
*тъс1ъ1ъ (см. ) . 

*mbdbHvb(|b): ст . -слав. м ъ д ь л и в ъ vwtfpoq (в К л о ц . м ъ д ь л о с т ь . Енински 
а п о с т о л , 222; Мирчев — К о д о в Е А . , 241; Mikl . LP: tardus) , 
словен . medliv, -(va, прилаг . ' х у д о й , т о щ и й , ч а х о т о ч н ы й ' (Plet. 
I, 562) , др.-русск. медливо, нареч. ' м е д л е н н о , н е т о р о п л и в о ' (Устав 
р а т н ы х д . I, 82 , X V I I в.), 'косноязычно, заикаясь' ( Н о в г . каб. кн., 
379. 1594 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 60) , русск. д и а л . меледлйвый, 
-ая, -ое 'медлительный' (вят. , якут., Филин 18, 96) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -(i)vb о т гл. *тъа*ъ1Ш ( см. ) . 
*mbdbloba: цслав. м ь д л о б а ж .р . debil i tas, infirmitas ' слабость , бесси­

лие , о б м о р о к ' (SJS) , словен . medldba ж .р . ' слабость , о б м о р о к , 
д у р н о т а ; х у д о б а ' (Plet. I, 562) , ст.-чеш. mdloba ж .р . ' слабость , 
вялость, о б м о р о к ' (Gebauer И, 327; Cejnar. Ces . legendy 274), чеш. 
mdloba ж .р . ' слабость; м а л о д у ш и е ; о б м о р о к ' ( J u n g m a n n И, 410) , 
елвц. mdloba ж .р . ' слабость , о б м о р о к , б е с п а м я т с т в о ' (SSJ И, 118). 

П р о и з в о д н о е с суф. -oba о т прилаг. *mbdbh(jb) ( см. ) . 
*mbd(b)lojitl?: укр. млбгти ' тошнить' (Гринченко II, 436; Словник укр. 

м о в и IV, 765: 'вызывать д у р н о т у 1 ) , д и а л . млоШти ' т о ш н и т ь , п о ­
б у ж д а т ь к рвоте ' (Онишкевич. Словник б о й ю в с ь к о г о д!алекту) . 

Ф о р м а неясного о б р а з о в а н и я и возраста . Х а р а к т е р и з о в а т ь 
*mbdblojiti как каузатив к гл. с о с т о я н и я *m&rfb/£ff (см. ) п о типу о т ­
н о ш е н и й *rejati — *rojiti (так с м . В а р б о т . Праславянская м о р ф о ­
нология, с л о в о о б р а з о в а н и е и э т и м о л о г и я 128—133) т р у д н о , посколь­
ку *rojiti ( см. ) — э т о п р е ж д е всего откровенный д е н о м и н а т и в 
на -Ш от *го]'ъ ( см . ) , чего нельзя сказать о *mbdbloj\ti^ праслав. 
статус к о т о р о г о , к т о м у ж е , с о м н и т е л е н . В Е С У М 3, 490 укр. 
млбгти не получает специальной характеристики. 

*mbdblostb: ст . -слав. м ъ д ь л о с т ь ж .р . ( засвидетельствовано только 
м ъ д л о с т ь ) f)QL^u î(a, inertia, socordia ' слабость , с л а б о у м и е , м е д л и ­
тельность , л е н о с т ь ' (C loz . , Mikl . , Sad . , SJS) , словен . medlost ж . р . 
' слабость , вялость; х у д о б а ' (Plet . I, 562) , чеш. mdlost ж .р . 'сла­
б о с т ь , вялость' ( J u n g m a n n И, 410; Kot t I, 990: mdlost'), елвц. 
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mdlost' ж . р . т о же (SSJ II, 118), ст . -польск. mdloSc, mgtoM 'сла­
б о с т ь , хрупкость ' (SI. stpol . IV, 179—180; SI. polszcz . XVI w., 
X I I I , 2 6 1 — 2 6 3 ) , иольск. mdtotc ж .р . , сущ. от mdly (Warsz . II, 912), 
также д и а л . mgloit ( G o r n o w i c z . D ia l ek t malborsk i И, 1, 238), 
mgloSci pi. t. ' т о ш н о т а ' (Brzez. Zlot . 230) , словин. mdtosc ж.р. 
' слаб о сть , о б м о р о к ' (Lorentz . P o m o r . I, 499) , mglosc ж.р . (Sychta III, 
82; Lorentz . P o m o r . 1, 504; R a m u l t 100), medtosc (Ramul t 98), 
medlesc (Lorentz Slovinz . W b . I, 624) , mglnosc ж.р . (Lorentz . Slovinz. 
W b . I, 627) , русск. д и а л . млостъ ' т о ш н о т а ; у п а д о к сил' ( Д о б р о ­
вольский 4 1 3 ; Ф и л и н 18, 184), укр. млостъ ж .р . 'истома , о б м о р о к , 
нега' (Гринченко II, 436) , млктъ, р о д . п . млдсти, ж .р . 'истома , о б ­
м о р о к , нега' ( Т а м же; С л о в н . укр. м о в и IV, 764: млкть, млбат; 
Б т е ц ь к и й - Н о с е н к о 226: млистъ, млостъ 'ТОМНОСТЬ'), диал . млкт' 
' б е с п о к о й с т в о , х л о п о т ы ' (Онишкевич. Словник б о й ю в с ь к о г о д!а-
лекту) , млктъ, р о д . п . млдспи 'вялость, с л а б о с т ь ' ( П . С . Лисенко. 
Словник специфично! лексики правобережноТ Черкащини. — Леке. 
Б ю л . VI, 1958, 15), б л р . млосцъ ж .р . ' т о ш н о т а , с л а б о с т ь ; досада , 
печаль' ( Н о с о в . 286; Блр.-русск.) , также д и а л . млосцъ, млосъ ж.р. 
( С л о у н . п а у н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 3, 72). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ostb о т прилаг. *mbdblbjb (см. ) . 
*mbdblota: словен . medldta ж . р . ' слабость , вялость ' (Plet . I, 562), 

чеш. mdlota ж . р . ' слабость , вялость' (Kot t I, 990) , также диал. 
mdlota (Hru§ka. S lov . c h o d . 52) . — Ср. с ю д а же производное 
русск. д и а л . млотио, нареч. 'жарко' ( с м о л . , Филин 18, 184). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ota о т прилаг. *mbdbhjb ( см. ) . 
*тъ<)ь1ъ(]ь): цслав. м ъ д л ъ , м ь д л ъ , прилаг. рраби<;, vcotfpot;, tardus 

(Mikl . LP , SJS) , с е р б о х о р в . стар , madal, прилаг. 'неясный, мутный, 
т е м н ы й ' (Mafcuranic I, 621: "Не с л е д у е т д у м а т ь о связи с о с л о в о м 
maglcT), словен . medel, -did, прилаг. ' слабый, вялый; т о щ и й , худой ' 
(Plet . 1, 561) , также medal, -did (Plet.. 1, 560) , mddel, -dla (Plet. 
I, 540) , ст . -чеш. mdly ' слабый' ( N o v a k . S lov . H u s . 6 1 ; Cejnar. Ces. 
l egendy 274 ) , чеш. mdly, прилаг. 'усталый, о с л а б л е н н ы й ; вялый, 
чуть з а м е т н ы й ; невыразительный' ( J u n g m a n n И, 4 1 0 — 4 1 1 : 'медли­
тельный, нерешительный; слабый'; Kot t VI , 949: 'больной' ) , диал. 
mdly 'тусклый ( о свете); безвкусный' (BartoS. S lov . 195), mndfy 
(Kel lner. Stramber. 25) , слвц. mdly, прилаг . 'усталый, слабый; уто­
м и т е л ь н ы й ; невыразительный, тусклый' (SSJ И, 118), н.-луж-
д и а л . medly ' бессильный, н е м о щ н ы й ; м е р т в ы й ; изнуренный' (Mu­
ka SI. 1, 874) , с т а р . , редк. mddfy ' бессильный, с л а б ы й , уста­
лый; м е р т в ы й ' ( M u k a SI. I, 921) , ст . -польск. mdly, mgty 'слабый, 
х у д о й , б е с с и л ь н ы й ' (SI. s tpol . IV, 180; SI. po l szcz . X V I w. , Х Ш . 
2 6 3 — 2 6 7 ) , иольск. mdly, д и а л . medly ' слабый, бессильный, исхуда­
л ы й , скверный, жалкий; неясный, т у м а н н ы й ' (Warsz . И, 912), 
metti 'безвкусный' (Sychta S l o w n . koc iewsk ie II, 124), mgfy (Kucala 
185; G o r n o w i c z . D ia lekt malborski II, 1, 238; Brzez. Zlot . 230), 
словин . rndFi, прилаг . 'безвкусный, н е с о л е н ы й ' (Lorentz . P o m o r . h 
499) , medly (Ramul t 98) , medli ' слабый, вялый, о б м о р о ч н ы й ; не-
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д о с о л е н н ы й ' (Lorentz . S lov inz . W b . 1, 624) , madfi(Lorentz. P o m o r . f, 
494) , metfi (Sychta 111, 80) , mgH 'слабый; х у д о й ; о б м о р о ч н ы й ' 
(Sychta III, 82) , mgfy (Ramult 100), mgft (Lorentz . P o m o r . I, 504) , 
mgli (Lorentz . S lovinz . W b . I, 627) , др. -русск. , русск.-цслав. меддый, 
мъдълыи, ирилаг . ' с о с т р а д а т е л ь н ы й , м и л о с е р д н ы й ' ( К о н с т . Болг. 
ноуч. — Он. II, 4 3 1 . XII в. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 60) , укр. д и а л . 
мло, нареч. ' дурно , не н о с е б е ' (Матер1али д о словника буко­
винських roBipoK 5, 84). 

В м е с т е с *тъ4ь!а, *mbdbh ( см. ) п р о и з в е д е н о с суф. -б/ - о т 
корня глаголов *mbdati, *mbdeti ( см. s. w . ) . 

*тъ(1ь1ьпъ(]ь): цслав. м ъ д л ь н ъ , м ь д л ь н ъ , ирилаг. Ppa5i>c, tardus 
(Mikl . LP , SJS) , с е р б о х о р в . диал . (чак.) mledan, mledna, (каик.) mleden 
' х у д о й , т о щ и й ; безвкусный' , словен . medlen, ирилаг. 'слабый; не­
ясный, п а с м у р н ы й ' (Plet . I, 562) , mleden, -dnab ирилаг. ' х у д о щ а ­
вый, т о щ и й ; безвкусный' (Plet. I, 590) , др . -русск. , русск.-цслав. 
медленный, мъдьльныи, ирилаг. 'медлительный, косный' (Остр . , ев. , 
5. 1057 г.), ' осуществленный н е т о р о п л и в о , с п р о м е д л е н и я м и , за­
д е р ж к а м и ' ( Д о к л . в Сенате , II, 450. 1712 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 60) , русск. медленный 'мешкотный; косный, вялый, нереши­
тельный, непроворный; д о л г о в р е м е н н ы й ' ( Д а л ь 3 II, 815) , д иа л . 
мёледный, -ая, -ое ' м е д л е н н ы й ' (костр . , яросл . , якут.) , ' т р е б у ю щ и й 
м н о г о х л о п о т , усилий, времени' (горьк. , иерм. ) (Филин 18, 97) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ьпъ о т *ntbdblh ( см . ) . П о п ы т к и 
о с о б о й э т и м о л о г и з а ц и и с е р б о х о р в . и словен . ф о р м mledan, mleden 
(V. Jagic Rad I X , 1869, 95: из * м л в д ь н ъ , к м л а д ь н ъ ; MUlenb .—Endz . 
11, 5 9 4 — 5 9 5 : к л т ш . meldi м н . , лит. meldal 'тростник'; Skok . 
Et im. rjecn. И, 442: контаминация blijed i madal\ Bezlaj . Et im. 
s lovar s loven, jez. II, 188) е д в а л и и м е ю т п о д с о б о й основание . 

* т ъ х а : с е р б о х о р в . с т а р , mdha ж . р . ' m o s c o ' ( X V I I I в., R J A VI , 373) , 
русск. моха ж .р . ' м о ш к а ' ( Д а л ь 3 II, 920) , мха ж . р . 'ржа на х л е б е , 
б о л е з н ь к о л о с а ' ( Д а л ь 3 II, 950) , д и а л . мохй 'мелкий д о ж д ь ' 
(костр . , К а р т о т е к а С Т Э ) . 

Р а с ш и р е н и е на -а п е р в о н а ч а л ь н о г о и.-е. *mus- 'муха' , п о корне­
в о м у в о к а л и з м у т о ч н о с о о т в е т с т в у е т лит. muse 'муха' , лат . musca, 
pulct т о же. С м . С . С . U h l e n b e c k . D i e B e h a n d l u n g des indg. s im 
Slav i schen . — AfsIPh X V I , 1894, 369; H . Pedersen. D a s indoger-
mani sche s im Slav ischen. — IF V , 1895, 34. Высказанное п о с л е д ­
н и м п р е д п о л о ж е н и е , что название м у х и п р о и с х о д и т о т и.-е. *mtls 
' м ы ш ь ' (так сказать, ' м у х а ' = ' м а л е н ь к а я мышка' , на т о м основа­
нии, что и та, и д р у г а я " в о р у ю т " съестные припасы) , с о в е р ш е н ­
н о излишне . Ш и р о т а семантического о х в а т а корня и.-е. *mus~ 
(куда в х о д я т , к р о м е м ы ш и и м у х и , также названия м х а , плесени) 
заставляет склониться к м ы с л и , что в основе л е ж и т название 
п о цвету ( 'сероватое' , ' сероватая^, ш и р о к о и с п о л ь з о в а н н о е з а т е м 
в качестве м е т а ф о р и ч е с к о г о обозначения мелких вредителей с а м о г о 
р а з н о г о р о д а . С р . , далее , *тиха (см. ) . 

*тъха1ъ()ь): с е р б о х о р в . мйхат, -а, - о 'поросший м о х о м ' ( Р С А XII , 
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217; R J A VI, 375) , чеш. mchaty ' м ш и с т ы й 1 (Kott I, 1014). mechaiy 
т о же (Kot t VI , 955) , слвц. mochaty 'мшистый, п о р о с ш и й м о х о м 1 

(Kot t VI , 1020: "Slov."), польск. д и а л . mchaty, mechaty 'мшистый, 
з а м ш е л ы й ' (Warsz . И, 9 1 1 , 914) , словин. maxati т о же (Lorentz. 
P o m o r . 1, 495) , meybt'i (Lorentz . Slovinz. W b . I, 624). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -atb от *тъхъ (см.) . 
* т ъ х п а / * ш ъ х п ъ : словен . mdhen, р о д . п . -hna, м.р. ' м о х ' (Plet. I, 542), 

mehen, р о д . п. -hna, м .р . т о же (Plet . I, 565) , также те-
helj, р о д . п. -hlja, м .р . (Plet . I, 565) , русск. д и а л . мохна 
ж . р . 'раст. Potent i l la reptans L. , лапчатка ползучая' (донск. , Филин 
18, 309) , мохпй ж .р . ' м о х о р , нучек ш е р с т и , перьев; кисть, клок' 
( Д а л ь 3 II, 920) , мохны мн. 'пух, к о т о р ы м на з и м у о б р а с т а ю т 
лапки у рябчиков, у куропаток' ( П о д в ы с о ц к и й 93; Филин 18, 311: 
'клочья ш е р с т и , л ь н а и т.п.; л о х м ы ' , арх . ) , укр. д и а л . мохна ж.р. 
'растение Potenti l la reptens L.' (Матер1али д о словника буко-
винських говорок 5, 91) . — Ср. с ю д а же , с п р е о б р а з о в а н н ы м ис­
х о д о м основы, русск. д и а л . мухонъ 'пух, шерсть , ворсинки на 
ткани' ( К а р т о т е к а Псковского о б л а с т н о г о словаря) , мухонь ж.р. 
'неровности или ворсинки на нитке' (пек., Филин 19, 38), мохопъ 
'плесень' ( Т а м же) , мохони мн . ' л о х м о т ь я ' ( Н о в г о р . о б л . Солец. 
р-н. К а р т о т е к а Н о в г о р о д с к о г о Г Н И ) , мохдл, род .п . -xnd, м.р. 
'кочка на б о л о т н о й почве' (пек., твер. ) , ' х о л м и к , н е б о л ь ш о е круглое 
возвышение ' ( т а м же) ( Д а л ь 3 II, 923; Филин 18, 313: иск., твер. , тул.). 

П р о и з в о д н о е с суф. -па, -пъ о т *тъхъ ( см . ) . С м . Ф а с м е р И, 666; 
Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jez. I l l , 161. 

* т ъ х п а с ь : словин . тйхйж м .р . '?' (Lorentz . P o m o r . I, 495) , русск. диал. 
Moxudu м .р . 'человек с густыми в о л о с а м и , б о р о д о й ' (нижегор. , 
арх . , курск.) , ' м о х н а т ы й конь' (иск., с м о л . ) , 'по суеверным 
п р е д с т а в л е н и я м — д о м о в о й ' (нижегор . ) (Филин 18, 310) , 'медведь; 
р о д с ъ е д о б н ы х , пластинчатых г р и б о в , волнушка' (Словарь рус­
ских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) , 37). — Ср. с ю д а же 
п р о и з в о д н о е др . -русск . Мохначевъ (1495 . Писц . II, 611 , Тупи­
ков 709) . 

П р о и з в о д н о е о т *тъхпъ, *тъхпа ( см . ) . Д р е в н о с т ь необязательна. 
Ср . также сл. 

*mbxnatb(jb): б о л г . Mbxndm, прилаг. 'покрытый, п о р о с ш и й м х о м 1 

( Б Т Р ) , также д и а л . Mbxndm, прилаг. ( Г о р о в . С т р а н д ж . — Б Д I» 
113; Т. Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д ж и н с к о . — Б Д VI , 59) , словен . mahnat, 
прилаг . ' м ш и с т ы й ' (Plet . I, 542) , слвц. machnaty ' м ш и с т ы й ' ( К а Ы 
319) , mochnaty (S lovcnske Pravno v Turc . I., Kalal 340) , mochnati 
' м о х н а т ы й , з а р о с ш и й ' (Czambel 553) , др . -русск. мохнатый, при­
лаг . ' о б р о с ш и й густой ш е р с т ь ю , в о л о с а м и ; м о х н а т ы й ' (Сл. челов. 
н е з н . 1 , 2 3 1 . X V в.), покрытый на п о в е р х н о с т и тончайшими во­
л о с к а м и , в о р с и н к а м и (о растениях) ' (Травник Л ю б ч . , 635 . X V I I в.~" 
1534 г.), ' и м е ю щ и й длинный, густой ворс ( о тканях) ' (Отр . стар, 

о п . , 326 . X V I — X V I I вв.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 280) , русск-
MoxHdmbiu, -ая, -ое ' о б р о с ш и й ш е р с т ь ю , в о л о с а м и , к о с м а т ы й , 
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'косматый, ш е р с т и с т ы й 1 ( Д а л ь 3 II, 920) , диал. мохнЛтый, -ая, -ое 
' волосатый 1 (иркут. , Филин 18, 310) , мохлатый ' м о х н а т ы й 1 (Литва , 
Филин 18, 309; Словарь русских донских г о в о р о в 2, 144), ст. -укр. 
мохнатый, прилаг.: лоза мохнатая (Словник староукрашсько! 
м о в и X I V — X V ст. 1, 615) , укр. мохнбтий, -а, -е ' м о х н а т ы й , 
п у ш н о й 1 (Гринченко II, 450; Словн . укр. м о в и IV, 814) , б л р . д и а л . 
махндты 'пушистый 1 (Сло^н. иауночн . - заход . БеларуЫ 3, 48). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -atb о т *тъхпа/*тъхпъ ( см. ) , в ко­
нечном счете — о т *тъхъ (см.) . С м . А . И . Соболевский И О Р Я С 
X X V I I , 1924, 326; Ф а с м е р 11, 666 . 

*nibxnatbka: др.-русск. Мохнатка, личное имя собств . (1564 г., Олонец . 
Веселовский. О н о м а с т и к о й 206) , русск. диал . мохнбтка ж .р . 'ру­
кавица из собачьей, волчьей, козьей и т.п. шкуры ш е р с т ь ю 

н а р у ж у 1 ( сиб . , Бурят. А С С Р , краснояр. и д р . ) , 'баранья шапка 
ш е р с т ь ю н а р у ж у 1 (иск., твер. , новг.) , ' м о х н а т а я с о б а к а 1 (пек., 
с м о л . ) (Филин 18, 3 0 9 — 3 1 0 ; Э л и а с о в 213) , 'варежка 1 (Словарь 
русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р (М—11) 37), 'растение дягиль' 
(Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 63) , блр . д и а л . махнбтка 
ж.р. ' головешка 1 ( Ж ы в о е слова 108). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ька о т прилаг. *mbxnatb ( см . ) ; с у б с т а н ­
тивация. 

*mbxovatbjb: словен. mahovat, прилаг. 'мшистый' (Plet. 1, 542) , чеш. 
mechovaty, прилаг . ' м ш и с т ы й ' ( J u n g m a n n II, 417) , поьск. mchowaty 
'ворсистый, в о л о с а т ы й ' (Warsz. II, 911) , также д и а л . mechowaty 
(Brzez. Zlot . 226) , словин. mexovati, прилаг. 'ворсистый^ м ш и с т ы й ' 
(Sychta 111, 68) , md&ovat'i (Lorentz. Pomor . 1, 495) , mexovati (Lorentz. 
S lov inz . W b . I, 624) , др . -русск. моховатыи, прилаг . ' п о р о с ш и й 
м х о м ' (Ряз . ст. М е щ . 1680 г. — 1597 г.), 'покрытый на п о в е р х н о с т и 
т о н ч а й ш и м и волосками, ворсинками (о растениях) ' (Травник 
Л ю б ч . X V I I в . - 1 5 3 4 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 280) , русск. д и а л . 
моховйтый, -ая, -ое ' м о х н а т ы й , л о х м а т ы й ' ( т о м . ) , 'покрытый ш е р ­
стинками, ворсинками' ( т о м . ) , 'с густой х в о е й (о ветке) 1 ( т о м . ) , 
' п о р о с ш и й м х о м ' ( т о м . , иркут.) (Филин 18, 311). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ovatb о т *тъхъ ( см . ) или — что 
менее вероятно — с суф. -atb от прилаг. *тъхоУъ (см. ) . 

*mbxovica: с е р б о х о р в . маховица, маховица ж.р . 'клюква' ( Р С А XII , 223) , 
русск. д и а л . моховйца ж .р . ' м о х о в о е м е с т о ; м о х о в о е с е н о 1 ( Д о б ­
ровольский 419; Филин 18, 312: с м о л . ) , б л р . д и а л . махавща 
ж.р. ' м о х ' ( С л о у н . иа^ночн. - заход . Б е л а р у а 3, 47) . 

П р о и з в о д н о е с суф . -ica о т прилаг . *mbxovb ( см . ) , ж . р . *mbxova; 
субстантивация. 

*тъхоу1къ: польск. mchowik м .р . 'название гриба ' (Warsz. II, 911) , 
др . -русск . Моховикь, личное и м я с о б с т в . (1590 г., Н о в г о р о д . 
Веселовский. О н о м а с т и к о й 206; Моховиковъ. 1543 г., Д м и т р о в . 
Т а м же; Тупиков 709) , русск. моховик м .р . ' с ъ е д о б н ы й гриб 
с ж е л т о й нижней п о в е р х н о с т ь ю шляпки и б а р х а т и с т о й верхней 
п о в е р х н о с т ь ю ее ' ( Д а л ь 3 И, 922: 'гриб Boletus bov inus ' , иск.), 
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д и а л . моховик м . р . ' м е с т о , п о р о с ш е е м х о м , м о х о в о е б о л о т о ' 
(киров . , с в е р д л . ) , ' ствол дерева , б р е в н о , о б р о с ш е е м х о м ' (свердл.) , 
'житель м е с т , г д е м н о г о м о х о в ы х б о л о т ' (иск., север. ) , 'лесной 
клон ' ( свердл . ) , ' гриб п о д о с и н о в и к ' (урал. ) , ' гриб п о д б е р е з о в и к ' 
( т о м . ) , ' сырой г р у з д ь ' ( т о м . ) , 'трава' (вят.) , 'тетерев, о б и т а ю щ и й 
в о м х а х ' ( с и б . , калин. ) ( Ф и л и н 18, 3 1 1 — 3 1 2 ) , моховик м .р . 'матрац 
из м х а ' ( Э л и а с о в 213) , укр. моховик м .р . 'раст. Bole tus subto-
m e n t o s u s ' ( Г р и н ч е н к о II, 450; С л о в н . укр. м о в и IV, 814) , б л р . диал. 
махав(к, махдвт м . р . ' м о х о в и к ' (Сло^н . п а ^ н о ч н . - з а х о д . Бела-
pyci 3 , 47; Н а р о д н а я словатворчасць 234; Бялькев1ч. М а п л . 261; 
Typa^cKi слоение 3, 95) . 

П р о и з в о д н о е с суф. Лкъ о т прилаг . *тъхоУъ ( см . ) ; суб­
стантивация. 

*nvbxov ina: м а к е д . маовииа ж .р . ' м о х ; сизый налет (на винограде 
и с л и в а х ) ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . маховипа, маховина ж .р . ' м о х 
Bryophyta ; плесень; налет (на сливах , в и н о г р а д е ) ' ( Р С А X I I , 222; 
R J A V I , 382) , д и а л . маовииа 'пакля' ( L M . 394) , словен . mahovfna 
ж . р . ' м о х ' (Plet . I, 542) , елвц. machovina 'название растения' (Kalal 
319) , др . -русск . моховина ж .р . ' срубная постройка , проконопачен­
ная м х о м ' ( А р х . Ант . -Сийск . м . , № 6. К н . пер . л а в к а м 1629 г. 
С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 280) , русск. д и а л . моховина ж . р . 'неболь­
ш о е м о х о в о е б о л о т о ' (север. , пек., твер . , новг. ) , 'луг в низине , где 
встречается м о х ' (пек. , с м о л . ) , 'нить или пучок м х а ' (пек. , твер., 
К и р г и з . С С Р ) ( Ф и л и н 18, 312; Д а л ь 3 II, 922) , 'низкое б о л о т и с т о е 
м е с т о ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 63). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ina о т прилаг. *тъхо\'ъ ( см. ) . 
*mbxovfSce: чеш. mechoviSie ср .р . 'место , п о р о с ш е е м х о м ' , также диал. 

mchovisko (BartoS. S lov . , 199: ляш. ; K o t t VI, 974) , русск. диал. 
моховйще ср .р . ' о б ш и р н о е м е с т о , п о р о с ш е е м х о м ; т у н д р а , где 
пасутся о л е н и ' (камч. , т о м . , с и б . , арх . ) , ' б о л о т а , п о р о с ш и е м х о м ' 
(горьк. , м о е к . , свердл . ) , ' м о х ' ( н и ж е г о р . ) ( Ф и л и н 18, 312; Словарь 
г о в о р о в П о д м о с к о в ь я 272) . 

П р о и з в о д н о е ( с о б и р . ) с суф. -Нее о т прилаг. *тъхоуъ ( см. ) . 
* т ъ х о у | ( ъ ( ] ь ) : с е р б о х о р в . махдвит, -а, -о ' м ш и с т ы й , п о р о с ш и й м х о м ' 

( Р С А X I I , 223; R J A V I , 382: с X V I I I в.), с л о в е н . mahovil, 
прилаг . т о ж е (Plet . I, 542) , ст . -чеш. mchovity, прилаг . о т mech 
( G e b a u e r II, 351) , в.-луж. mochojty ' м о х о в о й ; м ш и с т ы й ' (Pfuhl 377), 
с л о в и н . mexovjltf, прилаг. ' м ш и с т ы й , з а м ш е л ы й ' (Lorentz . Slovinz. 
W b . 1, 624) , mdx*oviti (Lorentz . P o m o r . I, 495) , русск. диал. 
моховйтый ' п о р о с ш и й м х о м ' (пек., с в е р д л . , т ю м е н . , Филин 18, 
312) , укр. моховйтый, -а, -е т о ж е (Гринченко II, 450; Словн. укр. мови 
IV, 814) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф . - -ovitb о т *тъхъ (см.) или с суф-
-Иъ о т нрилаг. *тъхоУъ ( см. ) . 

* т ь х о у ь ( | ь ) : б о л г . мьхов, прилаг. ' м о х о в о й ' ( Б Т Р ) , с е р б о х о р в . махов, 
•а, -о ' м ш и с т ы й , покрытый м х о м , м о х о в о й ' ( Р С А X I I , 222), 
Mahovo, название села в Загребской ж у п а н и и , Х о р в а т и я (RJA VI, 
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382) , словен . mdhov, ирилаг. ' м о х о в о й ' (Plet. I, 542) , чеш. mechovy, 
ирилаг. ' м о х о в о й ' ( J u n g m a n n II, 417; Kot t I, 997) , стар , mchovy 
( K o t t I, 1014), елвц. mochovy ' м о х о в о й ' (Kalal 340) , д и а л . machovy 
(Banska Bystrica, S lovenske Pravno v Turc. i.y Kalal 319) , mochovi, 
-d (Orlovsky. G e m e r . 182), ст . -нольск. mchowy ' п у х о в о й , p lumis 
differtus' (SI. s tpol . IV , 179; SI. polszcz . X V I w . , X I I I , 258) , 
польск. mchowy, д и а л . mechowy, прилаг . о т mech (Warsz . II, 9 1 1 ; 
SI. gw . p . I l l , 135; G o r n o w i c z . D ia lekt malborsk i II , 1, 236) , 
словин. mexoevy, прилаг. ' м о х о в о й ' (Ramult 99 ) , mdxvovi (Lorentz . 
P o m o r . I, 495) , mex*ovi (Lorentz . S lovinz . W b . I, 624) , Afe\ova 
ж . р . , название д е р е в н и в П у п к о м у е з д е (Sychta 111, 68) , др . -русск . 
мховый, прилаг . ' м о х о в о й ' (Ряз . п. кн. 11,747. 1640 г. С л Р Я X I — 
X V I I вв. 9, 326) , моховой ' п о р о с ш и й м х о м ' ( К н . п. Б а л а х н . , 
159. X V I I I в. ~ 1676 г.), ' н а х о д я щ и й с я на б о л о т и с т о м м е с т е , 
п о р о с ш и й м х о м ' ( А Ю Б II, 61 . 1684 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 280) , 
русск. моховой 'к м о х у о т н о с я щ и й с я , из м о х а с о с т о я щ и й ' ( Д а л ь 3 И, 
922) , д и а л . моховой, -dn, -бе, -ая, -ое 'растущий во м х у ' (яросл . , 
иркут. , Бурят. А С С Р , кемер.) , 'живущий, о б и т а ю щ и й во м х а х , 
б о л о т а х ' ( п е р м . , в о л о г . , новг . и д р . , Ф и л и н 18, 3 1 2 — 3 1 3 ) , мхбвый, 
-ая, -ое ' о т н о с я щ и й с я ко м х у , с о с т о я щ и й из м х а , м о х о в о й ' 
( я р о с л . , с м о л . , пек., Ф и л и н 19, 46; Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й с л о ­
варь 6, 69) , укр. моховйй, -а, -е ' м о х о в о й ' ( Г р и н ч е н к о II, 450; 
С л о в н . укр. м о в и IV, 814) , гмхбвий, -а, -е ' м о х о в о й ' (Гринченко II, 
198), б л р . мбхавы ' м о х о в о й , м ш и с т ы й ' (Блр. -русск. ) , также д и а л . 
мохову, прилаг. (Typa^cKi с л о у ш к 3, 95) . 

И р и л а г . , п р о и з в о д н о е с суф. -ovb о т *тъхь ( см. ) . В свете 
свидетельства Р С А (и R J A , где дается т о п о н и м M a h o v o , с м . выше) 
у с т а р е л о з а к л ю ч е н и е Скока: "Pridjev na - o v nije potvrden" (Skok . 
Et im. rjecn. II, 354; s.v. mdh). 

* ш ъ х ( о ) г ъ / * т ъ х г а : с е р б о х о р в . д и а л . махор м .р . 'мелкий м о х на д е ­
ревьях, и камнях; ворс , ворсинки' ( Р С А X I I , 224) , чеш. п р е о б р а ­
зованное и п р о и з в о д н о е chmorek, р о д . п . -гки, м .р . ' в о л о с ы , с ко­
т о р ы м и д е т и р о ж д а ю т с я на свет ' ( J u n g m a n n I, 807) , в о з м о ж н о , 
с ю д а ж е польск. д и а л . mechurki мн . 'пушок у ж и в о т н ы х и человека' 
(Warsz . II, 914) , др . -русск . мохоръ, мохорь м .р . 'кисть, с у л т а н ' 
( С п а ф а р и й . К и т а й , 294. 1678 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 280) , 
махры мн . ' б а х р о м а , м а х р ы ' ( К н . прих . -расх . С и н б . , 251 . 1667 г. 
С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 49) , морх 'ворс на ткани' (Вых. M u x . Ф ё д . 
1633 г. Срезневский I I , 175), русск. д и а л . мбхрб ж .р . 'мшаник' 
(киров. ) , 'пемза ' (курган.) , 'кисть б а х р о м ы ' (твер.) ( Ф и л и н 18, 313) , 
мохбрь м .р . 'каждая о т д е л ь н а я часть кисти, б а х р о м ы ; короткая 
нить, висячая тряпочка, клок' ( Д а л ь 3 II, 921) , махор, р о д . п. -xpd 
м.р . ' б а х р о м а , кисть' ( Д е у л и н с к и й словарь 290) , махор 'тряпье , 
и з н о ш е н н а я о д е ж д а ' (Сл. С р е д н е г о У р а л а II, 122), мохрб 'место , 
где растет м о х ' (киров. , К а р т о т е к а С Т Э ) , п р о и з в о д н о е мохорбк, 
р о д . н . -рка, м .р . 'кочка на б о л о т и с т о м м е с т е ' ( н и ж е г о р . , Ф и л и н 18, 
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313) , мохры м н . 'ЛОХМОТЬЯ, рваная о д е ж д а ' (Ярославский област­
н о й словарь 6, 63) , махры 'тряпки' (Словарь Красноярского 
к р а я 2 193), морх м .р . 'отрезок или отрывок от какой-либо ма­
т е р и и , л о с к у т ' (арх . , О п ы т 116; Д а л ь 3 II, 911) , укр. д и а л . махрй 
ж . р . ' б а х р о м а ' (Лисенко . Словник п о л ю ь к и х roeopiB 124), блр. 
Moxpd ж . р . ' б а х р о м а ; м о х о р , о б н о ш е н н ы й край чего х о л щ е в о г о ' 
( Н о с о в . ) , д и а л . махдр м .р . 'длинная п о л о с а , о т о р в а н н а я о т ткани' 
( С л о ^ н . н а у н о ч н . - з а х о д . БеларуЫ 3 , 48) , махры мн . ' м о х р ы ; ко­
решки' ( Я н к о в а 191; Бялькев1ч. М а п л . 262) , мохры мн . ' б а х р о м а ' 
(TypaycKi сло$чнк 3 , 95) , мохрё мн . т о же ( А . С . Соколовская. 
П о л е с с к и е названия о д е ж д ы и о б у в и . — Лексика П о л е с ь я 297), 
п р о и з в о д н о е мохрык м .р . 'корешок' (Шаталава 105). 

П р о и з в о д н о е с суф . на -г- о т *тъхъ ( см. ) . С м . А . И . Соболевский 
И О Р Я С X X V I I , 1924, 326; Ф а с м е р И, 666 . Ср . д р у г о е древнее 
п р о и з в о д н о е о т *тъхъ — *тъхпь, *тъхпа ( см. ) . Л ю б о п ы т н о е 
с о о т в е т с т в и е ( и з о г л о с с у ) слав. *тъхг- н а х о д и м в а р м . тати? 
' м о х , в о д о р о с л ь ' , о б ъ я с н я е м о м как частичная редупликация 
*ma-musr, ср . о п о с л е д н е м S. B u g g e K Z X X X I I , 1893, 17 (без 
у п о м и н а н и я слав. *тъхгъ). 

*тъхъ: б о л г . мьх м . р . ' м о х M u s c u s ; ворс , ворсинки' ( Б Т Р ; Д ю в е р н у а : 
' м о х ; мшинка'; Г е р о в : мъхь), также д и а л . мъф, мьх м .р . (Т . Б о я д ­
жиев. Г ю м ю р д ж и н с к о . — Б Д VI , 59) , мах м .р . ( М . М л а д е н о в 
Б Д III , 103), м а к е д . мое м .р . ' м о х ; пушок; в о р с (на ткани)' 
( И - С ) , с е р б о х о р в . мах м.р. 'мох; плесень; налет на плодах; 
( с о б и р . ) п у ш о к ' ( Р С А X I I , 215; R J A V I , 371) , mah 'морская 
в о д о р о с л ь ' (Tentor . Leks icka s laganja 78) , словен . mah м .р . 'мох; 
б о л о т о ; пух у птенцов' (Plet. I, 541) , meh м .р . ' м о х ' (Plet. I, 
565) , д и а л . meh м .р . 'осиное г н е з д о ' (Luzar 37), чеш. mech 
м.р . ' м о х ' ( J u n g m a n n И, 416) , д и а л . chem, р о д . п . chmu, м .р . 'мох ' 
(Bartos . S lov . 116), слвц. mach м .р . ' м о х ' (SSJ И, 78; Kalal 319), 
также д и а л . (вост . -слвц. ) moch (K&lal 340; Matejcik. N o v o h r a d . 
119; Matejcik. V ^ c h o d o n o v o h r a d . 316: также 'гусиный пух4), 
тох ' м о х ' (Gregor . S lowak. v o n Pi l isszanto 244) , тех (Buffa. 
D l h i Luka 176), в.-луж. moch м .р . ' м о х ' (Pfuhl 377) , н.-луж. mech 
м.р . ' м о х B r y o p h y t a Engl . ' ( M u k a SI. 874) , ст . -польск. mech 'мох , 
лишайник, Lichenes et Musci; п у х ' (SI. stpol . IV, 181; SI. polszcz. 
X V I w. , X I I I , 2 6 8 — 2 6 9 ) , польск. mech, р о д . и. mchu (диал . mechu), 
м . р . ' м о х ; пух , п у ш о к ' (Warsz . II, 913) , также д и а л . mech (Brzez. 
Zlot . 266; G o r n o w i c z . D ia lekt malborski II, 1, 236) , тех (Sychta. 
S l o w n . koc iewskie II, 123), словин. me\ м. p. ' м о х ; пушок' 
(Sychta III , 68; Ramul t 98) , mux (Lorentz. P o m o r . 1, 495) , me\x м.р. 
(Lorentz . S lov inz . W b . I, 624) , др. -русск. мьхь, мохь м.р. 'мох ' 
(1128 — Новг . I лет . , 124 и д р . ) , ' б о л о т о , п о р о с ш е е м х о м ' 
( Г р . Н о в г . и П с к о в . , 139. 1137 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 280), 
русск. мох, р о д . п . мха, м .р . 'растение, п р о и з р а с т а ю щ е е обычно 
в с ы р ы х м е с т а х , на з е м л е , на деревьях , камнях и о б р а з у ю щ е е 
с п л о ш н о й с т е л ю щ и й с я покров; м о х о в о е б о л о т о ' , д и а л . мох, родль 
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мха/моха, м .р . ' б о л о т о (иногда только п о р о с ш е е м х о м ) ' ( о л о н . , 
К А С С Р , арх . , сев.-двинск. , север. , сев. -зап. , волог . , и е т е р б . , твер. , 
новг . , пек. и др . ) , ' тундра 1 (арх . ) , 'растительность на лице ' 
(чкалов.) ( Ф и л и н 18, 309; Д а л ь 3 II, 922: также 'пух , пушок, 
мягкие и тонкие м о х р ы ' ; К а р т о т е к а С Т Э ; С и м и н а 76) , ' т о р ф я н о е 
б о л о т о , з а р о с ш е е м х о м ' ( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й с л о в а р ь 6, 63) , 
то\ ' м о х ' (S lown. siurowicrc6w 155), ст.-укр. мохъ: великий мохь 
(1458. Словник староукраитсько! мови X I V — X V ст. 1, 615) , укр. 
мох м .р . ' м о х ; очески овечьей шерсти ' (Гринченко II,- 450; 
С л о в н . укр. м о в и IV, 814) , д и а л . мох м .р . ' б о л о т о , з а р о с ш е е 
травой и деревьями' (Лисенко . Словник полюьких roBopiB 129), 
'пух' (Матер^али д о словника буковинських гов1рок 5, 91) , б л р . 
мох, р о д . п . мдху/iMxy, м .р . ' м о х ' (Блр.-русск.; Н о с о в . : также 
'плесень'), также д и а л . мох (Сцяшков1ч, Г р о д . 290) , ' м о х , лишайник; 
тонкие очески о т п р я ж и и о д ткацким с т а н к о м ' ( Т у р а ^ с ю с л о ^ -
шк 3, 95) . 

Слав. *тъхъ р о д с т в е н н о лит. musaJ мн . 'плесень', о с о б е н н о близко 
п о в о к а л и з м у лит. musos т о же , др . -в . -нем. mos, mios 'мох ' , др . -англ . 
meos т о же, др . -исл . mosi, с ю д а же , далее , лат. muscus ' м о х ' и арм. 
mamuf, удвоение *ma-musr. С м . Miklos ich 206; S. Dugge K Z X X X I I , 
1893, 17; С .С . Uhlenbeck . D i e Behand lung des indg. s im Slavischen. — 
AfsIPh X V I , 1894, 369; J. Zubaty Afs lPh X V I , 1894, 401 ( с ю д а же , с 
д и ф т о н г и ч е с к о й с т у п е н ь ю корня, о т н о с и т болг . мухъл 'плесень', ср. 
и д р . - в . - н е м . mios 'мох ' ) ; Н . Pedersen. D a s indogermani sche s im 
Slavischen. — IF V , 1895, 34; H . Pedersen K Z X X X I X , 1906, 416; 
T r a u t m a n n B S W 1 9 0 — 1 9 1 ; BrUckner,327; Ф а с м е р И, 6 6 5 — 6 6 6 ; М л а ­
д е н о в Е П Р 312; M a c h e k 2 358; Fraenkel I, 473; S k o k . Et im. rjecn. II, 
354; Bezlaj. Et im. s lovar s loven, jez. II, 160; Schuster-Sewc. H i s -
tor . - e tym. W b . 13, 942; K l u g e 2 0 487; W a l d e — H o f m . II, 134; Е С У М 3, 
524; A . C . Мельничук " Э т и м о л о г и я . 1984" ( M . , 1986), 140 ( с п о р н о е 
возведение к безвокалическому к о р н ю *ms-). 

Р я д исследователей (из перечисленных) в о з в о д и т э т о название 
м х а п р я м о к и.-е. к о р н ю *ти-/*теи- 'нечистый, г рязный', с ю д а же 
г н е з д о слав. *myti (ср. Pokorny I, 7 4 1 — 7 4 2 ) , о д н а к о при э т о м 
н е п о з в о л и т е л ь н о скрадывается длительная собственная история 
слов и понятий, б е р у щ и х начало еще в и н д о е в р о п е й с к о м . П о э т о м у 
предпочтителен иной, поэтапный способ реконструкции. Речь идет 
о б е з у с л о в н о архаических о б р а з о в а н и я х , ср . указания на наличие 
здесь первоначального к о р н е в о г о имени на согласный *mus- ( см . 
T r a u t m a n n , M a c h e k 2 , выше) . Н е м е н е е архаичны и устойчивы здесь 
также определенные связи м е ж д у понятиями. Так, о т м е ч а е м а я связь 
о б о з н а ч е н и й м о х а и б о л о т а (на герм, я з ы к о в о м м а т е р и а л е , с м . 
K l u g e 2 0 , т а м же , выше) п о з в о л я е т вспомнить о т о м , что номенкла­
т у р а б о л о т в н е м а л о й степени базируется на ц в е т о о б о з н а ч е -
н и я х (ср . слав . *bolto, лит. pelke ' б о л о т о ^ , конкретно — на о б о з ­
начениях с е р о в а т о г о , б е л о в а т о г о цвета. Первоначальное — е щ е 
и.-е. — название с е р о г о , с е р о в а т о г о цвета д о п у с т и м о п р е д п о л о -
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ж и т ь и в слав . *тъхъ, и.-е. *mus- ' м о х , плесень'. Т о л ь к о так, 
п о - в и д и м о м у , м о ж н о п о д о й т и б л и ж е и к р а з р е ш е н и ю загадки 
о т н о ш е н и й *тъхъ и *ту$ъ ( см. ) 'мышь' , которая , н а д о сказать, 
д а в н о з а н и м а е т науку. П р и э т о м в р я д л и удачны попытки ре­
ш е н и я в р о д е н и ж е с л е д у ю щ е й , п р е д л о ж е н н о й П е д е р с е н о м (выше): 
"Если б о л е е с т а р ы м значением э т о г о г н е з д а является 'плесень', 
т о е г о м о ж н о п р о и з в о д и т ь о т и.-е. *тт\ п о х о ж е , что все похи­
т и т е л и с ъ е с т н о г о б ы л и названы 'мышами"' . Н е о б х о д и м о возра­
зить на э т о , что 'плесень' здесь едва ли р о д о в о е значение, 
к а к о в ы м б ы л о ' м о х , мхи ' , в с в о ю очередь , явно родственное 
з н а ч е н и ю ' б о л о т о , м о х о в о е б о л о т о ' . О ч е в и д н о , в о з в о д и т ь в с е э т и 
значения к п е р в о н а ч а л ь н о м у ' м ы ш ь ' п р о с т о н е ц е л е с о о б р а з н о , как, 
в п р о ч е м , нельзя , кажется, и отвергать р о д с т в о слов и значений 
и.-е. *mus- ' м о х , б о л о т о ' , *WWJ- 'мышь'. Остается п р е д п о л о ж и т ь 
наличие б о л е е т о н к о й связи м е ж д у н и м и , некоего понятийного 
э л е м е н т а , п о л о ж е н н о г о (очень р а н о ) в о с н о в у названий как м х о в 
и б о л о т , так и м ы ш и . Э т о м о ж н о с д е л а т ь непротиворечиво , 
п р е д п о л о ж и в и с х о д н о е д л я о б о и х ц в е т о о б р а з о в а н и е и.-е. *mu-s-
( е щ е б о л е е о т д а л е н н о й связи п о с л е д н е г о с и.-е. *теи-, *тй-, 
слав. *myti з д е с ь п р о с т о не с ч и т а е м н е о б х о д и м ы м касаться). 
С е р ь е з н о е внимание при э т о м н а д л е ж и т о б р а т и т ь на семанти­
ч е с к у ю п а р а л л е л ь лит . pelke ' б о л о т о ' — ре/ё 'мышь' , причем 'мышь' 
з н а ч и л о п е р в о н а ч а л ь н о ' с е р а я ' . Слав . *ту$ь, и.-е. *mus 'мышь' 
т о ж е п е р в о н а ч а л ь н о о з н а ч а л о 'серая' (а не 'воровка' , как нередко 
у т в е р ж д а е т с я ! ) и т о ж е — п о м о т и в а м табу . Р а в н ы м о б р а з о м 
т а б у и с т и ч н о э т и м о л о г и ч е с к и т о ж д е с т в е н н о е слав. *тъха, *тиха 
( см . ) . Ч р е з в ы ч а й н о поучительно с х о д н о е с л о в о о б р а з о в а т е л ь н о е по­
в е д е н и е п р о д о л ж е н и й и.-е. *mus- ' м о х ' и *musa ' м у х а , мошка' 
в о т д е л ь н ы х языках, ср . о д и н а к о в о е р а с ш и р е н и е *mus-k- в лат. 
muscus ' м о х ' и musca 'муха' , а также слав. *тъ$ькъ, у м . о т *тъхъ, 
и *тъ$ъка, *mufoka ( см . s. w . ) . П о с л е д н е е с х о д с т в о н а д о от­
нести к числу латинско-славянских с л о в о о б р а з о в а т е л ь н ы х иннова­
ц и о н н ы х и з о г л о с с . Вокализация суффикса -к--+Ш- в слав, вторична. 

М ы с л ь о т о м , что с т о л ь разные названия м о х а , м у х и и мыши 
б а з и р у ю т с я на о д н о м и т о м же и с х о д н о м ц в е т о о б о з н а ч е н и и (в 
части случаев у п о т р е б л е н н о м табуистично) представляется более 
з д р а в о й , ч е м выдвигаемая и н о г д а г и п о т е з а о з в у к о п о д р а ж а ­
т е л ь н о м п р о и с х о ж д е н и и , с п о м о щ ь ю к о т о р о й , кажется, труднее 
о с м ы с л и т ь все о т н о с я щ и е с я с ю д а случаи, в о с о б е н н о с т и — на­
звание м х а . 

*mbkat i (s$): б л р . мкацъ 'трогать с м е с т а ' ("Мкай воз". Н о с о в . ) , мкйцъца 
'соваться, мыкаться' ( Т а м же) . 

Гл . на -я/1, в кот. е стественно б ы л о б ы о ж и д а т ь ступень 
корня -у~ ( с м . *mykati)t а не -ъ-, з а к о н о м е р н о е д л я *imknqU 
( см . ) . О б ъ я с н и м о как имперфективация на -ati первоначального 
*mbkti, этимологически т о ж д е с т в е н н о г о лит. mukli 'выскользнуть, 
удрать' . 
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mbknqti (s$): цслав. мъкнжти ( о б ы ч н о с префиксами въ-, про- , Mikl. 
LP) , б о л г . мъкна ' тащить, волочить; нести с т р у д о м ' ( Б Г Р ; Д ю ­
вернуа: мъкнж 'тащу, несу; вытягиваю; с н и м а ю , с д и р а ю (чешую); 
вытаскиваю, у б и р а ю (лук)*), д и а л . мькиа ' тащить с т р у д о м ' 
( Д . Евстатиева. С. Тръстеник, Плевенско. — Б Д VI , 195), мъкнд 
'рвать, д е р г а т ь ' ( П о н г е о р г и е в Б Д I, 212; Г. Х р и с т о в . Г о в о р ъ т на 
с. Н о в а Н а д е ж д а , Х а с к о в с к о 232) , 'тянуть (нить из кокона) ' 
(Зеленина Б Д X , 113), мъкнь 'рвать; д е р г а т ь ' (В. К ю в л и е в а 
и К. Д и м ч е в . Речник на хасковския градски г о в о р . — Б Д V, 81), 
'тащить, таскать; д е р г а т ь ' ( Т . Бояджиев . Г ю м ю р д ж и п с к о . — Б Д VI, 
59; Л . Р а л е в Б Д VIII , 147; с. К о р н и ц а , Б л а г о е в г р а д с к о , д и п . р а б . 
А р х и в Софийск. ун-та) , мокнд т о же ( С . К а б а с а н о в . Г о в о р ъ т на 
с. М о м ч и л о в ц и , С м о л я н с к о 78) , мокнам (Стойчев Б Д II, 209) , 
м а к е д . д и а л . тъкп'д пъЧпа 'щипать, чистить шерсть ' (Malecki 68) , 
с е р б о х о р в . maknuti 'двинуть, шевельнуть' ( R J A VI , 4 0 1 — 4 0 3 ) , 
также д и а л . макнут (Ел . I), словен . mekniii 'двинуть, пошевелить; 
( в з ) д р о г н у т ь ' (Plet . I, 5 6 7 — 5 6 8 ) , также mdknili (Plet . I, 544) , 
чеш. mknouti 'двигать' ( J u n g m a n n II, 460; Kot t I, 1036; VI , 997) , 
mknouti se 'тесниться, прижиматься' , д и а л . mknuc' 'пошевелить, 
д в и н у т ь ' (Lamprecht . S lovn . s tredoopav . 76) , mfknut (Kot t . D o d . 
k Bart. 55) , слвц. myknut' 'дернуть; у д р а т ь ' (SSJ II , 205) , ст . -польск. 
mknqt (siq) ' п о л з т и , передвигаться' (SI. s tpol . IV, 289) , польск. 
mknqd 'иередвигать(ся); увлекать, мчать' (Warsz . И, 1004), д и а л . 
ткпдб 'нестись, мчаться ' (Brzez. Zlot . 247) , ткпопб т о же (Sychta. 
S l o w n . koc iewsk ie II, 125), словин . mknqc 'мчаться , нестись ' 
(Sychta III, 83; Lorentz . P o m o r . I, 505) , б л р . мкнуць ' тронуть 
с места; потянуть; д е р н у т ь ; пуститься бежать' , 'совать' ( Н о с о в . ) , 
мкнуцъца 'тронуться с места; удариться; сунуться' ( Т а м же) . 

Гл . на -nqti с регулярной краткостью к о р н е в о г о г л а с н о г о , 
развитие п е р в о н а ч а л ь н о г о *mbkti или — д о с л а в я н с к о г о — *тик-пе-, 
п р е д с т а в л я ю щ е г о с о б о й суффигированный вариант к *ти-п-ке-, 
с н а з а л ь н ы м и н ф и к с о м , куда п р и н а д л е ж а т лит . типкй, mukti 
'ускользать, удирать' , д р . - и н д . muhcati ' о с в о б о ж д а т ь ' , д а л е е ср. лат . 
ё-mungere (g:k). С м . : A. Erhart. B e m e r k u n g e n z u m Nasal inf ix 
im S lawischen . — S P F F B U X I I I , 1964, 6 1 ; J. Safarewicz. — Studia 
l inguistica in h o n o r e m T h . Lehr-Splawinski 139. 

С м . также: T r a u t m a n n B S W 189; Ф а с м е р И, 6 3 1 ; M a c h e k 2 3 8 4 — 
385 (и.-е. *(s)muk-). 

mbldn'evafbjb: словин. maMovati, прилаг. 'пасмурный' (Sychta III, 45) . 
Ирилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ovatb о т *тъ№п'- ( с м . *mhldni). 

С р . *mbldn'evb и *mbldn'evitb ( см . s. vv . ) , характерные д л я ю.-слав. 
mbldn'evitb: с е р б о х о р в . д и а л . murievlt, прилаг. ' м о л н и е н о с н ы й ' (Hras-

t e — S i m u n o v i c I, 574; R J A VII , 156: murievit ' м о л н и е н о с н ы й , с т р е м и ­
тельный ( о человеке)' , Лика) . 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ovitb о т *тъШп'- ( см . *mbldni). 
С р . *mbldn'evb и *mbldn'evatb ( см . s. yv . ) . 

тъМп'еуъ: с е р б о х о р в . муаев, га, -о 'чрезвычайный, о г р о м н ы й ' ( Р С А 
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XIII , 293) . — Ср. с ю д а же п р о и з в о д н о е с е р б о х о р в . munevan, 
-vna, прилаг . ' м о л н и е н о с н ы й ' ( R J A VII , 156); ср. еще словен. 
mdlnjav, прилаг. ' глуповатый, придурковатый' (Plet. I, 600) , с отли­
чием в суф. 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ovb о т *тъМп'- ( см. *тъкМ). 
*тъ1сЫ: ст. -слав, млъни, мльни(и) , м л ь н и т ж.р . йптралп,, fulgur 

' м о л н и я ' (Supr. , Mikl . , Sad . , SJS) , б о л г . мълчия ж .р . 'молния' 
( Б Т Р ; Д ю в е р н у а : млъчия; Геров: млъчиш, также мъчю), также диал. 
молча, молния (с. Брусен, Тетевенско, С б Н У IV, 3, 226; Архив 
Болг . д и а л . словаря, София) , муча ж .р . ( М . М л а д е н о в Б Д III, 108), 
мучя ж . р . ' стихийное бедствие ' (И. К е н о в С б Н У X L I I , 268. — 
А р х и в Болг . д и а л . словаря, София) , мьл'е мн. 'молния' ( М . Мла­
д е н о в . Г о в о р ъ т на Н о в о с е л о , Видинско 251) , макед . молгьа 
ж . р . ' м о л н и я ' ( И - С ) , также молча ж . р . ( т а м же) , д и а л . мъгьа 
(С . П о п о в с к и . З б о р о в и о д М а р и о в о . — M J 1, 7, 1950, 164), 
с е р б о х о р в . мула ж .р . 'молния' ( Р С А XIII , 2 9 1 — 2 9 2 , т а м же пере­
н о с н ы е з н а ч е н и я ; RJA VII , 1 5 3 — 1 5 5 : с XIII в. , в с л о в а р я х В р а н ч и ч а , 
М и к а л и , Б е л л ы , Б е л о с т с н ц а , Я м б р е ш и ч а , В о л ь т и д ж и , С т у л л и , Вука , 
Даничича) , также д и а л . тйМ ( H r a s t e — S i m u n o v i c I, 574) , мугьа 
' г р о м ' ( K u . 332) , munjaja 'молния' (Lex. 45) , словен. mdlnja ж.р. 
'puh o d strele' (Plet. I, 600) , чеш. стар , mlna ж .р . , mho ср.р. 
' м о л н и я ' ( J u n g m a n n И , 467: m/й), слвц. стар , mluno ср .р . 'электри­
чество' (SSJ И, 161), в.-луж. milina ж . р . 'зарница; северное сия­
ние' (Pfuhl 362) , и о л а б . таиЛа ж .р . ' м о л н и я ' (Po lanski—Sehncrt 93 , 
с реконструкцией *т1пъ/а: Olesch. Thesaurus l inguae dravaenopola-
bicae I, 5 5 7 — 5 5 8 : Mauna), нольск. д и а л . meinia ж .р . 'молния' (Warsz. 
И, 921) , словин . таМа ж.р . 'молния б е з г р о м а ; м о р ; (утренний) 
т у м а н ; н е д о ж д е в а я туча; привидение , призрак (напр. черта, огне­
д ы ш а щ е й собаки); м е р ц а ю щ и й свет' (Sychta III, 4 4 — 4 5 ) , mw'ria, 
mbMa, mco'/fto, пгсогпсд (Lorentz . P o m o r . I, 510 , 512 , 518, 533), 
mtofte, р о д . п . -eg?o9 cp .p . (Lorentz . P o m o r . I, 512) , тчийе мн. 
(Lorentz . P o m o r . I, 545) , тёМд ж . р . ' м о л н и я ' ( R a m u l t 100), ffieriw, 
mdri<b, mriw (Lorentz . P o m o r . I, 526 , 495 , 510) , твцАац ж .р . 'молния' 
(Lorentz . S lov inz . W b . 1, 663) , др . -русск. мълния, мълъчии, молния 
ж . р . ' м о л н и я ' ( О с т р . ев. 203 . 1057 г. и д р . С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 247; Срезневский И, 164), молонья, малачья, -ия ж .р . ( П . отреч. I, 
9 3 . 1406 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 252; Т в о р о г о в 82) , русск. 
мдлчия ж .р . ' р а з р я д а т м о с ф е р н о г о электричества в в о з д у х е , чаще 
в виде светящейся извилистой полосы' , д и а л . мдлчия ж .р . 'зарни­
ца, м о л н и я н о ч ь ю б е з г р о м а ' ( к о с т р . , Ф и л и н 18, 219; Ярослав­
ский о б л а с т н о й словарь 6, 53) , молочъя ж .р . ' м о л н и я ' (арх. , во­
л о г . , костр . , н и ж е г о р . , о л о н . , пек., О п ы т 115; Д а л ь 3 И, 887), 
молочъя ж . р . ' м о л н и я ' (костр. , влад . , вят., печор. , арх . , онеж., 
и е т е р б . и м н . д р . , Филин 18, 2 3 7 — 2 3 8 ; С л о в а р ь П р и а м у р ь я 157; 
Э л и а с о в 207; С л о в а р ь русских д о н с к и х г о в о р о в 2, 141), молычъя 
( С л о в а р ь Тверск. у. Тверской губ . Т р у д ы М Д К . — Р Ф В L X X I , 
1914, 344) , молйчъя (курск., арх . , новг. , калуж. , Филин 18, 214), 
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маланъА (Куликовский 53), nibhn'j'a ж.р. 'молния' (S lown . staro-
wiercow 153), мблня (волог . , Филин 18, 220) , мдлпа ( П о д в ы с о ц -
кий 92) , мблонье, молонъё ср .р . 'молния' (казан. , перм. , тул. , 
калуж. , урал. , Филин 18, 237), молоднА ж.р. ' м о л н и я ' ( с м о л . , 
зап . -брян. , Ф и л и н 18, 226; Расторгуев . Словарь н а р о д н ы х г о в о р о в 
З а п а д н о й Брянщины 155: маладнА, молынь ж.р . ' м о л н и я ' (Словарь 
русских д о н с к и х г о в о р о в 2, 141), мблва ж.р . ( о л о н . , Филин 18, 
214) , мблвйя ж .р . ( о л о н . , арх . , К А С С Р , вят., о р л . , т о б о л . , Т а м же) , 
моловъя ж .р . ( о л о н . , север . , Филин 18, 220) , п р о и з в о д н о е мблонка 
ж.р . (Словарь П р и а м у р ь я 156), молйнка (пек., иркут. , Филин 18, 
214) , меленъА ж .р . ( Ф и л и н 18, 97) , ст.-укр. мовня ' м о л н и я ' ( Д е ж е Л . 
М а т е р и а л ы к с л о в а р ю закарпатской литературы X V I — X V I I вв. 
Б у д а п е ш т , 1965: С л о в а р ь Няговской П о с т и л л ы X V I в., 184; 
м и к р о ф . ) , укр. д и а л . мдлшя, мдлътя, мбшя ' м о л н и я ' ( П . С . Л и ­
сенко. Словник сиеииф1чно1 лексики п р а в о б е р е ж н о ! Черкащини. — 
Леке. б ю л . VI, 1958, 15; Ващенко. Л ш п и с т и ч н а географ1я Н а д -
д ш п р я н ш и н и 60) , мблня, мблинъ ж .р . (Лисенко . Словник нолюьких 
roBopie 128), также маладня, малайня, маланнА, маловнА, малоднА 
( Л и с е н к о . Словник и о л ю ь к и х r o e o p i e 121), мл1 мн . 'молния б е з 
г р о м а ' (Онишкевич. Словник бойк1вського диалекту), с т . - б л р . мол­
ния, моления (Скарына 1, 329, 330), блр . малинка ж .р . ' м о л ­
ния' ( Н о с о в . : молйнка, также мблоння, молодпя ж .р . ) , д и а л . 
маладня (мылыднА) ж . р . ' м о л н и я ' (Юрчанка. М с ш с л . 125; Бяль-
кев1ч. М а п л . 258 , 269; Сло^н. па^ночн. - заход . БеларуЫ 3 , 19), 
малан(н)А ж . р . ( Т а м же , 3 , 22) , малдння ж . р . ( Я н к о в а 188), 
мдлшя ( Я н к о в а 195), мдлання ж . р . (Сло^н. па^ночн . - заход . Бела-
pyci 3, 76) , мдлань ж.р . ( Т а м же) , малнй ж.р . ( Т а м же, 3 , 25). 

И н т е р п р е т а ц и ю вторичных вост.-слав. сочетаний ала, еле с м . 
А . А . Ш а х м а т о в И О Р Я С VII , 2 , 1902, 355 , 361 (рефлексы д о л ­
г о г о плавного) . 

С л о в о ш и р о к о р а с п р о с т р а н е н о в ю.-слав. и вост. -слав. и от ­
н о с и т е л ь н о с л а б о — в зап . -слав . ( п р и в о д и м ы й выше, в с л е д з а 
В а р ш . с л о в а р е м , "польск. диал ." п р и м е р представляет с о б о й , по-ви­
д и м о м у , не б о л е е как и р р а д и а ц и ю кашубско-словинского , где с л о в о 
наличествует весьма у б е д и т е л ь н о , как и на д р у г о й зап. -слав. 
периферии — в полаб . ) . 

Праслав. *mbldni м о ж н о охарактеризовать как и.-е. реликт, 
практически нечленимый (темный) на слав, языковой почве. С б л и ­
жение с р о д с т в е н н ы м др. -ирусск. mealde ' м о л н и я ' у ж е п о з в о л я е т 
выделить в слав, слове суффикс -ш, но э т о с у щ е с т в е н н о не п р о ­
ясняет структуру. С м . T r a u t m a n n B S W 177, где п о д з а г л а в н ы м 
meld\a- ' м о л н и я ' с балт . с т о р о н ы п р е д с т а в л е н о только указанное 
др . -прусск. с л о в о (вост . -балт . соответствия о т с у т с т в у ю т ) , д а л е е , 
т а м же г о в о р и т с я о балто-слав . *mulni/*mulniias (7); в заключение 
Т р а у т м а н объективно признает неясность м о р ф о л о г и ч е с к и х о т н о ­
шений. С р . , в п р о ч е м , J .J . M i k k o l a IF X X I I I , 1908, 122—124 , к о т о ­
рый о т н о с и т с ю д а же л т ш . milna 'Perkona amurs ' (т .е . ' м о л о т 
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Перкуна 1 ) . О т д а л е н н о е р о д с т в о с н а з в а н и е м м о л о т а ( см . *moltb) 
навеивает б л и з о с т ь ф о р м ы др . -исл . Miollnir, эпитет м о л о т а б о г а 
Т о р а , ф и г у р а л ь н о — о м о л н и и . С м . о п о с л е д н е м J. de Vries. 
A l tnord i sches c tymolog i sches Worterbuch 390 ( герм. *meldunia-). 
С л о в о о б р а з о в а т е л ь н о - с е м а н т и ч е с к у ю б л и з о с т ь о б н а р у ж и в а е т и 
кельтское — кимр. (валлийск.) mellt 'молния' , п р е д п о л о ж и т е л ь н о 
из *me1dna, п р а ф о р м а , почти т о ж д е с т в е н н а я слав, вариантам 
( с м . S t o k e s — Bezzenberger. Wort schatz der kelt ischen Spracheinhei t 5 

214) . П е р е д н а м и , т а к и м о б р а з о м , и з н а ч а л ь н о д и а л е к т н о е и.-е. 
о б о з н а ч е н и е м о л н и и . 

С м . Mik los i ch 187: melnija; М. V a s m e r ZfslPh X , 1933, 96—97; 
Ф а с м е р И, 643 ; М л а д е н о в Е П Р 310 (и.-е . *mel-, *mol-, *ml-
'ударять, раздроблять*); M a c h e k 2 369 ("Slovo j inak temne; je mofcne, 
i e je "praevropske"); Skok . Et im. rjecn. II , 4 8 3 — 4 8 4 ("герм.-балто-
слав. л е к с е м а м и ф о л о г и ч е с к о г о п р о и с х о ж д е н и я " ) ; Bezlaj . Et im. slo­
var s loven , jez . II, 914; Е С У М 3, 4 9 2 — 4 9 3 . 

*mbldni(jb)nb(jb): цслав. млъниинъ, прилаг . xwv uoxpantbv, fulgurum, 
fulguris (Mikl . S J S ) , с е р б о х о р в . мутхн, -а. -о 'связанный с м о л ­
нией; м о л н и е н о с н ы й ' ( Р С А XIII , 295) , др . -русск . мльнииныи, мол­
нийный, прилаг . к молния (1110 — Переясл . лет . , 52. С л Р Я X I — 
X V I I вв. 9, 247; X V I I в. Ж . пр. У с т . 1 , 25 . Т а м же) , русск. 
д и а л . молнийный кймень 'чертов камень' (каз. , Филин 18, 219), 
молньйный орёх ' о р е х с пустой с к о р л у п о й или с у с о х ш и м я д р о м ' 
( С л о в а р ь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) 30). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с -л- суффиксальным о т *тъ1аЫ ( см. ) . 
*mbldniti (se_): с е р б о х о р в . стар, мутьити 'вызывать р а з р я д тока, 

э л е к т р и з и р о в а т ь ' ( Р С А 13, 295; R J A VII , 156), словен. molniii 
'сверкать ( о м о л н и и ) ' ( P l e t / I, 600) , mldniti ' ударить , раздаться 
(о г р о м е ) ' (Plet. I, 589) , словин. maMic sq 'сверкать б е з г р о м а 
(о м о л н и и ) ; нахмуриваться ' (Sychta III, 45) . 

Г л . на -i l l , п р о и з в о д н ы й о т *mbldni ( см . ) . В а р и а н т н о е *mbldneti 
о т р а ж е н о в б о л г . д и а л . мълнёя се 'маячить, м е р е щ и т ь с я вдалеке', 
др . -русск . , русск.- цслав. молнЬти (мльнЬти) 'блистать м о л н и е й ' 
( X V I в., С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 247) . С м . : Л . Д и м и т р о в а - Т о д о -
р о в а Б Е , 1986, 5, 429 . 

*mbldnovati: др . -русск. млъновати, молновати 'блистать молнией' 
( К и р и л . И е р у с , Огл . , сп. X V I в. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 248). — 
С р . с ю д а ж е , п о - в и д и м о м у , с е р б о х о р в . munuti 'ворваться, выско­
чить' ( R J A V I I , 153), д и а л . munuti ' ударить с о спины, с зади ' 
( l z leksike sela D o n j i h R a m i c a 104), если иметь в виду исто­
рическое р о д с т в о ф о р м а н т о в -ovati и - nq-<*-nei{-. 

Г л . на -ovati, п р о и з в о д н ы й о т основы *mbldni ( см. ) . О с е р б о х о р в . 
с л о в е с м . , с отличиями, И . П . Петлёва . — Э т и м о л о г и я . 1971 
( М . , 1973), 51 . 

*тъ14пьпъ(]ь)/*тъ14п'епъ]ь/*тъМпёпъ]ь: цслав. млъньнъ, прилаг. fulgu­
ris (Mikl . ) , с е р б о х о р в . диал . мугьен, мргьен, -а, -о ' в з б а л м о ш н ы й , 
п р и д у р к о в а т ы й ; п о м е ш а н н ы й ; пьяный' ( Р С А X I I I , 294; R J A VII, 
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155), мун*ен 'резкий, о с т р ы й ' ( Р С А XIII , 295) , д и а л . munjen, -а, -о 
(Hraste—Simunovic I, 574) , munjen (MaS. 442) , munjen (Ka . 397) , 
словен . mdlnjen, прилаг . ' оглушенный, о д у р е в ш и й ' (Plet. I, 600) , 
словин. mabi'ani, прилаг . ' м е р ц а ю щ и й ( о пламени) ' (Sychta III, 45) , 
др . -русск . , русск.-цслав. молненный, прилаг. к молния (Кн . Е н о -
х о в а , 95 . X V I в . - X I I I в. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 247) , русск. д и а л . 
молняный, -ая, -ое ' относящийся к м о л н и и ' (арх . , Филин 18, 220) . 

С о б р а н н ы е здесь прилагательные объединяет и р о и з в о д н о с т ь с 
п о м о щ ь ю -л- с у ф ф и к с а л ь н о г о , в о с т а л ь н о м э т о д о в о л ь н о р а з н о ­
р о д н ы й м а т е р и а л , о к о т о р о м м о ж н о сказать с л е д у ю щ е е . О б р а з о ­
вание *тъШпьпъ с суф . -ьпъ о т *mbldni ( см . ) не т р е б у е т о с о б ы х 
к о м м е н т а р и е в . Несколько б о л е е специфично о б р а з о в а н и е *тъМ-
п'епъ как нрич. п р о ш . с т р а д , на - епъ о т гл. *тъМпШ ( с м . ) , в с в о ю 
очередь , п р о и з в о д н о г о о т имени *mbldni ( см. ) . С м . специально 
И . П . П е т л е в а — Э т и м о л о г и я . 1971 ( М . , 1973), 50. Н е о п р а в д а н ­
ные с о м н е н и я с м . Ф. Безлай . Рец . на кн.: Et im. rjecn. П. — Э т и ­
м о л о г и я . 1973 ( М . , 1975), 182. Наконец , вариант *тъМпепъ м ы 
о б ъ я с н я е м как п р о д л е н и е суффиксального в о к а л и з м а *тъШ'епъ 
(выше) . 

*тъНпагь: словен. тГхпаг м .р . 'мельник' (Plet. I, 591) , также mdlinar 
м.р . (Plet . 1, 546) , чеш. mlyndr м .р . 'мельник' ( J u n g m a n n II , 470) , 
слвц. mlyndr м .р . 'мельник' (SSJ II, 162), ст . -польск. mlynarz 
'мельник' (SI. s tpol . IV, 297) , польск. mlynarz м .р . 'мельник' 
(Warsz . II, 1013), д и а л . mlynarz 'мельник (собственник мельницы) ' 
( G o r n o w i c z . Dia lekt malborski И, 1, 247; W. Brzez. Zlot . 250) . 

С т а р о е заимствование . Альтернативная реконструкция *mlinarb 
(см. ) . специально рассматривается выше, о д н а к о вариант *тъНпагь 
теснее связан с ф о р м о й источника — лат . molxnarius 'мельник', 
ит. mulinaro (ср. наличие г л а с н о г о в н а ч а л ь н о м слоге ) , ср . и 
др . -в . -нем. mulinari т о же . 

*шъИпъ: б о л г . д и а л . млин м .р . 'вид с л о е н о г о пирога ' ( П о п и в а н о в Б Д 
I, 180; Ст . К о в а ч е в . Т р о я н с к и я т г о в о р . — Б Д IV, 213; И. Петков. 
Еленски речник. — Б Д VII , 89; Х р . Вакерелски. Етнография 214) , 
м а к е д . млин м .р . 'мельница' ( И - С ) , с т . - с е р б о х о р в . mfin, malin, 
melin м .р . 'мельница (или ее части)' (1275 г., 1450 г., Mafcuranic 
I, 6 7 1 — 6 7 2 ) , с е р б о х о р в . д и а л . малин, малин м .р . 'мельница ( в о ­
д я н а я ) ' ( Р С А X I I , 26; R J A V I , 417: "С XIII в. у чакавцев, 
а из с л о в а р е й — у Вранчича и у Вольтиджи") , малан м .р . 'вере­
т е н о , в р а щ а ю щ е е м е л ь н и ч н ы й ж е р н о в ' ( Р С А XII , 15; R J A V I , 
4 1 1 ; Mic . 63) , с л о в е н . тГхп м .р . 'мельница' (Plet . I, 591) , также 
mdlin м .р . (Plet . I, 546) , melin м .р . (Plet. I, 568) , чеш. mlyn м .р . 
'мельница' , также д и а л . mlyn, mfyn (Bartos . S lov . 203) , слвц. mlyn 
м . р . 'мельница' (SSJ И, 162), ст . -польск. mlyn 'мельница' (SI. 
s tpol . IV, 296) , польск. mlyn м .р . 'мельница' (Warsz . II, 1013), 
также д и а л . mlyn ( G o r n o w i c z . D ia l ek t malborski И, 1, 247; Brzez. 
Z lot . 250) , русск. д и а л . млин м .р . 'мельница' ( Д а л ь : зап . , ю ж н . ) , укр. 
млин м .р . 'мельница' , б л р . млын м .р . т о же. 
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С т а р о е з а и м с т в о в а н и е , п о - в и д и м о м у , из р о м а н . *тоПпо (в лат. 
о б ы ч н о тоПпа ж . р . , ми . molinae) 'мельница' , ср . , впрочем, также 
д р . - в . - н е м . mulin т о же . См. : A . Meil let M S L 14, 4, 1907, 373—374; 
Ф а с м е р II, 632 . В ы ш е рассматривается альтернативная реконструк­
ция *тИпъ ( с м . ) , б о л ь ш е о р и е н т и р у ю щ а я с я на значения 'блин, пи­
р о г , и з д е л и е из теста ' и на к о н ц е п ц и ю и с к о н н о г о п р о и с х о ж д е н и я от 
гл. *melti ( см . ) . В о с т а л ь н о м б л и з о с т ь ф о р м *тИпъ и *тъИпъ носит 
чрезвычайный характер , вплоть д о неразличения. Н е с м о т р я на 
р а н н ю ю у т р а т у -ь- в начальной п о з и ц и и , е г о наличие в древности 
с о х р а н я е т четкие с л е д ы в п р и в о д и м ы х выше ф о р м а х с е р б о х о р в . 
malin, melin, словен . malm, melin. Т р у д н у ю п р о б л е м у представ­
л я е т у с т о й ч и в о е -у- ( в м е с т о э т и м о л о г и ч е с к о г о -i-) в чеш. , елвц. 
и польск. ф о р м а х (выше) . Если б ы д е л о ограничивалось только 
польск . ф о р м о й , м о ж н о б ы л о б ы п о д у м а т ь о в т о р и ч н о м укр. 
влиянии ввиду п р и с у щ е г о и м е н н о укр. фонетике п е р е х о д а i-*y и 
п о с л е д у ю щ е г о неразличения i и у\ Польск . mfyn д е й е в и т е л ы ю 
" н а п о м и н а е т " ф о р м а л ь н о лит . malunas, др . -ирусск. malunis 'мель­
ница', с о з д а в а я и л л ю з и ю зап. -слав. у<й, но п о с л е д н е е не более 
чем в и д и м о с т ь ( с а м о лит. malunas расценивается как н о в о о б р а ­
з о в а н и е и а р х а и з и р у ю щ и й конструкт, навеянный, и с в о ю очередь, 
ф о р м о й польск. mfyn, с м . Fraenkel I, 404 ) , п о э т о м у нет никаких 
о с н о в а н и й п р е д п о л а г а т ь д л я всей корневой группы исконное 
п р о и с х о ж д е н и е , как д о п у с к а л М е й е , т а м же (выше) . Н о п о д о б н ы е 
д о п у щ е н и я р е ш и т е л ь н о отвел Б р ю к н е р , заявивший но этому 
п о в о д у : "alez Litwa i S lowianie m l y n o w , ani w o d n y c h ani wietrznych, 
nie znali , ty lko zarna" (Bruckner 341). 

* т ь Н п ь с ь : б о л г . ( Г е р о в ) млинець, у м . о т млинъ, словен . mlinec м . р . , ум. 
'мельничка' (Plet . I, 591) , mlinec ' б л и н ' ( Т а м же) , mdlinec м .р . , ум. 
'мельничка; жук Gyr inus natator ' (Plet. I, 546) , чеш. mlynec, 
р о д . н . -псе, м .р . 'мельничка' ( J u n g m a n n II, 471) , елвц. mlynec, 
р о д . п . -пса,м.р. т о же (SSJ II, 162), ст . -польск. Mlinecz, личное имя 
с о б с т в . (1420 , SI. stpol . nazw o s o b o w y c h III, 538) . 

И с к л ю ч и т е л ь н о з а т р у д н е н о различение д в у х альтернативных 
реконструкций — *тъНпъ и *тНпъ ( см . ) . В о с т а л ь н о м — произ­
в о д н о е с суф . -ьсь ( ум . ) о т *тъНпъ ( см . ; т а м же п о д р о б н е е 
о б э т и м о л о г и и ) . 

*тъ1то1Ш: болг . мълмдля ' б о р м о т а т ь ' ( Б Т Р ) . 
Гл . з в у к о п о д р а ж а т е л ь н о г о п р о и с х о ж д е н и я . Н е исключена при 

э т о м д и с с и м и л я ц и я *тъ1т-<*тъЬ-, с м . *mblviti. С м . : М л а д е -
нов Е П Р 310. 

*mblsati: ст . -чеш. mlsati 'ligurire, лизать , л а к о м и т ь с я ' (1 случай, Ст.-чеш., 
П р а г а ) , чеш. mlsati 'лакомиться , есть с н а с л а ж д е н и е м ' (Jungmann 
II, 468 ) , елвц. mlsat' 'лакомиться , б р о с а т ь не д о е в ' (SSJ 11, 160» 
русск. молебть ' сосать, г л о д а т ь ' (твер. , влад . , яросл . , Филин 18, 
248; О п ы т 115; Д а л ь 3 II, 897; Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 
57; М е л ь н и ч е н к о 112; Опыт с л о в а р я г о в о р о в Калининской области 
127. — С р . с ю д а же о т г л а г о л ь н ы е п р о и з в о д н ы е с е р б о х о р в . м\}са. 
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муха ж .р . 'питательный сок п о д к о р о й деревьев' ( Р С А XIII , 306; 
R J A VII , 163: "в с л о в а р е Вука (в Лике и в Среме)") , чеш. mlsa 
ж . р . ' л а к о м с т в о ' ( J u n g m a n n II, 468; Kot t I, 1043: "Na Мог . a S lov . ' ) , 
также д и а л . mtsa (BartoS. S lov . 203) . 

О б р а щ а е т на себя внимание п р е ж д е всего чеш.-слвц.-русск. 
и з о г л о с с н а я связь, о с л а б л я ю щ а я мнение М а х е к а , что "у д р у г и х 
славян, ( к р о м е чехов и словаков . — О. Т.) н а д е ж н о не з а с в и д е т е л ь ­
ствовано", с м . M a c h e k 2 369 . Э т и связи в действительности е щ е 
шире , если принять во внимание близкое *mhlskati ( см . ) . В 
о с т а л ь н о м — очевидное з в у к о п о д р а ж а н и е д л я передачи действий 
сосания, лизания, что обесценивает поиски э т и м о л о г и ч . с о о т в е т ­
ствий в р о д е лит . smilduti, smilineti 'Дизать, л а к о м и т ь с я ' (Machek , 
т а м же) , ф о р м а л ь н о по м е н ь ш е й м е р е с о м н и т е л ь н о е , или ирл. mlas 
'вкус' ( Ф а с м е р II, 648) . 

*mb1setl/*mi»lsiti: ст . -чеш. mlseti, mlsiti 'лакомиться, л и з а т ь ' (Gebauer II, 
381) , чеш. диал . mlsit т о же (Mal ina . Mistf. 58; Gregor . S lov . 
s lavk. -bucov. 97) , ' д о с а ж д а т ь ' (Kott . D o d . k Bart. 56). 

Гл. на -iti или на -iti, с о о т н о с и т е л ь н ы й с *mblsati ( см. ) . 
*mblskati: болг . д и а л . млъекам 'бить, толкать; о г о л о в н о й б о л и ' 

( Б о ж к о в а Б Д I, 255) , мл^ска 'о г о л о в н о й б о л и ' ( Ш а п к а р е в — Б л и з -
нев Б Д III, 243) , макед . молена 'сверкать ( о м о л н и и ) ' ( И - С ) , 
чеш. mluskati 'бить ( п о м о р д е ) ' ( K o t t VI , 1005), д и а л . mldzgat 
'сосать и чавкать' (Mal ina. Mistf. 58). 

И н т е н с и в и р у ю щ е е расширение на -fe- о т *mh1sati ( см . ) . 
*niblsknqti: б о л г . диал . млъсне 'толкнет, у д а р и т ' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 

106), мльснем ' ударить, х л о п н у т ь ( л а д о н ь ю ) ' ( С . С т о и к о в , К. К о с -
т о в и д р . Г о в о р ъ т на с. Г о в е д а р ц и , С а м о к о в с к о . — И з в . на 
И н - т а за български език, кн. IV. София, 1956, 313) , макед . 
молене 'сверкнуть, блеснуть , вспыхнуть' ( И - С ) , чеш. mluskmit 'уда­
рить (по лицу) ' ( K o t t VI , 1005), д и а л . mlusknuf ' ударить ' (Sverdk. 
Karlov . 124), mlmknul т о же (Lamprecht . S lovn . s t f edoopav . 77) , 
mVusknut ( в о с т . - м о р . , BartoS. S lov . 203). 

Гл. на -noti о т *mblskati ( см . ) . 
*nn>Iva:ст.-слав. млъва ж.р . dopuftoq, т а р а х л , tumultus ' говор , ш у м , 

мятеж, в о з м у щ е н и е ' (Cloz . , Mikl . , Sad . , SJS) , б о л г . мълвб ж .р . ' слухи, 
м о л в а ; г о в о р , перебранка' ( Б Т Р ; Д ю в е р н у а : мльвй ' ссора; сплетни, 
пересуды'; Геров) , с е р б о х о р в . книжн. , редк. muva ж .р . ' ш у м ' 
( R J A VII , 183: " Т о л ь к о в о д н о й книге, в к о т о р о й о н о явно 
з а и м с т в о в а н о из церковнослав . языка (mlbva)") , ст . -чеш. mluva ж .р . 
'речь (устная) ' (Cejnar. Ces . legendy 276) , чеш. mluva ж .р . 'язык; 
речь' ( J u n g m a n n II, 468) , д и а л . mhiva 'речь' (BartoS. S lov . 203) , 
елвц. mluva ж . р . , книжн. , стар , 'речь' (SSJ II , 161), ст . -нольск. 
mowa, molwa 'речь; д а р речи; п р о и з н о ш е н и е ; язык; слава' (SI. stpol . 
IV, 3 3 2 — 3 3 4 ) , польск. mowa, д и а л . mdwa ж .р . 'дар речи; в ы г о в о р , 
п р о и з н о ш е н и е ; язык; речь' (Warsz . II , 1052; SI. gw . p . I l l , 188; 
Kucala 284: m4owa\ Brzez. Zlot . 258) , словин. mova ж .р . 'речь, 
р а з г о в о р ; язык, г о в о р ' (Sychta III , 119), m4ova (Lorentz . P o m o r . I, 
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541) , ntixva ( R a m u l t 107), др . -русск. мълва, мълъва, молва ж.р. 
'сильный ш у м ; г р о м к о е выражение смятения , в о з м у щ е н и я , н е у д о ­
вольствия , р о п о т т о л п ы ' ( О с т р , ев . , 155 о б . , 1057 г. и д р . ) , 'раз­
г о в о р , речь' ( Ж . П а в л а О б и . , 2 о б . X V I — X V I I в в . - X V I в.), 'раз­
г о в о р в н а р о д е , м о л в а , с л у х и ' (1453 — Е р м . лет . , 155), ( С л Р Я X I — 
X V I I вв. 9 , 240) , Молва, личное и м я с о б с т в . ( х о л о п в П е р е с л а в с к о м 
у е з д е , 1491. Т у п и к о в 310) , русск. молей ж . р . 'слух, весть, толки 
в н а р о д е ; г о л о с , звук голоса ; говор' , д и а л . молей ж .р . ' с п о с о б н о с т ь 
г о в о р и т ь ' (костр . ) , 'разговор; рассказ ' ( т о м . ) , ' в е с т ь , с о о б щ е н и е ' 
(калин.) ( Ф и л и н 18, 214) , молва ' голос , звук г о л о с а ' ( П о д в ы с о ц -
кий 92) , мдва ' р а з г о в о р , толки, п е р е с у д ы ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 414) , 
мова 'язык, речь' ( Р а с т о р г у е в . С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в Западной 
Б р я н щ и н ы 161), молдва ж .р . (брян. , Ф и л и н 18, 220) , укр. мова 
ж . р . 'язык, речь; р а з г о в о р ' (Гринченко II, 437; Бшецький-Носенко . 
Словнику у к р а ш с ь к о ! м о в и 227: также 'молва'; С л о в н . укр. м о в и IV, 
7 6 8 — 7 6 9 ) , с т . - б л р . молва (Скарына 1, 328) , б л р . мова ж .р . 'язык' 
(Блр. -русск . ) , 'речь' ( Н о с о в . : 'разговор; выговор; язык, наречие; 
проповедь ' ) , д и а л . мдва ж .р . 'разговор; д а р речи' (Сло^н. пау-
н о ч н . - з а х о д . Беларус! 3, 74; TypaJcKi сло^шк 3 , 84), малвй ж.р . 
'молва , с л у х ' ( Я н к о в а 188). 

П е р в о н а ч а л ь н ы м значением э т о г о корня б ы л о не ' говорить , раз­
г о в о р , речь', как о б ы ч н о считается (ср. M a c h e k 2 369: "Основное 
значение — 'говорить' , у с и л е н н о е в п о с л е д с т в и и в ст.-слав.") , а 
' ш у м е т ь , г р о м к о разговаривать , г р о м к и й говор' , т о есть как раз 
ст . -слав. с о х р а н и л н а и б о л е е д р е в н е е значение слова , с а м а структура 
к о т о р о г о и явная п р и н а д л е ж н о с т ь к р я д у * т ь / т - , * т ы т - , *Ьъгт-
с в и д е т е л ь с т в у е т о е г о з в у к о п о д р а ж а т е л ь н о с т и , "элементарности". 
С к а з а н н о е в ы н у ж д а е т с д е р ж а н н о о т н о с и т ь с я к п р я м ы м э т и м о л о г и ­
ческим о т о ж д е с т в л е н и я м с д р . - и н д . bruviti, авест. mraoiti ' говорить' 
( Ф а с м е р II, 641 ; C D . Buck. W o r d s o f speaking and saying in 
the I n d o - E u r o p e a n languages . — A J P h X X X V I , № 1, 1915, 9—10) , 
с л а т . pro-mvlgare 'объявлять' , греч. г о м е р . VVJKTCX; йроХуф 'в 
б е з м о л в и и и о ч и ' < * т е / - # - ( О . С е м е р е н ь и , с м . д о п о л н е н и я Т р у б а ч е -
ва в: Ф а с м е р II, 6 4 1 — 6 4 2 ) . 

П о д р о б н о о значении ю.-слав. с л о в с м . W . BoryS. — З б о р -
ник з а ф и л о л о п у у и лингвистику X X I I I , 1, 1980, 2 4 — 2 5 . О т н о ­
с и т е л ь н о з в у к о п о д р а ж а т е л ь н о с т и с м . е щ е Е С У М 3 , 492 . 

*mblvati (s$): чеш. д и а л . mlouvat se ' договариваться , уславливаться' 
(BartoS. S lov . 203) , русск. д и а л . мблать 'сказать, м о л в и т ь ' (каз. , 
Д а л ь 3 II, 883) , мблатъея ' спорить или ссориться , браниться ' 
(курск., Ф и л и н 18, 214) . 

Гл . на -а / / , п р о и з в о д н ы й о т *ть/у<? ( см . ) . 
*niblv(J)eni»je: цслав. млъвлкшик: ср .р . turbat io , loquac i tas ' ш у м , в о з м у ­

щение; пустые р а з г о в о р ы , б о л т о в н я ' (SJS) , б о л г . ( Г е р о в ) мльвёнк 
ср .р . о т гл . млъвнк, с е р б о х о р в . д и а л . muvljenje о т гл. muvili se 
( Z k M . 283) , с л о в е н . molvjanje ср .р . 'ворчание , р о п о т ' (Plet . I, 601) , 
чеш. mluveni с р . р . 'речь, р а з г о в о р , р а з г о в о р ы ' ( J u n g m a n n II, 468) , 
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ст . - нольск. mdwienie, molwienie 'речь' (SI. stpol . IV , 359—360) , 
нольск. mdwienie cp .p . 'речь' (Warsz . II, 1057; 1052: д и а л . mowienie), 
др. -русск. , русск.-цслав. млъвение, молвление, млъвление, молвение 
ср .р . 'суета, б е с п о р я д о ч н ы е х л о п о т ы ' ( П а н д . А н т . , 33 . X I в. и д р . 
С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 240) , укр. мдвлеиня ср .р . 'речь, о б щ е н и е , 
вещание' (Словн . укр. м о в и IV, 770) , ст . -блр . молвение, название 
действия но гл. молвити (Скарына 1, 328) , б л р . мовённе ср .р . 
'выговор; язык, наречие' ( Н о с о в . ) . 

И м я действия , п р о и з в о д н о е с суф. -bje о т прич. п р о ш . страд . 
*тъЬ}епъ ( см . *mblviti) или — с суф. -еп-ъ/е о т гл. *тъМИ. 

*тьЬ г еп1пъ: др. -русск. Молвянинь ( М о с к о в . госуд . 1518. Ак. Ю р . 447. 
Тупиков 310; Веселовский. О н о м а с т и к о й 202). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ёп-тъ от гл. *mbfviti ( см. ) , являясь назва­
н и е м ( и м е н е м ) л и ц а н о д е й с т в и ю и п о д т в е р ж д а я т е м в о з м о ж н о с т ь 
наличия с р е д и имен на -ётпъ не о д н и х только о т т о и о н и м и ч е с к и х 
п р о и з в о д н ы х , как п р е и м у щ е с т в е н н о считалось. С р . и *sloveninb 
(см.) : *slovo, *sluti ( см . ) . 

*mblvitf: ст . -слав. м л ъ в и т и tfopt>pefv, tumultuari 'шуметь , бунтовать; 
з а б о т и т ь с я , беспокоиться ' (Mikl . , Sad . , SJS) , болг . мълвя ' говорить' 
( Б Т Р ; Геров: млъвик 'молвить') , д и а л . мълве са ( К . Мирчев . П р и н о с 
към с л о в а р я на н е в р о к о п с к о т о наречие. — М а к е д о н с к и прег лед 
VIII 2, 1932, 124), с е р б о х о р в . стар . , редк. muviti 'шуметь , кричать' 
( R J A VII , 183: "Только в о д н о й книге, в к о т о р у ю п о п а л о из цслав. 
языка"), д и а л . muvit se ( Z k M . 283: связывается с о ст . -слав. мълвити) , 
с л о в е н . mdlviti 'ворчать; ворковать ( о г о л у б я х ) ; г о в о р и т ь нераз ­
б о р ч и в о ; г л у х о раздаваться; ж у ж ж а т ь ' (Plet . I, 6 0 0 — 6 0 1 ) , ^иал . 
molviti ' н е о п р я т н о есть; н е р а з б о р ч и в о г о в о р и т ь ' (R. Boz idar . Crtice 
о Prekmurcih in о n j ihovem g o v o r u . — N a r o d n i koledar in Letopis 
Mat ice s lovenske za l e to 1867—1869 . Ljubljana, 1868, 67) , ст . -чеш. 
mluviti (Nov&k. S lov . H u s . 64; Cejnar. Ces . l egendy 276) , чеш. 
mluviti ' говорить' , д и а л . mluvit па nekoho ' бранить' (BartoS. S lov . 203) , 
слвц. mluvit' ' говорить ' (Kalal 338) , д и а л . mldvdc sd (Orlovsky. 
G e m e r . 181), в.-луж. molwie, mohvjee ' говорить' (Pfuhl 378) , н.-луж. 
стар , molwit ' г о в о р и т ь ' ( M u k a SI. I, 927) , ст . -польск. mdwie, 
molwie ' говорить; называть ' (SI. s tpol . IV, 3 4 9 — 3 5 9 ) , польск. 
mdwief д и а л . тбШб, mldwie, mowid ' говорить' (Warsz . II, 1056; SI. 
gw . p. I l l , 191; Brzez. Zlot . 260) , словин. movie (Sychta III, 119), 
m*ovic ' говорить' (Lorentz . P o m o r . I, 541) , muevjic (Lorentz . S lovinz . 
W b . I, 675) , mocvic ( R a m u l t 107), др . -русск. , русск.-цслав. мълвити, 
млъвити, мълъвити, молвити 'быть в смятении, беспокойстве 
( о т о л п е , н а р о д е ) ' ( О с т р , ев . , 6 6 о б . 1057 г. и д р . ) , ' х л о п о т а т ь , 
з а б о т и т ь с я ' (Остр , ев . , 217 о б . 1057 г.) , ' говорить , сказать' 
( П о е л . Влад . М о н . — Л а в р , лет . , 255 и мн. д р . ) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 240; Т в о р о г о в 82) , молыти 'молвить' ( П о с о л ь с т в о Васильчикова, 
200 . 1594. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 2 5 6 — 2 5 7 ) , русск. мдлвитъ ' гово­
рить, произносить ' , д и а л . мдлвитъ ' говорить; распространять 
с л у х и ' (ряз . ) , 'велеть, распорядиться ' ( т о м . ) (Филин 18, 214; Д и т -
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тель. С б о р н и к рязанских о б л а с т н ы х слов. — Ж С т . VIII , II, 1898, 
217; Опыт 115: яросл . , в о л о г . , нижегор . ) , мблытъ 'молвить, ска­
зать ' (ниж егор . , влад . , в о р о н . , Филин 18, 249) , молоть 'сказать, 
п р о м о л в и т ь ' (каз. , влад . , т а м б . , курск., о р л . , с а м а р . , Филин 18, 
242) , мдвлить ' говорить , с к а з а т ь ' ( я р о с л . , Ф и л и н 18, 189), мбвитъ 
' говорить , сказать, м о л в и т ь ' ( о л о н . , арх . , сев.-двинск. , волог. , 
зап . -брян . Т а м же; Д о б р о в о л ь с к и й 414) , ст . -укр. молвити 'гово­
рить , сказать ' (Льв1в, 1370. Словник с т а р о у к р а ш с ь к о ! м о в и X I V — 
X V ст . 1, 607) , мовити (Луцьк, 1388. Словник с т а р о у к р а ж с ь к о ! 
м о в и X I V — X V ст. 1, 603) , укр. мовити ' говорить' (Гринченко II, 
437; Б ш е ц ь к и й - Н о с е н к о 227; Словн. укр. м о в и IV, 769) , ст . -блр. 
молвити, мовити (Скарына 1, 327, 328) , блр . мбвиць 'говорить' 
( Н о с о в . ) , мбвицъца 'условливаться' ( Т а м же) , также д и а л . мбвщь 
(Сло^н. иа^ночн. - заход . Б е л а р у а 3 , 74) . 

Гл . на п р о и з в о д н ы й о т *mblva (см.; т а м же о б этимологии) . 
*mblvjatl: словен . molvljdti 'ворчать' (Plet. I, 601) , ст.-польск. mawiad, 

итер. к mowit, ' говаривать' (SI. polszcz . X V I w. , X I I I , 221—222) , 
словин-. mavjac т о же (Ramul t 98) , укр. мовляти ' говорить, м о л ­
вить' (Гринченко II, 437) , б л р . мовляцъ 'рассказывать; говорить 
м н о г о , повторять ' (Носов.). 

Итератив-дуратив на -jati о т гл. *тъМН (см. ) . 
*mblvbka: чеш. mluvka м .р . ' болтун ' ( J u n g m a n n II, 470) , польск. 

mdwka ж .р . 'краткое высказывание, словечко, с л о в ц о ' (Warsz. И, 
1057), словин. mbvka ж .р . 'речь, о г о в о р ' (Sychta III, 119), др.-русск. 
молвка, молка ж . р . ' о г о в о р , обвинение ' ( А р х . Стр . I, 636. 1586 г. 
и д р . , С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 241) , Мовка, личное имя собств. 
(1595 г., А р з а м а с . Веселовский. О н о м а с т и к о й 201) , русск. молка 
(язычная молка), стар, 'показание, д о н о с , наговор , поклеп при 
д о п р о с е ' ( Д а л ь 3 II, 883) , укр. мдвка ж . р . , у м . о т мбва (Грин­
ченко II, 437) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -ъка, с о о т н о с и т е л ь н о е с *mblva и *тъМН 
( см . s. vv.) . 

*ШЪ1УЬ: чеш. д и а л . mluv (Ztratil mluv ' л и ш и л с я речи, онемел' . Зап. 
M o p . , Bartos . S lov . 203) , русск. молвь ж.р . 'молва; выговор , нро-
и з н о ш е н ь е , г о в о р ' ( Д а л ь 3 II, 883) , д и а л . молвь ж . р . 'говор; произ­
н о ш е н и е ' (урал. , Филин 18, 215) . 

И м е н н а я - / -основа , с о о т н о с и т е л ь н а я с гл. на -iti *mblviti (см.) 
и *?ttblva ( см. ) . 

* т ь 1 \ ь с а / * т ъ 1 у ь с ь : ст. -чеш. mluvce 'тот , кто г о в о р и т , г о в о р я щ и й ' ( N o ­
vak. S lov . H u s . 64), ст . -слвц. mluvec м.р. : mluwec, tlumac (1763, 
И с т . с л в ц . , Б р а т и с л а в а : 1 с л у ч а й ) , с т . - п о л ь с к . mowca ' г о в о р я щ и й » 
адвокат ' (SI. stpol . IV, 349). Mowca, личное имя собств . (1448, S1. 
s tpol . n a z w o s o b o w y c h III , 564) , польск. mowca, д и а л . mowca 
м.р . ' о р а т о р ; к р а с н о б а й ' (Warsz. И, 1052, 1056; SI. gw. Р-
HI , 191; Kucala 290: m*ofca; Brzez. Zlot . 260) , также mowiec 
(SI. gw . p . I l l , 188), с л о в и н . mVbvca м .р . ' о р а т о р ' (Lorentz . Pomor. 
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I, 543) , movca (Ramult 105), укр. мдвець, род .п . -вця, м.р. ' гово­
рящий' (Словн. укр. мови IV, 769). 

И м я деятеля, п р о и з в о д н о е с суф. -ьса/-ъсъ от гл. *тъ/\'Ш (см.) . 
*mi»lvMib(jb): цслав. млъвьнъ, -ыи, прилаг. tumul tuosus 'шумный' 

(SJS) , ст. -чеш. mluvny ' говорливый, с л о в о о х о т л и в ы й ' ( N o v a k . Slov . 
Hus . 64) , чеш. mluvny, прилаг. 'говорливый; говорящий' (Jungmann 
II, 470; Kott I, 1046), ш / м м Г я з ы к о в о й , речевой' (Kot t I, 1046), д и а л . 
mluvne ' говорливый' (Sverak. Вгпёп. 113), ст.-нольск. mowny 'красно­
речивый; м н о г о с л о в н ы й ' (SI. s tpol . IV, 334), польск. mowny, mdwny 
' р е ч е в о й ; г о в о р я щ и й ; с л о в о о х о т л и в ы й ' (Warsz. II, 1052, 1057), словин . 
movni, movni 'красноречивый; молитвенный' (Sychta III, 119), m^dvni 
(Lorentz . P o m o r . I, 543) , mccwny (Ramult 107), др . -русск. , русск.-
цслав. мълвьныи, молвпыи, прилаг. в ы з ы в а ю щ и й смятение , приво­
д я щ и й в з а м е ш а т е л ь с т в о ' ( М и н . ноябрь. 383. 1097 г.), 'бурный, 
в о л н у ю щ и й с я ' (Аиокал . , 58 о б . XIII в.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 241) , 
укр. мдвпий, -а, -е ' говорливый, разговорчивый, с л о в о о х о т л и в ы й ; 
речистый' (Вх. Л е м . Гринченко II, 437) , мдвпий 'языковой' (Словн. 
укр. м о в и IV, 770) , ст . -блр . молвныи 'шумный' (Скарына 1, 329) , 
блр . мдупы 'языковой' (Блр.-русск.; Носов . : мдвный 'словесный; 
разговорчивый; красноречивый') , диал . мдупы, прилаг. ' говорли­
вый' (Typa^cKi с л о у ш к 3, 94; Сцяшков1ч, Сло^н. 261). — Ср. с ю д а же 
с у б с т а н т и в и р о в а н н о е п р о и з в о д н о е русск. диал. мдвпя ж .р . 'пого ­
ворка' (твер. , пек., волог . , Филин 18, 189; Д а л ь 3 II, 883), мдвпя 
ж.р. 'ребенок, начинающий говорить' (Элиасов 204). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ъпъ от гл. *mblviti ( см . ) или от 
*ntblva (см. ) . 

*mi»noga Sbdi: ст.-слав. м ъ н о г а ш ь д и , мъногашьды, м ь н о г а ш т и , нареч. 
я о Х Х а к ц , sacpe 'часто' (Mikl . , Sad . , SJS) , с т . - с е р б о х о р в . mnogazdi, 
mnogaJtti, нареч. 'часто' ( R J A VI , 858: только в словаре Даничича, 
X V в.), с е р б о х о р в . д и а л . мндгаш(т), нареч. 'часто' ( Р С А XII , 737; 
R J A VI , 858: только в словаре Вука, из Ч е р н о г о р и и ) , стар. 
mnogiS, нареч. т о же ( R J A V I , 863: "Возникло из mnogiSt". 
И з словарей только у Стулли (multot ies , saepe, у Ранины) , а из 
авторов только у д в о и х , X V I в.), русск.-цслав. мъногашъди, мно-
гажди, многажды, нареч. 'часто, м н о г о к р а т н о ' (Остр, ев. , 176 о б . , 
1057 г. и др . С л Р Я X I - X V I I вв. 9, 192—193; Т в о р о г о в 81), 
также мъногащи, мпогащи (Патерик Сип. , 368. X I — X I I вв. 
С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 193). — О случае м н о г ы ш т и см. : М. D o l o b k o . 
La langue des feuillets du Zograph. — RES VI, 1926, 29. 

Сочетание р а з н ы х п а д е ж н ы х ф о р м ед . и мн.ч. от прилаг. 
*mhnogh ( см. ) и и м е н н о й ф о р м ы *hdb, апофонически связанной 
с к о р н е м *xodb, *xodili и в о с т а л ь н о м — парадигматической, 
а не лексической. Ср. еще *dbva hdi, *tri ibdi ( см . s. vv.) . 

*nibnogo, *mi»nogb(jb): ст . -слав. м ъ н о г ъ тюХис, mul tus (Mikl . , Sad. ) , 
м ъ н о г о , нареч. nokb, noMici, m u l t u m , multa ' м н о г о ' (SJS) , болг . 
мндго, нареч. ' м н о г о ; очень' ( Б Т Р ; Геров; Д ю в е р н у а ) , также диал . 
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млдго ( Г ъ л ъ б о в Б Д II, 90 ) , млбго ( С т о й ч е в Б Д II, 209) , млбгу 
( С т . К о в а ч с в . Т р о я н с к и я т г о в о р . — Б Д IV, 214; Т. Бояджиев . 
Г ю м ю р д ж и н с к о . — Б Д VI , 57; П . И . Петков . Еленски речник. — 
Б Д VII , 89; С т о и к о в . Банат. 142), мл'бго ( М . М л а д е н о в . Г о в о р ъ т 
на Н о в о с е л о , В и д и н с к о 249) , мого, м'бго ( Д . Евстатиева. С. Тръ-
стеник, Плевенско . — Б Д VI , 193), м а к е д . мнбгу, нарсч. 'много; 
очень ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . мндгй, -а, -д ' м н о г и й , м н о г о ч и с л е н н ы й ' 
( Р С А X I I , 7 3 7 — 7 3 8 ; M a i u r a n i c I, 674: 1275, 1499; R J A VI , 858 и сл.) , 
словен . mnog, mndga, прилаг. 'не о д и н , с п л о ш ь и р я д о м ' , mnogo 
' м н о г о ' (Plet . I, 592) , ст . -чеш. mnoho, нареч. ' г о р а з д о ' (Novak . 
S l o v . H u s . 6 4 — 6 5 ) , mnohy ' м н о г о ч и с л е н н ы й ' ( Т а м же) , чеш. mnohy, 
прилаг . 'м ногочисленный, изобильный; не о д и н ' ( J u n g m a n n II, 
476) , слвц. mnohf т о же (SSJ II, 165), в.-луж. mnohi 'многий, 
м н о г о ч и с л е н н ы й , частый' (Pfuhl 374: N N . ) , н.-луж. стар, 'многий' 
( M u k a SI. I, 917) , также mtogi ( M u k a SI. I, 910) , ст.-польск. 
mnogi 'многочисленный, м н о г и й ' (SI. stpol . IV, 301) , польск. 
mnogi, с т а р , mnog 'многочисленный, м н о г и й ' (Warsz . II, 1017), 
с л о в и н . mnuege, нареч. ' м н о г о ' (Lorentz . S lov inz . W b . 1, 656), 
mnogi; прилаг . 'многочисленный, м н о г и й ' (Lorentz . P o m o r . I, 510), 
mnohi (Lorentz . S lov inz . Wb.~I, 656) , д р . - р у с с к . м н о г о , нареч. 'в боль­
ш о м количестве, в б о л ь ш о й степени; м н о г о , не м а л о ' ( И з б . Св. 
1076 г., 262) , ' сильно, очень' (1204 — Никон , лет . Х,38) , 
( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 194), мъногии, многыи, многий, прилаг. 
' б о л ь ш о й но численности , м н о г о ч и с л е н н ы й ' (Остр , ев. , 99. 1057 г. 
и д р . ) , ' и м е ю щ и й с я в б о л ь ш о м количестве' ( И з б . Св. 1076 г., 
157 и д р . ) , ' п р о д о л ж и т е л ь н ы й по времени, д о л г и й ' (Гр . Крут , ей., 
22 . 1693 г.), ' б о л ь ш о й , значительный по величине, размеру ' 
( А . ф е о д , з е м л е в л . I, 46 , 1519 г.) ( С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 193—194; 
Т в о р о г о в 81) , русск. мнбго, нареч. 'в б о л ь ш о м количестве, в 
б о л ь ш о й степени' , мндгий, -ая, ~ое (при сущ. во мн.ч. ) 'взя­
тые в б о л ь ш о м , з н а ч и т е л ь н о м числе, многочисленные' , д и а л . мнбго 
' м н о г о ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 413) , 'очень' ( С л о в а р ь Красноярского 
к р а я 2 196), mriogb, тп'окъ, тпок ' м н о г о ' ( S l o w n . s tarowicrcow 154), 
многий, -ая, -ое 'длинный; б о л ь ш о й ' ( а м у р . ) , ' б о л ь ш о й , значи­
тельный (по количеству) ' (влад . , арх . , волог . , ворон . , твер.) 
( Ф и л и н 18, 185—186) , многбй: многой ли нас? 'который час?' 
(яросл . , Т а м же) , ст . -укр. много, нареч. ' м н о г о ' ( С у д о м и р , 1361. 
Словник с т а р о у к р а ш с ь к о ! м о в и X I V — X V ст. 1, 603) , многыи, при­
лаг . ' м н о г о ч и с л е н н ы й ' ( Т а м же) , укр. мнбго, нареч. ' м н о г о ' (Грин­
ченко II, 436) , многий, -а, -е ' м н о г и й ' ( Т а м же) , 'многочислен­
ный' ( С л о в н . укр. м о в и IV, 766) , д и а л . мнбго ' м н о г о ' ( Д з е н д з е -
Л1вський. А т л а с I, к. 118), Мнбга ж . р . , название реки бассейна 
Д н е п р а ( С л о в н . п д р о ш м . У к р а ш и 368) , с т . - б л р . много, нареч. 
(Скарына I, 326) , многий, многыи (Скарына 1, 325) , б л р . мнбга, 
нарсч. ' м н о г о ' (Блр.-русск.) , мнбгхя мн . ' м н о г и е ' (Блр.-русск. ) , диал. 
мнбга, мнбго, мныго, нареч. ' м н о г о ; часто; значительно ' (Сло^н. 
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п а ^ н о ч н . - з а х о д . Беларуси 3 , 7 3 — 7 4 ; Бялькев1ч. М а п л . 265; TypaycKi 
сло^шк 3, 84) . 

Знач. ' м н о г о ' как п р а в и л о вторично, п р о и з в о д н о и в и з в е с т н о м 
с м ы с л е экспрессивно. Т и п о л о г и я с и н о н и м о в ' м н о г о ' д о с т а т о ч н о 
сложна (вспомним ф р а н ц . Ьеаисоир ' м н о г о Ч ' к р а с и в ы й удар' (!) или 
б л р . шмат ' м н о г о ' < ' ( б о л ь ш о й ) кусок', не г о в о р я уже о б укр. 
багйто ' м н о г о ' < ' б о г а т о 1 ) , что затрудняет вскрытие регулярных 
т е н д е н ц и й , к о т о р ы е все же м о г у т наличествовать в ряде случаев 
развития значения 'много ' . Здесь м о ж н о выделить п р и м е р ы отгла­
г о л ь н о г о п р о и с х о ж д е н и я : греч. nokb 'много ' , готск. , др . -в . -нем. 

Jllu, нем . vie! ' м н о г о ' , д р . - и н д . риги<и.-е. *ре1и/*р1и<*ре1(э)-
'наполнять' (ср. русск. р а з г о в о р н о е полпб в знач. 'много 4 ) ; лат . 
multus ' м н о г и й ' < * m l t o s , прич. и р о ш . с т р а д , 'накрошенный, н а м я ­
тый' (ср. B u c k 3 9 2 2 — 9 2 3 ; W a l d e — H o f m . 11, 124—125) . 

В э т о м с м ы с л е м о ж н о б ы л о б ы п р е д п о л о ж и т ь , что слав. 
*mbnogb, *mbnogo представляет е щ е д о с л а в , развитие первоначаль­
н о г о *тл-0 -#Л- , п р о и з в о д н о г о о т глагольной о с н о в ы и.-е. *теп-
'давить, мять , сжимать ' . Главный в о п р о с при э т о м — о т н о ш е н и е 
ф о р м а л ь н о д о в о л ь н о б л и з к о г о готск. manags ' достаточный; очень 
б о л ь ш о й ; многий' , др . -в . -нем. manag 'много' , др . -англ . manig, англ. 
many 'много ' . С к о р е е всего , г е р м , ф о р м ы п р о д о л ж а ю т близкое 
(вариантное) и.-е. о б р а з о в а н и е . 

Литература: С. Микуцкий И з в . О Р Я С IV, 1855, 98 (стб . 361); 
S. Bugge K Z X I X , 1870, 4 4 4 ( с ю д а же д р . - и р л . menic(c), кимр. 
mynych, корн, menough 'frequens'); Miklos ich 207; W h . Stokes 
IF 11, 1893, 169; С. М л а д е н о в . Старите германски е л е м е н т и в 
славянските е зици . — С б Н У X X V , II, 1909, 85 (про тив мнения 
Г. Х и р т а о з а и м с т в о в а н и и в слав, из герм. ) ; Bruckner 342; 
Ф а с м е р II, 6 3 3 — 6 3 4 ("сюда же л и т . . miniu 'толпа"'; п о с л е д н е е , 
о д н а к о , правильнее считать м е с т н ы м н о в о о б р а з о в а н и е м о т лит . 
minti ' ступать, наступать ногой' , с м . Fraenkel I, 453); M a c h e k 2 370 
(считает *mbnogb м е т а т е з о й *mbgno-9 ср . лат . magnus ' б о л ь ш о й , 
великий' и греч. рёуас, ' большой' ; а н а л о г и ч н о — и с т о л ь же с п о р ­
н о — с м . е щ е J. Otre^bski. S tudia indoeurope i s tyczne 114; Otrqbski 
L P II, 1950, 92); S k o k . Et im. rjecn. 11, 4 4 5 — 4 4 6 ("Праслав . -герм. -
кельт. прилагательное") ; Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jez. II, 190; 
Schuster -Sewc . Hi s tor . - e tym. W b . 13, 937; Е С У М 3, 490; W . P . Leh-
m a n n . A G o t h i c e tymolog ica l dict ionary (Leiden, 1986) 2 4 3 . 

*mi>nogostb: с е р б о х о р в . книжн. , редк. mnogost ж .р . ' м н о ж е с т в о ' ( R J A V I , 
867: "Только в с л о в а р е Шулека как передача нем. Vielheit ' м н о ­
жественность' ) , словен . mnogost ж .р . ' м н о ж е с т в о , м а с с а ' ( P l e t . I, 593) , 
ст . -чеш. mnohost ж . р . ' м н о ж е с т в о ' (Gebauer II, 386; N o v a k . S lov . 
H u s . 65) , чеш. mnohost1 ж .р . (Kot t I. 1050), польск. mnogote 
ж . р . ' м н о ж е с т в о ' ( W a r s z . II, 1018), словин. mn6g*osc ж .р . ' м н о ж е с т в о ' 
(Lorentz . P o m o r . I, 510) , mnuegosc (Lorentz . S lov inz . W b . I, 658) , 
mnogoesc (Ramul t 104), укр. мнбгкть, р о д . п . -гости, ж .р . ' м н о -
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ж е с т в о , м н о г о ч и с л е н н о с т ь ' (Гринченко II, 436) , ст . -блр . многостъ, 
с у щ . к многий (Скарына 1, 326). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ostb о т *mbnogo, *mhnogb ( см. ) . 
*nrMiogota: с е р б о х о р в . редк. mnogota ж . р . ' м н о ж е с т в о ' ( R J A V I , 868: 

"Только в ... Nar . pjes. vi la (1866) 99"), словен. mnogdta ж.р. 
' м н о ж е с т в о ' (Plet . I, 593) , чеш. mnohota ж .р . ' м н о ж е с т в о ' (Vld. list., 
Kot t 1, 1050). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ota о т *mbnogo, *тъпо}>ъ (см.). 
*mbiwgovoja?: др . -русск. многовоя м .р . 'человек, о б л а д а ю щ и й м н о ­

ж е с т в о м войска' (Сл. о п. Иг . , 26. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 197). 
С л о ж е н и е *mbnogo (см.) и *vojb ( см . ) . 

*mi>iio£ica: ст . -слав. м ъ н о ж и щ т , нареч. лоХХЛкц, saepe, frequenter 
'нередко , м н о г о к р а т н о , часто' (C loz . , SJS) , с е р б о х о р в . mnolica 
ж . р . ' м н о ж е с т в о ' ( R J A VI , 874) , словен . mnolica ж .р . / м н о ж е с т в о ' 
(Plet . I, 593) , русск.-цслав. мъножицею, нареч. 'много раз, м н о г о ­
к р а т н о ' ( П а н д . А н т . X I в. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 228; Т в о р о г о в 82). 

П р о и з в о д н о е с суф. Аса о т прилаг. *mhnogb (см.) ; субстантивация. 
*тьпо?1па: б о л г . мнозйна ж .р . 'многие (только о м у ж ч и н а х ) ' (Геров; 

Д ю в е р н у а ) , д и а л . млджына ж . р . ' б о л ь ш и н с т в о ; м н о ж е с т в о ' (Стои­
ков. Банат . 142), макед . множина ( И - С ) , мнозйна ' м н о г о , м н о ­
гие ( т о л ь к о о м у ж ч и н а х или о м у ж ч и н а х и ж е н щ и н а х ) ' ( И - С ) , 
с е р б о х о р в . множина ж .р . ' м н о ж е с т в о , масса ' ( Р С А X I I , 7 6 0 — 7 6 1 ; 
R J A VI , 874: в словаре Белостенца , Я м б р е ш и ч а , Стулли и Вука; 
M a i u r a n i c I, 674: 1497), также стар . , д и а л , множила ж .р . ( Р С А XII , 
761) , мнозйна ж .р . ( Р С А X I I , 762) , млозина ж .р . (Ел. I), словен. 
mnolina ж .р . ' м н о ж е с т в о , масса ' (Plet. I, 593) , чеш. mnolina 'мно­
ж е с т в о ' ( K o t t V I , 1013: "Slov. a srb."), елвц. mnolina ' м н о ж е с т в о ' 
(Kalal 339) , русск. д и а л . множина ж .р . ' б о л ь ш о е количество, 
м н о ж е с т в о ' (перм. , ср . -урал. , свердл . , т о б о л . , краснояр. , с и б . , Фи­
л и н 18, 188), укр. множинй ж .р . 'множественное число'. 

П р о и з в о д н о е с суф. Ana о т *mbnogb, *mbnogo (см.) . 
* т ы ю Ш (s$): ст . -слав. м ъ н о ж и т и nXrjtfuvF.iv, multiplicare 'множить, 

у м н о ж а т ь ' (Mikl . , Sad . , SJS) , б о л г . множй ' мно жить , у м н о ж а т ь ' 
( Б Т Р ; Г е р о в : мнбжик), также д и а л . множим (Шаикарев—Близ-
нев Б Д III, 243) , млджим ( Г ъ л ъ б о в Б Д II, 90) , макед . множи 
' у м н о ж а т ь , увеличивать' ( И - С ) , с е р б о х о р в . множити 'умножать, 
увеличивать' ( Р С А X I I , 7 6 1 — 7 6 2 ; R J A VI , 875: в словарях 
Б е л о с т е н ц а , Я м б р е ш и ч а , В о л ь т и д ж и , С т у л л и , Вука и Даничича, 
с X I I I — X V вв.; M a i u r a n i c I, 674: 14<?0, Lika) , словен. тпоШ 
'увеличивать', mnoliti se 'увеличиваться, у м н о ж а т ь с я ' (Plet. I, 594), 
ст . -чеш. mnoliti ' умножать , р а з м н о ж а т ь , распространять' (Novak. 
S lov . H u s . 65: Cejnar. Ces . legendy 277) , чеш. д и а л . mnoliH obiH 
'сеять ( х л е б ) ' (ляш. , Kot t VI , 1013), mnolit' 'сеять (хлеб) ; сажать 
( к а р т о ш к у ) ' (Barto§. S lov . 203) , mnolit se 'кишеть' (Kubfn. Cech . klad. 
198), елвц. д и а л . mnolit' (Stoic . S lovak , v Juhos l . 278 , 444) , в.-луж. 
mnoiic 'увеличивать, м н о ж и т ь ; у м н о ж а т ь ' (Pfuhl 374) , н.-луж. стар. 
mnolyS ' м н о ж и т ь ' (Jak. , C h o j n . H д р . , M u k a SI. I, 917) , ст.-нольск. 
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mnozyd 'множить , увеличивать; р а з м н о ж а т ь , плодить' , mnozyd si$ 
'расти, вырастать' (SI. s tpol . IV, 302—303) , польск. mnozyd ' м н о ­
жить , п р и у м н о ж а т ь ' (Warsz . II, 1019), также д иа л . mnozyd (Brzez. 
Zlot . 251) , mnozyd si$ 'увеличиваться, расти численно, р а з м н о ж а т ь с я ' 
( Т а м же) , словин. mnozoc ' у м н о ж а т ь , множить' , mnoloc sq ' м н о ­
житься, у м н о ж а т ь с я ' (Lorentz . P o m o r . I, 510) , mmioloc (Lorentz . 
S lov inz . W b . I, 657) , mnoiec (Ramul t 104), др . -русск. , русск.-цслав. 
множити 'увеличивать в количестве, п р и у м н о ж а т ь ' ( П а н д . Ант . , 
68 . X I в.), 'усиливать' ( Н а з и р а т е л ь , 113. X V I в.) ( С л Р Я X I — 
X V I I вв. 9, 227) , мъножитися, множитися 'увеличиваться в 
количестве, р а з м е р а х ' (Усп . сб . , 88. X I I — X I I I вв.), 'укрепляться, 
д е л а т ь с я б о л е е и н т е н с и в н ы м ' (1204 — Ник. лет . , X , 43) ( Т а м же; 
Т в о р о г о в 82) , русск. мнбжитъ ' у м н о ж а т ь , увеличивать, усиливать; 
п о м н о ж а т ь , увеличивать в несколько раз ' ( Д а л ь 3 II, 867) , русск. 
д и а л . множить 'увеличивать в количестве или числе, с о д е й с т в о ­
вать у р о ж а ю ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 413) , ст . -укр. множити СА 'уве­
личиваться, м н о ж и т ь с я ' ( X V ст. , Словник старо-укра!нсько1 м о в и 
X I V — X V ст. 1, 603) , укр. мнджити ' у м н о ж а т ь , м н о ж и т ь , раз ­
м н о ж а т ь ' (Гринченко II, 436; Словн. укр. м о в и IV, 767) , мнбжи-
тися ' р а з м н о ж а т ь с я , м н о ж и т ь с я ' (Гринченко И, 436; С л о в н . укр. 
м о в и IV, 767) , с т . - б л р . множити ' умножать , увеличивать' (Ска-
рына 1, 327) , множитися ( Т а м же),- б л р . множйць ' у м н о ж а т ь ' 
( Н о с о в . ) , множйцъца 'прибавляться 1 ( Т а м же) , также д иа л . мнд-
жъщца (Typa^CKi сло^шк 3 , 84). 

Гл. на -z'fi, п р о и з в о д н ы й о т +тъпо%ъ, *mbnogo (см. ) . 
*ты1о£ы1ъ(|ь): цслав. м ъ н о ж ь н ъ , -ыи, прилаг. 'многократный' (SJS) , 

с е р б о х о р в . стар , мнджан, -жна, -жно, ' м н о г о ч и с л е н н ы й ' ( P C A XII , 
759; R J A VI , 873) , словен . mndlen, -Ina, прилаг. 'многократный, 
многочисленный, частый' (Plet. I, 593), чеш. mnolny 'множествен­
ный; м н о ж а щ и й с я , у в е л и ч и в а ю щ и й с я ' (Kott I, 1051: па Мог . ) , слвц. 
mnolny, прилаг. 'множественный; м н о г о ч и с л е н н ы й ' (SSJ И, 166), 
ст . -польск. mnozny ' умноженный, многочисленный' (SI. stpol . IV, 
302) , польск. mnozny ' п л о д о в и т ы й ' ( W a r s z . И, 1019), словин. mnolni 
(Lorentz . P o m o r . I, 510) , др. -русск. , русск.-цслав. множгый, при­
лаг. 'многий, м н о г о ч и с л е н н ы й ' ( П а р е м . 1271 г.), ' о б о з н а ч а ю щ и й 
м н о ж е с т в о ' ( В М Ч , Дек . 1—5. 303. X V I в . - X V в. С л Р Я X I — 
X V I I вв. 9, 228) , русск. д и а л . множенъ, нареч. ' м н о г о к р а т н о , 
н е о д н о к р а т н о ' ( Э л и а с о в 204). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ъпъ и с о о т н о с и т е л ь н о е с *mbnogb 
(см. ) и *тъпо2Ш ( см. ) . 

*nii>no$bstvo: ст. -слав. м ъ н о ж ь с т в о ср .р . п\г\до(;9 mul t i tudo (Mikl . , 
S a d . , S J S ) , б о л г . мнджество ср .р . ' м н о ж е с т в о , б о л ь ш о е коли­
чество' ( Б Т Р ) , также д и а л . млбштву ср.р. (Стоиков . Банат. 142), 
макед . мноштво, множество ср .р . ' м н о ж е с т в о ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . 
мндштво ср .р . ' м н о ж е с т в о , масса; полчища' ( P C A XII , 763; R J A VI , 
8 7 0 — 8 7 2 : в с л о в а р я х Вранчича, Микали, Беллы, В о л ь т и д ж и , С т у л -
л и , Вука и Д а н и ч и ч а — из XIII в.), стар, mnolastvo ( 1484 , 
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M a i u r a n i c I, 674; P C А X I I , 759: множество), словен . mnoStvo 
ср .p . ' м н о ж е с т в о ' (Plet. I, 593) , ст . -чеш. mnoistvo cp .p . , также про­
и з в о д н о е mnolstvie cp .p . ' м н о ж е с т в о ' ( G e b a u e r II, 387) , чеш. mnoistvo 
cp .p . ' м н о ж е с т в о ' (Kott VI , 1013), в.-луж. mndistwo cp .p . 'множество ' 
(Pfuhl 374) , ст . -польск. mndstwo, mnozstwo ' м н о ж е с т в о , масса , толпа' 
(SI. s tpol . IV, 303) , польск. mndstwo cp .p . ' м н о ж е с т в о , масса' 
(Warsz . II, 1019), словин. mnostw^o cp .p . ' м н о ж е с т в о ' (Lorentz. 
P o m o r . I, 510) , mnuostvo cp .p . (Lorentz . Slovinz. W b . I, 656), 
др . -русск . , русск.-цслав. мьножьство, множство, множество cp.p. 
' б о л ь ш о е количество , о б и л и е ' ( И з б . Св. 1076 г., 6 2 1 ; 1265 — 
Псков , лет . , II, 18. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 2 2 6 — 2 2 7 ; Т в о р о г о в 82), 
русск. множество ср .р . ' б о л ь ш о е число, великое количество' 
( Д а л ь 3 II, 867) , д и а л . множествд 'великое число, б о л ь ш о е м н о ­
ж е с т в о ' ( Д о б р о в о л ь с к и й 413) , mn'oibstvb cp .p . (S lown. starowiercow 
155), укр. мнджество cp .p . ' м н о ж е с т в о ' (Гринченко II, 436), 
с т . - б л р . множество = многостъ (Скарына 1, 327) , блр . мнбжство 
ср .р . ' м н о ж е с т в о ' ( Н о с о в . ) , также д и а л . мнбства (Бялькев1ч. Ma­
rin. , 265) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -bstvo от прилаг. *mhnogb (см. ) . 
* т ъ г ё а И : с е р б о х о р в . д и а л . мрчати 'урчать, ворчать (о собаке , мед­

веде); ж у ж ж а т ь , журчать ' ( Р С А XIII , 219; R J A VII , 50: зву­
к о п о д р а ж а н и е ) , словен . mflati 'мурлыкать, ворчать; ж у ж ж а т ь ; ро­
к о т а т ь (напр . о б орг&не); мыкать; б л е я т ь ' (Plet. I, 609) , 'жур­
чать, м о р о с и т ь ' ( Т а м же) , чеш. mrceti 'ворчать' (Kott V I , 1038), 
также mrufeti ( J u n g m a n n II, 508; Kot t I, 1080), д и а л . mrcct 
(Gregor . S lov . slavk.-bufcov. 99) , murlec (pez murcy, звукопод-
р а ж . , Kel lner . V^chodolaS . I, 59 , 204) , mrc'ec' 'ворчать, б о р ­
м о т а т ь , б у б н и т ь ' (Lamprecht . S lovn . s t f edoopav . 79) , елвц. диал. 
(вост . -елвц. ) muriec 'ворчать' (Kulal 348; Buffa. D l h a Luka 179), 
в.-луж. mdrlee 'ворчать, б о р м о т а т ь ' (Pfuhl 378) , н.-луж. mdrcai 
' б о р м о т а т ь , ворчать ( о л ю д я х и ж и в о т н ы х ) ' ( M u k a SI. I, 930), 
польск. mruczed 'ворчать' (Warsz . И, 1061), также д и а л . тгиёеб 
( T o m a s z . L o p . 152), murczec (k^od murd na pecu . Kucala 77), 
myrczed, merczed (Warsz . II, 1084: Swinia myrcy 'свинья хрюкает^ , 
с л о в и н . mre'cec 'ворчать' (Lorentz . P o m o r . I, 513) , тгйеёс (Lorentz . 
S lov inz . W b . I, 664) , русск. мурч&тъ 'урчать, ворчать ( о звере) 1 

( Д а л ь 3 II , 941) , д и а л . мурч&тъ 'мурлыкать ' ( Д е у л и н с к и й словарь 
301) , 'ворчать , г о в о р и т ь п о д н о с ' (Сл . С р е д н е г о У р а л а II, 148), 
'урчать, мурлыкать; ворчать' ( Г о в о р ы П р и б а л т и к и 159), ст.-укр. 
морчати 'ворчать' ( X V I I I в., К а р т о т е к а с л о в а р я Тимченко) , укр. 
мурч&ти ' б о р м о т а т ь ' (Гринченко II, 456; С л о в н . укр. м о в и IV, 
830) , б л р . д и а л . мурч&цъ 'бурчать' ( Ш а т а л а в а 106; Я н к о в а 197; 
Сло^н. н а у н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 3 , 86) , мырчЗцъ 'ворчать; мурлы­
кать; б о р м о т а т ь ' (Юрчанка. М с щ с л . 133), мырч'&ты 'моросить 
( о д о ж д е ) ' ( Ф . Д . Климчук . Специфическая лексика Д р о г и ч и н с к о г о 
П о л е с ь я . — Лексика П о л е с ь я 47) . 

З в у к о п о д р а ж а т е л ь н ы й глагол . 
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*mbrda/*nibrdb: б о л г . д и а л . мърдй ж .р . ' о т х о д ы , о т б р о с ы ' (Сакъов Б Д 
III, 330) , мърдъ ж . р . , п р о з в и щ е м е д л и т е л ь н о г о неловкого чело­
века (С . Ковачев . Троянският г о в о р . — Б Д IV, 215) , мърдй 
м.р. ' л о д ы р ь ' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 108), с е р б о х о р в . д и а л . 
мрда 'вертлявая овца' ( М . Пижурица . И з о н о м а с т и к е Рована 176), 
Mrda, п р о з в и щ е и ф а м . ( R J A VII , 52) , словен . mfda ж .р . ' зад ­
ница; гузка (у птицы); у ж и м к а , гримаса' , kisla mrda 'кислая м о р д а ' , 
'человек, к о т о р ы й ш е в е л и т г у б а м и , а не г о в о р и т ' (Plet. I, 6 0 9 — 6 1 0 ) , 
д и а л . mdtdq ( T o m i n e c 130), mrd м .р . ' гримаса ' (Plet. I, 609) , 
др . -русск . морда ж .р . 'передняя часть г о л о в ы ж и в о т н о г о ' ( К н . о х о т , 
реч. , 10. X V I I I в . - X V I I в. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 261) , п р о и з в о д ­
ное Мординь (каширск. , 1543. Тупиков 705) , русск. мдрда ж .р . 
'рыло, р о ж а ж и в о т н ы х ; (бран. ) л и ц о человека, р о ж а , р ы л о ' ( Д а л ь 3 

11, 903) , диал . мдрдй ж .р . 'нижняя часть лица; р о т ' (перм. , твер. , 
пек., с м о л . ) , ' м е ш о к с к о р м о м , надеваемый на г о л о в у л о ш а д и ' 
(ср . -урал. ) ( Ф и л и н 18, 2 5 7 — 2 5 8 ) , мдрда 'лицо, х а р я ' ( Д о б р о в о л ь ­
ский 417) , ' м о р д а , л и ц о ' (Расторгуев . Словарь н а р о д н ы х г о в о р о в 
З а п а д н о й Б р я н щ и н ы 161), мырда ж .р . ' м о р д а ж и в о т н о г о ; р ы л о ' 
(курск., в о р о н . , ряз . ) , 'лицо человека' (курск., в о р о н . , т а м б . , ряз. , 
терск.) (Филин 19, 58) , мъ\рда м. и ж.р . , о б р е з г л и в о м человеке ( Э л и -
асов 217) , укр. мдрда ж .р . ' м о р д а , р ы л о ' (Гринченко II, 444; 
Словн . укр. м о в и IV, 801) , диал . мдрда 'рыло свиньи' ( М . В . Н и -
кончук. Матер1али д о лексичного атласу укр. м о в и 184), ' м о р д а 
л о ш а д и ' ( Т а м же , 185), 'переносица коровы, быка' ( Т а м же , 186), 
б л р . мдрда ж.р. ' рожа , г о в о р я презрит, о человеке' ( Н о с о в . ) , 
' м о р д а ' (Блр. -русск. ) , д и а л . мдрда ж .р . 'передняя часть г о л о в ы 
у скотины; м о р д а ' ( С л о ^ н . на^ночн . - заход . Беларус1 3 , 77; Бяль-
кев1ч, М а п л . 265) , 'щека; м о р д а ' (Дыялектны сло^шк Брэстчыны 
135; TypaycKi с л о ^ ш к 3 , 89). — С р . с ю д а же п р о и з в о д н ы е ст . -чеш. 
mrdas м.р. ' х в о с т ' ( G e b a u e r II , 406) , др . -русск. Мордась ( зап . 
1452, 1545. Т у п и к о в 311) , русск. д и а л . мордйс м .р . 'лицо' (перм. , 
Ф и л и н 18, 258) , мордйсы мн . 'щеки' (сев.-кавк., рост . ) , 'скулы, 
у ш и ' (пек., с м о л . , терск. , кубан. ) (Филин 18, 258) , укр. мордйс 
м . р . 'пощечина, о п л е у х а ' (Гринченко II, 444; С л о в н . укр. м о в и IV, 
801) , б л р . мордйсы м н . 'харя ' ( Н о с о в , ) ; словен . mrdec, р о д . п . 
-dca, м .р . 'кислая м о р д а , гримаса , недовольная м и н а ' (Plet. I, 610) . 

О т г л а г о л ь н о е п р о и з в о д н о е о т +mbrdai\ ( см . ) . С о в е р ш е н н о не­
п р и е м л е м ы попытки с а м о с т о я т е л ь н о й э т и м о л о г и з а ц и и , напр. как 
з а и м с т в о в а н и е из ир. *тэгз5а- ( засвидетельствовано с л о ж е н и е 
авест. ка-тэгэЬа- ' голова 1 ) , с м . так Ф а с м е р II, 652; Е С У М 3 , 512 . 
И р . с л о в о в о с х о д и т к и.-е. *mld(h)-, и е г о связь с слав. *тъЫа 
практически исключена. 

*mbrdati: б о л г . мордам 'двигаться, шевелиться, ерзать на месте; качать, 
д в и г а т ь ' ( Б Т Р ; Г е р о в : мрьдамь 'шевелиться, двигаться; двигать , 
шевелить; совать'; Д ю в е р н у а : мрьдам ' ш е в е л ю , д в и г а ю ; с у ю 1 ) , 
д и а л . м$дам 'гнать; двигаться ' ( Г ъ л ъ б о в Б Д I, 90 ; И. Кънчев. 
П и р д о п с к о . — Б Д IV, 119), мрдам 'не с т о я т ь с п о к о й н о на 
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месте; х и т р и т ь , выгадывать' (И. К е п о в С б Н У XLII , 267), мрьдам 
'двигаться, шевелиться; выкручиваться; развратничать' (Шапка-
реп—Ближнем Б Д III, 243) , мьрдьм 'двигаться, шевелиться' (С . К о -
вачев. Троянският говор. — Б Д IV, 215), мьрдам се (мръддм cq) 
'вылупляться ( о гусенице ш е л к о п р я д а ) ' (Зеленина Б Д X , 113), 
макед . мрда 'двигать, шевелить, передвигать; изворачиться, ви­
лять' ( И - С ) , с е р б о х о р в . мрдати 'махать , вилять, кивать; шевелить, 
двигать т у д а - с ю д а ; шевелиться, двигаться; увиливать' ( Р С А XIII , 
1 5 0 — 1 5 1 ; R J A VII , 5 2 — 5 3 : " И з словарей только у Стулли и Вука; 
кое-где в С л а в о н и и , напр. в П о ж е г е и Ораховице") , словен. 
mfdati 'двигать т у д а - с ю д а ; вертеть гузкой ( о птицах); вилять 
( х в о с т о м ) ; с т р о и т ь гримасу; совокупляться, спариваться' (Plet. I, 
610) , стар , merdati ' м о р щ и т ь нос ' (Jarnik XIII) , д иа л . mqrdqt 
( T o m i n e c 130), ст . -чеш. mrdati 'шевелить, вилять, кивать' (Gebauer 
11, 406) , чеш. mrdati 'шевелить, вертеть, вилять, трясти' ( Jungmann 
II, 501) , д и а л . пейор . mrdat 'иметь п о л о в ы е сношения' (Gregor. 
S lov . s lavk . -bucov . 99) , слвц. д и а л . mirdat' 'вертеть' (Orlovsky. 
G e m e r . 179), mirdac 'вертеть, шевелить' (Duffa. D l b a Luka 177), 
ст . -польск. mardat 'махать , вилять х в о с т о м ' (SI. polszcz . X V I w., 
XII I , 152), польск. marda6 = marga6 (Warsz. II, 880) , также merdac 
(Warsz . II, 924) , д и а л . myrdat ' бросать , швырять' (Warsz . II, 1084), 
др . -русск . мордаты 'кривляться, гримасничать' (Свед . и з а м . III, 
171. XIII в. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 261; Срезневский II, 173—174: 
Жит . А н д р . Ю р . 190). 

Шире всего глагол представлен в ю.-слав. (см. выше), меньше 
всего — в вост . -слав. , ср . с ю д а е щ е русск. диал . емдрдать 
' сминать , стирать'; в т о же время в вост. -слав. (русск. и др . ) 
ш и р о к о п р е д с т а в л е н о и м е н н о е п р о и з в о д н о е *mwda ( см. ) (русск. 
морда), являгощееся, таким о б р а з о м , р е л и к т о м г л а г о л а *mbrdati. 
Ф о р м а *mbrdati б л и ж а й ш е р о д с т в е н н а *mbrgati ( см. ) , где о д и н и 
т о т же корень и м е е т разные расширители (-</-: -g-). См. : Л . В . К у р -
кина О Л А 1972 ( М . , 1974), 215 и сл . С р . еще И . П . Петлева . — 
Э т и м о л о г и я . 1971 ( М . , 1973), 51 . 

*mi»rditi: б о л г . д и а л . мръндим се 'дуться, сердиться' (Шаикарев—Близ-
нев Б Д III, 243) , с е р б о х о р в . мрдити 'быть в м р а ч н о м , н е д о в о л ь ­
н о м н а с т р о е н и и ' ( Р С А XIII , 151; R J A VII , 53: mfditi se), слвц. 
д и а л . mrdit' (nos) ' м о р щ и т ь (нос ) ' (S lovenske Pravno v Turc. 
z. , Kdlal 343) , русск. д и а л . мбрдитъ (губы) ' зазнаваться, зади­
рать н о с ' ( С л о в а р ь русских д о н с к и х г о в о р о в 2, 142), мырдить 
' брезговать ' ( Э л и а с о в 217). 

Гл. на -iff, с о о т н о с и т е л ь н ы й с *mhrdati ( см. ) и *mhrda (см.) . 
*mi>rdnQti: б о л г . мръдпа 'двинуть, шевельнуть' ( Б Т Р ; Геров: мръднж; 

Д ю в е р н у а : мръднж 'шевельну, двину; суну'), д и а л . мръдна 'от­
скочить' ( М . М л а д е н о в Б Д III, 107), мръднъ ( П . Петков. 
Еленски речник. — Б Д VII, 89) , м а к е д . мрдне 'двинуть, шевель­
нуть; передвинуть; вывернуться, увильнуть; обмануть ' , мрдне се 
'двинуться, шевельнуться; тронуться , свихнуться' ( И - С ) , с е р б о х о р в . 
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мрдиути 'шевельнуть, двинуть' ( Р С Л XIII , 151 — 152; R J A VII, 53), 
словен. mfdniti ' состроить гримасу , рожу; м о р щ и т ь нос ' (Plet. 1, 610) , 
ст . -чеш. mrdnuti 'шевельнуть, кивнуть' (Gebauer I I , 406) , чеш. 
mrdnouti 'двинуть, вильнуть, тряхнуть ' ( J u n g m a n n I I , 502) , слвц. 
mrdnut9 'дернуть, рвануть' (SSJ II, 190), mrdnut* plecom 'пожать 
п л е ч о м ' (Kalal 343) , слвц. mrdnut9 'двинуть, д е р н у т ь ' (Orlovsk^. 
G e m e r . 184), н.-луж. д и а л . mernuf 'сильно швырнуть , б р о с и т ь ' 
( M u k a SI. I, 884). 

Гл. на -nqt\y соотносительный с *mbrdati (см.) . 
*mbrdbiib(jb): с е р б о х о р в . диал . мрдап, -дна, -дпо 'медленный, м е д л и ­

тельный, тяжеловесный' ( Р С А XIII , 150; R J A VII , 52), чеш. mrdny, 
прилаг. 'проворный; медлительный' (Jungmann II, 502; Kott I, 1075; 
Kott . D o d . k Bart. 57) . 

Прилаг. , п р о и з в о д н о е с суф. -ьль, с о о т н о с и т е л ь н о е с гл. *mbrditi, 
*mbrdati ( см . s. vv. ) . 

*mbrgacb: ст . -чеш. mrhac м .р . 'кутила' (Gebauer И, 407) , чеш. mrhac 
м.р . т о же ( J u n g m a n n II, 502; Kott 1, 1076), слвц. д и а л . mrhdc т о 
же (Banska Bystrica, S lovenske Pravno v Turc. Kalal 344) , иольск. 
mrugacz м.р. ' м о р г у н ' (Warsz. II, 1061), словин. merghc м.р. 'моргун , 
т о т , кто часто м о р г а е т г л а з а м и ' (Sychta III, 72), русск. диал . моргдч 
м.р . 'о т о м , кто часто м о р г а е т г л а з а м и ' (костр . , горьк.) , 'о чело­
веке, который п о с т о я н н о всем недоволен' (костр.) (Филин 18, 256) , 
моргач м .р . 'мелкий, п а д а ю щ и й редкими каплями д о ж д ь ' ( Э л и -
асов 209). 

И м я деятеля, п р о и з в о д н о е с суф. -(а)сь о т гл. *mbrgati (см. ) . 
*nibrganbje: чеш. mrhdni ср .р . 'кутеж, трата , м о т о в с т в о ; пагуба ' (Kott 

I, 1076), иольск. mruganie ср .р . 'моргание ' (Warsz . И, 1061), 
marganie ср .р . , и м я действия о т гл. merged (Warsz . II, 880) , 
русск. Mopedube ср .р . , действие по гл. моргать, укр. морга'ппя 
ср .р . 'моргание , мигание ' (Гринченко II, 444; Словн. укр. м о в и 
IV, 800). 

И м я действия, п р о и з в о д н о е с суф. -апу'е от гл. *mbrgati ( см. ) . 
*m&rgati (se,): ст . -чеш. mrhati 'проматывать' (Gebauer II, 407) , чеш. 

mrhati 'тратить, п р о м а т ы в а т ь ' ( Jungmann II, 502; Kott I, 1076), 
д и а л . mrgat' 'двигать, м а х а т ь ; м р а ч н о с м о т р е т ь ' (валаш. , BartoS. 
S lov . 207) , mrgat" 'шевелить, вертеть' (Lamprecht . S lovn . s t f edoopav . 
79) , ст . -слвц. mruhat' (nictor: myhdm, mruhdm, 1 5 8 3 c / K S , 1763, 
545. И с т . слвц. , Братислава: 1 случай), слвц. mrhat' 'неразумно 
тратить , п р о м а т ы в а т ь ' (SSJ II, 190), д и а л . morgat' ' сосать матку' 
(C)rlovsk^. G e m e r . 183), ст . -польск. margad 'вилять х в о с т о м ' (S1. 
po l szcz . X V I w. X I I I , 153), иольск. mrugad 'моргать , мигать ' 
(Warsz. II, 1061), margad 'махать , кивать, вилять, шевелить' 
(Warsz . II, 880) , также диал . margad (SI. gw. p. I l l , 115), 
mrugad 'мигать; м е р ц а т ь ' (Brzez. Zlot . 262) , margad i a 'двигаться, 
шевелиться' (Sychta . S l o w n . kociewskie II, 121), словин. mergac 
'мигать, м о р г а т ь ; б ы с т р о б е ж а т ь , ехать; сверкать (о воде) ; г о ­
реть неровным с в е т о м ; совокупляться, спариваться' (Sychta III, 
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72) , murgac 'мерцать , гореть н е р о в н ы м с в е т о м ' (Sychta VII . Suple-
m e n t 172), mrugac ' м о р г а т ь , м и г а т ь ' (Sychta III, 128), mhgdc 
'мигать, м о р г а т ь ' (Lorentz . S lov inz . W b . I, 614) , mre'gac (Lorentz . 
P o m o r . 1, 513) , русск. морг&тъ ' н е п р о и з в о л ь н о б ы с т р о опускать 
и п о д н и м а т ь веки', д и а л . моргбтъ 'шевелить, п о в о д и т ь б р о в я м и ' 
(кубан. ) , ' гордиться ' (костр. ) (Филин 18, 255; Д а л ь 3 II, 902) , 
мбргбть 'быть с л и ш к о м р а з б о р ч и в ы м в е д е ' (пек. , твер . , костр. ) , 
' б р е з г о в а т ь ' ( н о в о с и б . . свердл . , ср . -урал . , алт. , иркут. , горьк. , иск.) 
( Ф и л и н 18, 255; Д а л ь II, 902; Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 
57; Иркутский о б л а с т н о й словарь II, 29; С л о в а р ь П р и а м у р ь я 157), 
моргйтъ ' сморкать ' (костр. , О п ы т 116), мбргатъея ' брезговать ' 
( ср . -урал. , Филин 18, 255) , мыргатъ 'фыркать' ( П о д в ы с о ц к и й 94) , 
мыргатъея 'шататься , таскаться' (твер. , Филин 19, 58) , миргйтъ 
'мигать' ( Р а с т о р г у е в . Словарь н а р о д н ы х г о в о р о в Западной Брян-
щ и н ы 161), укр. моргЛти ' м о р г а т ь , м и г а т ь ' (Гринченко II, 444; 
Б ш е ц ь к и й - И о с е н к о 228; С л о в н . укр. м о в и IV, 800) , д иа л . мругати 
'еле г о р е т ь ' ( А . А . М о с к а л е н к о . Словник ддалектизм1в укр. rosipoK 
О д е с ь к о ! о б л а с т ь Одеса , 1958, 51) , с т . - б л р . моргати (... моргаешь 
оиима ... Скарына 1, 331) , б л р . мбргаць 'мигать , м о р г а т ь 1 

(Блр . -русск . ) , также д и а л . маргйцъ ( С л о ^ н . и а ^ н о ч н . - з а х о д . Бела-
pyci 3, 32) , мгрг&цъ (Блр.-русск.; Н о с о в . : миргйцъ), моргбцъ (Ту-
pa^cKi с л о ^ ш к 3 , 89) , мбрзацъ ' сморкать в н о с возгри; (перен.) 
плакать' ( Н о с о в . ) . 

Экспрессивный гл. , о б р а з о в а н н ы й п р и с о е д и н е н и е м к к о р н ю 
*тъг- суффикса (расширителя) -g-, ср . близкие по статусу и с е м а н ­
тике, но р а с ш и р е н н ы е д р у г и м и с о г л а с н ы м и *mbrdati ( см. ) и 
*тъгкаИ ( см . ) . Т о л ь к о после э т о й с у щ е с т в е н н о й оговорки м о ж н о 
указать на близкие ( н о д о с т а т о ч н о независимые) о б р а з о в а н и я 
в лит . mirgeti 'мерцать' , лит. murgai, л т ш . murgi мн . 'видения, 
грезы'. С м . L. Mal inowsk i P F 3 , 1891 , 775 (уже указывает, кстати, 
ч т о ф о р м а mbrgati — с в о е г о р о д а м о д и ф и к а ц и я но о т н о ш е н и ю 
к тъгкаИ и mbrdati); V. M a c h e k . — Slavia X V I , 2 , 1939, 192; 
Ф а с м е р II, 652; M a c h e k 2 379 (кажется, н е о п р а в д а н н о и з о л и р у е т 
чеш. значение ' п р о м а т ы в а т ь , т р а т и т ь (деньги) ' , кот. о т н ю д ь не 
т р е б у е т о т д е л ь н о й э т и м о л о г и и , но укладывается в рамки д а л ь ­
н е й ш е й экенрессивизации и с х о д н о г о ' м о р г а т ь ' - * ' п р о м о р г а т ь ' в 
с м ы с л е 'утратить, упустить 1 ) . 

*mbrgavbjb: ст . -чеш. mrhavy, прилаг. 'расточительный' (Gebauer II, 407) , 
чеш. mrhavy т о ж е (Kott I, 1076), д и а л . marhavy ' больной; 
м о р о с я щ и й ( о п о г о д е ) ' (Kott D o d . k Dart. 53) , елвц. редк. 
mrhavy, прилаг. ' р а с т о ч и т е л ь н ы й ' ( S S J II, 190), др. -русск. моргавый, 
прилаг . 'часто м о р г а ю щ и й г л а з а м и ' ( Н о в г . каб . кн., 150. 1592 г. 
С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 261) . — С р . с ю д а п р о и з в о д н ы е словин. 
mergfavica ж . р . 'нервное подергивание в е к ' ( S y c h t a III, 73) , блр . д иа л . 
маргавща ж . р . 'молния' (Янкова 189), укр. моргавка ж . р . 'молния; 
зарница* (Словн. укр. мови IV, 800). 
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Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -(а)уь о т гл. *mwgati ( см . ) . 
*mi»rgiiqti (sej: польск. mrugnqe д и а л . mrygnqd, mergnqd 'моргнуть , 

м и г н у т ь ' (Warsz . II, 1061; Drzez. Zlot . 262) , margnbne ia 'ше­
вельнуться' (Sychta . S l o w n . koc iewskie II, 121), словин. mergnqc 
'моргнуть; п р о м е л ь к н у т ь ' (Sychta II1,J72), margnqc sq 'шевельнуть­
ся' (Sychta VII . Sup lement 162), mdrgndyc ' м о р г н у т ь , м и г н у т ь ' 
(Lorentz . S lov inz . Wb. 1, 6 1 4 ) , mrugnqc (Lorentz. Pomor . 1, 515) , 
русск. моргнуть, о д н о к о р . к моргать, д и а л . моргнуть ' убежать , 
п о б е ж а т ь , скрыться' (тул. , Филин 18, 255) , моргнуть 'украсть' 
( Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 57), укр. моргнути 'моргнуть , 
м и г н у т ь ' (Гринченко II, 444; Словн. укр. м о в и IV, 800) , б л р . 
мгрганщь 'м о ргн уть ' (Бялькев1ч. M a r i n . 264). 

Гл. на -nqti, п р о и з в о д н ы й о т гл. *mbrgati ( см. ) . 
*mi»rgoda: с е р б о х о р в . мргода ж. (м . ) р. 'недовольный, н а д у т ы й че­

ловек' ( Р С А X I I I , 148; R J A VII , 59: ' \ . .в д р у г и х слав, и и.-е. 
языках не н а х о д и т с я с л о в , к о т о р ы е б ы с о о т в е т с т в о в а л и по с в о и м 
з в у к а м и значению") , мргод м .р . ' хмурая , н е д о в о л ь н а я ф и з и о н о ­
мия; м о р щ и н а , складка на л б у ' ( Р С А X I I I , 148), мргуд м .р . 
( Р С А XIII , 149; R J A VII , 59) , мргуда, мргуда ж .р . 'надутая, 
н е д о в о л ь н а я о с о б а ' ( Р С А X I I I , 149). — Ср. с ю д а же п р о и з в о д ­
ный гл. с е р б о х о р в . мргодити, мргодити ' м о р щ и т ь , х м у р и т ь ( л о б , 
б р о в и ) ' ( Р С А X I I I , 148—149) , с л о в е н . mrgoditi se ' гримасничать, 
д у т ь с я ' (Plet. I, 611) . 

Т р у д н о отрывать о т гл. *mbrgotati, *mbrgotifi ( см. ) , в свете 
чего *mbrgoda — экспрессивная п р о и з в о д н а я ф о р м а {t>d). В е р о ­
ятно м е с т н о е н о в о о б р а з о в а н и е . С р . , д а л е е , И . П . Петлева . — Э т и ­
м о л о г и я . 1971. ( М . , 1973), 51; Skok. Etim. rjecn. II, 464 . 

*mbrgoslepbjb: др . -русск. моргослЬпыи, прилаг. ' и м е ю щ и й гнойные 
глаза , п о д с л е п о в а т ы й ' ( Н о в г . каб. кн., 367. 1593 г. С л Р Я X I — 
X V I I вв. 9, 261) , МоргослЬпои, личное имя с о б с т в . (1495. Писц. 
I, 615 . Тупиков 311) , русск. д и а л . моргослёпый, -ая, -ое ' п о д ­
слеповатый, п л о х о в и д я щ и й ' (ставрои. , твер. , с а м а р . , урал. ) , 
'такой, к о т о р ы й и м е е т привычку щуриться ' (влад. ) , 'с м о р г а ю щ и м и 
г л а з а м и ' (каз.) , ' узкоглазый' (вят.) (Филин 18, 256; Ярославский 
о б л а с т н о й с л о в а р ь 6, 58) , укр. моргосл(пий, -а, -е ' м и г а ю щ и й 
г л а з а м и чаще о б ы к н о в е н н о г о ' ( н о в о м о с к . , Гринченко II, 444) , 
ст . -блр , моргослёпый 'подслеповатый' (Скарына 1, 331) , б л р . диал . 
моргослёпу, прилаг. 'подслеповатый' (Typa^cKi сло^шк 3 , 89). 

С л о ж е н и е к о р н я гл. *mwgati ( см . ) и прилаг . *s)epb (см. ) . 
П о - в и д и м о м у , экспрессивное н о в о о б р а з о в а н и е вост. -слав, р а с п р о ­
странения. 

*mbrgotati: словен . mrgetdii 'блеять ( о б овцах); лепетать ' (Plet. I, 611) , 
польск. д и а л . margotad 'махать , качать' (Warsz . И, 881) , murgotae 
'ворчать, бурчать ' (Warsz . И, 1071), словин. m'ergotac 'моргать , 
мигать; гореть н е р о в н ы м п л а м е н е м ' (Sychta VII. Suplement 165), 
русск. д и а л . морготбть ' ш у м н о вести себя , хихикать; п о д с м е ­
иваться н а д к е м - л и б о ' (читин. , Филин 18, 256) . 
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Г л а г о л ь н ы й интенсив на -ot-ati о т *r?tbrgati ( см. ) . О б р а щ а е т 
на с е б я внимание экспрессивное о б о з н а ч е н и е как м е р ц а т е л ь н о г о 
д в и ж е н и я ( 'моргать') , так и произнесения невнятных звуков ('бле­
ять; л е п е т а т ь , бурчать ' и т.н.) с п о м о щ ь ю о д н о й глагольной 
основы. 

*mi»rgotiti: русск. д и а л . моргдтйть ' п л о х о пахнуть ' (яросл. ) , (безл . ) 
' п р о т и в н о , неприятно, не нравится к о м у - л и б о ' (влад . , яросл.) , 
' о б и ж а т ь , д о с а ж д а т ь ' ( в л а д . ) (Филин 18, 257; Мельниченко 112), блр . 
д и а л . морготйты ' двоиться , рябить (в г л а з а х ) ' ( Ф . Д . Климчук. 
Специфическая лексика Д р о г и ч и н с к о г о Полесья . — Лексика П о ­
лесья 47) . 

Г л . на -oi-iti, с о о т н о с и т е л ь н ы й с *mbigotati (см. ) и *mwgati 
(см. ) ; интенсивная ф о р м а . 

*mbrgovati: польск. д и а л . margowad=zpaplac' (SI. gw . р . ИГ, 115; 
Warsz . II , 881: 'качать, б о л т а т ь , м а х а т ь 1 ) , русск. д и а л . мдрговйтъ 
' брезговать , гнушаться' (вят., волог . , перм. , свердл. , т о м . , красно-
яр. , а р х . , в л а д . и д р . , Ф и л и н 18, 256; О п ы т 116; Д а л ь II, 902; 
П . К . С и м о н и . Д в а с т а р и н н ы х о б л а с т н ы х с л о в а р я X V H I столетия. 
Вятский о б л а с т н о й с л о в а р ь . — Ж С т . VIII , 1898, H I — I V , 450; 
С л о в а р ь русских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) 32; Я р о ­
славский областной словарь 6, 57; Васнецов 134), морговйтъ 'ду­
м а т ь , с о о б р а ж а т ь ' (Ярославский о б л а с т н о й словарь 6, 58) , морб-
говатъ ' брезговать ' (перм. , енис. , Филин 18, 269) , мороговатъ, 
б е з л . 'стать п а с м у р н о й , о б л а ч н о й (о п о г о д е ) ; и д е т д о ж д ь ' (вят., 
Т а м же) , мёрговатъ ' б р е з г о в а т ь ' ( свердл . , Филин 18, 113). — Ср. 
и русск. д и а л . мбрковатъ ' брезговать' (Иркутский о б л а с т н о й с л о ­
варь II, 29) . 

Гл . на -ovati, экспрессивное о б р а з о в а н и е от *nibigali (см. ) , 
с о о т н о с и т е л ь н о е и с ф о р м а м и о т *тъгк- ( см. ) . Д р е в н о с т ь не 
обязательна . 

*mbrgovatbjb: русск. диал . морговдтой, -ая, -ое ' брезгливый' (Словарь 
г о в о р о в С о л и к а м с к о г о р-на П е р м с к о й о б л а с т и 312; Словарь К р а с ­
н о я р с к о г о к р а я 2 198; морговдтый), моргов&тый, -ая, -ое ' п л о х о 
видящий' (перм. , Филин 18, 269). 

П р и л а г . , на -ovatb, с о о т н о с и т е л ь н о е с гл. mbrgoyati н *ты-
gati ( см . ) . 

*mi»rguiiv. др. -русск. Моргунъ, личное и м я с о б с т в . (1565. Тупиков 311), 
п р о и з в о д н о е Моргуновъ (1609. Тупиков 705) , русск. моргун м.р. 
'часто м о р г а ю щ и й человек', моргунья ж .р . к моргун, д и а л . моргун 
м.р . 'испорченная, м и г а ю щ а я лампочка ' ( в о р о н . , Филин 18, 257), 
д и а л . моргун м .р . 'о человеке, который часто мо рг а ет ' (Элиасов) , 
п р о и з в о д н о е моргунок, род .п . -нк&, м.р. 'человек, и м е ю щ и й при­
вычку часто м о р г а т ь ' (тул . , Филин 18, 257; С л о в а р ь русских 
г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) 32) , укр. моргун м .р . 'часто 
м и г а ю щ и й г л а з а м и , мигун , моргун; волокита ' (Гринченко II, 444; 
С л о в н . укр. м о в и IV, 801; Б ш е ц ь к и й - Н о с е н к о 228) , п р о и з в о д н о е 
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моргунья ж .р . 'мигунья' ( Т а м же) , блр . миргун м .р . ' м о р г у н ' 
( Н о с о в . ) , Маргун, Маргунбу, ф а м и л и и (Б1рыла 275) . 

И м я лица, п р о и з в о д н о е с суф. -ипь от гл. *tmrgati (см.) 
или *ntbrgovati ( см . ) , в с л о в о о б р а з о в а т е л ь н о м о т н о ш е н и и {-ovati: 
-ипь) и по экспрессивному статусу о с о б е н н о близко к последнему . 

*тъг£11$а: русск. моргуша ж . р . 'мигалка, третье поперечное веко у 
птиц' ( Д а л ь 3 II, 9 0 2 ) , д и а л . моргуша м. и ж . р . ' брезгливый че­
ловек' (вят. , Ф и л и н 18, 257) , 'нервнобольной , с т р а д а ю щ и й при­
п а д к а м и человек' ( Э л и а с о в 209) , моргуша ж .р . 'неумелая, ленивая 
ж е н щ и н а , л ю б и т е л ь н и ц а п о г о в о р и т ь ' (Филин 18, 257: М а к а р о в ) , 
п р о и з в о д н о е моргушки м н . 'ресницы' (курск., донск . , Филин, 
т а м же) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -иХа о т гл. *mbrgati ( см. ) или *mj>rgovati 
(см. ) ; скорее всего, м е с т н о е экспрессивное новообразование . 

*im.rxnqti: укр. мбрхнути 'покрываться м о р щ и н а м и (о п л о д а х ) ' 
(Гринченко II, 446) , ' м о р щ и т ь с я ' ( Б 1 л с ц ь к и й - Н о с е н к о . Словник 
украТнсько! м о в и 228) , б л р . д и а л . мбрх^нущ ' м о р щ и т ь с я ' (TypaJcKi 
сло^шк 3, 92) . — Ср. с ю д а же п р о и з в о д н ы е словин. тё'г\е1, 
р о д . п . -х/я, м .р . 'пугало; старичок' (Sychta III, 73) , русск. д и а л . 
мбрхлый, -ая, -ое 'испорченный, б о л ь н о й , г н и л о й (о х л е б н ы х 
посевах , деревьях , п л о д а х , з е р н а х ) ' ( е н и с , с и б . , краснояр. ) ( Ф и ­
л и н 18, 280; С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края 2 200) , укр. мбрхлий, 
-а, -е ' с м о р щ е н н ы й , м о р щ и н и с т ы й ( о п л о д а х ) ' (Гринченко II, 446; 
С л о в н . укр. м о в и IV, 807) , б л р . мбрхлы, ирилаг. ' м о р щ и н и с т ы й ' 
(Typa^cKi с л о у ш к 3, 92) . 

Гл . на -nqti о т о с н о в ы *тъгх-, скорее всего , н е п о с р е д с т в е н н о 
п р о д о л ж а ю щ е й *тъг5к- ( см . ) , с фонетическим р а з в и т и е м sk>x. 
С р . Ж . Ж . В а р б о т . — Э т и м о л о г и я . 1978 ( М . , 1980), 27 и сл . , 
где , о д н а к о , в о з м о ж н о с т ь sk>x не затрагивается, а -х- толкуется 
как результат изменения первоначального s. 

*mbrxovatbjb: др . -русск. морховатыи, ирилаг. ' и м е ю щ и й н е б о л ь ш о й 
ворс ' ( К н . п р и х . - р а с х . К а з . пр. , 248 . 1614 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 269) , русск. д и а л . морховйтой ( о б о д е ж д е ) 'истрепанный, и з о д ­
ранный' ( П о д в ы с о ц к и й 93) , морхов&тый, -ая, -ое 'порванный, 
сильно п о н о ш е н н ы й , старый' (Элиасов 212). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ovatb о т *тъгхъ ( см. ) . С р . парал­
л е л ь н у ю ф о р м у *mbrskatbjb (см. ) . 

* т ъ г х ъ : др. -русск. морохь м .р . 'кисть, султан на конской упряжи' 
(Конек , ириб . Б о р . Год.,- 44. 1589 г.), 'ворс на б а р х а т е и д р у г и х 
тканях' ( В ы х о д цар. , 13. 1633 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 269) , Морхъ, 
личное имя с о б с т в . (1495 г. Тупиков 313; Веселовский. О н о м а с т и ­
кой 204: Н о в г о р о д ) , русск. д и а л . морх м .р . 'волокно , нить 
кисти, б а х р о м ы ' ( п е р м . , курган. , заурал . , арх . , олон . ) , ' л о с к у т 
м а т е р и и ' (арх . ) , мбрхй м н . ' сборы, складки, о б о р к и на платье' 
(ср . -урал. , арх . , перм. ) , ' м о р щ и н ы , складки, неровности на о д е ж д е ' 
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( с и б . , а р х . ) , ' о б и з н о ш е н н о й , р в а н о й о д е ж д е ' (арх . ) (Филин 18, 
2 7 9 — 2 8 0 ) , морх м .р . ' ж а б р ы ' (ср . -урал. , Т а м же). 

Фонетический д у б л е т (x:sk) к *тыхкъ ( см . ) . П р е д п о л о ж е н и е 
о м е т а т е з е и связи с русск. мохр, мохдр ( Ф а с м е р II, 659) 
н е п р и е м л е м о . 

* т ъ г х у , р о д . п . * т ъ г х ь у е : в.-луж. morchej, р о д . п . -chwje 'морковь D a u c u s 
Carota ' (Pfuhl 379) , н. -луж. marchej, р о д . п . -wje, ж .р . т о же, 
польск. marchew, р о д . п . -chwi, ж .р . 'морковь' . 

П р и з н а н и ю п о л н о г о э т и м о л о г и ч . т о ж д е с т в а с *тъгку ( см . ) пре­
пятствует наличие в *тъгху -х- , в м . -/с-, что м о г л о б ы свиде­
тельствовать о з а и м с т в о в а н и и варианта * тъгху из герм. , ср . о с о ­
б е н н о д р . - в . - н е м . mor(a)ha 'морковь' . С м . : Kiparsky. D i e gemeins lav . 
Lehnwortcr aus dem G e r m . 7 6 — 7 7 ; Ф а с м е р II, 656; Schuster-§ewc. 
Hi s tor . - e tym. W b . 13, 950 ( п о с л е д н и й , правда , с в о з р а ж е н и е м 
насчет з а и м с т в о в а н н о г о п р о и с х о ж д е н и я варианта с -JC-). 

*тъгка£ь(*тьгкась?) макед . мркач м .р . ' б а р а н - п р о и з в о д и т е л ь ' (Кон. ) , 
с е р б о х о р в . д и а л . мркач м .р . ' п л е м е н н о й , некладеный баран' 
( Р С А X I I I , 173), словен . тгкйс м .р . ' б а р а н - п р о и з в о д и т е л ь ' (Plet. 
I, 611) , также д и а л . mqrkac ( T o m i n e c 131; V. N o v a k . Ovcars tvo 
p o d S t o l o m in v Planici . — E t n o l o g X V , 1942, 89) , укр. диал . 
моркйч м .р . ' б а р а н ' (Лисенко . С л о в н и к полюьких roaopiB 128), 
моркйч, маркйч, муркйч 'некладеный б а р а н ' ( М . В . Никончук. М а т е -
р1али д о лексичного атласу украшсько? мови 179; Гринченко II, 
455: мурк&ч м . р . 'баран' . Н. В о л ы н . у . ) , б л р . маркбч м .р . 'ба­
р а н - п р о и з в о д и т е л ь ' ( Н о с о в . : маркбч м .р . 'баран' , в Виленск. , 
Г р о д н . и Минск , губ . ) , также д и а л . маркбч м .р . (Сло^н. иауночн.-
з а х о д . Б е л а р у а 3 , 33; 3 н а р о д н а г а сло^шка 176), моркйч м.р. 
'баран' (Тура^ск! сло^шк 3, 90) . 

И м я д е я т е л я , п р о и з в о д н о е с суф. ~(а)сь о т гл. *тъгкаИ (см.) . 
С р . е щ е специально *тъгкасъ Т р у б а ч е в . Д о м . жив. 81 ; Е С У М 3, 
443 (s.v. меркйч). 

*mi>rkati (*mbrkati): цслав. мръкати uvapm've iv , coire (Mikl . LP), 
б о л г . мъркам 'мурлыкать; ворчать' ( Б Т Р ) , мрькамся (Геров) 'со­
вокупляться , случаться ( п р е и м у щ е с т в е н н о о б овцах) ' , также диал . 
мърка ( Н а р о д о п и с н и м а т е р и а л и о т Р а з л о ж к о . — С б Н У X L V I I 1 , 
481) , мърка се ( М . М л а д е н о в Б Д III, 109), мъркъ съ ( М . М л а д е ­
нов . Г о в о р ъ т на Н о в о С е л о , В и д и н с к о 252 ) , мрка с е ( Г ъ л ъ б о в Б Д II, 
90) мръка 'мурлыкать ' ( Ш а н к а р е в — Б л и з н е в Б Д III, 243) , мръка се 
( М . М л а д е н о в Б Д III, 108, мъркам 'издавать звуки (о корове, 
к о г д а о к о л о нее н а х о д и т с я теленок') (Зеленина Б Д X , ЮЗ), 
мркам ' б о р м о т а т ь ; м у р л ы к а т ь ' ( Д . Гвстатиева . С. Тръстеник, Пле-
венско. — Б Д VI , J94), макед . мрка се 'спариваться ( о б овнах, 
к о з а х ) ' ( И - С ) , с е р б о х о р в . мркати ' спариваться ( о б о в ц а х , козах; 
также , д и а л . , о нересте р ы б ) ' ( Р С А X I I I , 173; R J A VII , 64), 
д и а л . mfkot se т о же ( H r a s t e — S i m u n o v i c 1, 569) , mfkati 'спа­
риваться ( о б о в ц а х ) ' (Iz leksike sela D o n j i h R a m i c a 104), мркати 
се (Леке . С р е м а 107), словен . mfkati se 'быть в течке ( о жи-
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потных) ' (Plet, I, 611) , слвц. mfkat' 'мычать, реветь' (Kalal 934: 
К. Suchy . D e r D i a l e k t der Marchebene in Ungarn . 1915), словин . стар . 
тёгкас 'мурлыкать' (Sychta 111, 74) , тгё'кас 'ворчать, б о р м о т а т ь ' 
(Lorentz . P o m o r . I, 513) , mrakac (Lorentz . S lovinz . W b . I, 664) , 
др . -русск. меркати 'покрывать, спариваясь (о ж и в о т н ы х ) ' ( Х р о -
ногр . 1512 г. 47. С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 101), русск. д и а л . мыркать 
'мычать (о корове ) ' (вят. , волог . , К о м и А С С Р , свердл . ) , 'мурлы­
кать (о кошке) ' ( п е р м . , свердл. ) , ' ж а л о б н о блеять ( о б овце) ' ( т о м . ) , 
'проявлять ласку, ласкать (о ж и в о т н ы х ) ' (вят.) , 'издавать какой-
л и б о звук, говорить невнятно' (новосиб . , свердл . ) , 'ворчать' 
(свердл. ) , ' т и х о петь, напевать' (свердл.) , 'хныкать, капризничать, 
выпрашивать' (курган. , свердл. ) , 'пищать, визжать, кричать' (кур­
ган. , свердл . ) , ' м о л о т ь пустяки, нести в з д о р , нелепицу' (волог . ) 
(Филин 19, 59; С л о в а р ь русских г о в о р о в К у з б а с с а 122; Э л и а с о в 
217) , укр. муркати 'мурлыкать; б о р м о т а т ь ' (Гринченко 11, 455; 
С л о в н . укр. м о в и IV, 829) , мйркапш ' говорить невнятно, б о р м о ­
тать; роптать; п о п р о ш а й н и ч а т ь , клянчить' (Гринченко II, 426) , б л р . 
мыкаць 'напевать невнятно , сквозь з у б ы , п р о себя; показывать 
р о п о т о м н е у д о в о л ь с т в и е ' ( Н о с о в . ) , д и а л . муркацъ 'мурлыкать' 
(Сло^н. п а у н о ч н . - з а х о д . Б е л а р у а 3 , 85). 

В принципе з в у к о п о д р а ж а т е л ь н ы й , экспрессивный гл. , представ­
л я ю щ и й с о б о й р а с ш и р е н и е корня *тъг- с у ф ф и к с о м ( д е т е р м и н а ­
т и в о м ) -/с-, б л и з к о р о д с т в е н н ы й *mbrdati и *mbrgati ( см . s. vv . ) , 
с д р у г и м и р а с ш и р и т е л я м и . У д в у х п о с л е д н и х гл-ов также нали­
чествует знач. 'иметь п о л о в ы е сношения' , вторично развившееся 
из б о л е е о б щ е й экспрессивной семантики 'мелькать и т.п.'. 
В в и д у о б н а р у ж и в а е м о й вторичности знач-я 'coire' у в с е х э т и х 
б л и з к и х г л а г о л о в н е ц е л е с о о б р а з н ы п р е д п р и н и м а е м ы е иногда п о ­
иски с п е ц и а л ь н о й э т и м о л о г и и слав, тыкай 'coire' (ср. V. M a c h e k 
"Slavia" X V I , 2 — 3 , 1939, 188: к д р . - и н д . тгШ1 'касаться, трогать' ) , 
р о д с т в а с лит . merkti 'мочить' ( Ф а с м е р И, 6 0 2 — 6 0 3 ; Трубачёв . 
Д о м . жив. 81). 

*nibrkositl (sq): с е р б о х о р в . mrkosili se 'проявлять д у р н о е настроение ' 
( R J A VII , 67) , чеш. д и а л . mrkosit' ' б е с п о к о й н о спать' (Kot t VI, 
1041: "U U h . Brod.") , русск. д и а л . моркосйтъ 'мелькать, м е р е ­
щиться в п о т е м к а х ' (иск., твер. , Ф и л и н 18, 266) , ' м о р о с и т ь ' 
( Г о в о р ы П р и б а л т и к и 150). 

Интенсивная глагольная ф о р м а на -os-iti о т *nihrkati ( см. ) . 
*mbrkota: чеш. д и а л . markota 'уныние, м е л а н х о л и я ' (ляш. , Bartos . 

S lov . 192; Kot t . D o d . k Bart. 53), словин. markota м. и ж .р . 
'нытик' (Sychta VII . Sup lement 162), русск. д и а л . моркотА ж .р . 
'неприятный, в ы з ы в а ю щ и й т о ш н о т у , у д у ш л и в ы й з а п а х ' (твер. , 
Ф и л и н 18, 266) , 'низкое сырое м е с т о ' (новг . , Т а м же) , б л р . 
маркдта ж . р . 'печаль, м е л а н х о л и я ' ( Б а й к о ^ — Н е к р а ш . 166), 'уны­
ние', также д и а л . маркдта ж . р . (Бялькев1ч. М а п л . 260) , моркдта 
ж . р . (TypaycKi слоение 3 , 90) , маркатй ж . р . ( С л о ^ н . н а у н о ч н . - з а х о д . 
Bcnapyci 3 , 33). 
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С о о т н о с и т е л ь н о с гл. *mhrkati (см.) . и *7iibrkotati (см.) . Зна­
чение 'уныние, з а б о т а ' п р о и з в о д н о о т 'суетиться, мелькать'. О б ­
ратный характер с л о в о п р о и з в о д с т в а говорит о в е р о я т н о м п о з д н е м 
о б р а з о в а н и и слова. 

*тьгко<аН: с е р б о х о р в . диал . мркдтати 'выражать неудовольствие ' 
( Р С А XIII , 181), словен. mrketdti 'блеять; мурлыкать' (Plet. I, 612) , 
слвц. д и а л . mrkotat' 'дуться, хныкать; блеять' (Kalal 345), mrkotat 
("... koza mrkoce". Ripka. D o l n o t r e n c . 114), н.-луж. morkotaf 
' б о р м о т а т ь , ворчать (о л ю д я х ) ' ( M u k a SI. I, 931) , ст . -польск. 
markotad 'ворчать, роптать ' (SI. stpol . IV, 161; SI. polszcz . X V I w. , 
XII I , 157), польск. диал . markotat т о же (Warsz. II, 882; SI. gw. p. 
HI , 116), markotat si$ 'огорчаться, горевать' (Gornowicz . Dialekt 
malborski II, 1, 232) , русск. д и а л . моркотбтъ 'мурлыкать (о кошке)' 
( с м о л . ) , ' борм от ать ' , 'ворчать, б р ю з ж а т ь ' (иск., твер.) (Филин 18, 
266; Д а л ь 3 II, 908) , 'грустить, печалиться' ( смол . , Т а м же) , 
укр. миркотйти ' б о р м о т а т ь ' (Гринченко II, 426) , муркот&ти 
'мурлыкать' (Гринченко II, 455; Словн. укр. м о в и IV, 829), блр . 
д и а л . маркат&цъ 'блеять' (Бялькев1ч. М а п л . 260) , 'блеять; б о р м о ­
тать ' (Юрчанка. Н а р о д н а е слова 12), моркот&цъ 'быть в течке 
(об овце) ' (TypaJcKi сло^н1к 3, 90 ) , маркгтбцъ т о же (Сло^н. 
и а ^ н о ч н . - з а х о д . Benapyci 3 , 33; Ж ы в о е с л о в а 145), меркетбцъ 
т о ж е (3 н а р о д н а г а сло^шка 176), муркотйцъ 'мурлыкать, б о р м о ­
тать ' (Typa^cKi с л о н и к 3, 100). 

Глагольный интенсив на -ot-ati о т *mbrkati (см.) . 
*mbrkotetl/*im»rkotiti (sej: с е р б о х о р в . д и а л . мрктети 'пыхтеть ( о б 

овце) ' ( Ц р н а Река, Р С А XIII , 181), слвц. mrkotit' sa 'испытывать 
нежелание , о т в р а щ е н и е ' (Kalal 345), польск. редк. , диал. markocic 
'печалить, б е с п о к о и т ь ' (Warsz. II, 882; SI. gw. p. I l l , 116), marko-
cid si$ 'печалиться, горевать' (Kucala 233), лр.-ру<;ск. моркотити 
' б о р м о т а т ь ( 7 ) ' ( Е в ф р . О т р а з и т , и и с , 88 . 1691 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 265) , русск. д и а л . моркотйтъ ' тошнить ' (яросл . , Филин 18, 266) , 
укр. моркот(ти ' б о р м о т а т ь ' (Гринченко И, 445) , муркот(ти 'мур­
лыкать' (Гринченко II, 455; Словн. укр. м о в и IV, 829), блр . диал . 
меркацецъ ' б о р м о т а т ь ' (Бялькев1ч. М а п л . 263) , блр . д иа л . мар-
кдцщь 'клонить ко сну' (Сло5ш. па^ночн. - заход . Benapyci 3 , 34), 
маркбцщца 'печалиться, горевать' (Бялькев1ч. М а п л . 260; Слоун. 
иа^ночн . - заход . Б е л а р у а 3, 34). 

Гл . на -etiZ-iti, с о о т н о с и т е л ь н ы й с *mbrkati, *mbrkotati, *mbrkota, 
*тъгко!ъ ( см . s. w . ) . 

*im>rkotb: словен. mrkot м .р . 'ворчание' (Plet. I, 612) , в.-луж. morkot 
м.р . 'ворчание' (Pfuhl 379) , ст.-польск. markot м .р . ' бормотание , 
р о п о т ' (SI. polszcz . X V I w. , X I I I , 156—157) , нольск. markot 
м.р . 'пыхтенье , дутье; ворчание' (Warsz. II, 882) , укр. муршт, 
р о д . п . -коту, м .р . 'мурлыканье' (Гринченко II, 455: Желех . ) . 

В м е с т е с *fmrkota (см.) с о о т н о с и т е л ь н о с *mbikotati и *тъгкаО 
( см . s. vv.) . 
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*mbrkotbnbjb: чеш. mrkotny 'пустой; неприятный' (Kott VI , 1041), диал . 
markotny 'печальный' (Bartos . S lov . 192), ' больной , печальный' 
(Sverak. Karlov. 123; Kasik. Stredobecev. 94) , marchotny 'не11риятный' 
(валаш. , Bartos . S lov . 192), слвц. mrkotny 'плаксивый, печальный' 
(Kalal 345) , иольск. markotny 'мрачный, печальный' (Warsz. II, 883) , 
диал . markotny 'мрачный, печальный' (SI. gw. p. I l l , 117; Brzez. 
Zlot . 217; Kucala 233; H. G o r n o w i c z . Dia lekt malborski И, 1, 232) , 
markotnie 'неприятно, противно ' (Brzez. Zlot . 2 1 6 ) , markotnd т о 
же (SI. gw. p. I l l , 117), словин. markotni 'недовольный, грустный' 
(Sychta 111, 51) , mark4otm; прилаг. 'расстроенный, не в д у х е ' 
(Lorentz . P o m o r . I, 488) , русск. диал . моркбтный, -ая, -ое 
'пасмурный, т у м а н н ы й , д о ж д л и в ы й , х о л о д н ы й ( о п о г о д е ) ' ( т о м . , 
а р х . , б е л о м о р . ) , 'скучный, грустный' (пек. , с м о л . , Л и т в а ) , 
' о забоченный' (сарат . ) , 'медлительный, нерасторопный' (терск.) , 
'кропотливый' ( т а м б . ) (Филин 18, 267), моркотной 'пасмурный' 
( Э л и а с о в 210) , морокотный 'тоскливый; противный, неприятный' 
( С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края 2 200) , моркотно, нареч. ' п а с м у р н о , 
т у м а н н о ' (ср . -урал. , е н и с ) , 'грустно, печально' ( сиб . , с м о л . , курск., 
зап . -брян. , моек. , калин, и др . ) , 'скучно, н а д о е д л и в о , противно д о 
о т в р а щ е н и я ' ( ср . -урал . , твер. , орл . , свердл. , курск., моек, и д р . ) 
( Ф и л и н 18, 267, т а м же ряд с м е ж н ы х значений; С л о в а р ь г о в о р о в 
П о д м о с к о в ь я 270; Д и т т е л ь . С б о р н и к рязанских о б л а с т н ы х слов . — 
Ж С т . VIII , 1898, II, 217; Словарь русских д о н с к и х г о в о р о в 2, 
142; П о д в ы с о ц к и й 92; Сл. С р е д н е г о У р а л а II, 141; Д о б р о в о л ь ­
ский 400; Расторгуев . Словарь н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й 
Брянщины 156; Э л и а с о в 210) , укр. д и а л . моуркотни, -а, -е 'скучный' 
(Лисенко . Словник иолюьких говор1в 128), маркйтио, муркбтно, 
муркуотно 'печально, д о с а д н о ' ( Т а м же, 122), б л р . д и а л . мар-
котны, прилаг. 'озабоченный; усталый' (Сло^н. на^ночн. - заход . 
Б е л а р у а 3 , 33), маркдтный 'печальный' (Бялькев1ч. М а п л . 260) , 
маркотпа ' грустно' (3 н а р о д п а г а сло^шка 265; Сло^н. па^ночн.-
з а х о д . Б е л а р у а 3 , 33) , моркдтно т о же (Typa^cKi сло^шк 3 , 90). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ьпъ от *mbtkota ( см . ) , но с о о т н о ­
сительное также с гл. *mbrkbtati, *mbrkoteti/*mbrkotiti, *mbrkati 
( см . s. vv.) . 

* т ь г к ь у ё п ь | ь / * т ъ г х ь у ё п ъ ) ь : иольск. marchwiany, прилаг. о т marchew 
(Warsz . И, 879) , словин . mdrxvjanY, прилаг. 'морковный' (Lorentz . 
S lov inz . W b . I, 604) , marxvjany (Ramul t 97) , marxvanf (Lorentz . P o ­
mor . I, 488) , укр. моркв'янйй, -d, -ё 'морковный' (Гринченко II, 
455; Словн . укр. м о в и IV, 803; морквАнйв). 

Прилаг . , п р о и з в о д н о е с суф. -ёпъ .от основы *тъгкъу-/*тъгхъу-
( см . соответственно *тъгку и *тъгху). 

*шьгкъу1са: с е р б о х о р в . мрквица ж .р . 'морковь' ( Р С А XIII , 174; 
R J A VII , 69: " И з с л о в а р е й т о л ь к о у Я м б р е ш и ч а " ) , словен . 
mrkvica ж .р . , у м . о т mrkva, 'морковь; д и к о р а с т у щ а я м о р к о в ь , 
пастернак' (Plet. I, 612) , ст . -чеш. mrkvice ж.р. 'дикая м о р к о в ь ' 
( G e b a u e r II, 408) , чеш. mrkvice ж . р . 'дикая м о р к о в ь , д и к о р а с т у щ и й 
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п а с т е р н а к ' ( J u n g m a n n II, 504) , слвц. д и а л . mrkvica ж . р . 'дикая 
м о р к о в ь D a u c u s silvestris' (Matej5ik. N o v o h r a d . 87) , ст. -иольск. 
marchwica 'вид м о р к о в и D a u c u s carota L. silvestris' (SI. stpol. 
IV , 161) , польск. д и а л . marchwica ж . р . ' м о р к о в ь ' (Warsz . II, 879), 
' C h a e r o p h y l l u m si lvestre' (SI. gw. p. I l l , 114), русск. д и а л . морквица 
ж . р . 'растение C h a e r o p h y l l u m b u l b o s u m L. , бутень луковичный, 
кервельная репа' (курск., Ф и л и н 18, 264) , укр. мбрквиця ж .р . ' м о р ­
ковь' ( Г р и н ч е н к о II, 445) , моркдвйця ( Т а м же; С л о в н . укр. м о в и IV, 
803: морквйця, у м . к мбрква). 

П р о и з в о д н о е с суф. -ica о т о с н о в ы *тъгкъу- ( см . *тъгку) 
и с о о т в е т с т в е н н о — о т *ШЪГХЬУ- (СМ. *,ьгху). 

*itibrkbvina: с е р б о х о р в . д и а л . мрквина ж . р . 'пастернак Pastinaca sativa' 
( В р б н и к на Крку , P C A Х Ш , 174; R J A VII , 69) , чеш. диал . 
mrkvina ж . р . ' м о р к о в н а я б о т в а ' ( J u n g m a n n II , 504; Kot t I, 1078), 
русск. д и а л . мдрквина ж .р . ' о д н а м о р к о в ь , морковка ' (пек., с м о л . , 
Ф и л и н 18, 264) моркдвина ж .р . т о ж е (киров. , Филин 18, 265), 
укр. морквйна ж . р . ' один к о р н е п л о д м о р к о в и ' ( С л о в н . укр. м о в и 
IV, 803) . 

П р о и з в о д н о е с с у ф . -ina ( сингулятив) о т о с н о в ы *тъгкъу-
( с м . *тъгку). 

*тъгкти1$£е: с е р б о х о р в . Mrkvihe ср .р . , м е с т н . название в Х о р в а т и и 
( R J A V I I , 70) , чеш. mrkviste ср .р . 'поле, засеянное м о р к о в ь ю ' 
( J u n g m a n n II , 504; K o t t I, 1078), слвц. д и а л . MrkviScie, местн . 
название (Orlovsk^. G e m e r . 185), словин . marytpvuee ср .р . 'поле, 
б ы в ш е е п о д м о р к о в ь ю ' (Sychta IU9^5l),mfarxvi№e,yBenm. о т mar\cv 
(Sychta VII . S u p l e m e n t 162), marxvjtice ср .р . 'поле м о р к о в и ' 
(Lorentz . S lovinz . W b . I, 604) , mdrxfttte (Lorentz . P o m o r . I, 488) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -Hie ( с о б и р . ) о т о с н о в ы *тыкъ\- (см. 
*тъгку). 

*тъгкъУ0Уъ|ь^ст.-чеш. mrkvovy, прилаг. 'Морковный' (Gebauer II, 408), 
чеш. mrkvovy т о ж е (Kot t I, 1078), слвц. mrkvovy т о же (SSJ II, 
192), польск. д и а л . marchwiowy ' м о р к о в н ы й ' ( G o r n o w i c z . Dia lekt 
malborsk i II, 1, 231) , др. -русск. морковый, прилаг. 'морковный' 
( Т а м . кн. Т и х в . м . , № 1346, 12 о б . 1668 г. С л Р Я X I — X V I I вв. 
9, 265) , русск. д и а л . моркбвый, -ая, -ое 'из м о р к о в и , морковный' 
( с м о л . , Ф и л и н 18, 266) , моркбвий, -ья, -ье т о же (арх . , Филин 18, 
265) , укр. морковйй, -d, -ё 'морковный' (Гринченко II, 445) . 

П р и л а г . , о б р а з о в а н н о е с суф. -ovb о т о с н о в ы *тъгку/*тмкъуе 
( с м . ) и л и о т *тъгху/*тъгхъуе ( с м . ) , как в случае с польск. 
marchwiowy. 

*тъгкъуъка: б о л г . д и а л . мбркофка ж . р . 'морковка ( о д и н корешок) ' 
( М . М л а д е н о в Б Д III, 107), ст . -польск. marchewka 'растение А п -
thriscus s i lvestris HofTm.' (SI. s tpol . IV , 161), Marchewka, личное 
и м я с о б с т в . (1421 etc . S l o w n . stpol . n a z w o s o b o w y c h III, 392), 
польск. marchewka, у м . о т marchew (Warsz . II , 879) , д и а л . marchewka 
' м о л о д а я м о р к о в ь ' (Brzez. ZIot. 216) , словин . maryjevka ж . р . , у м . 
о т mar\ev (Sychta III, 50) , marxjevka ( R a m u h 97) , русск. моркбвка 
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ж . р . ' отдельный к о р е ш о к м о р к о в и 1 , укр. мбртвка ж . р . , у м . о т 
мдрква (Гринченко II, 445) , морк(вка, морковка ( С л о в н . укр. м о ­
ви IV, 803) , б л р . Маркбука, ф а м . (Б1рыла 276). 

У м . п р о и з в о д н о е с суф. -ъка о т о с н о в ы *mhrkbv-, *тъгхъу-
( см . *тъгку, *тъгху). 

*тъгкъуы1ъ|ь: ст . -чеш. mrkevny, прилаг. о т mrkev ( G e b a u e r II, 408) , 
чеш. mrkevny у ирилаг. т о ж е ( J u n g m a n n II, 504) , словин. mar\evni, 
прилаг . о т maryjev (Sychta III, 50), murxi^ni (Lorentz S lov inz . W b . 
I, 604) , русск. моркбвный, -ая, -ое, ирилаг. к морковь, д и а л . 
моркбвный: морковные пучки 'растение Chaerophyl lum L. , бутень' 
(камч. , Филин 18, 266) . 

П р и л а г . , п р о и з в о д н о е с суф. -ьпъ о т о с н о в ы *marfc&v-, *тъгхъу-
( см . *тъгку, *тъгху). 

* т ь г к у , р о д . п . *тъгкъуе : с е р б о х о р в . мрква ж . р . 'морковь D a u c u s carota' 
( Р С А X I I I , 173; R J A V I I , 69) , словен. mrkev, р о д . п . -/eve, ж .р . 
' м о р к о в ь D a u c u s carota ' (Plet . I, 612) , также mrkva ж . р . ( Т а м же) , 
ст . -чеш. mrkev, р о д . и . -kve, ж .р . 'морковь' ( G e b a u e r II, 408) , 
чеш. mrkva ж . р . ' м о р к о в ь D a u c u s ' ( J u n g m a n n II , 504; Kot t VI , 
1040), также mrkev, р о д . п . -kve ж .р . (Kot t I, 1077), д и а л . mrkva 
(BartoS. S lov . 208; Mal ina . Mistf. 60) , mrkfa ж . р . (Gregor . S lov . 
s lavk . -bucov . 99) , елвц. mrkva ж .р . 'морковь ' (SSJ 11, 192; Kalal 325) , 
также д и а л . mrkva (Pa lkov ic . Z vecn. s lovn . S l o v a k o v v Mad'ar . 
333) , mrkey/f (HabovSt iak . Orav. 110, 228) , н.-луж. marchej, marchwej, 
р о д . п . marchwe/marchwi, ж . р . 'морковь D a u c u s carota L.A. ' ( M u k a 
SI. I, 859) , ст . -польск. marchew 'морковь' (SI. stpol . IV, 161), 
польск. marchew, р о д . н . -chwi, ж .р . , д и а л . markiew, marekwia 
'морковь D a u c u s ' (Warsz . II , 879) , marchew (SI. gw . p . HI , 113—114; 
H . G o r n o w i c z . D i a l e k t malborsk i II, 1, 231; Brzez. Zlot . 215) , 
marxef/marfe (Kuca la 60) , marexfa, marekfa, marek'ef (Basara 
65) , mar*ef ( T o m a s z . L o p . 150), словин. тагу), р о д . п . -xv/flf, ж .р . 
' м о р к о в ь ' (Lorentz . S lov inz . W b . I, 604) , marxi (Lorentz . P o ­
mor . I, 488) , marxjev, р о д . п . -xvfe, ж . р . (Ramul t 97 ) , marxev 
(Sychta 111, 50) , marxva (Lorentz . P o m o r . 1, 4 8 8 ) , тагхй ж .р . ( L o ­
rentz. S lov inz . W b . I, 604) , др . -русск. морковь, морква ж . р . ' м о р ­
ковь' (Леч . IV, 58. X V I I в. ~ X V в. и д р . С л Р Я X I — X V I I вв. 9, 
265) , русск. морковь ж . р . ' о в о щ н о е и к о р м о в о е растение из с е м . 
з о н т и ч н ы х с о с л а д к о в а т ы м к о р н е п л о д о м о р а н ж е в о г о цвета', также 
д и а л . мбрквй ж .р . 'морковь ' (калуж., тул . , орл . , курск., зап . -брян. , 
в о р о н , и д р . , Ф и л и н 18, 264; Я р о с л а в с к и й о б л а с т н о й словарь 6, 
58; С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края 2 199), моркбва ж .р . 'морковь' 
(твер . , м о е к . , я р о с л . , Ф и л и н 18, 265) , мбрквы ж . р . 'морковь ' 
( т а м б . , Ф и л и н 18, 264) , моркбвья ж . р . ' м о р к о в ь ' (Словарь рус­
ских г о в о р о в М о р д о в с к о й А С С Р ( М — Н ) 33) , укр. мбрква ж .р . 
'морковь ' (Гринченко II, 445; Словн. укр. м о в и IV, 803) , б л р . 
мбрква ж .р . 'морковь ' (Блр.-русск.; Н о с о в . ) , также моркбва ж .р . 
( Н о с о в . ) , также д и а л . мбрква ж .р . (Сцяшков1ч. Г р о д . 289; Слоун . 
наУночн. -заход . Беларус1 3 , 77; Бялькев1ч. М а п л . 265; Typa^cKi 
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сло^шк 3 , 90) , мбркау ж .р . (Сцяшков.ч. Г р о д . 289) , мбркоу 
ж . р . (Typa^cKi сло^шк 3 , 90) , мбркув ж .р . (Бялькев1ч. М а п л . 266), 
мбрхва ж .р . (Шаталава 105). — Ф о р м ы в р о д е болг . мбрков 'мор­
ковь 1 явно заимствованы из русск. 

Н е с м о т р я на э н д е м и ч н о с т ь растения D a u c u s carota в Европе 
(V. H e h n . Cult ivated plants and domest i ca ted animals in their 
migrat ion from As ia to Europe . A m s t e r d a m , 1976, 399: морковь — 
европейское растение; ср . и свидетельства о знакомстве с мор­
к о в ь ю в ш в е й ц а р с к и х свайных п о с е л е н и я х к а м е н н о г о века), все же 
культурное растение м о р к о в ь л и ш ь вторично распространилось 
п о д о б н о д р у г и м культурным растениям с ю г а на север и стало 
и з в е с т н о в качестве о г о р о д н о г о о в о щ а , н а п р и м е р , в Германии, 
как п о л а г а ю т , л и ш ь на п р о т я ж е н и и с р е д н и х веков. Феномен 
з а и м с т в о в а н и я названий культурных растений также д о с т а т о ч н о 
х о р о ш о известен; п о р о й т р у д н е е б ы в а е т уверенно установить 
первоисточник заимствования. К а ж е т с я , что э т о в п о л н о й мере 
о т н о с и т с я и к названиям м о р к о в и . Близость ф о р м герм, назва­
ния м о р к о в и — д р . - в . - н е м . moraha, morha, нем. Mohre, герм. 
*тиг\д- — и слав. *тъгку п о б у д и л а и с с л е д о в а т е л е й д а в н о выс­
казать мнение о герм, п р о и с х о ж д е н и и слав, названия. См.: 
Mik los i ch 192; С .С. Uhlenbeck . D i e germ. Worter im Altslavischen. 
— AfsIPh X V , 1893, 489; K l u g e 2 0 484 . О д н а к о , если д л я варианта 
*тъгху/ъуе ( см . ) . заимствование из герм, представляется весьма 
в е р о я т н ы м , д л я ф о р м ы *тъгку идея з а и м с т в о в а н и я встречает фоне­
тические т р у д н о с т и (слав, к: г е р м , х» Л), с м . Kiparsky. D i e gemcin-
slav. Lehnworter aus d e m G e r m . 76 . У п о м я н у т ы е слав. -герм. фоне­
тические о т н о ш е н и я как б у д т о укладываются в ф о р м у л у исконного 
р о д с т в а , к к о т о р о м у склоняется мнение б о л ь ш и н с т в а современных 
и с с л е д о в а т е л е й . С м . : С. М л а д е н о в . С т а р и т е герм, елементи в 
славянските езици. — С б Н У X X V , II, 1909, 84; Kiparsky. ibid.; 
М л а д е н о в Е П Р 304; Ф а с м е р II, 655—656; Skok . Et im. rjecn. 
И, 469; Bezlaj . Et im. s lovar s loven, jez . II, 202. 

О д н а к о д р у г и е н а б л ю д е н и я вносят неясность в эту картину. 
П о - п р е ж н е м у м о ж н о считать слав. *тъгку и герм. *mur\o э т и м о ­
логически т е м н ы м и как на слав. , так и на герм, языковой 
почве (ясности о т н ю д ь не прибавляет реконструкция якобы ис­
х о д н о г о гипотетического и.-е. *тгк- ' съедобный корень, морковь' , 
с м . P o k o r n y I, 750) . К т о м у же, г е р м . *тигхд- о т н ю д ь не стало 
о б щ е г е р м . названием м о р к о в и , о н о о с т а л о с ь зап . -герм, к о н т и ­
н е н т а л ь н ы м названием (впрочем, и в с о б с т в е н н о нем. , как 
с ч и т а ю т , б о л е е р а н н и м о б о з н а ч е н и е м м о р к о в и б ы л о описатель­
ное — 'желтая репа', что также характерно) , а в англ. и сканд. язы­
ках у п о т р е б л я ю т с я другие названия растения. Все э т о вместе 
с ф а к т о м д р е в н е г о наличия м о р к о в и в культуре Швейцарии (см. 
выше) как б ы п о д в о д и т к м ы с л и о первоначально локальном 
ц е н т р а л ы ю е в р о п е й с к о м ареале растения и е г о названия (ср. , кстати, 
К. Ostir. Japodi . — E t n o l o g III, 1929, 112, где с о о т н о с я т с я слав. 
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*тъгку9 г е р м . *тиг%- и д р . - к р л . тессип 'radicem', в н.-ирл. — 
'морковь'; догадка М а х е к а о "праеврои." п р о и с х о ж д е н и и герм, 
и слав, названий м о р к о в и — V. Machek . Que lques n o m s s laves 
de p lantes . — L P II, 1950, 158 — остается , р а з у м е е т с я , б е з д о ­
казательств). О с т о р о ж н о с т и т р е б у е т о х о т н о п р и в о д и м ы й в связи 
с м о р к о в ь ю ганакс — г л о с с а Гесихия ppdKava-ca fiypta Xuxava; 
ф о р м а p p d m v a по м е н ь ш е й м е р е д в у с м ы с л е н н а (*тгк-?)9 неясно 
и значение. Ср. : Chantraine . Dic t ionnaire e t y m o l o g i q u e de la langue 
grecque 1—2, 192; Frisk I, 263 . 

В плане в т о р и ч н о г о распространения м о р к о в и и ее названия 
в в о с т о ч н у ю Е в р о п у весьма л ю б о п ы т н о фактическое отсутствие 
исконного с о о т в е т с т в и я в балт . языках. Лит . morkva, markva, 
morka 'морковь ' является п о з д н и м з а и м с т в о в а н и е м из вост. -слав. 
(блр. ) . Л и т . burkunas 'морковь' , л т ш . bufkans 'морковь; собачья 
петрушка Aetusa cynap ium' , ( с л о в о , кстати, п р о п у щ е н о в словаре 
Френкеля) , в о з в о д и м о е И л л и ч е м - С в и т ы ч е м (сб . Э т и м о л о г и ч е с к и е 
исследования по русскому языку I. М. , 1960, 18) к балт . *Ьигкй 
и с б л и ж а е м о е с праслав. *тъгку на б а з е и.-е. *mrk-/*brk-, служит , 
скорее , з а т е м н е н и ю картины происхо^кдения слав, слова, и, не­
с м о т р я на о п р е д е л е н н у ю популярность в л и т е р а т у р е ( см . W . BoryS 
J P X L V , 2 , 1965, 122; M a c h e k 2 380; Е С У М 3, 5 1 4 — 5 1 5 ) , эта эти­
м о л о г и я все-таки н у ж д а е т с я в критическом п е р е с м о т р е . В р я д ли 
б е с с п о р н о утверждение , что русск. диал . (новг. , пек., ленингр. , 
твер. , калуж.) боркйн, баркйн м .р . 'морковь' (Филин 3, 99; Д а л ь 2 I, 
50 , 115) з а й м е т е , из балт . (Иллич-Свитыч, т а м же , 17). Свиде­
тельства фин. porkkana, эст. porgand 'морковь' в л ю б о м случае 
не очень показательны, ясно , что речь идет , как и в случае 
с п р и б а л т . - н е м . Burkane, Borkan 'морковь' , о д о в о л ь н о п о з д н е м 
заимствовании (из балт.? из русск. диал.?) . У п о м я н у т ы е русск. д и а л . 
названия м о р к о в и лучше трактовать о с о б о , о б р а т и в , н а п р и м е р , 
при э т о м в н и м а н и е и на б л и з к о е но ф о р м е русск. буркун 
'донник, л ю ц е р н а ' и д а л е е — на е г о укр. и тюрк , связи. 
С м . о п о с л е д н е м : М е р к у л о в а . Очерки но русской н а р о д н о й н о ­
менклатуре растений ( М . , 1967), 86—87; Е С У М 1, 302. 

*шьг1Н1: б о л г . (Геров) мръльж 'яровать, случаться', д и а л . мърл'ё 
' о п л о д о т в о р я т ь ( о баране ) ' ( П . И . Петков. Еленски речник. — 
Б Д VII , 92 ) , мърл'а са 'проявлять п о л о в о й инстинкт ( о б овце) ' 
(Зеленина Б Д X , 103), мбрл'ь съ ' о п л о д о т в о р я т ь с я ( о б овце) ' 
( К о л е в Б Д III, 306) , мЪрл'ъ се (Т. Б о я д ж и е в . Г ю м ю р д ж и н с к о . — 
Б Д V I , 59) , мърл'а се (Стоиков . Банат. 147), мъ'рла са ( П о и г е -
оргиев Б Д I, 212) , мърл'ъм ' о п л о д о т в о р я т ь (о б а р а н е ) ' (Т . Б о я д ­
жиев. Д е д е а г а ч к о . — Б Д V, 234) , мърлам 'марать , пачкать' 
(Шапкарев—Близнев Б Д III, 244) , м$л'ам т о ж е ( Г ъ л ъ б о в Б Д II, 
90) , мръла ' о п л о д о т в о р я т ь ( о баране) ' ( Х и т о в Б Д IX, 279) , 
мжрлъж сж 'случаться ( о б а р а н е с о в ц о й ) ' ( П . Г ж и ю в . О т Т ъ р н о в о 
и Търновско . — С б Н У X V I / X V I I , II, 405) , мъ'рла съ ' совокупляться 
( о б о в ц а х ) ' ( П . К и т и п о в . К а з а н л ъ ш к о . — Б Д V, 131; Денчев . 
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IIOIIOBCKO. — Б Д V , 2 5 1 ) , марли са (Стойчев Б Д I I , 2 0 4 ) , с е р б о ­
х о р в . д и а л . мрлити 'давить, мять , т о п т а т ь ' ( Р С А X I I I , 1 8 6 ) , 

мрлати ' спариваться ( о б о в ц а х , р е ж е — о к о з а х ) ' ( Б е л а П а л а н -
ка, Р С А X I I I , 1 8 3 ) , слвц. д и а л . mrlif ' зудеть , грызть ' ( B a n s k l 
Bystr ica , Kdlal 3 4 5 ) , словин . стар , marlec ' м о р щ и т ь , с о б и р а т ь в 
складки, мять ' (Sychta I I I , 5 1 ; Warsz . И , 8 8 3 : польск. д и а л . тагИб si$ 
'покрываться м о р щ и н а м и 9 ) . 

О с н о в а , не привлекшая д о с т а т о ч н о г о внимания э т и м о л о г о в . 
С к о р е е всего , экспрессивное о б р а з о в а н и е —- расширение на -/- т о г о 
ж е корня, ч т о в *mbrgati, *тъгкаИ, *mbrdati ( с м . s. w . ) С ю д а же 
и *тъг-зк- ( с м . д а л е е ) , ср . знач. ' м о р щ и т ь ' у части п р и м е р о в 
*тъг!Ш, выше. Отнесение *тъг1Ш к прич. на -/- о т гл. *merti ( см. ) 
' умирать ' (R. Bernard R E S 4 1 , 1 9 6 2 , 9 1 — 9 2 ) о ш и б о ч н о . 

*mbrmati : с е р б о х о р в . д и а л . мрмати 'рыться, копаться в з е м л е , наво­
зе ' ( К о з а р и ц а к о д Новске , Р С А X I I I , 1 8 7 ) . Ср . с ю д а же , воз ­
м о ж н о , о б р а т н о е п р о и з в о д н о е с е р б о х о р в . д и а л . мрма м .р . 'молчун , 
н е р а з г о в о р ч и в ы й человек' ( Р С А X I I I , 1 8 7 ) , ср . и МТта ( R J A V I I , 

7 1 : "имя и ф а м . т е м н о г о п р о и с х о ж д е н и я " ) , д а л е е — мрмав, прилаг. 
' б о л е з н е н н ы й , хилый, с л а б ы й ' ( Т а м ж е ) , слвц. mrmaj м .р . 'ворч­
л и в ы й , у г р ю м ы й человек' (SSJ I I , 1 9 2 ) , словин . тёгта ж .р . ' м о р д а 
скотины; р о ж а ' (Sychta I I I , 7 4 ) . 

З в у к о п о д р а ж а т е л ь н ы й гл. , в н е м а л о й степени восстанавливаемый 
п о с в о и м о б р а т н ы м ( и м е н н ы м ) п р о и з в о д н ы м , с м . выше. Случай 
несколько затемняется в о з м о ж н о с т ь ю слияния здесь , вплоть д о 
неразличения , с л е д о в г л а г о л а на -ati о т о с о б о г о *тъгт-<*уъгт-/ 
*ve>rm- 'червь', ср . также след . В п р о ч е м , в о з м о ж н а также и с х о д н а я 
правильная экспрессивная редупликация в р о д е *тъг-т(г)аИ с п о ­
с л е д у ю щ и м и з м е н е н и е м ( н а п р и м е р , к о р н е в ы м у д л и н е н и е м и д и с с и ­
м и л я ц и е й *my(r)mrati, с м . *mymrati). 

*шъгт1са: с е р б о х о р в . д и а л . мрмица ж . р . 'вид н а с е к о м о г о , ж и в у щ е г о 
н а капусте ' ( Р С А X I I I , 1 8 7 ; R J A V I I , 7 2 ) , кличка о в ц ы и козы 
( Т а м же) . 

В о з м о ж н о , п р о и з в о д н о е с суф. -tea о т п р е о б р а з о в а н н о г о д р е в ­
н е г о * у ь г т - / * у ь г т - 'червь', наличие к о т о р о г о в слав, и н о г д а 
оспаривается . 

*nn»rniidlo: укр. мурмйло м .р . 'неотеса, г р у б ы й человек' (Гринчен­
ко I I , 4 5 5 ; С л о в н . укр. м о в и I V , 8 2 9 ) . — Ср. с ю д а же п р о и з в о д ­
ное Мормйл1в м . р . (Мормиловъ, 1 8 4 5 ) , г и д р о н и м бассейна Северс-
к о г о Д о н ц а (Словн . п д р о ш м . У к р а ш и 3 7 5 ) . 

П р о и з в о д н о е с суф. -(i)dlo о т гл. *тъгтШ ( см. ) . 
*mbrmitl/*mbrnijiti/*iiibnnbHtl: макед . мрмоли = мрмори ( К о н . ) , с е р б о ­

х о р в . mrm{iti—mrmtiili ' б о р м о т а т ь , ворчать; оговаривать ' ( R J A V I I , 
7 2 , 7 4 ) , мрмолити, мрмдлити ' б о р м о т а т ь ; ж у ж ж а т ь , ш у м е т ь ' 
( Р С А X I I I , 1 8 9 ) , русск. д и а л . мурмблить ' говорить б е з толку' 
(Сл . С р е д н е г о У р а л а I I , 1 4 8 ) , мормулить 'ворчать' (калин.) , ' го ­
в о р и т ь пустяки, б о л т а т ь ' (яросл . ) ( Ф и л и н 1 8 , 2 6 8 ) . — С р . с ю д а же 
п р о и з в о д н ы е с е р б о х о р в . стар . , редк. mrm#v, прилаг. 'ворчливый' 
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( R J A VII , 72: " И з словарей только у Вранчича: 'morosus'"); 
блр . мормыль м .р . 'ворчащий медведь; воркун, б р ю з г а ' ( Н о с о в . ) , 
д и а л . мармылъ м .р . 'человек с невнятным п р о и з н о ш е н и е м ' (Юрчан-
ка. Н а р о д н а е слова 13). 

Гл. на -iff о т экспрессивной о с н о в ы , п р е д с т а в л е н н о й в *тъгтаН 
(см. ) . П р о ч и е п р и в о д и м ы е здесь варианты — с йо та цией (эпен­
т е з о й - / - ) , и -/- с у ф ф и к с а л ь н ы м суть проявления д а л ь н е й ш е й 
экспрессивизации слова . 

*mbrmjati/*mbrmbK>ati: с е р б о х о р в . мрмлати ' б о р м о т а т ь , бурчать; 
ворчать , рычать; ж у ж ж а т ь ' ( Р С А XIII , 188; R J A VII , 72; Mafcura-
nic 1, 686) , также мрмлати ( Р С А XIII , 187), mrma{ati ( R J A VII , 
71) , мрмлати ( Р С А XIII , 188), словен. mrmijdti ' б о р м о т а т ь , вор­
чать' (Plet. I, 612) , чеш. mrmlati ' б о р м о т а т ь ' ( J u n g m a n n II, 504) , 
также д и а л . mrmtat (BartoS. S lov . 208) , елвц. mrmlat' 'невнятно 
б о р м о т а т ь ; р о п т а т ь ' (SSJ И, 192), также диа л . mrmlat (Orlovsky. 
Gemer . 185; Palkovic . Z vecn s lovn. S l o v a k o v v Madar . 345). 

В о с н о в н о м — гл. на -jati (итератив-дуратив) о т *тъгтШ 
(см. ) ; все о с т а л ь н о е — -/- суффиксация и т .п. — д а л ь н е й ш и е 
экспрессивные п р е о б р а з о в а н и я м е с т н о г о характера. 

* т ъ г т о г ь с ь / * т ъ г т о 1 ь с ь : болг . диал . мръморец м .р . 'водное н а с е к о м о е 
Gyr inus natator ' ( Х и т о в Б Д I X , 279; Геров: мръмбрецъ 'животина 
маморець*) , мъмърёц м .р . 'водное р а к о о б р а з н о е н а с е к о м о е G o m -
marus pulex ' (Ст. К о в а ч е в . Троянският г о в о р . — Б Д IV, 214) , ма кед . 
мрморец м .р . ' т р и т о н ' ( И - С ) , д и а л . мрмолец 'рачок' ( Р . Петковеки. 
Н е к о й карактеристични з б о р о в и о д о х р и д с к и о т г о в о р . — MJ И, 
3 — 4 , 1951, 89) , с е р б о х о р в . мрмолак, р о д . п . -ол,кау м .р . ' тритон , 
з е м н о в о д н о е ; головастик лягушки; м е д в е д к а Gryllotalpa vulgaris' 
( Р С А X I I I , 188; R J A VII , 74) , диал . мрморац, р о д . н . -орца, 
м.р. 'насекомое Gryl lus campestris ' ( Р С А XIII , 189). 

Вероятнее всего, представляет собой п р е о б р а з о в а н н о е по ассими­
ляции с о г л а с н ы х древнее *vhrm-/*vbrm- 'червь, насекомое ' , о ф о р м ­
ленное здесь с у ф ф и к с о м -or- или -ol- (*-е/-), а также -ьсь. 

*mi»rmotati: с е р б о х о р в . мрмдтати 'ворчать, роптать; журчать, ш у м е т ь 
( о в о д е ) ' ( Р С А X I I I , 190; R J A VII , 76) , елвц. mrmotat' ' б о р м о ­
т а т ь ' (SSJ II, 192), иольск. диал . marmotat 'бурчать, б у б н и т ь ' 
(Warsz . II, 883; SI. gw . p . I l l , 117), также murmotad (Warsz . II, 
1071), mormota6t mamrotad (Warsz . II , 870; SI. gw. p . I l l , 109), 
словин. mermotac 'бурчать и о д нос , ворчать' (Sychta III, 75) , 
murmuetuc (Lorentz . S lov inz . W b . I, 676) , m4orm4otac (Lorentz . P o m o r . 
I, 543) , русск. д и а л . мормотбтъ ' б о р м о т а т ь ' (иск., твер . , о л о н . , 
зан . -брян . , волог . ) , 'ворчать, урчать ( о м е д в е д е ) ' ( с м о л . ) ( Ф и л и н 18, 
268; Д а л ь 3 II, 908; Д о б р о в о л ь с к и й 418; Г о в о р ы П р и б а л т и к и 156; 
Р а с т о р г у е в . С л о в а р ь н а р о д н ы х г о в о р о в З а п а д н о й Б р я н щ и н ы 156), 
укр. мурмотйти ' б о р м о т а т ь ; роптать; журчать' (Гринченко II, 455; 
С л о в н . укр. м о в и IV, 829) , также мармотйти (Гринченко II, 406) , 
б л р . мормотбцъ 'ворчать свойственно м е д в е д ю ; г о в о р и т ь не­
внятно , б о р м о т а т ь ; р о п т а т ь ' ( Н о с о в . ) , также д и а л . мормот&цъ 
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(Typa^cKi сло^шк 3 , 90) , мармытаць ' б о р м о т а т ь , ворчать' (Байко^-— 
Нскраш. 166). 

И н т е н с и в н ы й г л а г о л на -otati, с о о т н о с и т е л ь н ы й с *тъгтаИ, 
*тъгтШ, *mbrmjati ( см. s. vv. ) . П р о и с х о ж д е н и е звукоподража­
тельное . 

*nibrmotb: с е р б о х о р в . мрмот м .р . ' ш у м (воды) ' ( Р С А Х Ш , 190; 
R J A VII 75) , польск. д и а л . mamrdt 'заика' (SL gw. p . III, 109), 
'ворчун' (Brzez . Zlot . II, 214) , mamr*ot т о же ( T o m a s z . L o p . 150), 
marmot (Warsz . II, 883; SI. gw. p . I l l , 117), словин. mwmet 
м.р . 'ворчание, б о р м о т а н и е ' (Lorentz . S lovinz . W b . I, 676) , mvurmvot 
(Lorentz . P o m o r . I, 546) , mermot м .р . 'неразговорчивый человек, 
ворчун' (Sychta III, 75) . 

О б р а т н о е о б р а з о в а н и е о т гл. *mhrmotati (см.) . 
*тъгт(ъ)гаН: б о л г . мърмбря ' говорить невнятно, неразборчиво; вор­

чать' ( Б Т Р ; Геров: мръмбрьж, мръмрнк ' б о р м о т а т ь , лепетать, вор­
чать'; Д ю в е р н у а : мръморьж ' б о р м о ч у 4 ) , также д и а л . мръмрем 
( Н а р о д о п и с н и м а т е р и а л и о т Р а з л о ж к о . — С б Н У X L V I I I , 480), 
мъмръ 'упрекать, переругиваться' (Ст. Ковачев. Троянският го­
вор . — Б Д IV, 214) , макед . мрмори 'ворчать, б о р м о т а т ь ' (И-С) , 
с е р б о х о р в . мрмрапш 'ворчать, б о р м о т а т ь ' ( Р С А XIII , 190; R J A VII, 
76 ) , также mrmorati ( R J A VII , 74) , словен. mrmrdti 'ворчать, б о р ­
м о т а т ь (Plet . I, 612) , чеш. mrmrati 'ворчать, бурчать ' (Kot t VI, 
1041), польск. д и а л . татгас 'бурчать, невнятно г о в о р и т ь ' (SI. gw. 
p . III, 109; Brzez. Zlot . И, 213—214) . 

З в у к о п о д р а ж а т е л ь н ы й гл. , ср . *тытаН, *тъгтШ ( см . s. vv.), 
п о э т о м у э т и м о л о г и ч е с к и е с б л и ж е н и я , напр. , с лит. murmeti ' б о р ­
м о т а т ь ' (F . S lawski RS X I V , 1, 1948, 9 3 ; И. П. Петлева. — Э т и м о ­
логия . 1971. М. , 1973, 51) и м е ю т о т н о с и т е л ь н у ю ценность. 

*п1ъгтъкъ /*тъгтьсь: с е р б о х о р в . д и а л . мрмак, род .п . -мка, м .р . 'мед­
ведка Gry l lo tap la vulgaris ' ( Р С А XIII , 187; R J A VII , 7 1 ; Leksika 
ribarstva 227: "§ta se joS stavlja na udicu? mrmak... "), mrmlfic, 
р о д . п . mrm{aca9 м .р . ( т о л ь к о в примере: K a k o crv grize drvo 
i mrm{ac a^ine ... R J A VII , 7 2 ) , ' м р м а ц , р о д . п . -мца, м .р . 'мед­
ведка Gryl lo ta lpa vulgaris' ( Р С А XIII , 187). 

П о - в и д и м о м у , как и *тъгтогъсъ/*тъгто1ъсъ ( см . ) , п р о д о л ж а е т 
п р е д ш е с т в у ю щ е е *уъ?тп-/*уыт- 'червь, насекомое' . Иначе с м . Skok. 
Et im. rjecn. И , 469, где все сводится к з в у к о п о д р а ж а н и ю . 

*тъгту$ь: русск. д и а л . мормышь, мормыша ' 'приманка д л я рыбы 1 

( С л о в а р ь К р а с н о я р с к о г о края 2 199), мормыш 'рачок-бокоилав' 
( п е р м . , о р е н б . , с и б . , с м . В .А. Меркулова . — Э т и м о л о г и я . 1971. М., 
1973, 1 8 3 — 1 8 4 с о б ш и р н о й д о к у м е н т а ц и е й и д а л ь н е й ш е й литера­
турой) , 'головастик' (волог . , вят. Т а м же) . 

Скорее всего , здесь представлено суффиксальное п р о и з в о д н о е 
(на -уХъ) о т п р е о б р а з о в а н н о г о по ассимиляции д р е в н е г о *v&rw-/ 
*УЫТП- 'червь, насекомое ' , ср . выше аналогичное объяснение слов 
*тъгтгса, *тъгтогьсь/*тъгто1ьсь, *тъгтъ?съ ( см . s. vv.) . Меркуло­
ва ( Т а м ж е , 184—185) п р е д п о л а г а е т т ю р к , п р о и с х о ж д е н и е русск. 
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слова. О б с т о я т е л ь н у ю критику э т о й последней э т и м о л о г и и см . 
М . А . Осинова. К э т и м о л о г и и рус. мормыш, мормышка. — Э т и ­
м о л о г и я . 1986—1987 ( М . , 1989), 164 и сл. , которая включает 
мормыш и близкие в число о б р а з о в а н и й з в у к о п о д р а ж а т е л ь н о г о 
гнезда слав. *тытп- ' б о р м о т а т ь ' ( см . у нас выше) . В словаре 
Ф а с м е р а не получило отражения. 

*тьгпё(1 /*тъгпк1: с е р б о х о р в . д и а л . мрпьйти ' хрюкать' ( Р С А XIII , 192), 
mrhati 'реветь' ( R J A VII , 77) , мр/ьати 'шевелить г у б а м и ; б р о д и т ь , 
блуж дат ь; конаться' ( Р С А XIII , 192), словен. mrnjdti 'ворчать, 
мурлыкать' (Plet. I, 613) , чеш. mrneti 'издавать тонкий звук, пи­
щ а т ь ' ( J u n g m a n n II, 505; Kot t I, 1078), д и а л . mrnit sa (Kofcka 
sa mrni. Kott D o d . k Bart. 57), mrhati 'крутить, вертеть' (Kott I, 
1078), слвц. д и а л . mrnat* 'хныкать' (S lovenske Pravno v Turc. L , 
Kalal 345). — Ср. с ю д а же п р о и з в о д н о е прилаг. б о л г . д иа л . 
мрънаф 'медленный, тягостный' (Илчев Б Д I, 195), с е р б о х о р в , 
мркав ' слабый, вялый' ( Р С А XIII , 191; R J A VII , 78) , словен. 
mrnjav 'ворчливый' (Plet. I, 613) , чеш. mrftavy 'ворчливый' (Kott 
VI , 1041). 

З в у к о п о д р а ж а т е л ь н о е о б р а з о в а н и е . С м . S k o k . E t i m . rjecn. II, 469. 
*mbrsiti (sej: цслав. м р ъ с и т и CA foedari (Mikl . LP) , б о л г . мърсА 'пач­

кать, загрязнять, осквернять' ( Б Т Р ; Геров: мрьеж 'поганить; 
есть с к о р о м н о е , скоромничать; запутывать'; Д ю в е р н у а : мръс+ж), 
д и а л . мърсе ' скоромничать' ( Н а р о д о п и с н и м а т е р и а л и о т Р а з л о ж -
ко. — С б Н У X L V I I I , 481) , мръса ' загрязнять, осквернять; есть 
с к о р о м н о е ' ( Х и т о в Б Д I X , 279; М. М л а д е н о в Б Д III, 108), 
мрса !пачкать; есть с к о р о м н о е в постный день; развратничать' 
( И . Кьнчев . П и р д о и с к о . — Б Д IV, 119), мърсим се 'есть м я с о , 
разговляться (есть впервые в сезоне ) ' ( Б о ж к о в а Б Д I, 255) , 
мбрсём са ' скоромничать' (Стойчев Б Д II, 210) , мрьсим ' загряз­
нять; есть с к о р о м н о е в пост' (Шапкарев—Близнев Б Д III, 243) , 
макед . мрси ' скоромиться; спутывать, запутывать ( в о л о с ы ) ' ( И - С ) , 
д и а л . mifto, mr9sam 'есть м я с о во время поста' (Malecki ) , с е р б о ­
х о р в . мрсити 'есть с к о р о м н о е в пост; х о р о ш о питаться; давать 
соль (скотине) ' ( Р С А XIII , 194; R J A VII , 7 9 — 8 0 : "В д р у г и х слав, 
языках нет ... р о д с т в е н н ы х слов , а также нет их в д р у г и х и.-е. 
языках"; Mafcuranic I, 686) , д и а л . mrstt se 'есть м я с о ' (Hraste-§ i -
m u n o v i c I, 569) , mfsiti 'лишать, путать; уничтожать' ( R J A VII , 
80: "Из д р у г и х слав, языков с ю д а относится малорусск. омерсну-
тися 'сбиться, спутаться' . В о з м о ж н о , э т о т гл. т о ж д е с т в е н с mrsiti 
1. [ 'скоромничать^, но т р у д н о уловить связь значений"), словен. 
mfsiti 'нарушать пост п р и н я т и е м м я с н о й нищи', mfsiti se ' забав­
ляться с ж е н щ и н о й ' (Plet. 1, 613) . 

Гл . на -ill , п р о и з в о д н ы й о т основы, д а л ь н е й ш и е э т и м о л о ­
гические связи к о т о р о й п р е д с т а в л я ю т затруднения. Учитывая по 
крайней мере значения 'путать, м е ш а т ь ' (см. выше) , м о ж н о пред­
п о л о ж и т ь в х о ж д е н и е в д о в о л ь н о развитое г н е з д о корня * т ь г -
( с м . у нас pass im) , точнее в д а н н о м случае — с расшири-
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т е л я м и *mbrd-s-iti ( с м . д а л е е *mbrdati), что о б ъ я с н и л о б ы фонети­
ческие о с о б е н н о с т и ( с о х р а н н о с т ь -5- в *nibrsiti). С л о в о почти ис­
к л ю ч и т е л ь н о ю. -слав . В о з о б л а д а в ш а я ярко ритуальная с е м а н ­
тика — 'есть м я с о , нарушая пост' , — в и д и м о , все-таки вторична 
и п р о и з в о д н а о т ' з а г р я з н я т ь ' < ' п у т а т ь , мешать' . Весьма харак­
т е р н о , ч т о М л а д е н о в ( Е И Р 311) с б л и ж а е т б о л г . мьрс- с мьрлям 
( см . у нас *ntbrliti). 

И з д а л ь н е й ш е й л и т е р а т у р ы см. : A . Bczzenberger,, A . Pick ВВ VI, 
1881 , 2 3 9 (сравнение с греч. fioprjaaco ' з а г р я з н я т ь , осквернять*); 
И . I I . Петлева . — Э т и м о л о г и я . 1971 ( М . , 1973), 52 (указанные 
группы значений п р е д п о ч и т а е т трактовать как *mhrsiti 1 и *тъг-
siti 2); Skok . Et im. rjecn. II, 470 ( п р и н и м а е т и е р а р х и ю знач-й: 
' о ш и б а т ь с я , нарушать'—- 'нарушать пост' , в связи с чем ссылка 
на с б л и ж е н и е М а ц е н а у э р а с лит . smarsas 'жир, с а л о ' повисает 
в воздухс):Вег1аЗ. Et im. s lovar s loven , jez . II, 203 (неоправданное 
в о з в е д е н и е к и.-е. *mer-s- ' забыть' , о чем с м . е щ е Miklos ich 
192); Л . В . Куркина . — Э т и м о л о г и я . 1979 ( М . , 1981), 17—18 (вы­
д в и г а е т с о б с т в е н н о е с б л и ж е н и е с о слав. *smbrd-/*s?nord- ' смер­
д е т ь , зловоние ' , полагая , что э т о м о ж е т лучше объяснить генезис 
понятия скверны, д у х о в н о й и физической нечистоты) . 

*mbrskati: сербохорв .* мрскати ' собирать в складки, м о р щ и т ь ; рябить 
( в о д у ) ' ( Р С А X I I I , 195—196; R J A VII , 80) , мрскати 'разбивать 
на куски, д р о б и т ь , к р о ш и т ь ' ( Р С А X I I I , 196), ст . -чеш. mrskati 
' бичевать' ( G e b a u e r II, 408) , чеш. mrskati 'швырять; б р о с а т ь 
(взгляд) ; бить , х л е с т а т ь ' ( J u n g m a n n II , 505; Kot t I, 1078), диал . 
myrskai ' б р о с а т ь ' (Kellner. V^chodoIaS. II, 222) , елвц. mrskat' 
'стегать, хлестать , бичевать; б ы с т р о д в и г а т ь ' (SSJ II, 192), в.-луж. 
morskad ' сильно бить , к о л о т и т ь ' (Pfuhl 379) , н.-луж. marskai 
'бить, сечь' ( M u k a SI. I, 862) , ст . -польск. merskad 'сечь, хлестать' 
(SI. po l szcz . X V I w . , X I I I , 279) , укр. мбрскати 'хлестать, бить' 
( Г р и н ч е н к о II, 446; С л о в н . укр. м о в и IV, 806) , мдрскатися 'ша­
таться , с л о н я т ь с я ' (Гринченко II, 446: Змиев , у . ) . — Ср. с ю д а же 
п р о и з в о д н о е др . -русск . , русск.-цслав. морсканый, прилаг. ' м о р щ и ­
н и с т ы й ' ( В а р л а а м и И о а с а ф , 77. X V I I в. СлРЯ X I — X V I I вв. 9, 268). 

Г л а г о л ь н ы й интенсив на -sk-ati о т корня *тъг-, с ю д а же *mbikati, 
*mbrgati, *mbrdati, *тьг1Ш ( с м . s. vv . ) . Знач. ' м о р щ и т ь , рябить ' не 
и м е е т с м ы с л а о т д е л я т ь о т 'разбивать на куски, д р о б и т ь , кро­
ш и т ь ^ 'бить ' ( с м . и т о , и д р у г о е выше) . С б л и ж е н и е с экспрес­
с и в н ы м лит. Imirkstereti ' п о х л о п ы в а т ь к н у т о м ' ( M a c h e k 2 380) м а л о 
что д а е т . Р а в н ы м о б р а з о м е д в а ли н у ж н а о с о б а я э т и м о л о г и ­
зация д л я знач. ' м о р щ и т ь ' ( с м . так V. M a c h e k . Slavische Verba mit 
suff ixalem sk. — SR X , 1957, 71: ср. д р . - и н д . mtlrcchati 'свер­
тываться*). С м . Е С У М 3, 517: " д а л ы и а е т и м о л о п я непевна". 
С м . е щ е Куркина Л . В . — О Л А 1972, с. 219 и сл. 

*mi»rska<bjb: русск. д и а л . морскбтый, -ая, -ое ' м о р щ и н и с т ы й ' (Го­
в о р ы П р и б а л т и к и 156; Филин 18, 277; К а р т о т е к а П с к о в с к о г о о б ­
л а с т н о г о словаря; К а р т о т е к а Н о в г о р о д с к о г о Г Н И ) . 
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Прилаг . , п р о и з в о д и о е с суф. -Шъ от *тъпка/*тъгхкь (см. ) . 
•тъгекпоН: с е р б о х о р в . д и а л . мрснути 'убежать, у д р а т ь ' ( P C А X I И, 

197; R J A VII , 81) , с л о в е н . mfsniti 'двинуть, т р я х н у т ь ' (Plet . I, 
613) , ст . -чеш. mrsknuti ' б р о с и т ь ' ( G e b a u e r И, 408) , чеш. mrsknouli 
' бросить , м е т н у т ь ' ( J u n g m a n n И, 505) , слвц. mrsknut' ' хлестнуть , 
ударить; швырнуть ' (SSJ И , 192), словин. mersnqc 'дать пощечину ' 
(Е . Breza [ Р е ц . на:] Sychta 7. Suplement . — R S X X X I X , I, 1978, 84) , 
русск. д и а л . морснуть ' ударить , хватить , свиснуть' ( Д а л ь 3 II, 911 : 
ю ж . ; Филин 18, 279) , морснуть 'внезапно скрыться' ( Э л и а с о в 2J1) , 
укр. морснути, о д н о к р . о т мбрскати (Гринченко II, 446; 
С л о в н . укр. м о в и IV, 806) , д и а л . морсонутъ ' ударить, пихнуть 
( н о г о й ) ' ( А . С . Лысенко . С л о в а р ь диалектной лексики северной 
Ж и т о м и р щ и н ы . — Славянская лексикография и лексикология 35; 
Лисенко . Словник и о л ю ь к и х r o e o p i e 128), б л р . д и а л . марскануцъ 
'ударить, пихнуть ( н о г о й ) ' ( Ж ы в о е слова 181), марсъкануцъ 
'отскочить; б ы с т р о п о б е ж а т ь ' ( Н а р о д н а е слова 36). 

Гл. на -nqti, о б р а з о в а н н ы й о т *?mrskati ( см . ) . С р . еще: 
И . П . Петлева. — Э т и м о л о г и я . 1971 ( М . , 1973), 57. 

В 20-м вы пуске 572 словарные статьи. 
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